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PREFACE TO THE THIRD EDITION. 

O comprise, so far as maybe, within the 
limits of a school-book a represeDtative 
Latin Anthology is the object of this £di- 
tion. The selections themselves remain unaltered, 
bnt the notes, which are now in English, have been 
throughont re-cast or re-written, and numerous 
additions have been made to them. The aim pro- 
posed has been, to leave no passage presenting any 
material difficulty without someexplanation^though 
minuteness of discnssion has not been attempted. 
In a collectibn extending over so wide a field, em- 
bracang as it does several thousand lines, there are 
natnrally many parts that mutually illustrate each 
oiher. This will acconnt for the frequent references 
to parallel passages in the book itself — a feature 
which,' it is hoped, will contribute to its usefulness 
as a class-book. An apology is perhaps hardly 
needed for the oonstant.appearance in the notes of 
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vi PBEFA CE. 

the honoured namesof Conington and Kennedy, of 
Munro and Ellis, of Falej and of Mayor ; but the 
editor gladly takes the opportunitj, not merelj of 
acknowledging the manj obligations under which 
he lies indiyidually to their commentaries, but still 
more of expressing how deeplj the cause of Latin 
scholarship is indebted to their labours during the 
last quarter of a century. 

The apparent duration of genuine Latin poetry, 
as represented by the interyal of more than 700 
years that separates Naevius from Boethius, must 
not mislead us. In rcality its death-knell had 
sounded in the third century, when quantity, 
although the knowledge of it was retained by 
artificial training, had abeady begun to be snper- 
seded by accent. Still allowing, as we must, for 
the display of the highest poetic genius in Italy, a 
brief period as compared with that of its manifes- 
tation in Greece ; allowing, too, the want of crea- 
ti ve power and originality which characterizes much 
of the poetry of the Romans, we must still claim 
for it that it is their ' most complete literary monu- 
ment' Apart from the national character which 
is indelibly stamped upon them, there is a tender- 
ness and a brilliancy, a dignity and a strength in 
the masterpieces of the Roman poets, which en- 
title them to rank among the lasting treasures be* 
queathed to us by the paat. 



PREFACB. vii 

At a time when the requirements of education 
are being dailj extended, it maj be a help to 
students who cannot read through many entire 
authors (however desirable that maj be) to have 
some snryey like the present of one braneh of 
ancient literature. At a time too of whieh it has 
been remarked, that our sensibilities to graoe and 
beauty haye not kept pace with our scientific pro- 
gress, and which is sometimes indifferent to literar j 
form, it may be well to hare the attention recalled 
to a few excellent models, manj of whidi, it is 
belieyed, if committed to memory, will prove a 
source of life-long pleasure, and grow dearer by 
familiarity with all the steadfastness of an old and 
well-tried friendship. 

Etok Collxqb, 
Jctn. 8tA, 1880. 





PREFACES TO FIRST AND SECOND 

EDITIONS. 

AT7CA sufficient ad huins Anthologiae 
rationem exponendam. Desideranti mihi 
aliquoties eiusmodi Latinae poeseos quasi 
speculnm, quod et multum in manibus esset, et ex- 
quisitioribus carminibus animum recrearet redin- 
tegraretque, operae pretium visum est, quantum 
temporis ex quotidianis negotiis superesset, ad hoc 
opusculum contexendum conferre. Igitur complura 
ab omni Tatum Romanorum perpetuitate petita et 
in ordinem digesta, e libris qui ad extremum yoIu- 
men enumerantur, exscribenda curayi. lUud in 
unoquoque carmine deligendo spectayi, ut quantum 
fieri posset, totum quiddam ante oculos proponere- 
tur, in quo legentium animus haerere posset atque 
aoquiescere. Yiros doctiores spero yeniam daturos, 
si parum noyi de meo allati notulis insit, si quid 
minus afiabre compositum sit, denique si quaedam 
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dalcissima nusquam apud haec quae excerpsimus 

reperiantur. Neque enim tam erat in votis ut 

omnes undique flosculos carperem, quam ut huius- 

modi studiis quasi calcar adderem. Quod si his 

lectitandis vel memoriae mandandis, unus et alter 

iuvenis 

' integros aceedere fontis * 

maiore cum fiructu assueverit, huic nostro labori, 
vel potius laborum oblectamento, abunde satisfac- 
tum erit. 

Etonae, 

Kftl. Febr. m dccci.xv. 




In his curis secundis pauca omisi, nova quaedam 
intertexui, difficiliora paullo locupletius annotatiun* 
culis instruere tentavi. Vergilio eiusque aequalibns 
aut omnino autmagna exparte supersederein animo 
fuerat; quo latior campus minus notis poematis 
pateret. Qnod ne facerem nonnihil obstitit. Nam 
ut recentiorum poematum lectores fimctum inde per- 
pepturi sunt, ita eorundem vitia declinandi causa, 
ad Augttstei aevi normam etiam atque etiam re- 
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mittendi sunt Prope ausim dicere de re poetica, 
quod Qaintilianus de Cicerone dizit. * lUe se pro- 
fecisse sciat, cui Vergilins vald^ placebit.' 

Etonae, 

Pridie Kal. lal. mdccclxix. 
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LIBER I. 



CN. NAEVII. 



Epitaph on HifMelf, 

NMORTALES mortales si foretfas flere, 
FlerentdivaeCamenae Naeyium poetam : 
Itaque postquam est Orci traditus the- 
sauro, 
Obliti sunt Romae loquier lingua Latin^ 




T. MACCII PLAUTL 



n. 
Aulularia, Act. iy. sc. viil. ix. 

Strobilut. 
ICI diyitiis qui aureos montis colunt, 
Ego solns supero. Nam istos reges 
oeteros 
Memorare nolo, hominufn mendicabula 

B 
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£go sum ille rex Philippus ! O lepidum diem ! 
Nam ut dudum hinc abii, multo illo adveni prior, 
Multoque prius me conlocavi in arborem, 
Indeque exspectabam, ubi aurum abstrudebat 

senex. 
Ubi ille abiit, ego me deorsum duco de arbore ; 
Exfodio aulam auri plenam. Inde exeo. Hico 
Video recipere se senem ; ille me non videt. 
Nam ego modo declinavi paulum med extra viam 
Atat, eccum ipsum ! Ibo ut hoc condam domum. 
Euclio. Perii interii occidi ! Quo curram ? quo 
non curram ? 

Tene tene : — Quem quis ? — 
Nescio : nil video : caecus eo atque equidem quo 

eam aut ubi sim aut qui sim, 
Nequeo cum animo certum investigare. Obsecro 

Yos ego, mihi auxilio, 
Oro obtestor, sitis, et hominem demonstretis qui 

eam abstulerit. 
Quidest? quidridetis? Noviomnis: scio fures 

esse hic conpluris, 
Qui vestitu et creta occultant sese atque sedent 

quasi sint frugi. 
Quid ais tu ? Tibi credere certum est : nam esse 

bonum e voltu cognosco. 
£m, nemo habet horum. — Occidisti! Dic igitur si 

quis habet. Nescis ? 
Heu me miserum ! misere perii ! Male perditus 

pessume ornatus eo : 
Tantum gemiti et malae maestitiae hic dies mihi 

optulit, 
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Famem et pauperiem. Perditissumns ego som 

omnium senum 
In terra. Nam quid mihi opust vita, qui tantum 

auri perdidi, 
Qood custodivi sedulo ? Egomet me defraudaTi 
Anjmumque meum geniumque meum ! nune alii 

laetificantur 
Meo malo et damno : pati nequeo. 

lU. 

CapHvi, Act. ni. sc. iv. 
HegiOy Tyndanuy ArittopkfmUSy LoraHus, 

Hegio. 
[UVITNE huicpaterThesaurochrysonioo- 
chrysides ? 
Ar. Non fnit ; neque ego istuc nomen 
unquam audivi ante hunc diem ; 
Philocrati Theodoromedes fuit pater. 

Ty. Pereo probe ! 

Qiiin quiescis? IHerectum, cor meum, i ac sus' 

pende te ! 
Tu subsultas ; ego miser vix adsto prae formidine. 
He. Satin' istuc mihi exquisitum estyfuisse hunc 
servom in Alide, 
Neque esse hunc Philocratem ? 

Ar. Tam satis, quam nunquam hoc invenies secus. 
Sed ubi is nunc est ? 

He. Ubi ego mluume atque ipsus se volt maxume. 
Tum igitur ego deruncinatus,deartuatussum miser 
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Huius soelesti technis, qui me, ut lubitum est, duc* 

tavit dolis. 
Sed vide, sis ! 
Ar. Quin exploratum dico et proyisum hoc tibi. 
He, Certon*? 

Ar, Quin nihil, inquam, invenies magis hoc certo 
certius. 
Philocrates iam inde usque amicus fuit mihi a 
puero puer. 
He, Sed qua facie est tuos sodalis Fhilocrates ? 
Ar, Dicam tibi : 

MacUento ore,naso acuto,corpore albo, oculis nigris, 
Submfus aliquantum, crispus, cincinnatus. 
He, Convenit. 

Ty. Ut quidem hercle in medium ego hodie pes- 
sume processerim. 
Yae illis virgis miseris, quae hodie in tergo mori- 
entur meo ! 
He. Yerba mihi data esse yideo. 
Ty, Quid cessatis, compedes, 

Currere ad me meaque amplecti crura, ut vos cus- 
todiam ? 
He, Satin' med illi hodie scelesti capti oeperunt 
dolo? 
Hlic servom se adsimulabat, hic sese autem liberum ; 
Kuculeum amisi ; reliquit pigneri putamina : 
Ita mi stolido sursum vorsum os sublevere offuciis. 
Ilic quidem me nunquamirridebit. Colaphe, Cor- 

dalio, Corax, 
Ite istinc atque efferte lora! 

Lo, Num lignatum mittimur ? 
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Menaechmi. Act. T. sc i. 

Menaeehmut SosicUSf MuUer, 

MuUer» 
I ON ego istaec tua flagitia possnm perpeti t 
Nam meam med aetatem esse vidoam 
mavelim, 
Quam istaec flagitia tua pati, quae tu facis. 

Me. Quid id ad me, tun te nuptam possis perpeti, 
An sis abitura a tuo viro ? An mos bic ita est, 
Feregrino ut advenienti narrent fabulas ? 
Mu, Quasfabulas? Non,inquam,patiarpraeter- 
hac, 
Quin vidua vivam, quam istos mores perferam. 

Me. Mea quidem hercle causa vidua vivito 
Vel usque dum regnum optinebit luppiter. 
Mu. Ne istuc mecastor iam patrem accersam 
meum, 
Atque ei narrabo tua flagitia qnae facis. 
I^ Decio, quaere meum patrem, tecum simul 
Ut veniat ad me : ita rem natam esse dicito. 
lam ego aperiam istaec tua flagitia ! 

Me. Sanane's ? 

Qnae mea flagitia ? 

Mu. Fallam atque aurum quom meum 

Damo suppilas dam tuae uxori, et tuae 
Degeris amicae. Satin' haec recte flibbulor ? 
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Mt. Heu : hercle, mulier, multnm et audaz et 
mala*s. 
Tun tibi surruptam hanc dicere audes, quam mihi 
Dedit alia mulier, ut concinnandam darem ? 

Mk. Haut mihi negabas dudum surrupuisse te \ 
Nunc eandem ante oculos attines ? Non te pudet ? 

Mt, Quaeso hercle, mulier, si scis, moustra, quod 
bibam, 
Tuam qui possim perpeti petulantiam. 
Quem tu med hominem esse arbitrare, nescio: 
Ego tete simitu novi cum Parthaune. 

Mu, Si me derides, at pol illum non potes, 
Patrem meum, qui huc advenit. Quin respicis ? 
Novistin tu illum ? 

Mt, Novi cum Calcha simul : 

Eodem die illum vidi, quo te ante hunc diem. 

Mvi, Negas novisse me ? negas patrem meum ? 

Me* Idem hercle dicam, si avom vis adducere. 

Mu* Ecastor pariter hoc atqne alias res soles. 

V. 

Mostelletria. Act. ii. sc. ii. 
TlieuropideSf Tranio. 

Tranio. 
^IJIS homost, qui nostras aedis accessit 
prope? 
7%. Meus servos hic quidemst Tranio. 
Tr, O Theuropides, 
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Ere, salve ; salvom to advenisse gaadeo, 
Usquin valuisti ? 

Tli. Usque, ut vides. 

Tr. Factum optume. 

Th. Quid V08, insanin' estis ? 

Tr. Qaidum? 

Th. Sic, quia 

Foris ambulatis : natus nemo in aedibus 
Servat, neque qui redudat neque respondeat, 
Fultando paene confregi hasce ambas foris. 

Tr, Eho, 

An tu tetigisti has aedes ? 

Th, Qnor non tangerem ? 

Quin pultando, inquam paene confregi foris. 

Tr. Tetigistin? 

Th. Tetigi, inquam, et pultavi. 

7>. Vah. 

Th. Quid est ? 

Quomodo pultare potui, si non tangerem ? 

Tr. Male hercle factum! 

Th. Quidest negoti? 

7>. Non potest 

Dici, quam indignum facinus fecisti et malum. 

Th. Quam ob rem ? aut quam subito rem mihi 
adportas novam ? 

Tr. Occidisti hercle 

Th. Quem mortalem ? 

7V. Omnis tuos. 

Th. Di te deaeque omnes faxint cum istoc 
omine 
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Tr, Metuo, te atqne istos expiare ut possies. 

Th. Quidiam? 

Tr. Fuge, obsecro» atque abscede ab aedibus. 
Fuge httc, fuge ad me propius ! tene terram manu : 
Et, heus, iube illos illim, amabo, abscedere. 

Th, Abscedite. 

Tr. Aedis ne attigatis ! Tangite 

Vos quoque terram ! 

Th. Obsecro hercle, quin intro imus huc ? 

Tr, Quia scptem menses sunt, quom in hasce 
aedis pedem 
Nemo intro tetulit, semel ut emigraTimus. 

Th, Eloquere, quid ita ? 

Tr. Circumspicedum, num quis est, 

Sermonem nostrum qui aucupet. 

Th. Tutum probest. 

Tr. Circumspice etiam. 

Th. Nemost : loquere nunc iam. 

7V. Caputale factumst. 

Th, Quid id est ? non intellego. 

Tr, Scelus, inquam, factumst iam diu antiquom 
et vetus, 
Caputale : id adeo nos nunc factum invenimus. 

Th. Quidistucscelusest aut quis idfecit? cedo. 

Tr, Hospes necavit hospitem captum manu ; 
Iste, ut ego opinor, qui has tibi aedis yendidit. 

Th. Necavit? 

Tr, Aurumque ei ademit hospiti, 

Eumque hic defodit hospitem ibidem in aedibus. 

Th, Quapropter id vos factum suspicamini ? 
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7V. Ego dicam : ausculta. IJt foris oenayerat 
Taus gnatos, postquam rediit a cena domum, 
Abimns omnes cubitum, condormivimus. 
Luoemam forte oblitus fiieram extinguere : 
Atqne ille exdamat derepente maxumom. 

Th. Quis homo ? an meus gnatus ? 

7V. St, tace ; ausculta modo. 

Ait yenisse illum in somnis ad se mortuom. 

Th, Nempe ergo In somnis ? 

Tr, Ita. Set ausculta modo. 

Ait illum boc pacto sibi dixisse mortuom 

Th, In sonmis ? 

Tr, Mirum, quin vigilanti dioeret, 

Qui abbinc sexaginta annis occisus foret 
Interdnm in^te stultus es, Theuropides. 

Th, Taceo. 

Tr. Set ecce, quae illi ille inquit mortuos. 

« Ego transmarinus bospes sum Biapontius 5 
Hic habito; haec mihi dedita est habitatio : 
Kam me Acheruntem recipere Orcus noluit, 
Quia praemature vita careo. Per fidem 
Deceptus sum : hospes me hic necayit, isque me 
Defodit insepultum clam in hisce aedibus, 
Scelestus, auri causa. Nunc tu hinc emigra : 
Scelestae haeo aedes ? impiast habitatio." 
Quae hic monstra fiunt, anno vix possum eloqni. 

Th, St st. 

Tr, Quid obsecro herde &ctumst ? 

Th, Concrepuit foria 

7>. Haecine percussast ? guttam hant habeo 
sangninis : 
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ViTom me accersunt Acheruntem mortai. 
Perii : illisce hodie hanc conturbabunt fabulam. 
Nimis quam formido,ne manufesto hic me opprimat. 
Th, Quid tute tecum loquere ? 

^''* Abscede ab ianua. 

Fuge, obsecro hercle ! 

Tk. Quor fugiam ? 

Tr, Etiam tu fugis ? 

Th. Nihil ego formido : pax mihist cum mortuis. 

Inlm. Heus, Tranio. 

Tr» Non me appellabis, si sapis. 

Nihil ego commerui, neque istas percussi foris. 




▼I. 
JRudens, — Prologtu. 

Arcturtu, 
UI gentes omnis mariaque et terras movet» 
Eius sum civis civitate caelitum. 
Ita sum, ut videtis, splendens stella can- 
dida; 
Signum, quod semper tempore exoritur suo, 
Hic atque in caeio. Nomen Arcturo est mihi. 
Noctu sum in caelo darus atque inter deos ; 
Inter mortalis ambulod interdius. 
Et aJia signa de caelo ad terram accidunt. 
Qui est imperator divom atque hominum, luppiter. 
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Is no8 per gentis,aHiimalia,di8paBU, 
Qai facta hominum, morai» pietatem, et iidem 
Noscamus^ ut4|Mmque adiuvet opulentia. 
Qui Msas lites faJsis testimoniis 
Petunt, quique in iure abiurant pecuniam, 
Eorum referimus nomina exscripta ad lovem. 
Cotidie ille scit quis hic quaerat malum. 
Qui hic litem adipisci postulant periurio 
MaJi, res falsas qui impetrant apud iudicem ; 
Iterum ille eam rem iudicatam iudicat ; 
Maiore multa multat, quam litem auferunt. 
Bonos in aliis tabulis exscriptos habet. 
Atque hoc scelesti in animum indncunt suum, 
lovem se placare posse donis, hostiis. 
£t operam et sumtum perdunt : id eo fit, quia 
Nihil ei acceptum est a periuris supplicii. 
Facilius, si qui pius est, a dis supplicans, 
Quam qui scelestust, inveniet veniam sibi. 
Iddrco moneo yos ego haec, qui estis boni, 
Quique aetatem agitis cum pietate et cum fide: 
Retinete porro, post factum ut laeteminL 
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vn. 

Rudens. Act. i. sc. ii. 

JDaemone», Scepamiom 

Scepamh. 
ID, o Falaemon, sancte Neptuni comes, 
Quiqae Hercule illi socius esse diceris, 
Quod facinus video ? 

Dae, Quid vides ? 

Sc, Mulierculas 

Video sedentis in scapha solas duas. 
Ut adfiictantur miserae !— Euge, euge ! perbene 
Ab saxo avortit fluctus ad litus scapham, 
Neque gubemator unquam potuit rectius. 
Non yidisse undas me maiores censeo, 
Salvae sunt, si illos fluctus deyitaverint. 
Nunc, nunc periculum est: eiecit alteram. — 
At in rado est : iam facile enabit.— Eugepae, 
Viden', alteram illam ut fluctus eiecit foras ? 
Surrexit, horsum se capessit. Salva res ! 
Desiluit baec autem altera in terram e scapha. 
Ut prae timore in genua in undas concidit ! — 
Salva est: evasit ex aqua. lam in litore est. 
Sed dextroYorsum avorsa it in maJam crucom. 
Hem, errabit illaec hodie. 

JDae, Quid id refert tua ? 

Sc. Si ad saxum quo capessit, ea deorsum eadit» 
Errationis feoerit oompendium. 
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Dae, Si tu de illanim cenaturus yesperi es, 
Blis curandum censeo, Sceparnio ; 
Si apud me esurus es, mihi dari operam volo. 

Sc. Bonum aequomque oras. 

Dae, Sequere me hac ergo. 

5c. Sequor. 

Q. ENNU. 

TIH. 

Ex Annalibtu, 
Speech ofPyrrktts, 

4 

\EC mi aurum posco, nec mi pretium 
dederitis : 
Non cauponantes belluoi sed bellige- 
rantes, 
Ferro non auro vitam cemamus utrique. 
Vosne velit an mc regnare,era quidve ferat Fors 
Yirtute experiamur. £t hoc simul accipe dictum : 
Quorum virtutei belli fortuna pepercit, 
Eorundem libertati me parcere certum est. 
Dono ducite doque volentibu' cum magnis dis. 



' IX. 
MoBiBUS antiquis res stat Bomana Tirisque. 




^ 
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X. 

Fabius Maximus, 

NUS homo nobiscunctando restitnitrem. 
Noenum rumores ponebat ante salutem. 
Ergo plusque magisque yiri nunc gloria 
claret 

XI. 

Tehmo, 

ED superstitiosi vates inpudentesqne 

arioli, 
Aut inertes aut insani aut quibus eges- 
tas imperat : 
Qui sibi semitam non sapiunt, alteri monstrant 

viam, 
Qulbus divitias pollicentur, ab eis drachumam ipsi 
petunt. 

XII. 

Androm^che. 

PATER, o patria, o Friami domus, 
Saeptum altisono cardine templum ! 
Vidi ego te astante ope barbarica 

Tectis caelatis lacuatis, 

Auro ebore instructam regifice. 

Haec omnia vidi inilammari, 

Priamo vi vitam evitari, 

lovis aram sanguine turpari. 






TSRBNTIUS, i^ 

XIII. 

Fragmentfrom the SatireM, 

NNI poeta salvo, qui mortalibus 
Yersus propinas flammeos medallitne. 



XIT. 

Epitaph on Himsel/, 

IDSPICITE o cives, senis Enni imagim' 
formam! 
Hic yestrum panzit maxima ftMta pa- 
trum. 
Nemo me lacrumis decoret nec funera fleta 
Faxit. Cur ? yolito yiva' per ora viram. 



P. TERENTn AFRL 

XV. 

Andria, Act. i. sc. i. 

SimOt Sosia, 

Simo, 
UTD verbis opus est ? hac ftima inpolsos 

Chremes 
Uitro ad me venit, unicam gnatam snam 
Cum dote summa filio uxorem ut daret. 
Flacuit : despondi : hic nuptiis dictust dies. 
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So. Qaid igitur obstat, quor non fiant ? 

Su Audies. 

Ferme in diebus paucis, quibus haec acta sunt, 
Chrysis vicina haec moritur. 

5o. O factum bene : 

Beasti : ei metui a Chryside. 

Si, Ibi tum filius 

Cum illis, qui amarant Chrysidem, una aderat frer 

qnens t 
Cnrabat una funus : tristis interim, 
Non nnmquam conlacrumabat. Flacuit tum id mihi. 
Sic cogitabam * hic parvae consuetudinis 
Causa huius mortem tam fert familiariter : 
Quid si ipse amasset ? quid hic mihi faciet patri ? ' 
Haec ego putabam esse omnia humani ingeni 
Mansuetique animi officia. Quid multis moror ? 
Egomet quoque eius causa in funus prodeo, 
Nil etiam suspicai:« mali. 

So. Hem quid est ? 

Si. Scies. 

Ecfertur. Imus. Interea inter mulieres, 
Quae ibi aderant, forte unam aspicio adulesoen- 

tulam, 
Forma 

So. Bona fortasse. 

Si. £t voltu, Sosia, 

Adeo modesto, adeo ye^usto, ut nil supra. 
Quae quom mihi lamentari praeter ceteras 
Yisast, et quia erat forma praeter ceteras 
Honesta ao liberali, accedo ad pedisequas, 
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Quae sit rogo. Sororem esse aiunt Cbrysidis. 
Percussit ilico animum. Attat hoc il]ud est, 
Hinc illae lacrumae, haec illast misericordia. 

So, Quam timeo, quorsum evadas ! 

Si. Funus interim 

Frocedit. Sequimur : ad sepulcrum venimus : 
In ignem inpositast : fletur. Interea haec soror, 
Qnam dixi, ad flammam accessit inprudentius, 
Satis cum periclo. Ibi tum exanimatus Pamphilus 
Bene dissimulatum amorem et celatum indicat : 
Adcurrit : mediam mulierem complectitur : 
" Mea Glycerium " inquit '^ quid agis ? quor te is 

perditum?" 
Tum illa, ut consuetum facile amorem cemeres, 
Beiecit se in eum flens quam fiEuniliariter. 



XVI. 

Eunuchus, Act. n. sc. ii. 

Gnatho, Parmeno. 

Gnatho, 
inniortales, homini homo quid praestat ? 

Stulto intellegens 
Quid inter est ? hoc adeo ex hac re venit 
in mentem mihi : 
Conyeni hodie adTeniots quendam mei loci hinc 

atque ordinis 
Hominem hand inpurum, itidem patria qui ab- 
ligurrierat bona : 

c 
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Yideo sentum squalidum aegrum, pamiis amiisque 

obsitum. 
" Quid istuc" inquam '' ornatist ?" " quoniam 

miser quod habui perdidi, en 
Quo redactus sum. Omnes noti me atque amici 

deserunt." 
Hic ego illum contempsi prae me ; '* quid homo" 

inquam '* ignayissnme ? 
Itan' parasti te, ut spes nulla relicua in te sit tibi ? 
Simul consilium cum re amisti ? yiden' me ex eodem 

ortum looo ? 
Qui color, nitor, yestitus, quae habitudost corporis ! 
Onmia habeo, neque quicquam habeo : nil quom 

est, nil defit tamen." 
'' At ego infelix neque ridiculus esse neque pk^^ 

pati 
Fossum." << Quid? tu his rebus credis fieri ? tota 

erras via. 
Olim isti fuit generi quondam quaestus apud sae- 

dum prius : 
Hoc noTomst aucupium : ego adeo hanc primus in- 

yeni viam. 
Est genus hominum, qui esse primos se onmlum 

rerum volunt, 
Nec snnt : hos consector : hisoe ego non paro me ut 

rideant, 
Sed eis ultro adrideo et eornm ingenia admiror 

simul: 
Quidquid dicunt, laudo : id rursum si negant, laudo 

id qnoque : 
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Kegat qnis: nego; ait: aio; postremo inperayj 

egomet mihi 
Omnia adsentari Is quaestus nuno est multo uber- 



rumus.'* 



Pa. Scitum hercle homi nem : hic homines pror- 

Bum ex stultis insanos facit. 
Gn, Dnm haec loquimur,interea loci ad macellum 

ubi adventamus, 
Concurmnt laeti mi obyiam cuppedinarii omnes ; 
Cetarii, lanii, coqui, fartores, piscatores, 
Quibus et re salva et perdita profueram et prosum 

saepe: 
Salutant, ad cenam Tocant, adventum gratulantur. 
Ille ubi miser famelicus videt me esse tanto honore, 
Tam facile yictum quaerere: ibi homo c^oepit me 

obsecrare, 
Ut sibi liceret discere id de me : sectari iussi, 
Si potis est, tamquam philosophorum habent disci- 

plinae ex ipsis 
Vocabnla, parasiti ita ut Gnathonici yocentnr. 
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XTII. 

Heavton Timorumenos, Act. i. sc. i. 

Chremes, Menedemna. 

Chremes. 
U AMQUAM haec inter nos nuper notitia 




admodumst 
(Inde adeo quom agrum in proxumo hic 
mercattts es) 
Neo rei fere sane amplius quicquam fuit : 
Tamen vel yirtus tua me vel yicinitas, 
Qnod ego in propinqua parte amicitiae puto, 
Facit ut te audacter moneam et famiUariter, 
Quod mihi videre praeter aetatem tuam 
Facere et praeter quam res te adhortatur tua. 
Nam pro deum atque hominum Adem, quid^vis tibi ? 
Quid quaeris ? annos sexaginta natus es, 
Aut plus eo, ut conicio ; agrum his regionibus 
Meliorem neque preti maioris nemo habet ; 
Servos compluris : proinde quasl nemo siet, 
Ita tute attente illorum officia fungere. 
Numquam tam mane egredior neque tam yesperi 
Domum revortor, quin te in fundo conspieer 
Fodere aut arare aut aliquid ferre. Denique 
Nnllum remittis tempus neque te respicis. 
Haec non voluptati tibi esse satis certo scio. 
" Enim " dices '^quantum hic operis fiat paenitet." 
Qnod in opere faciundo operae consumis tuae, 
Si sumas in illis exercendis, plus agas. 
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Me. Chremes, tantumne ab re tnast oti tibi, 
Aliena ut cures eaque nil quae ad te attinent ? 

Ch. Homo sum : humani nil a me alienum puto. 
Yel me monere hoc vel percontari puta : 
Bectnmst, ego ut ^Eiciam ; non est, te ut deterream. 

Me. Mihi sic est usus : tibi ut opus factost, face. 

Ch. An quoiquamst usus homini se ut cruciet ? 

Me, Mihi. 



XVIII. 

Adelphu Act. m. sc. iii. 

Demea, Sprus, 

DemecL, 
IRATBIS me quidem 
Pudet pigetque. 
Sy. Niminm inter tos, Demea, 

(Non quia ades praesens dicohoc)pemimiuminter 

est. 
Tu, quantus quantu's, nil nisi eapientia es, 
Ille somnium. num sineres vero illum tuom 
Facere haec ? 

De. Sinerem illum ? aut non sex totis mensibus 
Prius olfecissem, quam ille quicquam coeperet ? 
Sy. y igUantiam tuam tu mihi narras ? 
De. Sic siet 

Modo ut nunc est, quaeso. 

Sy, Ut quisque suom volt esse, itast. 

De. Quid eum ? Tidistin hodie ? 
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Sy. Taomne filium ? 

( Abigsm hmic rus. ) iam dudum aliquid ruri agere 
arbitror. 

jDe. Satin scis ibi esse ? 

Sy. Oh, qui egomet produxi. 

De, Optumest : 

Metui ne haereret hic. 

Sy, Atque iratum admodum. 

De, Quid autem ? 

Sy, Adortus iurg^ost fratrem apud forum 

De psaJtria istac. 

Ih. Ain vero ? 

Sy. Ah, nil reticuit. 

Nam ut numerabatur forte argentum, intervenit 
Homo de inproviso : ooepit clamare *^ O Aeschine, 
Haecine flagitia faoere te ! haec te admittere 
Indigna genere nostro ! " 

De. Oh, lacrumo gaudio. 

Sjf, ** Non tu hoc argenttmi perdis, sed vitam 
tuam." 

De. Salvos sit : spero, est similis maiorum suom. 

Sy. Hui. 

De. Syre, praeceptorum plenust istorum ille. 

Sy. Phy: 

Domi habuit unde disceret. 

De. Fit sedulo : 

Nil praetermitto : consuefacio : denique 
Inspicere tamquam in speculum in vitas omnium 
lubeo atque ex aliis sumere exemplum sibi. 
" Hoc facito." 



TEBENTIUS, ' 23 

Sy. Becte san?. 

De. " Hoc fiigito." 

Sy. Callide. 

De. " Hoc laudist." 

Sy, Istaec res est 

De, " Hoc vitio datur." 

Sy, Probissume. 

De. Porro autem — 

Stf: Non hercle otiumst 

Nunc mi aoscultandL Piscis ex sententia 
Nactus sum : ei mihi ne corrumpantur cautiost : 
Nam id nobis tam ilagitiumst quam illa, Demea, 
Non facere yobis, quae modo dixti : et quod queo 
Conservis ad eundem istunc praecipio modum : 
" Hoc salsumst, hoc adustumst, hoc lautumst pa- 

rum: 
Hlnd recte : iterum sio memento : " sedulo 
Moneo, quae possum pro mea sapientia : 
Postremo tamquam in speculumin patinas, Demea, 
Inspicere iubeo et moneo quid fiEUSto usus sit. 
Inepta haec esse, nos quae facimus, sentio : 
Verum quid facias ? ut homost, ita morem geras. 
Numquid yis ? 

De, Mentem Yobis meliorem dari. 





24 ANTHOLOQIA LATINA. 

L. ATTII. 
XIX. 

Medea. 
f ANTA moles labitur 
Fremebunda ex alto ingenti sonitu et 
spiritu. 

Prae se undas volvit, vortices vi suscitat : 
Buit prolapsa, pelagus respargit, reflat. 
Ita dum interruptum credas nimbum yolvier, 
Dum quod sublime ventis expulsum rapi 
Saxum aut procellis vel globosos turbines 
Exsistere ictos undis concursantibus : 
Nisi quas terrestris pontus strages conciet, 
Aut forte Triton fuscina evertens specus 
Subter radices penitus undanti in freto 
Molem ex profundo saxeam ad caelum erigit. 

XX. 

Speech of Tarquinius Superhus, 
UOM iam quieti corpus nocturno impctu 




Dedi sopore placans artus languidos, 
Yisum est in somnis pastorem ad me ap- 
pellere 
Pecus lanigerum eximia pulcritudine : 
Duos consanguineos arietes inde eligi 
Praeclarioremque alterum immolare me : 
Deinde eius germanum comibus conitier 



ATTIUS. 2$ 

In me arietare, eoque ictu xne ad casnm dari : 
Exin prostratum terra, grayiter saucium, 
Resupinum in caelo oontueri maxumum 
Mirificum facinus : dextrorsum orbem flammeum 
fiadiatum solis liquier cursu novo. 

InierprettUum of the Dream. 
Bex, quae in ?ita usurpant homines, cogitant curant 

yident, 
Qnaeque agunt rigilantes agitantque, ea si cui in 

somno accidunt, 
Minus mirum est, sed di rem tantam hant temere 

inproviso offerunt. 
Froin Tide ne, quem tu esse hebetem depntes aeque 

ac pecus, 
Is sapientia munitum pectus egregium gerat 
Teque regno expellat : nam id, quod de sole osten- 

tum est tibi, 
Populo commutationem rerum portendit fore 
Perpropinquam. Haec bene yerruncent populo ! 

Nam quod dexterum 
Cepit cnrsum ab laeya signum praepotens, pnlcher- 

mme 
Auguratum est rem Romanam publicam sumraam 

fore. 

Bruttis. 
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C. LUCILn. 
xxi. 

Vir honus est quis f 

IIBTUS, Albine, est pretium persolvere 
verum 
Queis in Yersamur,quei8 yiyimu' rebn* 

potesse: 
Virtus est homini scire id qno quaeque habeat 

res. 
Yirtus scire homini rectum, ntile, quid sit hon- 

estum ; 
Quae bona, quae mala item, quid inutile turpe 

inhonestum ; 
Virtus, quaerendae finem rei scire modumqne 3 
Yirtus, diyitiis pretium persolyere posse ; 
Yirtus, id dare, quod re ipsa debetur honori : 
Hostem esse atque inimicum hominum morumque 

malorum, 
Contra defensorem bominum morumque bonorum ; 
Hos magni facere, his bene yelle; his yivere amicum ; 
Commoda praeterea patriai prima pntare, 
Deinde parentum, tertia jam postremaque nostra. 



9^ 
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T. LUCRETU CARI. 

De Rerum Natura, 
LiB. I. — Exordxum. 
ENEADUM genetrix, hominuiii diyom- 



que Yoluptas, 
Alma Yenus, caeli subter labentia signa 
Qaae mare navigerum, quae terras frugiferentis 
Concelebras, per te quoniam genus omne animantum 
Concipitur visitque exortum lumina solis. 
Te, dea, te fugiunt venti, te nubila caeli 
Adyentumque tuum, tibi suavis daedala tellus 
Summittit flores, tibi rident aequora ponti 
Flacatnmque nitet diffuso lumine caelum. 
Nam simul ac species patefactast yema diei 
Et reserata yiget genitabilis aura favoni, 
Aeriae primum volucres te, diya, tuumque 
Signiiicant initum perculsae corda tua ti. 
Inde ferae pecudes persultant pabula laeta 
£t rapidos tranant amnis : ita capta lepore 
Te sequitur cupide quo quamque inducere pergis. 
Denique per maria ac montis fluyiosque rapacis 
Frondiferasqiie domos avium camposque yirentis 
Omnibus incutiens blandum per pectora amorem 
Efficis nt cupide generatim saecla propagent. 
Quae quoniam rerum naturam sola gubemas 
Nec sine te quicquam dias in luminis oras 
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Kxoritur neque fit laetum neque amabile quicquani) 
Te sociam studeo scribendis versibus esse 
Quos ego de rerum natura pangere conor 
Memmiadae nostro quem tu, dea, tempore in omni 
Omnibus omatum voluisti excellere rebus. 
Quo magis aeternum da dictis, diva, leporem. 
EfBce ut interea fera moenera militiai 
Fer maria ac terras omnis sopita quiescant. 
Nam tu sola potes tranquilla pace iuvare 
Mortalis, quoniam belli fera moenera Marors 
Armipotens regit, in gremium qui saepe tuum se 
Beicit aetemo devictus vulnere amoris, 
Atque ita suspiciens tereti oervice reposta 
Pascit amore avidos inhians in te, dea, visus, 
Eque tuo pendet resupini spiritus ore. 
Hunc tu, diva, tuo recubantem oorpore sancto 
Circumfusa super, suavis ex ore loquellas 
Funde petens placidam Bomanis, inclutai pacem. 
Nam neque nos agere hoc patriai tempore iniquo 
Possumus aequo animo nec Menmii clara propago 
Talibus in rebus communi desse salutL 

V. 1—43. 

xzni. 

IpJiigenia, 

;LLUD in his rebus vereor, ne forte rearis 
Inpia te rationis inire elementa viamque 
Indugredi sceleris, quod oontra saepius 
illa 
Beligio peperit soelerosa atque impia facta. 
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Aulide qao pacto Triviai yirginis aram 
Iphianassai turparant sanguine foede 
Ductores Danaum delecti, prima virorum. 
Oai simul infula rirgineos circumdata comptus 
Ex utraque pori malarum parte profUsast, 
Et maestum simul ante aras adstare parentem 
Sensit et hunc propter ferrum celare ministros 
Aspectuque suo lacrimas effundere civis, 
Muta metu terram gcmibus summissa petebat 
Nec miserae prodesse in tali tempore quibat 
Quod patrio prinoeps donarat nomine regem ; 
Nam sublata virum manibus tremibundaque ad araa 
Deductast, non ut soUemni more sacrorum 
Perfecto posset daro comitari Hymenaeo, 
Sed casta inceste nubendi tempore in ipso 
Hostia concideret mactatu maesta parentis, 
Exitus nt dassi felix faustusque daretur. 
Tantum religio potuit suadere malorum. 

V. 80-101. 

XXIV. 

LiB. n. — Philosophy the Solace for Care. 

UAYE, marl magno turbantibus aequora 
ventis, 
E terra magnum alterius spectare labo- 
rem; 
Non quia vexari quemquamst iucunda voluptas, 
Sed quibus ipse malis careas quia cernere suave est 
Suave etiam belli certamina magna tueri 
Per campos instructa tua sine parte pericli. 
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Sed nil dulcius est, bene quam munita tenore 
Edita doctrina sapientum templa serena, 
Despicere unde queas alios passimque yidero 
Errare atque viam palantis quaerere Titae, 
Certare ingenio, contendere nobilitate, 
Noctes atque dies niti praestante labore 
Ad summas emergere opes rerumque potiri 
O miseras hominum mentes, o pectora caeca ! 
Qualibus in tenebris vitae quantisque periclis 
Degitur hoc aevi quodcumquest ! nonne videre 
Nil aliud sibi naturam latrare, nisi ut, quoi 
Corpore seiunctus dolor absit, mente fruatur 
Incundo sensu cura semotu' metuque ? 
Ergo corpoream ad naturam pauca videmus 
Esse opus omnino, quae demant cumque dolorem, 
Delicias quoque uti multas substemere possint. 
Gratius interdum neque natura ipsa reqnirit, 
Si non aurea snnt iuvenum simulacra per aedes 
Lampadas igniferas manibus retinentia dextris, 
Lumina noctumis epulis ut suppeditentur, 
Nec domus argento fulget auroque renidet 
Nec citbarae reboant laqueata aurataque tecta. 
Cum tamen inter se prostrati in gramine molh 
Propter aquae rivum sub ramis arboris altae 
Non magnis opibus iucunde corpora curant, 
Fraesertim cum tempestas adridet et anni 
Tempora conspergunt viridantis floribus herbc& 
Nec calidae citius decedunt corpore febres, 
Textilibus si in picturis ostroque rubenti 
lacteris, quam si in plebeia veste cubandum est. 

V. 1-,^^ 
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XZY. 

Dutant ObjecU seem to be at rest 

I AM saepe in colli tondentes pabula laeta 

Lanigerae reptantpecudes qao qnamque 

Yocantes 

Invitant herbae gemmantes rore recenti, 

Et satiati agni ludunt blandeque coruscant ; 

Qmnia quae nobis longe confusa videntur 

Et yelut in yiridi candor oonsistere colli. 

Frueterea magnae legiones cum loca cursu 

Camporum complent belli simulacra cientcs, 

Fulgor ibi ad caelum se toUit totaque circum 

Aere renidescit tellus supterque yirum vi 

Excitur pedibus sonitus clamoreque montes 

Icti reiectant voces ad sidera mundi, 

Et circumvolitant equites mediosque repente 

Tramittunt valido quatientes impete campos. 

Et tamen est quidam locus altis montibus unde 

Stare videntur et in campis consistere fulgor. 

V. 317-S32. 
zxvi, 

A Cow in search of her Calf, 

|AM saepe ante denm vitulus delubra 
decora 
Turicremas propter mactatus ooncidit 
aras 
Sanguinis expirans calidum de pectore flumen • 
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At mater Tiridis saltus orbata peragrans 
Noscit humi pedibus yestigia pressa bisulcis, 
Omnia conyisens oculis loca si queat usquam 
Conspicere amissum fetum, completque querellis 
Frondifernm nemus absistens et crebra reyisit 
Ad stabulum desiderio perfixa iuvenci, 
Nec tenerae salices atque herbae rore vigentes 
fluminaque illa queunt summis labentia ripis 
Oblectare animnm subitamque avertere curam, 
Nec vitulorum aliae species per pabula laeta 
Derivare queunt animum curaque levare : 
Usque adeo quiddam proprium notumque requirit. 

Y. 352-366. 

ZXVII. » 

The Atoms of each kind are infinite, 

^ED quasi nanfragiis magnis multisque 
coortis 
Disiectare solet magnum mare transtra 
gubema 
Antemnas proram malos tonsasque natantis, 
Fer terrarum omnis oras fiuitantia aplustra 
Ut videantur et indicium mortalibus edant, 
Infidi maris insidias virisque dolumque 
Ut vitare velint, neve ullo tempore credant 
Subdola cum ridet placidi pellacia ponti, 
Sic tibi si finita semel primordia quaedam 
Constitues, aevom debebunt sparsa per omnem 
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Disiectare aestus diversi materiai, 

Numquam in concilium ut possint oompnlsa ooire 

Nec remorari in concilio nec crescere adaucta. 

Y. 552-564. 

ZXVIII.« 

The Decay of the Universe. 

IC igitur magni quoque circnm moenia 
mundi 
Expugnata dabunt labem putrisque 
ruinas. 
lamque adeo fracta est aetas effetaqne tellus 
Vix animalia parva creat quae cnncta creavit 
Saecla deditque ferarum ingentia corpora partu* 
Haud, ut opinor, enim mortalia saecla supeme 
Aurea de caelo demisit funis in arva 
Nec mare nec fluetns plangentis saxa crearunt, 
Sed genuit tellus eadem quae nunc alit ex sq. 
Praeterea nitidas fruges vinetaqne laeta 
Sponte sua primum mortalibus ipsa creavit, 
Ipsa dedit dulcis fetus et pabula laeta ; 
Quae nunc vix nostro grandescunt aucta labore. 
Conterimusque boves et viris agricolarum, 
Conficimus ferrum vix arvis suppeditati : 
Usque adeo parcnnt fetus augentque labore. 
lamque caput quassans grandis snspirat arator 
Crebrius, incassum manuum cecidisse labores, 
Et cum tempora temporibus praesentia confert 
Praeteritis, laudat fortunas saepe parentis 
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£t crepat, anticum genns ut pietate repletum 
Perfacile angnstis tolerarit finibus aeyom, 
Cum minor esset agri multo modus ante viritim. 
Tristis item vetulae yitis sator atque vietae 
Temporis incusat momen caelumque fatigat, 
Nec tenet omnia paulatim tabescere et ire 
Ad capulum spatio aetatis defessa vetusto. 

V. 1148-1174- 

ZZ1X., 

LiB. III. — Epicurus. 

fU, pater, es rerum inyentor, tu patria 
nobis 
Snppeditas praecepta, tuisqnft ex» inclute, 
chartis, 
Floriferis ut apes in saltibus omnia libant, 
Omnia nos itidem depascimur aurea dicta, 
Aurea, perpetua semper dignissima yita. 
Nam simul ac ratio tua coepit vociferari 
Naturam rerum, divina mente coorta, 
Di£Fuginnt animi terrores, moenia mundi 
Discedunt, totum video per inane geri res. 
Apparet divum numen sedesque quietae 
Quas neque concutiunt venti nec nubiia nimbis 
Aspergunt, neque nix acri concreta pruina 
Cana cadens violat semperque innubilus aother 
iLtegit, et lai^ diffuso lumine rident. 
Omnia*snppeditat porro natura, neque uUa 
Res animi pacem delibat tempore in ullo. 
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At oontra nusquam apparent Acherusia tempia 
Nec tellus obstat quin omnia dispiciantur, 
Sub pedibus quaecumque infra per inane geruntur. 
His ibi me rebus quaedam divina voluptas 
Fercipit adque horror, quod sic natura tua vi 
Tam manifesta patens ex omni parte retecta est 

v. 9-30. 

XXX. 

The Folly offearing Death. 

ROINDE ubi se videas bominem indig- 

narier ipsum, 
Post mortem fure ut aut putescat corpore 
posto 
Aut flammis interfiat malisve ferarum, 
Scire licet non sincerum sonere atque subesse 
Caecum aliquem cordi stimulum, quamvis neget ipse 
Credere se quemquam sibi sensum in morte futurum. 
Non, ut opinor, enim dat quod promittit et unde, 
Nec radicitus e vita se toUit et eicit, 
Sed facit esse sui quiddam super inscius ipse. 
Vivus enim sibi cum proponit quisque futurum, 
Corpus uti volucres lacereut in morte feraeque, 
Ipse sui miseret ; neque enim se dividit illim 
Nec removet satis a proiecto corpore et illum 
Se fingit sensuque suo contaminat astans. 
Hinc indignatur se mortalem esse creatum, 
Nec videt in vera nullum fore morte alium se 
Qui possit vivus sibi se lugere peremptum 
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Stansqne lacentem se lacerari uiiTe dolore. 
Nam si in morte malnmst malis morsnqne ferarnm 
Tractari, non inyenio qni non sit acerbnm 
Ignibus inpositnm calidis torrescere flammis 
Aut in melle situm suffocari atque rigere 
Frigore, ctmi summo gelidi cnbat aequore saxi, 
UrgeriTe supeme obtritum pondere terrae. 

' lam iam non domus accipiet te laeta, neque uxoi 
Optima nec dnlces occurrent oscula nati 
Praeripere et tacita pectus dulcedine tangent. 
Non poteris factis florentibus esse, tuisque 
Praesidium. Misero misere' ainnt ' omnia ademit 
Una dies infesta tibi tot ^raemia yitae.' 
Illnd in his rebus non addunt ' nec tibi eamm 
lam desiderium rerum super insidet una.' 
Quod bene si videant animo dictisqne sequantur, 
Dissoluant animi magno se angore metuque. 
' Tu quidem ut es leto sopitus, sic eris aeri 
Quod superest cunctis priyatu' doluribus aegris ; 
At nos horrifico cinefactum te prope busto 
Insatiabiliter deflevimus, aetemumque 
Nulla dies nobis maerorem e pectore demet.' 
Illud ab hoc igitur quaerendum est, quid sit amari 
Tanto opere, ad somnum si res redit atque quietem, 
Cur quisquam aeterao possit tabescere luctu. 

Hoc etiam faciunt ubi discubuere teneutque 
Pocula saepe homines et inumbrant ora coronis, 
£x animo ut dicant ' brevis hic est fructus homullis ; 
lam fuerit neque post umquam revocare licebit.' 
Tamquam in morte mali cum primis hoc sit eoram, 
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Quod sitis exurat miseros atque arida torres, 
Aut aliae cuius desiderium insideat rei. 
Nec sibi enim quisquam tum se yitamque requirit, 
Cum pariter meus et corpus sopita quiescunt. 
Kam licet aetemum per nos sic esse soporem, 
Nec dcsiderium nostri nos adficit ullum. 
Et tamen haudquaquam nostros tunc illa per artus 
Longe ab sensiferis primordia motibus errant, 
Cum correptus homo ex somno se colligit ipse. 
Multo igitur mortem minus ad nos esse putandumst 
Si minus esse potest quam quod nil esse videmus ; 
M aior enim turbae disiectus materiai 
Consequitur leto nec quisquam expergitus exstat, 
Frigida quem semel est vitai pausa secuta. 
Denique si vocem rerum natura repente 
Mittat et hoc alicui nostrum sic increpet ipsa 
' Quid tibi tanto operest, mortalis, quod nimi? aegris 
Luctibus indulges ? quid mortem congemis ac fles ? 
Nam gratis anteacta fuit tibi vita priorque, 
Et non omnia pertusum congesta quasi in vas 
Commoda perfluxcre atque ingrata interiere : 
Cur non ut plenus vitae conviva recedis 
Aequo animoque capis securara, stulte, quietem ? 
Sin ea quae fructus cumque es periere profusa 
Vitaqne in ofFensust, cur amplius addere quaeris, 
Rursum quod pereat male et ingratum occidat omne, 
Non potius vitae finem facis atque laboris ? 
Nam tibi praeterea quod machiner inveniamque, 
Quod placeat, nil est : eadem sunt omnia semper. 
Si tibi non annis corpus iam marcet et artus 
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Confecti languent, eadem tamen omnia restanty 
Omnia si pergas vivendo vincere saecla, 
Atque etiam potius, si numquam sis morJturus/ 
Quid respondemusy nisi iustam intendere litem 
Naturam et veram verbis exponere causam ? 
Grandior hic vero si iam, seniorque queratur 
Atque obitum lamentetur miser amplius aequo, 
Non merito inclamet magis et voce increpet acri ? 
' Aufer abhinc lacrimas, balatro, et compesce que* 

reUas. 
Omnia perfunctus vitai praemia marces. 
Sed quia semper aves quod abest,prae8entia temnis, 
Inperfecta tibi elapsast ingrataque vita, 
Et nec opinanti mors ad caput adstitit ante 
Quam satur ac plenus possis discedere rerum. 
Kunc aliena tua tamen aetate omnia mitte 
Aequo animoque agedum mage sis concede : 

necessest' 
lure, ut opinor, agat, iure increpet inciletque ; 
Cedit enim rerum novitate extrusa vetnstas 
Semper, et ex aliis aliud reparare necessest. 
Nec quisquam in barathrum nec Tartara deditur 

atra t 
Mat6ries opus est ut crescant postera saecla ; 
Quae tamen omnia te vita perfuncta sequentur ; 
Nec minus ergo ante haec quam tu cecidere, ca- 

dentque. 
Sic alid ex alio numquam desistet oriri 
Vitaque mancipio nulli datur, omnibus usu. 

V. 870-971. 
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XXXI.. 

Strewm inertia. 

[I possent homines, proinde ac sentire 
videntur 
Fondus inesse animo qaod se gravitate 
fatiget, 
£ quibu9 id fiat cansis quo(|iio. noscere et unde 
Tanta mali tamquam moles in pectore constet» 
Hant ita vitam agerent, ut nunc plerumque videmus 
Quid sibi quisque velit nescire et quaerere semper 
Commntare locum quasi onus deponere possit. 
Exit saepe foras magnis ex aedibus ille, 
Esse domi quem pertaesumst, subitoque revertit, 
Quippe foris nilo melius qui sentiat esse. 
Currit agens mannos ad villam praecipitanter, 
Auxilium tectis quasi ferre ardentibus instans ; 
Oscitatextemplo, tetigit cum limina villae, 
Aut abit in somnum gravis atque oblivia quaerit, 
Aut etiam properans urbem petit atqne revisit. 

V. 1053.1067c 

xxxn. 

LiB. rV. — Fresh Woods and Pastures new. 

^VI A Pieridum peragro loca nullius ante 
Trita solo. luvat integros accedere fontis 
Atque baurire, iuvatque novos decerpere 
flores, 
Insignemque meo capiti petere inde coronam 
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Unde prius nalH velarint tempora musae ; 
Frimum qaod mi^nis doceo de rebus et artis 
Beligionum animum nodis exsolvere pergo, 
Deinde quod obscura de re tam lucida pango 
Carmina, musaeo contingens cuncta lepore. 
Id quoque enim non ab nulla ratione videtur; 
Nam veluti pueris absinthia taetra medentes 
Cum dare conantur, prius oras pocula circum 
Contingunt mellis dulci flavoque liquore,' 
Ut puerorum aetas inprovida ludificetur 
Labrorum tenus, interea perpotet amarum 
Absinthi laticem deceptaque non capiatur, 
Sed potius tali pacto recreata valescat, 
Sic ego nunc, quoniam haec ratio plerumque videtur 
Tristior esse quibus non est tractata, retroque 
Yolgus abhorret ab hac, volui tibi suaviloquenti 
Carmine Pierio rationem exponere nostram 
Et quasi musaeo dulci contingere meile, 
Si tibi forte animum tali ratione tenere 
Yersibus in nostris possem, dum percipis omnem 
Naturam rerum ac persentis utilitatem. 

V. 1-25. 

XXXIIL 

Clouds, i 

£D ne forte putes ea demum sola vagari, 
Quaecumque ab rebus rerum simulacra 
recedunt, 
Sunt etiam quae sponte sua gignuntur et ipsa 
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Constituuntur in hoc caelo qui dicitur aer, 
Quae multis formata modis sublime feruntur 
Nec speciem mutare suam liquentia cessant 
Et cuiusque modi formarum vertere in oras ; 
Ut nubes facile interdum concrescere in alto 
Cemimus et mundi speciem violare serenam 
Aera mnlcentes motu. Nam saepe Gigantum 
Ora Tolare videntur et umbram ducere late, 
Interdum magni montes avolsaque saxa 
Montibus anteire et solem sucoedore praeter, 
Inde alios trahere atque inducere belua nimbos. 

V. 129.142. 

XZXIY.. 

All JRecuoning based on the Truth ofthe Senses. 

kENIQUE ut in fabrica, si pravast regula 
prima, 
Normaque si fallax rectis regionibus exit, 
Et libella aiiqua si ex parti claudicat hilum, 
Omnia mendose fieri atque obstipa necesse est, 
Frava cubantia prona supina atque absona tecta, 
lam ruere ut quaedam videantur velle, ruantque 
Frodita iudiciis fiillacibus omnia primis, 
Sic igitnr ratio tibi rerum prava necessest 
Falsaque sit, falsis quaecumqua ab sensibus ortast. 

Y. 513-521. 
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xxxy. 

Echo, 

^EX etiam aut septem loca vidi reddere 
voces, 
Unamcum iaceres : itacolles collibas ipsi 
Verba repulsantes iterabant docta referri. 
Haec loca capripedes satyros nymphasque tenere 
Finitimi fingunt et faunos esse locimtur, 
Quorum noctivago strepitu ludoque iocantl 
Adfirmant volgo taciturna silentia rumpi 
Chordarumque sonos fieri dulcisqne querellas, 
Tibia quas fundit digitis pulsata canentum, 
Et genus agricolum late sentiscere, quom Pan 
Finea semiferi capitis velamina quassans 
Unco saepe labro calamos percurrit hiantis, 
Fistula silTestrem ne cesset fundere musanu 

V. 577-589. 




LiB. V. — The Imper/ecHon of ihe World* 

fRINCIPIO quantom caeli tegit impetus 
ingens, 
Inde avidei partem montes silvaeque fe- 
rarum 
Possedere, tenent rupes vastaeque paludes 
£t mare quod late terrarum distinet oras. 
Inde duas porro prope partis fervidus ardor 
Adsiduusque geli casus mortalibus aufert. 
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Qaod superest arvi, tamen id natura sna vi 
Sentibus obducat, ni vis humana resistat 
Yitai cansa Talido consueta bidenti 
Ingemere et terram pressis proscindere aratris. 
Si non fecundas vertentes vomere glebas 
Terraique solum subigentes cimus ad ortusy 
Sponte sua nequeant liquidas existere in auras, 
Et tamen interdum ma^o quaesita labore 
Cum iam per terras frondent atque omnia fiorent, 
Aut nimiis torret ferroribus aetherius sol 
Aut subiti peremunt imbris gelidaeque pruinae, 
Flabraque ventorum violento turbiue vexant. 
Praeterea genus horriferum natura ferarum 
Humanae genti infestum terraque marique 
Cur alit atque auget ? cnr anni tempora morbos 
Adportant ? quare mors immatura vagatur ? 
Tum porro puer, ut saevis proiectus ab undis 
Navita, nndus humi iacet, infans, indigus omni 
Vitali auxilio, cum primum in luminis oras 
Kixibus ex alvo matris natura profudit, 
Vagituque lcxnim lugubri complet, ut aecumst 
Cni tantum in vita restet transire malorum. 
At variae crescunt pecudes armenta feraeque 
Kec crepitacillis opus est nec cuiquam adhibendast 
Almae nutricis blanda atque infracta loquella, 
Nec varias quaerunt Testes pro tempore caeli, 
Denique non armis opus est, uon moenibus altis, 
Qui sua tutentur, quando omnibus omuia large 
Tellus ipsa parit naturaque daedala rerum. 

v. 200-234. 
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XXXYII. 

The Seasons, 

'T yer et Venus, et yeris praenuntius ante 
Pennatus graditur zephyrus, yestigia 
propter 

Flora quibus mater praespargens ante viai 
Cuncta coloribus egregiis et odoribus opplet. 
Inde loci sequitur calor aridus et comes una 
Pulverulenta Ceres et etesia flabra aquilonum. 
Inde autumnus adit, graditur simul Euhius Euan. 
Inde aliae tempestates ventique secuntur, 
Altitonans Yoltumus et auster fuhnine poUens. 
Tondem bruma nives adfert pigrumque rigorem, 
Prodit hiemps, sequitur crepitans hanc dentibus 
algor. V. 737-747. 

XZZYIIL 

Htananizing Influences. 

^NDE casas post quam ac pellis ignemque 
pararunt, 
Et mulier couiuncta viro concessit in 
unum 
Conubium, prolemque ex se videre creatam, 
Tum genus humanum primum mollescere coepit. 
Ignis enim curavit ut alsia corpora frigus 
Non ita iam possent caeli sub tegmine ferre, 
Et Yenus inminuit viris puerique parentum 
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Blanditiis facile ingenium fregere superbum. 
Tunc et amicitiem ooeperunt iungere aventes 
Finitimi inter se nec laedere nec violari, 
£t pueros commendarunt muHebreque saeclum, 
Vocibus et gestu cum balbe significarent 
Imbeciilorum esse aecum misererier omnis. 

V. 1011-1023 

Superstition , ^ 

6ENUS infelix humanum, talia divis 
Cum tribuit facta atque iras adiunxit 
acerbas! 

Quantos tum gemitus ipsi sibi, quantaque nobis 
Volnera,quas lacrimas peperere minoribu' nostris! 
Nec pietas ullast velatum saepe videri 
Yertier ad lapidem atque omnis accedere ad aras 
Nec procumbere humi prostratum et pandere 

palmas 
Ante deum delubra nec aras sanguine multo 
Spargere quadrupedum nec votis nectere vota, 
Sed mage pacata posse omnia mente tueri. 
Nam cum suspicimus magni caelestia mimdi 
Templa, super stellisque micantibus aethera iixum; 
Et venit in mentem solis lunaeque yiaruro, 
Tunc aiiis oppressa maiis in pectora cura 
lila quoque expergefactum caput erigere infit, 
Nequae forte deum nobis inmensa potestas 
Sit, vario motu quae candida sidera verset. 
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Temptat enim dubiam mentem rationis egestas, 
Ecquaenam fuerit mundi genitalis origo, 
Et simul ecquae sit finis, quoad moenia mnndi 
Solliciti motus hunc possint ferre laborem, 
An divinitus aetema donata salute 
Perpetuo possint aevi labentia tractu 
Inmensi validas aevi contemnere yiris. 
Fraeterea cui non animus formidine divum 
Contrahitur, cui non correpunt membra pavore, 
Fulminis horribili cum plaga torrida tellus 
Contremit etmagnum percurrunt murmura caelum? 
Non populi gentesque tremunt^ regesque superbi 
Corripiunt dlvum percussi membra timore, 
Nequid ob admissum foede dictumye superbe 
Poenarum grave sit solvendi tempus adultum ? 

y. 1194-1225. 

ZL. , 

LiB. VI. — The Plague of Athens, 

I EC requies erat ulla mali : defessa iace- 
bant 
Corpora. Mussabat tacito medicina ti* 
more, 
Quippe patentia cum totiens ardentia morbis 
Lumina yersarent oculorum expertia somno. 
Multaque praeterea mortis tum signa dabantur, 
Perturbata animi mens in maerore metuque, 
Triste supercilium, furiosus yoltus et acer, 
Sollicitae porro plenaeque sonoribus aures, 
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Creber spiritiis aut ingens raroque coortus, 
Sudorisque madens per coUum splendidus nmor. 
* « « « « * * 

Fraeterea iam pastor et armentarius omnis 
Et robustus item curvi moderator aratri 
Languebat, penitusque casa contrusa iacebant 
Corpora paupertate et morbo dedita morti. 
Exanimis pueris super exanimata parentum 
Corpora nonnumquam posses retroque yidere 
Matribus et patribus natos super edere vitam. 
Nec minimam partem ex agris is maeror in urbem 
Coafluxit, languens quem contulit agricolarum 
Copia conyeniens ex omni morbida parte. — 
Confertos ita acervatim mors accumulabat. 
Multa siti protracta viam per proque yoluta 
Corpora silanos ad aquarum strata iacebant. 

y. 1178-1187, 1252-1265. 




G. VALERII CATULLI. 

ZLI. 

Elegy on Leshia^s Sparrow, 

UGETE, o Veneres Cupidinesque, 
Et quantum est hominum yenustiorum. 
Passer mortuus est meae puellae, 
Fasser, deliciae meae puellae, 
Quem plus illa oculis suis amabat : 
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Kam mellitus erst suamque norat 
Ipsam tam bene qaam puella matrem» 
Nec sese a gremio illius movebat, 
Sed circumsiliens modo huc modo illuc 
Ad solam dominam usque pipilabat. 
Qui nunc it per iter tenebricosum 
Illuc, unde negant redire quenquam. 
At vobis male sit, malae tenebrae 
Orci, quae omnia bella devoratis : 
Tam bellam mihi passerem abstulistis. 
Yae factum male ! vae misello passer, 
Tua nunc opera meae puellae 
Flendo turgiduli rubent ocelli. 



XLn. 
Dedication of his Pinnace. 

HASELUS ille, quem videtis, hospites 
Ait fuisse navium celeri^Lmus, 
Neque ullius natantis impetum trabie 
Nequisse praeterire, sive palmulis 
Opus foret volare sive linteo. 
£t hoc negat minacis Adriatici 
Negare litus insulasve Cycladas 
Ehodumque nobilem horridamque Thraciam, 
Fropontida trucemve Ponticum sinum, 
Ubi iste post phaselus antea fuit 
Comata silva : nam Cj^torio in iugo 
Loquente saepe sibilum edidit coma. 
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Amastri Fontica et Cytone bnxifer, 
Tibi haec fiiisse et esse cognitissima 
Ait phaselus : ultima ex orig^e 
Tuo stetisse dicit in cacumine, 
Tao imboisse palmulas in aequore, 
Et inde tot per impotentia freta 
Herum tnlisse, laeya sive dextera 
Vocaret aura, sive utrunque luppiter 
Simul secundus incidisset in pedem ; 
Neque nlla vota litoralibus deis 
Sibi esse facta, cum veniret a marei 
Novissimo hunc ad usque limpidam lacum. 
Sed haec prius fnere : nunc recondita 
Senet quiete seque dedicat tibi, 
Gemelle Gastor et gemelle Castoris. 

XLin* 
To Leshia, 

' U AERIS, quot mihi basiationes 
Toae, Lesbia, sint satis superque. 
Quam magnus numerus laby ssae harenae 

Lasarpiciferis iacet Cyrenis, 

Oraclum lovis inter aestuosi 

Et Batti Teteris sacrum sepulcrum, 

Aut quam sidera multa, cum tacet noz, 

Furtiyos hominum vident amores, 

Tam te basia multa basiare 

Vesano satis et super Catullo est, 

Qnae nec pemumerare curiosi 

Possint nec mala fascinare lingua. 
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XLIV. 

Acme and Septimius. 

CM£)N Septimius suob amores 
Tenens in gremio ' mea' inquit * Acme, 
Ni te perdite amo atque amare porro 
Omnes sum assiduc paratus annos 
Quantum qui pote plurimum penre, 
Solus in Lybia Indiaque tosta 
Caesio yeniam obvius leoni.' 
Hoc ut dixit, Amor sinistra nt ante, 
Dextram sternnit approbationem. 

At Acme leriter caput reflectens, 
Et dulds pueri ebrios ooellos 
lUo purpureo ore saviata, 
' Sic,' inquit * mea vita Septimille, 
Huic uni domino usque serviamus, 
Ut multo mihi maior acriorque 
Ignis mollibus ardet in medullis.' 
Hoo ut dixit, Amor sinistra nt ante, 
Dextram stemuit approbationem. 

Nunc ab auspicio bono profecti 
Mutuis animis amant amantur. 
Unam Septimius misellus Acmen 
Mavult quam Syrias Britanniasque : 
Uno in Septimio fidelis Acme 
Facit delicias libidinisque. 
Quis ullos homines beatiorefl 
Yidit, quis Yenerem auspicatiorem ? 




CATULLUS. ^i 



XLV. 
To Sirmio, 

[ AENE Insularuxn, Sirmio» insularumque 
OceUe, quascunque in liquentibus stagnis 
Marique vasto fert uterque Neptumnus; 
Quam te libenter quamqne laetus inyiso, 
Yix mi ipse credens Thuniam atqu^ Bithunos 
Liquisse campos et yidere te in tuto * 
O quid solutis est beatius curis ? 
Cum mens on&s reponit, ac peregrino 
Labore fessi yenimns larem ad nostrumy 
Desideratoque acquieacimus lecto. 
Hoc est, quod unum est pro laboribus tantis. 
Sulye o yenusta Sinnio, atque bero gaude : 
Gaudete yosque o Lydiae lacus undae : 
Ridete quicquid est domi cachinnorum. 



XLYI, 

Farewell to Biihynia. 

^AM yer egelidos refert tepores» 
lam caeli furor aequinoctialis 
locundis 2iephyri silescit aureis. 
Linquantnr Fhrygii, CatuDe, campi 
Kicaeaeque ager uber aestuosae : 
Ad claras A^ia^ ypl^mus urbes. 
lam mens praetrepidans avet yagari^ 
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lam laeti studio pedes yigescunt 
O dulces oomitum yalete ooetus, 
Longe quos simul a domo profectos 
Diversae yariae yiao reportant. 

XLVII. 

To Comificiua. 

I ALEST, Comifici, tuo CatuUo, 
Malest, me hercule ! et laboriose, 
Et magis magis in dies et horas. 

Quem tu, quod minimum faciilimumque est» 

Qua solatus es allocutione ? 

Irascor tibi. Sic meos amores ? 

Faulum quid lubet allocutionis, 

Maestius lacrimis Simonideis. 

XLTin. 

To Lesbia, 

LLE mi par esse deo yidetnr, 
Hle, si fas est, superare diyoB, 
Qui sedens adyersus identidem te 
Spectat et audit 

Dulce ridentem, misero qnod omnis 
Eripit sensus mihi : nam simul te, 
Lesbia, aspexi, nihil est super mi 




CATULLUS, $3 

Lingua sed torpet, tenuis snb artas 
Flamma demanat» sonitu suopte 
Tiutinant aures, gemina tegimtur 
Lumina nocte. 

Otium, Catulle, tibi molestum est : 
Otio exultas nimiumque gestis. 
Otium et reges prius et beatas 
Ferdidit urbes. 

XLIX. 

EpUhalamium of lunia and Mallius. 

^OLLIS o Heliconiei 
Cultor, TJraniae genns, ' 
Qui rapis teneram ad Tirum 
Yirginem, o Hymenaee Hymen, 
O Hymen Hymenaee, 

Cinge tempora floribua 
Suave olentis amaraci, 
Flammeum cape laetus, hue 
Huc veni, niveo gerens 
Luteum pede soccum, 

Excitusque bilari die 
Nuptialia concinens 
Voce carmina tinnula, 
Felle bumum pedibus, manu 
Fineam quate taedam. 
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Namque Ijinia Mallio, 
Qualis Idalium oolens 
Venit ad Phrygium Venus 
ludicem, bona cum bona 
Nubet alite virgo, 

Floridis Telut enitens 
Myrtus Asia ramulis, 
Quos Amadryades deae 
Ludicrum sibi rosido 
Nutriunt humore. 

Quare age, huc aditum ferens 
Ferge linquere Thespiae 
Kupis Aonios specus, 
Nympha quos super irrigat 
Frigerans Aganippe. 

Ac domum dominam voca 
Coniug^s cupidam novi, 
Mentem amore revinciens, 
Ut tenax edera huc et huc 
Arborem impiicat errans. 

Vosque item simul, integrae 
Virgines, quibus advenit 
Far dies, agite in modum 
Dicite * O Hymenaee Hymeut 
Hymen O Hymenaee,' 



CATULLU8, 

Mere desine. Non tibi, A 
mncaleia pericnlnm est, 
Ne qua femina pnlchrior 
Clamm ab Oceano diem 
y iderit yenientem. 

Talis in Tario Bolet 
DiTitiB domini hortulo 
Stare floB hyacinthinus. 
Sed moraris, abit dies : 
Prodeas, nova nupta. 

♦ « « « 

En tibi domns nt potens 
Et bcata viri tni, 
Quae tibi sine serviat 
(lo Hymen Hymenaee io, 
lo Hymen Hymenaee) 

Usque dnm tremnlum movens 
Cana tempus aniUtas 
Omnia omnibus annuit. 
lo Hymen Hymenaee io, 
loHymen Hymenaee. 

< ♦ ♦ ♦ 

Torquatus volo parmlus 
Matris e gremio suae 
Porrigens teneras manns 
Dulce rideat ad patrem 
Semihiante labello. 



SS 
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Sit suo similis patri 
Mallio et facile inscieis 
Noscitetur ab omnibus, 
Et pudicitiam suae 
Matris indicet ore. 

Talis illias a b(Hia 
Matre laus genus approbet, 
Qualis unica ab optima 
Matre Telemacho manet 
Fama Fenelopeo. 

L. 

Maidens, 

[T flos in septis secretus nascitur hortis, 
Ignotus pecori, nullo contusus aratro» 
Quem mulcent aurae, firmat sol, educat 
imber ; 

Multi illum pueri, multae optavere puellae : 
Idem cum tenui carptus defloruit ungui, 
Nulli illum pueri, nullae optavere puellae : 
Sic virgo, dum intacta manet, dum cara suis est ; 
Cum castum amisit polluto corpore florem, 
Nec pueris iucunda manet, nec cara puellis. 
Hymen o Hymenaee, Hymen ades o Hymenaee ! 
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.M. 

Attis» 

UFEB alta yectns Attis cderi rate maria, 
Fhrygium nt nemus citato cnpide pede 
tetigit, 

Adiitqne opaca silvis redimita loca deae, 
Stimnlatus ibi furenti rabie, yagns animis, — 
Etiam reoente terrae sola sanguine maculans 
Niveis citata cepit manibus leve t^rpanum, 
Typannm, tnbom Cybelles, tna, mater, initia, 
Qnatiensqne terga taurei teneris cava digitis, 
Canere haec suis adorta est tremebunda comitibns. 
' Agite ite ad alta, GaUae, Cybeles nemora simnl, 
Simul ite, Dindimenae dominae yaga pecora, 
Aliena quae petentes velut exules loca, 
Sectam meam executae duce me mihi comites, 
Bapidnm salum tulistis tmculentaque pelagi, 
£t corpus evirastis Veneris nimio odio, 
Hilarate aere citatis erroribus animum. 
Mora tarda mente cedat : simul ite, seqnimini 
Fhrjgiam ad domum Cybelles, Fhrygia ad nemora 

deae, 
Ubi cjmbalnm sonat vox, nbi tympana reboant, 
Tibicen ubi canit Fhryx cnrvo grave calamo, 
Ubi capita Maenades vi iaciunt ederigerae, 
Ubi sacra sancta acutis ululatibus agitant, 
Ubi suevit illa divae volitare vaga cohors, 
Quo nos decet citatis celerare tripudiis.' 
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Simul haec oomitibns Attis cecinit notha mulier, 
Thiasus repente linguis strepitantibus ululat, 
LeTe tympanum remugit, cava cymbala recrepant, 
Viridem citus adit Idam properante pede chorus. 
Furibunda simul anhelans yaga vadit animam agens 
Comitata tympano Attis per opaca nemora dux^ 
Veluti iuyenca Titans onus indomita iugi : 
Bapidae duoem sequuntur Ghdlae properipedem. 
Itaque, ut domum Cybelles tetigere lassulae, 
Nimio e labore somnum capiunt sine Cerere. 
Figer his labante langore oculos sopor operit : 
Abit in quiete molli rabidus furor animL 
Sed ubi oris aurei Sol radiantibus oculis 
Lustravit aethera album, sola dura, mare ferum, 
Fepulitque noctis umbras vegetis sonipedibus, 
Ibi Sompnus excitum Attin fugiens citus abiit : 
Trepidante eum recepit dea Fasithea sinu. 
Ita de quiete molli rapida sine rabie 
Simul ipse pectore Attis sua facta recoluit, 
Liquidaque mente vidit sine queis ubique foret, 
Animo aestuante rusum reditum ad yada tetiilit. 
Ibi maria vasta visens lacrimantibus ooulis, 
Fatriam allocuta maestast ita voce miseriter. 

* Fatria o mei creatrix, patria o mea genetrix, 
£go quam miser relinquens, dominos ut herifugae 
Famuli solent, ad Idae tetuli nemora pedem, 
Ut aput nivem et ferarum gelida stabula forem 
£t earum omnia adirem furibunda latibula, 
Ubinam aut quibus locis te positam, patria, reor ? 
Cupit ipsa pupula ad te sibi dirigere aciem, 
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Babie fera carens dum breve tempiu ammns est 
Egone a mea remota baec ferar in nemora domo ? 
Fatria, bonis, amiciB, genitoribiu abero ? 
Abero foro, palaestra, stadio et gymnasiis ? 
Miaer ah miser, querendum est etiam atque etiam, 

anime. 
Quod enim genus iiguraest, ego non quod obierim ? 
£go mulier, ego adolescens, ego epbebus, ego puer, 
Ego gymnasei fui flos, ego eram decus olei : 
Mihi ianuae frequentes» mihi limina tepida, 
Mihi floridis corollis redimita domus erat, 
Idnquendum ubi esset orto mihi Sole cubiculum. 
E^ nunc deum ministra et Cybeles fiunula ferar ? 
E^ Maenas, ego mei pars, ego vir sterilis ero ? 
Ego viridis algida Idae nive amicta loca colam ? 
E^ vitam agam sub altis Phrygiae columinibus, 
Ubi oerva silvicultrix, ubi aper nemorivagus ? 
Ifun iam dolet quod egi, iam iamque paenitet/ 

Boeeis nt huio labellis sonitus citus abiit, 
Geminas deorum ad aures nova nuntia referens, 
Ibi vincta iuga resolvens Cybele lconibus 
Laevumque pecoris hostem stimulans ita loquitur. 
* Agedum' inquit * age ferox i, fttce ut hunc furor 

agitet, 
Face uti furoris ictu reditum in nemora ferat, 
Mea libere nimis qui fugere imperia cupit. 
Age caede terga cauda, tua verbera patere, 
Faoe cuncta mugienti fremitu loca retonent, 
Rutilam ferox torosa cervice quate iubam.' 
Ait haec minax Cybelle religatque iuga mann. 
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Ferns ipse sese adhortans rapidiim indtat animo, 
Vadit, fremit, refringit yirgulta pede yago. 
At ubi hnmida albicantis loca litoris adiit, 
Teneromque vidit Attin prope marmora pelagi, 
Facit impetum : ille demens fugit in nemora fera: 
Ibi semper omne vitae spatium famula fuit. 
Dea, magna dea, Cybelle, dea, domina Dindimci, 
Frocul a mea tuos sit furor onmis, hera, domo : 
Alios age incitatos, alios age rabidos. 




ui. 

Ariadne, 

' UEM procul ex alga maestis l^nois ocellis 
Saxea ut effigies bacchantis, prospicit, 
eheu, 

Frospicit et magnis curarum fluctuat undis, 
Non flavo retinens subtilem vertice mitram, 
Non contecta levi yelatum pectus amictu, 
Non tereti strophio lactentis yincta papillas, 
Omnia quae toto delapsa e corpore passim 
Ipsius ante pedes fluctus salis alludebant. 
Set neque tum mitrae neque tum fluitantis amiotua 
Hla vicem ourans toto ex te pectore, Theseu, 
Toto animo, tota pendebat perdita mente. 
Ah misera, assiduis quam Inctibus extemavit 
Spinosas Erycina serens in pectore curas, 
Illa tempestate, ferox quo ex tempore rbeseuii 



CATULLUS. 6l 

Egressus curvis e litoribns Firaei 
Attigit iniusti regis (Jortynia templa. 



Honc simul ac cupido conspexit lumine virgo 
Begia, quam saaTis expirans castns odores 
Lectulus in molli oomplexu matris alebat, 
Quales Eurotae progignunt flumina myrtus, 
AuraTe distinctos educit Tema colores, 
Non prius ex illo flagrantia declinavit 
Lumina, quam cuncto conoepit corpore flammam 
Funditua atque imis exarsit tota medullis. 
Heu misere exagitans immiti oorde furores 
Sancte puer, curis hominum qui gaudia misces, 
Quaeque regis Golgos quaeque Idalium frondosnm , 
Qualibus incensam iactastis mente puellam 
Muctibus in flavo saepe hospite suspirantem ! 
Quantos illa tulit languenti corde timores 1 
Quanto saepe magis fulg^re expalluit auri ! 
Cum saevum cupiens contra contendere monstrum 
Autmortemoppeteret Theseus aut praemia laudis. 
Non ingrata tamen frustra munuscula divis 
Fromittens tacito succendit vota labello. 
Nam velut in sammo quatientem brachia Tauro 
Quercum aut conigeram sudanti cortice pinum 
Indomitum turbo contorquens flamine robur, 
Eruit (illa procul radicitus exturbata 
Prona cadit, lateque et cominus obvia frangens), 
Sic domito saevum prostravit corpore Theseus 
Nequicquam vanis iactantem comua ventiA. 
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Inde pedem sospes malta cum laude reflexit 
Errabuuda regens tenui yestig^a filo, 
Ne lab^rrintheis e flexibus egredientem 
Tecti {rustraretnr inobservabilis error. 



Saepe illam perhibent ardenti corde furentem 
Clarisonas imo fudisse e pectore voces, 
Ac tum praeruptos tristem consoendere montes, 
Unde aciem in pelagi vastos protenderet aestus, 
Tum tremuli salis adversas procurrere in undas 
Mollia nudatae tollentem tegmina surae, 
Atque haec extremis maestam dixisse querellis, 
Frigidulos udo singultus ore cientem. 

*Siccine me patriis avectam, perfide, ab aris, 
Ferfide, deserto liquisti in litore, Theseu ? 
Siccine disoedens neglecto numine divum 
lamemor ah devota domum periuria portas ? 
Nullane res potuit crudelis flectere mentia 
Consilium ? tibi nulla fuit dementia praesto, 
Inmite ut nostri vellet miserescere pectus ? 
At non haec quondam nobis promissa dedisti 
Voce : mihi non haec miserae sperare iubebaSy 
Sed connubia laeta, sed optatos hymenaeos, 
Quae cuncta aerei discerpunt irrita venti. 
Tum iam nuUa viro iuranti femina credat, 
Nulla viri speret sermones esse fideles ; 
Quis dum aliquid cupiens animus praegestit apisiii, 
Kil metuunt iurare, nihil promittere parcunt : 
Sed simul ac cupidae mentis satiata libido est, 
Dicta nihil metuere, nihil periuria curant 
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Certe ego te in medio yersantem turbine leti 
Eripni, et potius germanum amittere creyi, 
Qnam tibi fallaci supremo in tempore deessem. 
Fro qno dilaoeranda feris dabor alitibusque 
Fraeda, neque iniacta tumulabor mortua terra. 

Quaenam te genuit sola sub rupe leaena» 
Qnod mare conceptum spumantibus expuit undis, 
Quae Syrtis, quae Scylla rapax, quae yasta Caryb- 

dis, 
Talia qui reddis pro dulci praemia yita ? 
Si tibi non cordi fuerant connubia nostra, 
Saeya quod horrebas prisci praecepta parentis, 
At tamen in vestras potuisti ducere sedes, 
Qnae tibi iocundo famularer senra labore, 
Candida permulcens liquidis yestigia lymphis, 
Furpureaye tuum consternens yeste cubile. 
Sed quid ego ignaris nequicquam conquerar auris, 
Extemata malo, quae nullis sensibus auctae 
Nec missas audire queunt nec reddere yoces ? 
lUe autem prope iam mediis yersatur in undis, 
Nec qnisquam apparet yacua mortalis in alga. 
Sic nimis insultans extrerao tempore saeya 
Fors etiam nostris inyidit questibus auris. 
Inppiter omnipotens, ntinam ne tempore primo 
Gnosia Cecropiae tetigissent litora puppes, 
Indomito nec dira ferens stipendia tauro 
Ferfidua in Creta religasset nayita funem, 
Nec malus hio celans dulci crudelia forma 
Consilia, In nostris requiesset sedibus hospes ! 

LXIT. 60-75, 86-115, 124-176. 
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lAEU 

The BojccTumals* 

»T parte ex alia florens Yolitabat lacchos 
Cum thiaso Satyrorum et Nysigenis 
Silenis, 

Te quaerens» Ariadna, tuoqne incensus amore. 
Qui tum alacres passim lymphata mente furebant 
Euohe bacchantes, euohe capita inflectentes. 
Hamm pars tecta quatiebant cuspide thyrsos» 
Fars e divulso iactabant membra iuvenco, 
Fars sese tortis serpentibus incingebant, 
Fars obscura cavis celebrabant orgia cistis, 
Orgia, quae frustra cupiunt audire profani, 
Flangebant aliae proceris tympana pahniSy 
Aut tereti tenuis tinnitus aere ciebant, 
Multis raucisonos efflabant comua bombos 
Barbaraque horribili stridebat tibia cantu. 

V. 251-269 

UT. 

Departure ofthe Spectaiors» 

/ALIBUS amplifice vestis deoorata figuris 
Fulvinar complexa suo yelabat amictu. 
Quae postquam cupide spectando Thes* 
salapubes 
Expleta est, sanctis coepit decedere diyis. 
Hic, qualis flatu placidum mare matutino 
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Horrificans Zephyrus proelivas incitat nndas, 
Anrora exoriente vagi sub limina Solis, 
Quae tarde primum clementi flamine pulsae 
Procedunt, leviter resonant plangore cachinni, 
Fo6t Tento crescente magis mi^ increbrescunt, 
Fnrpureaque procul nantes ab luce refiilgent; 
Sic tnm vestibuli linquentes legia teota 
At se quisque yago passim pede discedebant. 

V. 265—277. 

The Fatcs. 
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[NTEBEA infirmo qnatientes oorpora 
motu 

EK^ Veridicos Farcae coepemnt edere cantus. 

His corpus tremulum complectens undique vestia 
Candida purpurea talos incinxerat ora, 
At roseo niveae residebant vertice yittae, 
Aetemumque manus carpebant rite laborem. 
Laeva oolum molli lana retinebat amictum, 
Dextera tum leviter deducens fila supinis 
Formabat digitis, tum prono in pollice torquens 
Libratnm tereti versabat tnrbine fnsum» 
Atque ita decerpens aeqnabat semper opns dens, 
Laneaque aridulis haerebant morsa labellis, 
Quae prius in levi fuerant extantia filo : 
Ante pedes autem candentis mollia lanae 
Vellera virgati cnstodibant calathisci. 

F V. 305-319. 
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LVI. 

Soliloquy, on breaking off his jConnexion with 

Lesbia. 

iIQVA reoordanti benefacta priora yo- 
luptas 
Est homini, cnin se cogitat esse piom 
Kec sanctam Tiolasse fidem, nec foedere in nllo 

Divnm ad fallendos numine abosmn homines : 
Multa parata manent iam in longa aetate, Catulle, 

£x hoc ingrato gaudia amore tibi. 
Nam quaecunque honunes bene cuiquam aut 
dicere possunt 
Aut fiEU»re, haec a te dictaque factaque sunt : 
Qmnia quae ingratae perierunt credita menti. 

Quare our te iam a I amplius excrucies ? 
Quin tu animum offirmas atque isUno teque 
reducis ? 
£t dis invitis desinis esse miser ? 
' Difficile est longum subito deponere amorem. 

Difficile est» yerum hoc qualubet efficias : 
Una salus haec est, hoc est tibi perrincendum, 

Hoc facias, sive id non pote sive pote. 
di, si Yestrum est misereri, aut si quibus un- 
quam 
Extremam iam ipsa in morte tulistis opem, 
Me miserum aspicite et, si ritam puriter eg^, 

Eripite hanc pestem pemiciemque mihi, 
Heu ! mihi surrepens imos ut torpor in artus 
Expulit ex onmi pectore laetitias! 
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Non iam illad quaero, contra me at diligat illa, 
Aut» quod non potis est, esse pudica velit : 

Ipse valere opto ettaetrumhunc deponere mor. 
bum. 
di, reddite mi hoc pro pietate mea. 



LVII. 

To Calvus an the loss of QuinHha, 

I quicquam muteis gratum acoeptumque 
sepulcris 
Accidere a nostro, Calye,dolore potest, 
Quom desiderio yeteres renoyamus amores 

Atque olim amissas flemus amicitias, 
Certe non tanto mors immatura dolorist 
Quintiliae, quantum gaudet amore tuo. 




Lvni. 

To Mallius, 

fUAIJS in aerei perlucens vertice montis 
Rivus musooso prosilit e lapide, 
Qui cum de prona praeceps est Talle 
volutus, 
Per medium densi transit iter populi, 
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Dulcse viatori lasso in sudore leyamen, 
Com gravis exustos aestus hiulcat agros s 

Hio, velut in nigpro iactatis tarbine nautis 
Lenius aspirans aura secunda venit, 

lam prece Follucis, iam Castoris implorata, 
Tale fuit nobis Mallius auxilium. 

V. 59-68. 




LIX. 

CatuUus at hU Brother^s Orave, 

^ULTAS por gentes et mnlta per aequora 
vectus 
Advenio has miseras, frater, ad inferias, 
Ut to postremo donarem munere mortis 

Et mutam nequicquam alloquerer cinerem. 
Quandoquidem fortuna mihi tote abstulit ipsum, 

Heu miser indigne frater adempte mihi, 
Nunc tamen interea haec pr isco quae more parentum 

Tradita sunt tristi munere ad inferias, 
Accipe fratemo multum manantia fletu, 
Atque in perpetuum, frater, ave atque vale. 



^^4^ 
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C. lULn CABSARIS. 

LX. 

On Terence, 

quoque, tu in summis, o dimidiate 
Menander, 
Fqpieris, et merito puri sermonis amator ; 
Lenibus atque ntinam scriptis ooniuncta foret vis, 
Ccmica ut aequato virtus poUeret honore 
Cnm Graecis, neqne in bac despectns parte iaceres ! 
XJnQm hoc maccror, et doleo tibi deesse, Terenti. 



DECIMI LABERII. 

LXI. 

ProlQgue. 

ECESSITAS, cuius cursus transversi 
impetum 
Voluerunt multi effiigere, pauci potue* 
runt, 
Quo me detrusti paene extremis sensibus ? 
Quem nulla ambitio, nulla unquam largitio, 
Nullus timor, yIs nulla, nulla auctoritas 
Movere potuit in iuventa de statu, 
Eooe in senecta ut £Eu;ile labefecit loco 
Viri exoellentis mente demente edita 
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Submissa placide, blandiloquens oratio. 
Etenim ipsi di negare cui nihil potuerunt, 
Hominem me denegare quis posset pati ? 
£go bis tricenis annis actis sine nota 
Eques romanus ex lare egressus meo 
Domum revortar mimus. Nimirum hoc die 
Uno plus yixi mihi quam yivendum fuit. 
Fortuna, immoderata in bono aeque atque in malo» 
Si tibi erat libitum, litteranim laudibus 
Florens cacumon nostrae famae fran^re, 
Cur, cum vigebam membris praeviridantibus, 
Satisfaoere populo et tali cum potcram viro, 
Non flexibilem me concurvasti, ut carperes ? 
Nunc me quo deiicis ? quid ad scenam adfero ? 
Decorem formae an dignitatem oorporis, 
Animi virtutem an vocis iucundae sonum ? 
Ut hedera serpens vires arboreas necat, 
Ita me vetustas amplexu annorum enecat* 
Sepulcri similis nihil nisi nomen retineo. 




ANTHOLOGIA LATINA. 



LIBER 11. 



P. VERGILH MARONIS. 




LXII. 

BttcoUca. Ecl. iv. 

ICELIDES Musae, paulo maiora cana 
mos! 
Non omnis arbnsta iayant humilesque 
myricae; 
Si canimns siWas, silvae sint Consule dignae. 

Ultima Cymaei venit iam carminis aetas : 
Magnus ab integro saeclorum nascitur ordo. 
lam redit et Virgo, redeunt Satumia regna ; 
lam nova progenies caelo demittitur alto. 
Tu modo nascenti puero, quo ferrea primum 
Desinet ac toto surget gens aurea mundo, 
Casta fitye Lucina : tuus iam regnat ApoUo. 
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Teque adeo decus hoc aevi, te Consule, inibity 
FoUio, et incipient mi^pu procedere menses ; 
Te duce, si qua manent sceleris vestigia nostri, , 
Inrita perpetua solvent formidine terras. 
IUe deum vitam aocipiet diyisque videbit 
Fermixtos heroas et ipse yidebitur illis, 
Facatumque reget patriis virtutibus orbem. 
At tibi prima, puer, nuUo munuscula cultu 
£rrantis hederas passim cum bacchare tellus 
Mixtaque ridenti colocasia fundet acantho. 
Ipsae lacte domum referent distenta capellae 
Ubera, nec magnos metuent armenta leones. 
Ipsa tibi blandos fundent cunabula flores. 
Occidet et serpens, et fallax herba yeneni 
Occidet ; Assyrium yolgo nascetur amomum. 
At simul heroum laudes et facta parentis 
lam legere et quae sit poteris cognoscere virtus, 
Molli paulatim flayescet campus arista, 
Incultisque rubeus pendebit sentibus uya, 
Et durae quercus sudabunt roscida mella. 
Fauca tamen suberunt priscae yestigia fraudis^ 
Quae temptare Thetim ralibus, quae cingere muris 
Oppida» quae iubeant telluri infindere sulcoa. 
Alter erit tum Tiphys, et altera quae yehat Argo 
Delectos heroas ; erunt etiam altera bdla, 
Atque iterum ad Troiam magnus mittetur AchiUes. 
Hinc, ubi iam flrmiUa. yirom te fecerit aetas, 
Cedet et ipse mari yector^ nec nautica pinna 
Mutabit merces ; omnis feret omnia tellus. 
Non rastros patietur humus, non vinea &lcem} 
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Bobustas quoqne iam tauris iuga solvet arator ; 
Nec yarios discet mentiri lana colores, 
Ipse sed in praMk aries iam suave rubenti 
Murioe, iam crooeo mutabit Yellera luto ; 
Sponte sua sandyx pascentis yestiet agnos. 
Talia saeda, suis dixerunt, currite, fusis 
Concordes stabili &toram numine Farcae. 
Adgredere o magnos — aderit iam tempus — honores 
Cara deum soboles, magnum lovis incrementum ! 
Aspice convexo nutantem pondere mundum, 
Terrasque tractusque maris caelumque profundum, 
Aspice, venturo laetantur ut omnia saeclo ! 
O mihi tam longae maneat pars ultima Titae, 
Spiritus et, quantum sat erit tua dicere facta : 
Non me carminibus vincet nec Thracius Orpheus. 
Nec Ijnus, huic mater quamyis atque huic pater 

adsit, 
Orphei Calliopea, Lino formosus ApoUo. 
Pan etiam, Arcadia mecum si iudice certet, 
Fan etiam Arcadia dicat se iudice yictum. 
Imvge, parye puer, risu cognoscere matrem : 
Matri longa decem tulemnt fastidia mentes ; 
Incipey parve puer : cui non risere parentes» 
Kec deos hunc mensa, dea nec dignata cubili est. 



^ 
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LXIII. •• 

Bucolica. Ecl. ix. 

Lycida»» Moeri». 

Lycidas. 
iCJO te, Moeri, pedes ? an, quo via ducity 
in urbem ? 
M, O Lycida, rivi perreniinus, adyena 
nostri, 

Quod numquam veriti sumus, ut possessor agellx 
Diceret : Haec mea sunt ; veteres migrate coloni. 
Nunc victi, tristes, quoniam Fors omnia vereat, 
Hos illi— quod nec vertat bene— mittimus haedos. 
X. Certe equidem audieram, qua se subducere 
colles 
Incipiunt, mollique iugum demittere divo, 
Usque ad aquara et veteris, iam fracta cacumina, 

fagos 
Omnia carminibus vestrum servasse Menalcan. 

M. Audieras, et fama fuit ; sed carmina tantum 
Nostra valent, Lycida, tela inter Martia, quantum 
Chaonias dicunt aquila veniente oolumbas. 
Quod nisi me quacumque novas incidere lites 
Ante sinistra cava monuisset ab ilice comix, 
Nec tuus hic Moeris, nec viveret ipse Menalcas. 
L. Heu,cadit inquemquamtantumscelus? heu, 
tua nobis 
I^iene simul tecum solatia rapta, Menalca ? 
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Quis caneret Nymphas ? quis hmnmn florentlbus 

herbis 
Spargeret» ant Tiridi fontis induoeret umbra ? 
Yel quae snblegi tacitus tibi carmina nupor, 
Cum te ad dclicias ferres, Amaryllida, nostras ?• 
'' Tityre, dum redeo — brevis est Tia — pasce capel- 

las, 
£t potum pastas age, Tityre, et inter agendnm 
Occursare capro, coruu ferit ille, caTeto." 
M. Immo haec, quae Varo necdum perfecta 

canebat : 
'< Vare, tuum nomen, superet modo Mantua nobis, 
Mantua, rae, miserae nimium yicina Cremonae, 
Cantantes sublime ferent ad sidera cycni." 

L. Sic tua Cymeas fugiant examina taxos, 
Sic cytiso pastae distendant ubera yaccae, 
Incipe, si quid habes. Et me fecere poetam 
Fierides ; sunt et mihi carmina ; me quoque dicunt 
Vatem pastores ; sed non ego credulus iUis. 
Nam neque adhuc Vario yideor, nec dicere Cinna 
Digna, sed argutos inter strepere anser olores. 
M. Id quidem ago et tacitus, Lycida, mecum 

ipse voluto, 
8i Taleam meminisse ; neque est ignobile carmen. 
'' Huc ades, o Galatea ; quis est nam ludus in un« 

dis? 
Hic Ter purpureum, Tarios hic flumina circum 
Fundit humus flores, hic candida populus antro 
Lnminet, et lentae texunt umbracula vites ; 
Huc ades; insani feriant sine litora fluctus." 
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L. Qaid, qaae te pors solam sab nocte canentem 
Audieram ? nuraeros memini, si verba tenerem. 
M, ** Daphni, quid antiquos signorum suspicis 

ortus? 
Ecoe Dionaei processit Caesaris astrum, 
Astrum, quo segetes gauderent frugibus, et quo 
Duceret apricis in coUibus uva colorem. 
Insere, Daphni, piros ; carpent tua poma nepotes.** 
Omnia fert aetas, animum quoque: saepe ego 

longos 
Cantando puerum memini me condere soles : 
Nunc oblita mihi totcarmina; yqx quoqueMoerim 
lam fugit ipsa ; lupi Moerim videre priores. 
Sed tamen ista satis referet tibi saepe Menalcas. 
L. Caussando nostros in longum ducis amores. 
Et nunc omne tibi stratum silet aequor, et omnes, 
Aspice, ventosi ceciderunt murmuris aurae ; 
Hino adeo media est nobis via; namque sepulchrum 
Incipit adparere Bianoris : hic, ubi densas 
Agricolae stringunt frondes, hic, Moeri, canamus ; 
Hic haedos depone, tamen veniemus in urbem. 
Aut si, nox pluviam ne colligat ante, veremur, 
Cantantes licet usque — ^minus via laedit— eamus ; 
Cantantes ut eamus, ^;o hoc te fasce levabo. 
Jd. Desine plura, puer, et, quod nunc instat, 

agamus; 
Carmiiia tum melius, cum venerit ipse, canemns. 
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LXIV. 

Georgicon. Lib. i. 

LabouT, 

jEC tamen^ haec cum sint hominnmqno 
boumque labores 
Versando terram experti, nihil inprobus 
anser 
Strjmoniaeque gprues et amaris intiba fibris 
Offidont aut umbra nooet. Fater ipse colendi 
Haud fiicilem esse viam voluit» primusque per artem 
Movit agros, curis acuens mortalia corda, 
Kec torpere gn.y\ passus sua regna vetemo. 
Ante loTcm nulli subigebant anra coloni; 
Ke signare quidem aut partiri limite campum 
Fas erat : in medium quaerebant, ipsaque tellus 
Oomia liberius, nnllo poscente, ferebat. 
Ille malum Tirus serpentibus addidit atris, 
Fraedarique lupos iussit, pontumque moTeri, 
Mellaqne decussit fiiliis» ignemque remoTit, 
£t passim riTis currentia Tina repressit, 
Ut Tarias usus meditando extunderet artis 
Faulatim, et sulcis frumenti quaereret herbam, 
Ut silicis Tenis abstrusum excuderet ignem. 
Tunc alnos primum fluTii sensere caTatas ; 
NaTita tum stellis numeros et nomina fecit» 
Fleiadas, Hy adas, claramque Lycaonis Arcton j 
Tnm laqueis captare feras, et faJlere Tisco 
InTentum, et magnos canibus circumdare saltus. 
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Atque alius latum funda iam Terberat amnem, 
Alta petens, pelt^que alius trahit humida lina. 
Tum ferri rigor atque argutae lamina serrae, — 
Nam primi cuneis sciodebant fissile lignum — 
Tum variae venere artes. Labor omnia vicit 
Inprobus et duris urguens in rebus egestas. 

V. 118-146. 

LXV. 

A Storrtu 

'UID tempestates autumnietsidera dicam, 
Atque, ubi iam breviorque dies et mollior 
aestas, 

Quae vigilanda viris ? vel cum ruit imbrifemm ver, 
Spicea iam campis cum messis inhorruit, et cum 
Frumenta in viridi stipula lactentia turgent ? 
Saepe ego, cum flavis messorem induceret arvis 
Agricola et fragili iam stringeret hordea culmo» 
Omnia ventorum concurrere proelia vidi, 
Quae gravidam late segetem ab radicibus imis 
Sublimem expulsam eruerent ; ita turbine nigro 
Ferret hiemps culmumque levem stipulasque vo- 

lantis. 
Saepe etiam inmensum caelo venit agmen aquamm, 
Et foedam glomerant tempestatem imbribus atris 
CoUectae ex alto nubes ; ruit arduus aether, 
Et pluvia ingenti sata laeta boumque labores 
Diluit ; inplentur fossae, et cava flumlna crescunt 
Cum sonitu, fervetque fretis spirantibus aequor. 
Ipse Fater media nimborum in nocte corusca 
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Falaiiiia molitur dextra ; quo maxuma mota 
Terra tremit, fugere ferae, et mortalia corda 
Fer gentis bumiiis stravit pavor ; ille flagranti 
Aut Athon, aut RliodopeD, aut alta Ceraunia telo 
Deiicit ; ingeminant austri et densissimus imber ; 
Nunc nemora ingenti vento, nunc litora plangunt. 

V. 311-334. 

LXVI. 

Portents on the Death of Caesar. 

^OL tibi signa dabit Solem quis dicere 
falsum 
Audeat? Ille etiam caecos instare tu> 

multus 
Saepe monet, fraudemque et operta tumescere bella. 
Ille etiam exstincto miseratus Caesare Bomam, 
Cum caput obscura nitidum ferrugine texit, 
Impiaque aetemam timuerunt saecula noctem. 
Tempore quamquam illo tellus quoque et aequora 

ponti, 
Obscenaeque canes, inportunaeque volucres 
Signa dabant. Quotiens Cyclopum eflbrvere in 

agros 
Tidimus undantem ruptis fomacibus Aetnam, 
Slammaramqueglobosliquefactaque volvere saXa ! 
Armorum sonitum toto Germania caelo 
Audiit ; insolitis tremuemnt motibus Alpes. 
Tox quoque per lucos volgo exaudita silentis, 
Ingens, et simulacra modis pallentia miris 
Visa sub obscurum noctis ; pecudesqtre locutae. 
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Infandnm ! sistuiit amnes, terraeque dehucant, 
£t maestum inlacrimat templis ebur» aeraqae 

sudant. 
Froluit insano contorquens rertioe sihras 
FluTiorum rex Eridanus, camposque per omms 
Cum stabulis armenta tulit. Nec tempore eodem 
Tristibus aut extis fibrae adparere minaces, 
Aut puteis manare cruor cessaTit, et altae 
Fer noctem resonare lupis ululantibus urbes. 
Non olias caelo ceciderunt plura sereno 
Fulgura, nec diri totiens arsere cometae. 
Ergo inter sese paribus concurrere telis * 
Bomanas acies iterum videre Fhilippi; 
Nec fuit indignum superis, bis sang^ine nostro 
Emathiam et latos Haemi pingpiescere campoe. 
Scilicet et tempus veniet, cum finibus illis 
Agricola, incurvo terram molitus aratro, 
Exesa inveniet scabra robigine pila, 
Aut gravibus rastris galeas pulsabit inanis, 
Grandiaque effossis mirabitur ossa sepulchris. 
Di patrii, Indigetes, et Bomule Vestaque mater, 
Quae Tuscum Tiberim et Bomana Falatia servas 
Hunc saltem everso iuvenem succurrere saeclo 
Ne prohibete ! Satis iam pridem sang^uine nostro 
Laomedonteae luimus periuria Troiae, 
lam pridem nobis caeli te regia, Caesar, 
Invidet, atque hominum queritur curare trinmphos ; 
Quippe ubi fas versum atque nefas : tot bella per 

orbem, 
Tam multae scelerum iacies ; non ullns aratro 
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Dignus faonofl, sqnalent abductis arra colonis, 
£t cnrvae rig^dnm falces conflantnr in ensem. 
Hinc moTet Eupbrates, illinc Oermania bellum ; 
Vicinae ruptis inter se legibus urbes 
Arma femnt ; saerit toto Mars impins orbe ; 
Ut cum carceribus sese effiidere qnadrigae, 
Addunt in spatia, et frustra retinacula tendens 
Fertur equis auriga, neque audit currus habenas. 

Y. 463-514. 

LXVII. 

Georgicon. Lib. ii. 

The praises of Italy» 

£D neque Medorum silvae,ditissimaterra . 
Nec pulcher Ganges atque auro turbidus 
Hermus 

Laudibus Italiae certent, non Bactra, neque Indi, 
Totaque turiferis Fanchaia pinguis harenis. 
Haec loca non tauri spirantes naribus ignem 
Invertere satis inmanis dentibus hydri, 
Nec g^eis densisque virum seges horruit hastis ; 
Sed gravidae fruges et Bacchi Massicus hnmor 
Implevere ; tenent oleae armentaque laeta. 
Hinc bellator equus campo sese arduus infert ; 
Hinc albi, Clitnmne, greges et maxuma taurus 
Victima, saepe tuo perfusi flumine sacro, 
Bomanos ad templa deum duxere triumphos. 
TTifl ver adsiduum atque alienis mensibus aestas ; 
Bis gravidae pecudes, bis pomis utilis arbos. 

o 
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At rabidae tigres absunt et saeva leonum 
Semina, nec miseros fallunt aconita legentis, 
Nec rapit inmensos orbis per humum, neque tanto 
Squameus in spiram tractu se colligit anguis. 
Adde tot egregias urbes operumque laborem, 
Tot congesta manu praeruptis oppida saxis, 
Fluminaque antiquos subterlabentia muros. 
An mare, quod supra, memorem, quodque adluit 

infra? 
Anne lacus tantos, te, Lari maxume, teque, 
Fluctibus et fremitu adsurgens Benace marino ? 
An memorem portus Lucrinoque addita claustra 
Atque indignatum magnis stridoribus aequor, 
lulia qua ponto longe sonat unda refuso 
Tyrrhenusque fretis inmittitur aestus Avemis ? 
Haec eadem argeuti rivos aerisque metalla 
Ostendit venis atque auro plurima fluxit. 
Haec genus acre virum, Marsos pubemque Sa- 

bellam, 
Adsuetumque malo Ligurem Volscosque verutos 
Extulit, haec Decios Marios magnosque Camilios» 
Scipiadas duros bello et te, maxume Caesar, 
Qui nunc extremis Asiae iam victor in oris 
Inbellem avertis Bomanis arcibus Indum. 
Salve, magna parens frugum, Sa^umia tellus, 
Magna virum ; tibi res antiquae laudis et artis 
Ingredior, sanctos ausus recludere fontis, 
Ascraeumque oano Bomana per oppida carmen. 

V. 134-176, 
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LXVIII. 

TheVineyard, 

0LL1BUS an plano melius sit ponere 

vitem, 
Qnaer^B prius. Si pinguis agros meta- 
bere vampi, 
Densa sere : in denso non segnior ubere Bacchus : 
Sin tumulis adclive solum collisque supinos, 
Indulge ordinibus, nec setius omnis in unguem 
Arboribus positis secto via limite quadret. 
Ut saepe ingenti bello cum longa cohortis 
Explicuit legio et campo stetit agmen aperto, 
Derectaeque acies, ac late fluctuat omnis 
Aere renidenti tellus, necdum horrida miscent 
Proelia» sed dubius mediis Mars errat in armis. 
Omnia sint paribus nnmeris dimensa viarum, 
Non animum modo uti pascat prospectus inanem, 
Sed quia non aliter viresdabit omnibus aequas 
Terra, neque in vacuum poterunt se extendere rami 

V. 273-287. 

LXIX. 

lER adeo frondi nemorum, ver utile silvis, 
Yere tument terrae et genitalia semina 
poscunt., 

Tum pater omnipotens fecundis imbrlbus Aether 
Coniugis in gremium laetae descendit, et omnis 
Magnus alit magno commixtas corpore fetus. 
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Avia tam resonant ayibus Tirgnlta canoris, 
Et Venerem certis repetunt armenta diebus ; 
Farturit almus ager, Zephyrique tepentibus auris 
Laxant arva sinus ; superat tener onmibus umor ; 
Inque novos soles audent se gramina tuto 
Credere ; nec metuit surgentis pampinus Aastros 
Aut actum caelo magnis aquilonibus imbrem, 
Sed trudit gemmas et frondes explicat omnis. 
Non alios prima criesceutis origine mundi 
Inluxisse dies aliumve habuisse tenorem 
Crediderim : ver illud erat, ver magnus agebat 
Orbis, et hibemis parcebant flatibus £uri, 
Cum primae lucem pecudes hausere, yirumque 
Ferrea progenies duris caput extulit arvis, 
Immissaeque ferae silvis et sidera caelo. 

y. 323-342. 

LXX. 

Tht charms ofrural life, 

FORTUNATOS nimium, sna si bona 
norint, 

Agricolas, quibus ipsa procul discordibns 
armis 
Fundit humo facilem victum iustissima tellus. 
Si non ingentem foribus domus alta superbis 
Mane salutantum totis vomit aedibus undam, 
Nec varios inhiant pulchra testudine postes, 
Inlusasque auro vestes, Ephyreiaque aera, 
Alba neque Assyrio fucatur lana veneno, 
Nec casia liquidi corrumpitur usus olivi : 
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At secura qnies et nescia fallere yita, 
Diyes opum yariarum, at latis otia fimdis, 
Spelnncae, yiyique^Iacus, at frigida tempe, 
Mugitusque boum mollesque sub arbore somni 
Non absunt ; ilHc saltus ac lustra ferarum, 
£t patiens operum exiguoque adsueta iuventus, 
Sacra deum, sanctique patres ; extrcma per illos 
lustitia excedens tcrris ?estigia fecit. 

Me yero primum duloes ante omnia Musae, 
Qnarum sacra fero ingenti percussus amore, 
Aocipiant, caelique vias et sidera monstrent, 
Defectus solis varios, lunaeque labores ; 
Unde tremor terris, qua vi maria alta tumescant 
Obicibos ruptis rursusque in se ipsa residant, 
Quid tantum Oceano properent se tinguere soles 
Hibemi, vel quae tardis mora noctibus obstet. 
Sin, has ne possim naturae accedere partis, 
Frigidas obstiterit circum praecordia sanguis, 
Rura mibi et rig^i placeant in vallibus amnes, 
flumina amem silvasque inglorius. O, ubi cnmpi 
Spercheosque, et virginibus bacchata Lacaenis 
Taygeta, o, qui me gelidis convallibus Haemi 
Sistat, et ingenti ramorum protegat umbra ? 
Felix, qoi potuit rerum cognoscere causas, 
Atque metus omnis et inexorabile fatum 
Subiecit pedibus strepitumque Acherontis avari ! 
Fortonatus et ille, deos qui novit agrestis, 
Panaque Silvaoumque senem Nymphasque sorores. 
Illum non populi fasoes, non purpura regfum 
Flexit et infidos agitans discordia fratres, 
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Aut coniurato descendens Dacus ab Histro \ 
Non res Bomanae perituraque regna ; neque ille 
Aut doluit miserans inopem aut invidit habenti. 
Quos rami fructus, quos ipsa volentia rura 
Sponte tulere sua, carpsit^ nec ferrea iura 
lusanumque forum aut populi tabularia vidit. 
Sollicitant alii remis freta caeca, ruuntque 
In ferrum, penetrant aulas et limina regum ; 
Hic petit exscidiis urbem miserosque penatis, 
Ut gemma bibat et Sarrano dormiat o»tro ; 
Condit opes alius, defossoque incubat auro ; 
Hic stupet attonitus rostris ; hunc plausus hiantem 
Per cuneos geminatus enim plebisque patrumque 
Corripuit ; gaudent perfusi sanguine fratrum, 
Exsilioque domos et dulcia limina mutant, 
Atque alio patriam quaerunt sub sole iacentem. 
Agricola incurvo terram dimoyit aratro : 
Hinc anni labor, hinc patriam parvosque penatis* 
Sustinet, hinc armenta boum meritosque iuvencos. 
Kec requies quin aut pomis exuberet annus, 
Aut fetu pecorum, aut Cerealis mergite culmi, 
Proventuque oneret sulcos atque horrea vincat. 
Yenit hiemps; teritur Sicyonia baca trapetis, 
Glande sues laeti redeunt, dant arbuta silvae ; 
Et varios ponit fetus autumnus, et alte 
Mitis in apricis coquitur vindemia saxis. 
Interea dulces pendent circnm oscula nati, 
Casta pudioitiam servat domus, ubera vaccae 
Lactea demittunt, pinguesque in gramine laeto 
Inter se adversis luctantur cornibus haedi 
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Ipse dies ag^tat festos, fasusque per herbam, 
Ignis nbi in medio et socii cratera coronant, 
Te, libansy Lenaee, vocat, pecorisque magistris 
Velocis iaculi certamina ponit in ulmo, 
Corporaque agresti nudant praedura palaestrae. 
Hanc olim yeteres yitam coluere Sabini, 
Hanc Bemus et frater, sic fortis Etruria creyit. 
Scilicet et rerum facta est pulcherrima Roma, 
Septemque una sibi muro circumdedit arces. 
Ante etiam sceptrum Dictaei regis et ante 
Impia quam caesis gens est epulata iuyencis, 
Aureus lianc yitam in terris Satumus agebat : 
Necdum etiam audierant inflari classica, necdum 
Impositos duris crepitare incudibus enses. 

V. 458-540. 

LXXI. 

Georgicon. Lib. iii. 

Ejcordiunu 

;E quoque,magna Pales, et to memorande 
canemus 
Fastor ab Amphryso, yos, silvae amnes- 
que Lycaei. 
Cetera, quae yacuas tenuissent carmine mentes, 
Qmnia iam yolgata : quis aut Eurysthea durum, 
Aut inlaudati nescit Busiridis aras ? 
Cui non dictus Hylas puer et Latonia Delos, 
Hippodameque umeroque Felops insignis ebumo, 
Acer equis ? Temptanda via est, qua me quoque 
possim 
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ToUere humo Tictorque Yimm volitare per ora. 
Primus ego in patriam mecum, modo yita supersit, 
Aonio rediens deducam vertice Musas, 
Primus Idumaeas referam tibi, Mantua, palmas, 
Et yiridi in campo templum de marmore ponam 
Fropter aquanr, tardis ingens ubi flexibus errat 
Mincius et tenera praetexit hamndine ripas. 
In medio mihi Caesar erit, templumque tenebiL 
lUi Tictor ego et Tyrio consp(x:tu8 in ostro 
Centum-quadriiugos agitabo ad flumina currustf 
Cuncta mihi, Alpheum linquens lucosque Molorchi, 
Cursibus et crudo decemet Graecia caestu. 
Ipse, caput tonsae foliis ornatus olivae, 
Dona feram. lam nunc sollemnis ducere pompas 
Ad delubra iuvat caesosque yidere iuyencoS, 
Vel scaena ut versis discedat frontibus, utque 
Purpurea intexti tollant aulaea Britanni. 
In foribus pugnam ex auro solidoque elephanto 
Gangaridum faciam yictorisque arma Quirini, 
Atque hic undantem bello magnumque fluentem 
Nilum ac nayali surgentis aere columnas. 
Addam urbes Asiae domitas pulsumque Niphaten 
Fidentemque fuga Parthum yersisque sagittis, 
Et duo rapta manu diyerso ex hoste tropaea 
Bisque triumphatas utroque ab litore gentis. 

▼. 1-33 
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LXXU. 

&Ka dtkvpriaffowtdloto, 

|ONNE yides, cum praecipiti certamine 
campum 
Conipuere ruuntque efiusi carcere cur- 
rus, 
Cum spes arrectae iuvenum, exsultantiaque haurit 
Corda pavor pulsans ? Hli instant verbere torto 
£t proni dant lora ; volat vi fervidus axis ; 
lamque humiles, iamque elati sublime videntur 
Aera per vacuum ferri, atque adsurgere in auras 5 
Nec mora, nec requies 5 at fulvae nimbus arei^ 
Tollitur; nmescunt spumis flatuque sequentum.* 
Tantus amor laudum, tantae est victoria curae. 

V. 103-112. 

LXXUI. 

Africa and Scythia, 

[UID tibi pastores Libyae, quid pascua 
versu 
Frosequar, et raris habitata mapalia 
tectis? 
Saepe diem noctemque et totum ex ordine mensem 
Pascitur itque peeus longa in deserta sine ullis 
Hospitiis : tantum campi iacet. Omnia secum 
Armentarius Afer agit, tectumque Laremque 
Annaque Amyclaeumque canem Cressamque pha- 
retram: 
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Non secus ac patriis acer Homanus in armis 
Ininsto sub fasceyiam<)uomcarpit, et hosti 
Ante exspectatum positis stat in agmine castris. 

At non, qua Scythiae gentes Maeotiaque unda, 
Turbidus et torquens flaventis Hister harenas, 
Quaque redit medium Rhodope porrecta sub axem. 
Ulic clausa tenent stabulis armenta, nec ullae 
Aut herbae campo adparent aut arbore frondes, 
Sed iacet aggeribus niveis informis et alto 
Terra gelu late, septemque adsurgit iu ulnas : 
Semper hiemps, semper spirantes frigora cauri. 
Tum sol pallentis haud umquam discutit umbras, 
Nec cum invectus equis altum petit aethera, neccum 
Praecipitem Oceani rubro lavit aequore currum. 
Concrescunt subitae currenti in flumine crustae, 
Undaque iam tergo ferratos sustinet orbis, 
Puppibus illa prius, patulis nunc hospita plaustrisj 
Aeraque dissiliunt volgo, yestesque rigescunt 
Indutae, caeduntque securibus umida vina, 
Et totae solidam in glaciem vertere lacunae 
Btiriaque inpexis induruit horrida barbis. 

Y. 339-3S6. 

LXXIV. 

The Dying Sfeer, 

CCE autem duro fumans sub Yomere 

taurus 
Concidit et mixtum spumis Yomit ore 
cruorem 
Extremosque ciet gemitus. It tristis arator, 
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Maerentem abiungens fraterna morte iuyencnm, 
Atque opere in medio ciefixa reliquit aratra. 
Non umbrae altorum nemorum, non mollia possnnt 
Prata movere animum, non, qui per saxa volutus 
Furior electro campum petit amnis ; at ima 
Solvnntnr latera, atqne oculos stupor urget inertis, 
Ad terramque fiuit devexo pondere oervix. 
Qnid laborautbenefactaiuvant? quidyomereterras 
Inyertisse gravis ? atqni non Massica Bacchi 
Munera, non illis epulae nocnere repostae : 
Frondibus et victu pascuntur simplicis herbae, 
Pocula sunt fontes liquidi atque exercita cursu 
Flumina, nec somnos abrumpit cura salubris. 

V. 516-530. 

LXXV. 

Georgicon, Lib. iv. 

XTie Old Ga/rdenerat Tarentwn» 

iTQUE equidem, extremo ni iam sub fine 
laborum 
Yela traham et terris festinem advertere 
proram, 
Forsitan et, pinguis hortos quae cura colendi 
Omaret, canerem, biferique rosaria Faesti, 
Qnoque modo potis gauderent intiba riyis 
Et virides apio ripae, tortusque per herbam 
Cresceret in yentrem cucumis ; nec sera comantem 
Karcissum aut flexi tacuissem yimen acanthi 
Fallentisque hederas et amantis litora piyrtos. 
Namque sub Oebaliae memini me turribns arcis, 
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Qua niger nmectat flsventia culta Galaesus, 
Corycium vidisse senem, cui pauca relicti 
lagera ruris erant, nec fertilis illa iuyencis, 
Nec pecori opportuna seges, nec commoda Baccha 
Hic rarum tamen indumisholusalbaque circum 
Lilia verbenasque premens vescumque papaver, 
Regum aequabat opes animis, seraque revertens 
Nocte domum dapibus mensas onerabat inemptis. 
Frimus vere rosam atque autumno carpere poma, 
Et cum tristis hiemps etiamnum frigore saxa 
Rumperet et glacie cursus frenaret aquarum, 
Ille comam moUis iam tondebat hyacinthi, 
Aestatem increpitans seram zephyrosque moTanti& 
Ergo apibus fetis idem atque examine multo 
Frimus abundare et spumantia cogere pressi^ 
Mella &vi8 ; illi tiliae atque uberrima pinus ; 
Qudtque in flore novo pomis se fertilis arbos 
Induerat, totidem autumno matnra tenebat. 
lUe etiam seras in versum distuUt ulmos 
Eduramque pirum et spinos iam pruna ferentis 
lamque ministrantem platanum potantibus umbras. 

V. 116-146. 

LXXVI. 

Bees, 

BAETEBEA regem non sic Aegyptos et 

ingens 
Lydia, nec popuU Farthorum aut Medus 
Hydaspes 
Obsenrant. Bege incolumi mens omnibus una est; 
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Amisso rnpere fidem, constructaque mella 
Diripnere ipsae et cratis solvere favorum. 
Ille operum custos, illum admirantur, et omnes 
Circumstant fremitu denso stipantque frequentes, 
Et saepe attollunt umeris, et corpora bello 
Obiectant pulchramquepetuntper volnera mortem. 

His quidam signis atque haec exempla secuti 
Esse apibus partem divinae mentis et haustus 
Aetberios dixere ; deum namque ire per omnis 
Terrasque tractusque maris caelumqneprofundum ; 
Hinc pecudes, armenta, viros, genus omne ferarum, 
Quemque sibi tenuis nascentem arcessere yitas ; 
Scilicet huc reddi deinde ac resoluta refierri 
Omnia, nec morti esse locum, sed viva yolare 
Sideris in numerum atque alto succedere caelo. 

y. 210-227. 

LXXVII. 

The EaXl of Oyrene, 

rABMINE quo captae dum fusis mollia 
pensa 
DevolTunt, iterum matemas inpnlit auris 
Luctus Aristaei, yitreisque sedilibus omnes 
Obstipuere \ sed ante alias Arethusa sorores 
Frospiciens summa flavum caput extulit unda, 
£t procul : O gemitu non frustra exterrita tanto, 
Cyrene soror, ipse tibi, tua maxuma cura, 
Tristis Aristaeus Fenei genitoris ad undam 
Stat lacrimans, et te crudelem nomine dicit. 
Huic percussa nova mentem tbrmidine mateor, 
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Duc, age, duc ad nos ; &8 illi limina diTom 
Tangere, ait. Simul alta iubet discedere late 
Flumina, qua iuvenis gressus inferret. At iUum . 
Curvata in montis faciem circumstetit nnda 
Accepitque sinu vasto misitque sub amnem. 
lamque domum mirans genetricis et umida regna 
Speluncisque lacus clausos, lucosque sonantis, 
Ibat, et ingenti motu stupefactus aquarum 
Omnia sub magna labentia flumina terra 
Spectabat diversa locis, Phasimque, Lycumque, 
Et caput, unde altus primum se erumpit Enipeus, 
Unde pater Tiberinus, et unde Aniena fluenta, 
Saxosusque sonans Hypanis, Mysusque Caicus, 
Et gemina auratus taurino eomua voltu 
Eridanus, quo non alius per pinguia culta 
In mare puq)ureum violentior effluit amnis. 

V. 348-378. 
Lxxyiii. 

The lo88 qfEurydice. 

[AMQUE pedem referens casus evaserat 
omnis, 
BedditaqueEurydioe superas veniebat ad 
auras 
Fone sequens, — namque hanc dederat Froserpina 

legem — 
Cum subita incautum dementia cepit amantem, 
Ignoscenda quidem, scirent si ignoscere Manes : 
Bestitit, Eurydicenque suam, iam luce sub ipsa 
Immemor,heu! victusque animi respezit: ibiomnis 
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Effasus labor, atque mmitis rupta tyranni 
Foedera, terque fragor stagnis auditus ATemis. 
Bla, Quis et me, inquit, miseram, et te perdidit» 

Orpheu, 
Qois tantus fiiror ? £n iterum crudelia rctro 
Fata Yocant, conditque natantia lumina pomnus. 
lamque vale : feror ingenti circumdata nocte, 
Invalidasque tibi tendens, beu non tua, palmas ! 
Dixit, et ex oculis subito, ceu fumus in auras 
Commixtus tenuis, fugit diversa, neque illum, 
Prensantem nequiquam umbras et multa volentem 
Dioere, praeterea vidit ; nec portitor Orci 
Amplius obiectam passus transire paludem. 
Quid faceret ? quo se rapta bis coniuge ferret ? 
Quo fletu Manis, qua Numina voce moveret ? 
lUa quidem Stjgia nabat iam frigida cumba. 
Septem illnm totos perhibent ex ordine menses 
Bupe sub aeria deser^i ad Strymonis undam 
Flevisse, et gelidis haec evolvisse sub antris, 
Muloentem tigris et agentem carmine quercus ; 
Qualis populea maerens philomela sub nmbra 
Amissos queritur fetus, quos durus arator 
Observans nido inplumis detraxit 5 at illa 
Flet noctem, ramoque sedens miserabile carmen 
Integrat, et maestis late loca qnestibus inplet. 
Nullu Venus, non ulli animum flexere hymenaei. 
Solus Hjperboreas glades Tanaimque nivalem 
Arvaque Bhipaeis numquam viduata pruinis 
Lustrabat, raptam Eurydicen atque inrita Ditis 
Donaquerens; spretae Ciconum quo munere matTes 
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Inter sacra deum noctumique orgia Baochi 
Discerptum latos iuvenem sparsere per agros. 
Tum quoque marmorea caput a oervice reyolsum 
Gurgite cum medio portans Oeagrius Hebrus 
VolTeret, Eurydicen tox ipsa et frigida lingua, 
A miseram Eurydioen ! anima fugiente yocabat ; 
Eurydicen toto referebant flumine ripae. 

T. 485-527. 



l:xxix. 
Aeneidos. Lib. I. 
\ifikvog voXvpevOkog ivrbQ ucovto. 
ST in secessu longo locus : insula portum 




Efficit obiectu laterum, quibus onmis ab 
alto 

Frangitur inque sinus scindit sese unda reductos ; 
Hinc atque hinc vastae rupel geminique minantur 
In caelum scopuli, quorum sub vertice late 
Aequora tuta silent ; tum silvis scaena coruscis 
Desuper horrentique atrum Hemus imminet umbra ; 
Eronte sub adversa scopulis pendentibus antrum, 
Intus aquae dulces vivoque sedilia saxo, 
Nympharum domus : hic fessas non vincula navis 
Ulla tenent, unco non alligat ancora morsu. 

V. 159-169. 
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LXXX. 

Aeneidos. Lib. II. 

Sinon, 

^UNCTA equidem tibi, Bex, fuerit qu()d« 
cumque» fatebor 
Vera, inquit; neque me Argolica de 
gente negabo ; 
Hoc primum ; nec, si miserum Fortuna Sinonem 
Finxit, Tanum etiam mendacemque inproba finget. 
Fando aliqnod si forte tuas perrenit ad auris 
Belidae nomen Falamedis et incluta fama 
Gloria, quem falsa sub proditione Pelasgi 
Insontem infttndo indicio, quia bella vetabat, 
DemisereKeci, nunc cassum lumine lugent : 
mi me comitem et consanguinitate propinquum 
Pauper in arma pater primis huc misit ab annis. 
Dum stabat regno incolumis regumque vigebat 
Consiliis, et nos aliquod nomenque decusque 
Gessimus. Invidia postquam pellacis Ulixi — 
Haud ignota loquor — superis concessit ab oris 
Adflictus vitam in tenebris luctuqne trahebam, 
Et casnm insontis mecum indignabar amici 
Kec tacni demens, et me, fors si qua tulisset, 
Si patrios umquam remeassem victor ad Argos, 
Promisi ultorem, et verbis odia aspera movi. 
Hinc mihi prima mali labes, hinc semper Ulixes 
Criminibus terrere novis, hinc spargere voces 

B 
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In Yolj^m ambiguas, et quaerere conscius arma. 
Nec requieyit enim, donec Calchante ministro — 
Sed quid ego haec autem nequiquom ingrata re- 

volvo ? 
Quidve moror, si omnis nno ordine habetis Achivos, 
Idque audire sat est ? lamdudum sumite poenas \ 
Hoc Ithacus velit, et mag^o meroentur Atridae. 

Tum vero ardemus sdtari et quaerere caussas, 
Ignari soelerum tantorum artisque Pelasgae. 
Prosequitur pavitans, et ficto pectore fatur : 

Saepe fugam Danai Troia cupiere relicta 

Moliri et longo fessi discedere bello ; 
Fecissentque utinam ! saepe illos aspera ponti 
Interdusit hiemps, et terruit Auster euntis. 
Fraecipue, cum iam hic trabibns contextus acernis 
Staret equus, toto sonuerunt aethere nimbi. 
Suspensi Eurypylum scitantem oracula Fhoebi 
Mittimus, isque adytis haec tristia dicta reportat : 
*' Sanguine placastis ventos et virgine caesa, 
Cum primum Iliacas, Danai, venistis ad oras; 
Sanguine quaerendi reditus, animaque litandum 
Argolica." Volgi quae vox ut venit ad auris* 
Obstipuere animi, gelidusque per ima cucurrit 
Ossa tremor, cui fata parent, quem poscat Apollo. 
Hic Ithacus vatem magno Calchanta tumultu 
Frotrahit in medios ; quae sint ea numina divom, 
Flagitat. Et mihi iam multi crudele canebant 
Artificis scelus, et taciti ventura videbant. 
Bis quinos silet ille dies, tectusque recusat 
Frodere voce sua quemquam aut opponere morti. 
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Yix tandem, magnis Ithaci damoribus actuiiy 
Conposito rumpit Yocem, et me destinat arae. 
Adsensere omnes, et, quae sibi quisque timebat, 
Unius in miseri exitium conrersa tulere. 
lamque dies infanda aderat ; mihi sacra parari, 
Et salsae fruges, et circum tempora vittae ; 
Eripui, fateor, leto me et vincula rupi, 
limosoque lacu per noctem obscurus in ulva 
Delitui, dum yela darent, si forte dedissent. 
Nec mihi iam patriam antiquam spes ulla videndi, 
Nec dulcis natos exoptatumque parentem ; 
Quos illi fors et poenas ob nostra reposcent 
Effugia, et culpam hanc miserorum morte piabunt. 
Quod te per superos et conscia numiim veri, 
Fer si qua est, quae restet adhuc mortalibus usquam 
Intemenita fides, oro, miserere labornm 
Tantorum, miserere animi non digna ferentis. 

His lacrimis vitam damus, et miserescimus nltro. 
Ipse Tiro primus manicas atque arta leyari 
Yincla iubet Priamus, dictisque ita fatur amicis ; 
Qaisquis es, amissos hinc iam obliviscere Graios ; 
Noster eris, mihique haec edissere vera roganti : 
Quomolemhancinmanisequistatuere? quisauctor? 
Quidve petunt ? quae religio ? aut quae machina 

belli? 
Bixerat. Ille, dolis instructus et arte Felasga, 
Snstulit exutas vinclis ad sidera palmas : 
Vos, aeterni ignes, et non violabile vestrum 
Testor iiumen, ait, vos arae ensesque nefandi, 
Quos fugi, vittueque denm, quas hostia gessi: 
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Fas mihi Graiortiin sacrata resolvere iura, 
Fas odisse viros, atque omnia ferre snb auriis, 
Si qua tegunt ; teneor patriae nec legibus ullis. 
Tu modo promissis maneas, servataque serves 
Troia fidem, si vera feram, si magna rependam. 

Omnis spes Danaum et ooepti fiducia belli 
Palladis auxiliis semper stetit. Impius ex quo 
Tydides sed enim scelerumque inventor Ulixes, 
Fatale adgressi sacrato avellere templo 
Falladium, caesis summae custodibus arcis, 
Corripuere sacram effigiem, manibusque crnentis 
Yirgineas ausi divae oontiugere vittas, 
Ex illo fluere ac retro sublapsa referri 
Spes Danaum, fractae vires, aversa deae mens. 
]Nec dubiis ea signa dedit Tritonia monstris. 
Vix positum castris simulacmm : arsere ooruscae 
Luminibus flammae arrectis, saisusque per artus 
Sudor iit, terque ipsa solo— mirabile dictu— - 
Emieuit, parmamque ferens hastamqne trementem. 
Extemplo temptanda fuga canit aequora Calchas, 
Nec posse Argolicis exscindi Pergama telis, 
Omina ni repetant Argis, numenque reducant, 
Quod pelago et curvis secum avexere carinis. 
£t nunc, quod patrias vento petiere Mycenas, 
Arma deosque parant comites, pelagoque remenso 
Inprovisi aderunt. Ita digerit omina Calchas. 
Hanc pro Palladio moniti, pro nnmine laeso 
Effigiem statuere, nefas quae triste piaret. 
Hanc tamen inmensam Calchas attollere molem 
Roboribns textis caeloque ednoere iussit, 
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Ne recipi portis, aut duci in moenia posset, 
Keu populum antiqua sub religione tueri : 
Nam si restra manus yiolasset dona Minervae, 
Tum magnum exitium — quoddipriusomen in ipsum 
Convertant ! — Friami imperio Phrygibusque futn- 

rum; 
Sin manibus vestris vestram ascendisset in urbem, 
Ultro Asiam magno Pelopea ad moenia bello 
Yentnram, et nostros ea fata manere nepotes. 

Talibns insidiis periurique arte Sinonis 
Credita res, captique dolis lacrimisque coactis, 
Quos neque Tydides, nec Larissaeus Achilles, 
Kon anni domuere decem, non miUe carinae. 

V. 77-198. 

LXXXL 

Laocoofu 

|IC aliud maius miseris multoque tremen- 
dum 
Obiicitur magis, atque inprovida pectora 
turbat. 
Lnoooon, ductus Neptuno sorte sacerdos, 
SoUemnis tanrum ingentem mactabat ad aras. 
Ecce autem gemini a Tenedo tranquilla per alta — 
fiorresco referena^-inmensis orbibus angues 
Incumbunt pelago, pariterque ad litora tendunt; 
Pectora quorum inter fluctus arrecta iubaeque 
Sanguineae superant undas ; pars cetera pontum 
Pone leg^t sinuatque inmensa volumine terga; 
Fit sonitus spumante salo. lamque arva tenebant, 
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Ardentisque oculos suffecti sanguine et igni, 
Sibila lambebant linguis yibrantibus ora. 
Dififugimus visu exsangues. Illi agmine oerto 
Laocoonta petunt ; et primum parva duorum 
Corpora natorum serpens amplexus uterque 
Inplicat et miseros morsu depascitur artus ; 
Post ipsum, auxilio subenntem ac tela ferentem, 
Corripiunt, spirisque ligant ingentibus ; et iam 
Bis medium amplexi, bis oollo squamea circum 
Terga dati, superant capite et cervicibus altis. 
Ille simul manibus tendit divellere nodos, 
Ferfusus sanie vittas atroque veneno, 
Clamores simul horrendos ad sidera tollit : 
Qualis mugitus, fugit cum saucius aram 
Taurus et incertam excussit cervice securim. 
At gemini lapsu delubra ad summa dracones 
Effugiunt saevaeque petunt Tritonides arcem, 
Sub pedibusque deae dipeique sub orbe teguntur. 

V. 199-227. 

LXXXII. 

The Ghost of Hector, 

lEMFUS erat, quo prima quies mortalibus 
aegris 
Incipit et dono divom gratissima serpit* 
In somnis, ecce, ante oculos maestissimus Hector 
Yisus adesse mihi, largosque effundere fletus, 
Kaptatus bigis, ut quondam, aterque cruento 
Fulvere, perque pedes traiectus lora tumentis. 
Heimihi,quali8 erat (quantnm mutatus ab illo 
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Hectore, qui redit exuvias indutus Achilli, 
Vel Danaum Fhrj^gios iaculatus puppibus ignis) 
Squalentem barbam et concretos sanguine crinis 
Vohieraque illa gerens, quae circum plurima muros 
Acoepit patrios ! Ultro flens ipse videbar 
Cumpellare yirum et maestas expromere voces : 
O lux Dardaniae, spes o fidissima Teucrum, 
Quae tantae tenuere morae ? quibus Hector ab oris 
Exspectate yenis ? ut te post multa tuorum 
Funera, post varios hominumque urbisque labores 
Defessi aspicimus ! quae caussa indigna serenos 
Foedavit voltus ? aut cur haec yolnera cemo ? 
Ille nihil, nec me quaerentem vana moratur, 
Sed graviter gemitus imo de pectore ducens, 
Heu fnge, nate dea, teque his, ait, eripe flammis. 
Hostis habet muros ; ruit alto a culmine Troia. 
Sat patriae Friamoque datum : si Fergama dextra 
Defendi possent, etiam hac defensa fuissent : 
Sacra suosque tibi commendat Troia Fenatis ; 
Hos cape fatorum comites, his moenia quaere, 
Magna pererrato statues quae denique ponto. 
Sit ait, et manibus vittas Vestamque potentem 
Aeternumque adytis effert penetralibus ignem. 

V. 268-297. 
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TKe Death of Priam. 

tIM£N erat caecaeque fores et perTias asas 
Tectoram inter se Friami, postesqae 
relicti 

A tergo, infelix qua se, dan\ regna manebant, 
Saepius Andxbmache ferre inoomitata solebat 
Ad soceros, et ayo pueram Astyafiacta trahebat. 
Evado ad summi fastigia culminisy unde 
Tela manu miseri iactabant inrita Teucri. 
Turrim in praecipiti stantem summisque sub astra 
Eductam tectis, unde omnis Troia vlderi 
Et Danaum solitae naves et Achaica castra, 
Adgressi ferro circum, qua summa labantis 
luncturas tabulata dabant, convellimus altis 
Sedibus, inpulimusque ; ea lapsa repente rainam 
Cum sonitu trahit et Danaum super agmina late 
Incidit. Ast alii subeunt, nec saza, nec uUum 
Telorum interea cessat genus. 

Vestibulum ante ipsum primoque in limine 
Pyrrhus 
Exsultat, telis et luce corascus aena ; 
Qualis ubi in lucem coluber mala gramina pastus, 
Erigida sub terra tumidum quem bruma tegebat, 
Nunc, positis novus exuviis nitidusque iuventa, 
Lubrica convolvit sublato pectore terga 
Arduus ad solem, et linguis micat ore trisulcis. 
Una ingens Periphas et equorum ag^tator Achillis, 
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Armiger Automedon, una omnis Scyria pubos 
Snocedunt tecto, et flammas ad cnlmina iactant. 
Ipse inter primos correpta dura bipenni 
Limina perrumpit, postisque a cardine yellit 
Aeratos ; iamque excisa trabe firma cayavit 
Robora, et ingentem lato dedit ore fenestram. 
Adparet domus intus, et atria longa patescunt ; 
Adparent Priami et yeterum penetralia regum, 
Armatosque vident stafitis in limine primo. 

At domus interior gemitu miseroque tumultu 
Miscetur, penitusque cavae plangoribus acdes 
Femineis ululant ; ferit aurea sidera damor. 
Tum pavidae tectis matres ingentibus errant, 
Amplexaeque tenent postis atque oscula figunt. 
Instat vi patria Pyrrhus ; nec daustra, neque ipsi 
Custodes sufferre valent ; labat ariete crebro 
lanua, et emoti procumbunt cardine postes. 
Pit vi& vi ; rumpunt aditus, primosque trucidant 
Inmissi Danai, et late loca milite conplent. 
Kon sic, aggeribus ruptis cum spnmeus amnis 
Exiit oppositasque evicit gurgite moles, 
Fertur in arva furens cumulo, camposque per omnis 
Cum stabulis armenta trahit. Yidi ipse furentem 
CaedeNeoptolemum geminosque inlimine Atridas; 
Yidi Hecubam centumque nurus, Priamumque per 

aras 
Sanguine foedantem quos ipse sacraverat, ignis. 
Quinquaginta illi thalami, spes tanta nepotum, 
Barbarico postes auro spoliisque superbi, 
Procubuere ; tenent Danai, qua deficit ignis. 
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Forsitan et Friami faerint quae fata requirasl 
Urbis uti captae casuni conyolsaque vidit 
Limina tectorum et medium inpenetralibus bostem, 
Arma diu senior desueta trementibus aero 
Circumdat nequiquam umeris, et inutile ferrum 
Cingitur, ac densos fertur moriturus in hostis. 
Aedibus in mediis nudoque sub aetheris axe 
Ingens ara fiiit iuxtaque yeterrima laurus, 
Incumbens arae atque um^ra oonplexa Fenates. 
Hic Hecuba et natae nequiquam altaria circum, 
Fraecipites atra ceu tempestate columbae, 
Condensae et divom amplexae simulacra sedebant. 
Ipsum autem sumptis Friamum iuvenalibus armis 
Ut vidit, Quae mens tam dira, miserrime coniunx, 
Inpulit his cingi telis ? aut quo ruis ? inquit. 
Non tali auxilio nec defensoribus istis 
Tempus eget, non, si ipse meus nunc adforet 

Hector. 
Huc tandem ooncede ; haec ara tuebitur omnis, 
Autmoriere simul. Sic ore eflbta recepit 
Ad sese et sacra longaeyum in sede locavit. 

Ecce autem elapsus Fyrrhi de caede Folites, 
Unus natorum Friami, per tela, per hostis 
Forticibus long^s fugit, et vacua atria lustrat 
Saucius« Illum ardens infesto volncre Fyrrhus 
Insequitur, iam iamque manu tenet et premit hasta. 
Ut tandem ante oculos evasit et ora parentum, 
Concidit, ac multo vitam cum sanguine fiidit. 
Hio Friamns, quamquam in media iam morte 

tenetur. 
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Non tamen abstinuit» nec yoci iraeque pepercit : 
At tibi pro seelere, exclamat, pro talibus ausis, 
Diy si qna est caelo pietas, quae talia cnret, 
PersolTant grates dignas et praemia reddant 
Debita, qui nati coram me oemere letum 
Fecisti et patrios foedasti funere yoltus. 
At non iUe, satum quo te mentiris, Achilles 
Talis in hoste fuit Friamo ; sed iura fidemque 
Supplicis erubuit, corpusque exangue sepulchro 
Beddidit Hectoreum, meque in mea regna remisit. 
Sic fatus senior, telumque inbelle sine ictu 
Coniecit, rauco quod protinus aere repulsum 
£t summo dipei nequiquam umbone pependit. 
Cui Pyrrhus : Beferes ergo haec e^ nuntius ibis 
Pelidae genltori ; illi mea tristia facta 
Begeneremque Neoptolemum narrare memento. 
Nunc morere. Hoc dicens a1 taria ad ipsa tremen tem 
Traxit et in multo lapsantem sanguine nati, 
Inplicuitque comam laeva, dextraque coruscum 
Extulit ac lateri capulo tenus abdidit ensem. 
Haec finis Priami fatorum ; hic exitus illum 
Sorte tulit, Troiam iuoensam et prolapsa yidentem 
Pergama, tot quondam populis terrisque superbum 
Begnatorem Asiae. lacet ingens litore truncus 
Ayolsumque umeris caput, et sine nomine corpus. 

y. 453-558. 
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LXXXlY. 

Aeneidos, Lib. iv. 

Dido reproaches Mneas. 

\T regina dolos — quis fallere possit aman- 
tem?— 
Praesensit, motusque excepit prima 
fnturos, 
Omnia tuta timens. Eadem impia Fama furenti 
Detulit armari classem cursumque parari. 
Saeyit inops animi totamquo incensa per urbem 
Bacchatur, qaalis commotis excita sacris 
Thjias, ubi audito stimulant trieterica Baccho 
Orgia noctumusque Tocat clamore Cithaeron. 
Tandem his Aenean compellat yocibus ultro : 
Dissimulare etiam sperasti, perfide, tantum 
Fosse nefas, tacitusqne mea decedere terra ? 
Nec te noster amor, nec te data dextera quondam 
Nec moritura tenet cmdeli funere Dido ? 
Quin etiam hibemo moliris sidere classem, 
£t mediis properas aquUonibus ire per altum, 
Cmdelis ? Quid ? si non anra aliena domosque 
Ignotas peteres, et Troia antiqua maneret, 
Troia per undosum peteretnr classibus aequor ? 
Mene fugis ? Per ego has lacrimas dextramque 

tuam te, 
Quando aliud mihi iam miserae nihil ipsa rdiqui, 
Per connubia nostra, per inceptos hymenaeos, 
Si bene quid de te merui, fnit aut tibi quicquam 
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Diilce meum, miserere domus labentis et istam, 
Oro, si quis adhuc precibus locus, exue mentem. 
Te propter Libycae gentes Nomadumque tyraDni 
Odere, infensi Tyrii ; te propter eundem 
Exstinctus pudor et, qna sola sidera adibam, 
Fama prior. Cui me moribundam deseris, hospes ? 
Hoc solum nomen quoniam de coniuge restat. 
Quid moror ? an mea Pygmulion dum moenia frater 
Destruat, aut captam ducat Gaetulus larbas ? 
Saltem si qua mihi de te susoepta fuisset 
Ante fugam suboles, si quis mihi parvulus aula 
Laderet Aeneas, qui te tamen ore referret, 
Non equidem omnino capta ac deserta viderer. 
• ••<••• 

Talia dicentem iamdudum aversa tnetur, 
Huc illuc Yolvens oculos, totumque pererrat 
Lnminibus tacitis, et sic accensa profatur : 

Nec tibi divaparens,generisnecDardanusauctor, 
Ferfide, sed dnris genuit te cautibus horrens 
Caucasus Hyreanaeque admorunt ubera tigres. 
Nam quid dissimulo aut quae me ad maiora re- 

servo? 
Num fletu ingemuit nostro, num lumina flexit ? 
Num lacrimas victus dedit aut miseratus amantem 

est? 
Quaequibusanteferam? lamiamnecmaxumaluno, 
Nec Satumius haec oculis Pater aspicit aequis. 
Nusquam tuta fides. Eiectum litore, egentem 
Exccpi et regni demens in parte locavi ; 
Amissam classem, socios a morte reduxL 
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Heu furiis incensa feror : Nunc augur Apollo, 
Nunc Lyciae sortes, nunc et love missus ab ipso 
Interpres diyom fert liorrida iussa per auras. 
Scilicet is Snperis labor est, ea cnra quietos 
Sollicitat. Neque te teneo, neque dicta refello ; 
I, sequere Italian^ ventis pete reg^a per undas. 
Spero equidem mediis, si quid pia numina possunt, 
Supplicia hausurum scopulis et nomine Dido 
Saepe vocaturum. Sequar atris ignibus absens, 
Et, cum frigida mors anima seduxerit artus, 
Omnibus umbra locis adero, Dabis, inprobe, 

poenas : 
Audiam, et baec Manis veniet mibi fama sub imos. 

V. 296-330, 362-387. 

LXZZV. 

She resolves to die, 

fUM vero infelix fatis exterrita Dido 
Mortem orat ; taedet caeli convexa tueri. 
Quo magis inceptum peragat lucemque 
relinquat, 
Vidit, turicremis cum dona imponeret aris, 
Horrendum dictu, latices nigrescere sacros 
Fusaque in obsoenum se vertere vina cruorem* 
Hoc visum nulli, non ipsi effata sorori. 
Praeterea fuit in tectis de marmore templum 
Coniugis antiqui, miro quod honore colebat, 
Yelleribus niveis et festa fronde revinctum : 
Hinc exaudiri voces et verba vocantis 
Yisa viri, nox cum terras obscura teneret ; 
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Solaqae culminibus ferali carmine bubo 
Saepe queri et longas in fletum ducere vooes. 
Multaque praeterea yatum praedicta priorum 
Terribili monitu horrificant. Agit ipse furentem 
In somnis ferus Aeneas : semperque relinqui 
Sola sibi, semper longam incomitata videtur 
Ire yiam et Tjrrios deserta quaerere terra. 
Eumenidum yeluti demens videt agmina Pentheus 
Etsolem geminum et duplicis se ostendere Thebas; 
Aut Agamemnonius scaenis agitatus Orestes 
Armatam facibus matrem et serpentibus atris 
Cum fugit, ultricesque sedent in limine Dirae. 

V. 450-473. 

LXXXVI. 

Night 

lOX erat, et placidum carpebant fessa 
soporem 
Oorpora per terras, silvaeque et saeva 
quierant 
Aequora, cum medio volvuntur sidera lapsu, 
Com tacet omnis ager, pecudes pictaeque volucres, 
Qnaeque lacos late liquidos quaeque aspera dumis 
Rura tenent, somno positae sub nocte silenti 
Lenibant curas et corda oblita laborum. 
At non infelix animi Fhoenissa, neqne umquam 
Solvitur in somnos, oculisve aut pectore noctem 
Accipit : ingeminant curae, rursusque resurgens 
Saevit amor, magnoque irarum fluctuat aestu. 

V. 522-532. 
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LXXXTII. 

Ipsa sm Dido conddit usa mcnea, 

'T trepida et ooeptis imnanibus effera 
Dido, 
Saogaineam yolvens aciem maculisquu 
treroentis 
Interfusa genas et pallida morte futura, 
Interiora domus inrumpit limina et altos 
Conscendit furibunda rogos, ensemque recludit 
Dardanium, non hos quaesitum munus in usus. 
Hic, postquam Hiacas yestes notumque cubUe 
Conspexit, paulum lacrimis et mente morata, 
Incubuitque toro dixitque novinsima verba 

Dulces exuviae, dum fata densque sinebat, 
Accipite hanc animam, meque his exsolvite curis. 
Yixi, et, quem dederat cursum fortuna, peregi| 
Et nunc magna mei sub terras ibit imago. 
Urbem praeclaram statui ; mea moenia vidi \ 
Ulta virum poenas inimico a fratre recepi ; 
]B*elix, heu nimium felix, si litora tantum 
Numquam Dardaniae tctigissent nostra carinae ! 
Dixit, et, 08 inpressa toro, Moriemur inultae, 
Sed moriamur, ait. Sic, sic iuvat ire sub umbras. 
Hauriat hunc oculis ignem crudelis ab alto 
Dardanus, et nostrae secum ferat omina mortis. 
Dixerat ; atque illam media inter talia ferro 
Conlapsam aspiciunt comites, ensemque cmore 
Spnmantem sparsasque manus. It clamor ad alta 
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Atria ; coDcussam bacchatur Fama per nrbem. 
lAmentis gemitnque et femineo ululatu 
Tecta fremunt, resonat magnis plangoribus aether, 
Non aliter, quam si inmissis ruat hostibus omnis 
Earthago aut antiqua Tyros, flammaeque furentes 
Cukninaperque hominum volvanturperquedeorum. 

V. 642-671. 

LZZXYin. 

Aeneidos. Lib. yi. 

The Sihyl. 

XCISUM Euboicae latus ingens rupls in 
antrum, 
Qao lati ducunt aditus centum, ostia 
centum; 
Unde munt totidem vooes, responsa Sibyllae. 
Yentum erat ad limen, cum virgo, Foscere fata 
Tempus, ait ; deus, ecce, deus ! Cui talia fanti 
Ante fores subito non voltus, non color nnus, 
Non comptae mansere comae; sed pectus anfaelum, 
Et rabie fera corda tument ; maiorqne videri, 
Nec mortale sonans, adflata est numine quando 
lam propiore dei. Cessas in vota precesqne, 
Troe, ait, Aenea, oessas? neque enim ante dehiscent 
Attonitae magna ora domus. Et talia fata 
Conticait. Gelidus Teucris per dura cucurrit 
Ossa termor, funditqne preces rex pectore ab imo. 

V. 42-55. 
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LZXXIX. 

The Gatesof Hell. 

>I, quibus inperium est animarum, Um- 

braeque silentes, 

Et Chaos et Phlegethon, loca nocte 

tacentia late, 

Sit mihi fas audita loqui ; sit numine vestro 

Fandere res alta terra et caligine mersas. 

Ibant obscuri sola sub nocte per umbram 

Perque domos Ditis yacuas et inania regna : 

Quale per incertam lunam sub luce maligna 

Est iter in silWs, ubi caelum condidit umbra 

luppiter et rebus nox abstulit atra colorem. 

Vestibulum ante ipsum primisque in fiaucibus Orci 

Luctus et ultrices posuere cubilia Curai^. 

Pallentesque babitant Morbi, tristisque Senectus, 

Et Metus et malesuada Fames ac turpis Egestas, 

Terribiles visu formae, Letumque Labosque ; 

Tum consangnineus Leti Sopor et mala mentis 

Gaudia mortiferumque adverso in limine Bellum, 

Ferreiqne Eumenidum thalami,et Discordia demens, 

Vipereum crinem yittis innexa cruentis. 

T. 264-281. 
xc. 

Dido shuns the sight of Mneas. 

NTEB quas Phoenissa recens a Tolnera 

Dido 
Errabat silya in magna; quam Troius 
heros 
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XJt primmn ioxta stetit adg^ovitque per ambras 
Obscnram, qualem primo qni surgere mense 
Aut yidet aut yidisse putat per nubila Luuam, 
Demisit lacrimas dulcique adfotus amore est : 
Infelix Dido, yerus mihi nuntius erg^ 
Yenerat exstinctam ferroque extrema secutam ? 
Fnneris heu tibi caussa fui ? Fer sidera iuro, 
Fer superos et si qua fides tellure sub ima est, 
Inyitus, regina, tuo de litore cessi. 
Sed me iussa deum, quae uunc has ire per umbras, 
Fer loca senta situ cogunt noctemque profundam, 
Inperiis egere suis ; nee credere quiyi 
Hnnc tantum tibi me discessu ferre dolorem. 
Siste gradum teque aspectu ne subtrahe nostro. 
Quem fug^s ? extremum fiito quod te adloquor, hoo 

est. 
Talibus Aeneas ardentem et torva tuentem 
Lenibat dictis animum lacrimasque ciebat. 
Sla solo fixos oculos aversa tenebat; 
Nec magis incepto voltum sermone movetur, 
Qnam si dura silex aut stet Marpesia cautes. 
Tandem oorripuit sese, atque inimica refugit 
In nemus nmbriferum, ooniunx ubi pristinus illi 
Respondet curis aequatque Sychaeus amorem. 
Nec minus Aeneas, casu concussus iniquo, 
Froflequitur lacrimis longe et miseratur euntem. 

Y. 450-476. 
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ZCI. 

Elysivm^ 

13 demum exactis, perfecto munere divae, 
Devenere locos laetos et amoena virecta 
Fortunatorum nemorum sedesque beatas. 
Largior bic campos aether et lumine vestit 
Purpuree, solemquo suum, sua sidera norunt. 
Pars in gramineis ezercent membra palaestris, 
Contendunt ludo et fulva luctanturharena* 
Pars pedibus plaudunt choreas et carmina dicunt 
Nec non Threicius longa cum veste saoerdos 
Obloquitur numeris septem discrimina vociun, 
lamque eadem digitis, iam pectine pulsat ebumo. 
Hic genus antiquom Teucri, pulcherrima proles, 
Magnanimi heroes nati melioribus annis, 
Ilusque Assaracusque et Troiae Dardanus auctor. 
Arma procul currusque ▼imm miratur inanis : 
Stant terra defixae hastae passimque soluti 
Per campum pascuntnr equi. Quae gratia currum 
Armorumque fiiit Tivis, quae cura nitentis 
Pascere equos, eadem sequitur teUure repostos. 
Conspicit eoce alios dextra laeyaque per herbam 
Vescentis laetumque choro Paeana canentis 
Inter odoratnm lauri nemus, unde supeme 
Plurimus Eridani per silvam TolTitur amnis. 
Hic manus ob patriam pugnando vohiera passi, 
Qaique sacerdotes casti, dum yite manebat, 
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Quique pii vates et Phoebo digna locuti, 
Inyentas aut qui yitam excolnere per artis, 
Quique sui memores alios fecere merendo ; 
Omnibus his niyea cinguntur tempora vitta. 

V. 637-665. 

XCII. 

Anima Mundi, 

RINCIPIO caelum ac terras camposque 

liquentis 
Lucentemque globum Lunae Titaniaqae 

astra 
Spiritus intus alit, totamque infiisa per artus 
Mens agitat molem et magno se corpore miscet. 
Inde hominum pecudumque genus vitaeque yo- 

lantum 
£t quae marmoreo fert monstra sub aequore pon- 

tus. 
Igneus est ollis yigor et caelestis origo 
Seminibus, quantum non noxia corpora tardant 
Terrenique hebetant artus moribundaque membra. 
Hinc metuunt cupiuntque, dolent gaudentque, ne- 

que auras 
Dispidunt clausae tenebris et carcere caeco. 
Quin et supremo cum Inmine yita reliquit, 
Non tamen omne malum miseris nec funditus omnes 
Corporeae excedunt pestes, penitusque necesse est 
Multa diu ooncreta modis inolescere miris. 
Ergo exercentur poenis, yeterumque malorum 
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Supplicia expendunt : aliae panduntur inanis 
Suspensae ad yentos ; aliis sub gurgite vasto 
Infectum eluitur scelus, aut exuritur igni ; 
Quisque suos patimur manis ; exinde per amplum 
Mittimur Elysium et pauci laeta arra tenemus 5 
Donec longa dies, perfecto temporis orbe, 
Concretam exemit labem purumque relinquit 
Aetherium sensum atque aurai simplicis ignem* 
Has omnis, ubi mille rotam yolrere per annos, 
Lethaeum ad fluyium deus eyocat agmine magno^ 
Scilioet inmemores supera ut oonvexa reyisant 
Rursus et incipiant in corpora velle reyerti. 

y. 724-751. 

XCIII. 

Thefuture glory qf Rome, 

UIN et ayo comitem sese Mayortius addet 
Romulus, Assaraci quem sanguinis Hia 
mater 

Educet. Viden ut geminae stant vertioe cristae, 
Et Pater ipse suo superum iam signat honore? 
En, huius, nate, auspiciis illa incluta Roma 
Imperium terris, animos aequabit Oljmpo, 
Septemqne una sibi muro circumdabit aroes, 
Felix prole yirum : qualis Berecyntia mater 
Invehitur curru Fhrygias turrita per urbes, 
Laeta deum partu, centum conplexa nepotes, 
Onmis caelicolas, omnis supera alta tenentis. 
Huc geminas nunc flecte acies, hanc aspioe gentem 
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Romanosqne taos. Hic Gaesar et onmis luli 
Progenies, magnuin caeli Tentura sub axem. 
Hic Tir, hic est, tibi quem promitti saepius audis, 
Augnstns Caesar, Divi genus, aurea condet 
Saecula qui rnrsus Latio regnata per arva 
Satumo quondam, super et Garamantas et Indos 
Froferetimperium (iacet extra sidera tellus, 
Extra anni solisqne Yias, ubi caelifer Atlas, 
Axem hmnero torqupt stellis ardentibus aptnm). 
Huius in adventum iam nunc et Caspia regna 
Besponsis horrent divom et Maeotia tellus, 
Et septemgemini turbant trepida ostia Nili. 
I^ec yero Alcides tantum telluris obivit, 
Fixerit aeripedem oervam licet aut Erymanthi 
Pacarit nemora et Lemam tremefecerit arcu ; 
Kec, qui pampineis yictor iuga flectit habenis, 
Uber, agens celso Nysae de vertice tigris. 
Et dubitamus adhuc yirtutem extendere factis, 
Aut metus Ausonia prohibet oonsistere terra ? 
Quis procul iUe autem ramis insignis olivae 
Sacra ferens ? Nosoo crinis incanaque menta 
Begis Bomani, primam qui legibus urbem 
Fnndabit, Curibus panris et paupere terra 
Missnsinimperium magnum. Quoldemde subibit, 
Otia qui rumpet patriae residesque movebit 
Tallus in arma viros et iam desueta triumphis 
Agmina. Quem iuxta sequitur iactantior Ancus, 
Nunc qnoque iam niminm gaudens popularibus 

auris. 
Vis et Tarquinios reges animamque superbam 
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Ultoris Bruti, fasoesque yidere reoeptos ? 
Consulis imperium hic primus saevasque secnres 
Accipiet, natosque pater noya bella moventis 
Ad poenam pulchra pro libertate vocabit. 
Infelix : Utcumque ferent ea facta minores» 
Vincet amor patriae laudumque inmensa cupido. 
Quin Decios Drusosque procul saevumque secnri 
Aspice Torquatum et referentem signa Camillum. 
Illae antem, paribus quas fulgere cemis in armis, 
Concordes animae nunc et dnm nocte premuntur, 
Heu quantum inter se bellum, si lumina vitae 
Attigerint, quantas acies stragemque ciebunt, 
Aggeribus socer Alpinis atque arce Monoeci 
Descendens, gener adversis instructus Eois. 
Ne, pueri, ne tanta animis adsuescite bella, 
Neu patriae validas in viscera vertite vires i 
Tuque prior, tu parce, genus qui ducis Olympo, 
Proice tela manu, sanguis meus.— 
IUe triumphata Capitolia ad alta Corintho 
Victor aget cnrrum, caesis insignis Achivis. 
Eruet ille Argos Agamemnoniasqne Mycenas, 
Ipsumque Aeaciden, genus armipotentis AchiUi, 
Ultus avos Troiae, templa et tepierata Minervae. 
Quis te, magne Cato, tacitum, aut te, Cosse, relin- 

quat? 
Quis Graochi genus, aut geminos, duo fulmina belli, 
Scipiadas, cladem Libyae, parvoque potentem 
Fabricium, vel te sulco, Serrane, serQntem ? 
Quo fessum rapitis, Fabii ? tu Maxumus ille es, 
Unus qui nobis cunctando restituis rem. 
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Excudent alii spirantia moUius aera, 
Credo equidem, yiyos ducent de marmore voltus, 
Orabunt caussas melius, caelique meatus 
Describent radio et surgentia sidera dicent : 
Tu regere imperio populos, Bomane, memento ; 
Hae tibi erunt artes ; paciqne inponere morem, 
Paroere subiectis et debellare superbos. 

Sic pater Anchises, atque haec mirantibus addit : 
Aspice, ut insignis spoliis Marcellus opimis 
Ingreditar yictorque Tiros supereminet omnis. 
Hic rem Bomanam, magno turbante tumultu 
Sistet, eques stemet Foenos Gallumque rebellem, 
Tertiaque arma patri suspendet capta Quirino. 

Atque hic AenAas, una namque ire yidebat 
Egreg^um forma iuvenem et ftilgentibus armis, 
Sed frons laeta parum et deiecto lumina Toltu : 
Quis, pater, ille, yirum qui sic comitatur euntem ? 
Filius, anne aliquis magna de stirpe nepotum ? 
Quisstrepitus circa comitum, quantum instar in 

ipso! 
Sed nox atra caput tristi circumvolat umbra. 
Tum pater Anchises, lacrimis ingressus obortis : 
O gnate, ingentem luctum ne quaere tuorum ; 
Ostendent terris hunc tantum fata neque ultra, 
Esse sinent. Nimium yobis Bomana propago 
Visa potens, superi, propria haec si dona fuissent. 
Quantos ille yirum magnam Mayortis ad urbem 
Campus aget gemitus, yel quae, Tiberine, yideois 
Funera, cum tumulum praeterlabere recentem ! 
Nec puer Iliaca quisquam de gente Latinos 
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In tantum spe tollet avoSy nec Bomula qnondam 
UIlo se tantum tellus iactabit alumno* 
Heu pietas, heu prisca fides invictaque bello 
Dextera! non illi se quisquam inpune tulisset 
Obyius armato, seu cnm pedes iret in hostem, 
Seu spumantis equi foderet calcaribus armos. 
Heu miserande puer ! si qua fietta aspera rumpas, 
Tu Marcellus eris. Manibus date lilia plenis 
Purpureos spargam flores animamque nepotis 
His saltem adcumulem donis et fungar inani 
Munere. — t. 777-886, 

xciv. 

Aeneidos, Lib. vii. 

The Tiber. 
[AMQUE rubescebat radiis mare et ae- 
there ab alto 
Aurora in roseis fulgebat lutea bigis, 
Cum venti posuere omnisque repente resedit 
Flatus, et in lento luctantur marmore tonsae. 
Atque hic Aeneas ingentem ex aequore lucum 
Prospicit : hunc inter fluvio Tiberinus amoeno 
Verticibus rapidis et multa flavus harena 
In mare prorumpit. Variae circumque supraqne 
Adsuetae ripis volucres et fluminis alveo 
Aethera mulcebant cantu lucoque volabant 
Flectere iter sociis terraeque advertere proras 
Imperat et laetus fluvio succedit opaco. 

T. 25-36. 
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The Gates of War. 

^OS erat Hesperio in Latio, qnem protmus 
urbes 
Albanae coluere sacmm, nunc maxuma 
rerum 
Boma colit, cnm prima movent in proelia Martem, 
Sive Getis inferre manu lacrimabile bellum 
Hyrcanisque Arabisye parant seu tendere ad Indos 
Anroramque sequi Farthosque reposcere signa. 
Simt geminae Belli portae, sic nomine dicunt, 
Beligione sacrae et saevi formidine Martis; 
Centimi aerei claudunt vectes aetemaque ferri 
Bobora, nec custos absistit limine lanus ; 
Has, ubi oerta sedet patribus sententia pugnae, 
Ipse Quirinali trabea cinctuque Gabino 
Insignis reserat stridentia limina Consul, 
Ipse Yocat pugnas; sequitur tum cetera pubes» 
Aereaque adsensu conspirant comua rauco. 
Hoc et tum Aeneadis indicere bella Latinus 
« More iubebatur tristisque recludere portas. 
Abstinuit tactu pater aversusque refugit 
Foeda ministeria et caecis se condidit umbris. 
Tnm reg^na deum caelo delapsa morantis 
Impalit ipsa manu portas, et cardine verso 
Belli ferratos rumpit Satumia x>osiis. 
Ardet inexcita Ausonia atque inmobilis ante; 
Pars pedes ire parat campis, pars arduus altis 
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FuWerulentus equis furit ; omnes arma requirQnt : 
Pars levis clipeos et spicula lucida tergent 
Arvina pingui subiguntque in cote secures ; 
Signaque ferre iuvat sonitusque audire tubamm. 

V. 601-628. 

xcvi. 

Aeneidos, Lib. viii. 

The Battle ofActium. 
;N medio dassis aeratas, Actia bella, 
Cemere erat totumque instructo Marte 
yideres 

Fervere Leucaten auroque efiulgere fluctus. 
Hinc Augustus agens Italos in proelia Caesar 
Cum patribus populoque, penatibus et magnis dis, 
Stans celsa in puppi ; geminas cui tempora flammas 
Laeta yomunt patriumque aperitur vertioe sidus. 
Parte alia veutis et dis Agrippa secundis 
Arduus agmen agens ; cui, belli insigne superbum, 
Tempora navali fulgent rostrata eorona. 
Hinc ope barbarica variisque Antonius armis, 
Victor ab Aurorae populis et litore rubro, 
Aegyptum virisque Orientis et ultima secnm 
Bactravebit; sequiturque,nefas, AegyptiAconiunz. 
Una omnes ruere, ac totum spumare reductis 
CouYolsum remis rostrisque tridentibus aeqnor. 
Alta petunt : pelago credas innare revolsas 
Cjcladas aut montis concurrere montibus altoe, 
Tanta mole viri turritis puppibus instant. 
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Stuppea flamma mann telisque Tolatile ferrum 
Spargitur, arva nora Neptunia caede rubeacunt. 
Begina in mediis patrio Tocat agmina sistro 
Necdum etiam geminos a tergo respicit angnis. 
Omnigenumque deum monstra et latrator Anubis 
Contra Neptunum et Venerem contraque Minervam 
Tela tenent Saevit medio in oertamine Mavors 
Caelatus ferro tristesque ex aethere Dirae \ 
Et scissa gaudens vadit Discordia palla, 
Quam cum sanguineo sequitur Bellona flagello. 
Actius haec cemens arcum intendebat ApoUo 
Desuper : omnis eo terrore Aegyptus et Indi, 
Omnis Arabs, omnes vertebant terga Sabaei. 
Ipsa videbatur ventis regina vocatis 
Vela dare et laxos iam iamque inmittere funis. 
Hlam inter caedes pallentem morte futura 
Fecerat Ignipotens undis et lapyge ferri, 
Contra autem magno maerentem oorpore Nilum, 
Fandentemque sinu8 et tota veste vocantem 
Caeruleum in gremium latebrosaque flumina victos. 

T. 675-713. 

XCVII. 

Aeneidos, Lib. ix. 
A Noble Pair, 

|ISUS erat portae custos, aoerrimus armis, 
Hyrtacides, comitem Aeneae quem mise- 
rat Ida 
Venatrix iaculo celerem levibusque sagittis; 
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Et iuxta comes Enryaliis, quo pulchrior alter 
Non fuit Aeneadum Troiana neque induit arma, 
Ora puer prima signans intonsa iuyenta. 
His amor nnus erat, pariterque in bella ruebant \ 
Tum quoque opmmnni portam statione tenebant. 
Nisus ait ; dine hunc ardorem mentibus addunt, 
Euryale, an sua cuique deus fit dira cupido ? 
Aut pugnam aut aliquid iamdudum invadere 

magnum 
Mens agitat mihi nec placida contenta quiete est. 
Cemis, quae Rntulos habeatfiducia rerum : 
Lumina rara micant ; somno vinoqne soluti 
Frocubuere ; silent late loca. Percipe porro, 
Quid dubitem et quae nunc animo sententia surgat^ 
Aenean acciri omnes, populusque patresque, 
Exposcunt mittique viros, qui certa reportent. 
Si tibi quae posco promittunt, nam mihi facti 
Fama sat est, tumulo yideor reperire sub illo 
Posse yiam ad muros et moenia Pallantea. 
Obstipuit magno laudum percussus amore 
Euryalus ; simul his ardentem adfatur amicum : 
Mene igitur socium summis adiungere rebus, 
Ntse, fugb ? solum te in tanta pericula mittam ? 
Non ita me genitor, bellis adsuetus Opheltes, 
Argolicum terrorem inter Troiaeque labores 
Sublatum erudiit, nec tecum talia gessi, 
Magnanimum Aenean et fata estrema secntns : 
Est hic, est animus lucis contemptor et istum 
Qui yita bene credat emi, quo tendis, honorem. 
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Silva fdit late damis atque ilice nigra 
Horrida, quamdensi conplerant undique sentes; 
Rara per occultos Incebat semita calles. 
Euryalum teuebrae ramorum onerosaque praeda 
Impediunt, fallitque timor regione Tiarum. 
17isus abit ; iamque inpfudens evaserat hostis 
Atque looos, qui post Albae de nomine dicti 
Albani, tum rex stabula alta Latinus habebat : 
Ut stetit, et frustra absentem respexit amicum: 
Euryale infelix, qua te regione reliqui ? 
Quave sequar, rursus perplexum iter omne re* 

▼olvens 
FaQads silvae ? Simul et vestigia retro 
Observata legit dumisque silentibus errat 
Audit equos, audit strepitus et signa sequentum. 
Nec longum in medio tempus, cum clamor ad auri» 
Pervenit ac videt Euryalum, qnem iam manus 

omnis 
Eraude loci et noctis, subito turbante tumultu, 
Oppressum rapit et conantem plurima frustra. 
Quid faciat ? qua vi iuvenem, quibus audeat armis 
Eripere ? an sese medioe moriturus in enses 
Inferat et pulchram properet per volnera mortem ? 
Ocius adducto torquens hastile lacerto, 
Suspiciens altam Lunam, et sic voce precatur : 
Tu, dea, tu praesens nostro succurre labori, 
Astrorum decus et nemorum Latonia custos ; 
Bi qua tuis umquam pro me pater Hyrtacus arie 
Dona tulit, si qua ipse meis venatibus auxi, 
Suspendive tbolo aut sacra ad fastigia fixi, 
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Huoc sine me turbare globum et rege tela per 

auras. 
INxerat, et toto oonnixns corpore ferrum 
Ck)nicit Hasta volans noctis diyerberat nmbras, 
Et venit aversi in tergum Sulmonis ibique 
Frangitur ac fisso transit praecordia ligno. 
Volvitur ille Yomens calidum de pectore flumen 
Frigidus et longis singultibus ilia pulsat. 
Diyersi circumspiciunt. Hoc acrior idem 
Eoce aliud summa telum librabat ab aure. 
Dum trepidant, iit hasta Tagoper tempusutrumquc. 
Stridens traiectoque haesit tepefacta cerebra 
Saevit atrox Volscens, nec teli conspicit usquam 
Auctorem, nec quo se ardens inmittere possit. 
Tu tamen interea calido mihi sang^ine poenas 
Persolves amborum, iuquit ; simul ense reduso 
Ibat in Euryalum. Tum yero exterritus, amens 
Conclamat Nisus, nec se celare tenebris 
Amplius aut tantum potuit perferre dolorem : 
Me me, adsum qui feci, in me conyertite fermm, 
O Rutuli ; mea fraus omnis ; nihil iste nec ausus, 
Nec potuit, caelum hoc et conscia sidera testor; 
Tantum infelicem nimium dilexit amicum. 
Talia dicta dabat } sed yiribus ensis adactus 
Transabiit costas et candida pectora rnmpit. 
Volvitur Euryalus leto, pulchrosque per artus 
It cruor, inque umeros ceryix conlapsa recumbit: 
Purpureus yeluti cum flos succisus aratro 
Languescit moriens lassoye papayera collo 
Demisere caput, pluyia cum forte grayantur. 
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At Nisus Tuit in medios, soluinque per omnis 
Voloentem petit, in solo Volcente moratur. 
Quem circum glomerati hosteshinc comminus atque 

hinc 
Proturbant. Instat non setius ac rotat ensem 
Fulmineum, donec Butuli clamantis in ore 
Condidit adyorso et moriens animam abstulit hosti. 
Tum super exanimum sese proiecit amicum 
Confossus placidaque ibi demum morte quievit. 

Fortunati ambo ! si quid mea carmina possunt, 
NuUa dies umquam memori tos eximet aeyo, 
Dnm domus Aeneae Capitoli inmobile saxum 
Aocoiet inperiumque pater Bomanns habebit. 

y. 176-206,381-449. 



xcyin. 
r>t£ ^ IXeXtx^)? yvia, xa/xai tk oi iKireaB icepjc^*. 

:NTEREA pavidam volitans pennata per 
urbem 
Nuntia Fama mit, matrisque adlabitur 
auris 
Enryali. At subitus miserae calor ossa reliquit ; 
Excussi manibus radii revolutaque pensa. 
Evolat infelix et femineo ululatu, 
Scissa comam, muros amens atqne agmina cursu 
Frima petit, non illa virum, non illa pericli 
Telorumque memor : caeltun dehinc que&tibus 
implet : 

K 
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Hunc ego te, Euryale, aspicio ? tune ille senectae 
Sera meae requies potuisti linquere solam, 
Crudelis ? nec te, sub tanta pericula missum, 
Adfari extremum miserae data copia matri ? 
Heu, terra ignota canibus data praeda Latinis 
Alitibusque iaces ! nec te tua funete mater 
Produxi pressiye oculos aut volnera lavi, 
Yeste tegens, tibi quam noctes festina diesque 
Urguebam et tela curas solabar anilis. 
Quo sequar? aut quae nunc artus avulsaque 

membra 
Et funus lacerum tellus habet ? Hoc mihi de te, 
Nate, refers ? hoc sum terraque marique secuta?. 
Fig^te me, si qna est pietas, in me omnia tela 
Gonicite, o Butuli, me primam absumite ferro ; 
Aut tu, magne Fater diTom,mi8erere,tuoque 
Invisum hoc detrude caput sub Tartara telo, 
Quando aliter nequeo crudelem abrumpere vitam. 

V. 473-497. 

XCJX 

Aeneidos. Lib. x. 
^, Kal Kvavkyffw lir* 6^pv<n vevae Kpoviuw, 

/ALIBUS orabat luno, cunctique freme- 
bant 
Caelicolae adsensu Tario, ceu flamina 
prima 
Cum deprensa fremunt silvis et caeca volutant 
Murmura, venturos nautis prodentia ventos. 
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Tum Fftter omnipotens, rerum cui prima potestas, 
Infit, 60 dicente detun domus alta silescit, 
Et tremefacta solo telluf y silet arduus aether, 
Tum zephyri posuere, premit placida aequora 

pontus. 
Accipite ergo animis atque haec mea fig^te dicta. 
Quandoquidem Ausonios coniungi foedere Teucris 
Hant licitum, nec vestra capit discordia finem : 
Quae cuique est fortuna hodie, quam quisque secat 

spem» 
Tros ButulusYe fuat, nullo discrimine habebo, 
Seu fatis Italum castra obsidione tenentur, 
Siye errore malo Troiae monitisqne sinistris. 
Nec Rutulos soIyo. Sua cuique exorsa laborem 
Fortunamque ferent : Bex luppiter omnibus idem : 
Fata yiam invenient. Stygii per fiumina fratris 
Fer pice torrentis atraque voragine ripas 
Adnuit, et totnm nutu tremefecit Olympam. 
Hic finis fandi. Solio tum luppiter aureo 
Surgit, caelioolae medium quem ad limina ducunt. 

V. 96-117. 

G. 

The Death of Pallas. 

iUDIIT Alcides iuvenem, magnumque sub 
imo 
Corde premit gemitnm lacrimasque effun- 
dit inanis. 
Tum Genitor natum dictis adfatur amicis : 
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Stat sua cuiqne dies \ breve et inreparabile tcmptis 
Onmibus est yitae j sed famam extendere factis, • 
Hcxj yirtutis opus. Troiae sub moenibus altis 
Tot gnati oecidere deum ) quin occidit una 
Sarpedon, mea progenies. Etiam sua Tumum 
Fata vocant, metasque dati pervenit ad aevi. 
Sic ait, atque oculos Rutulorum reiicit arvis ; 
At Fallas magnis emittit viribus hastam, 
Vaginaque pava fulgentem diripit ensem. 
Hla volans, umeri surgunt qua tegmina summa, 
Incidit, atque viam clipei molita per oras, 
Tandem etiam magno strinxit de corpore Tumi. 
Hic Tumus ferro praefixum robur acuto 
In Fallanta diu librans iacit atque ita fittur : 
Aspice, num mage sit nostrum^^enetrabile telom. 
Dixerat ; at clipeum, tot ferri terga, tot aeris, 
Quem pellis totiens obeat cireumdata tanri, 
Vibranti medium cuspis transverberat ictu, 
Loricaeque moras et pectus perforat ingens. 
Ille rapit calidum frustra de vobiere telum : 
Una eademque via sanguis animusque sequuntur. 
Corruit in vobius, sonitum super arma dedere ; 
Et terram hostilem moriens petit ore cruento. 
Quem Tumus super adsistens 
Arcades, haec, inquit, memores mea dicta referte 
Euandro : qualem meruit, Fallanta remitto. 
Quisquis honos tumuli, quidquid solamen hnmandi 

est, 
Largior. Haut iDi stabunt Aeneia parvo 
Hospilia. Et hievo pressit pede talia fatus, 
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Exanimem, rapiens inmania pondera baltei, 
Inpressumque nefas (una sub nocte iugali 
Caesa manus iuyenum foede thalamique cruenti ;) 
Quae Clonus Eurytides multo caelaverat auro ; 
Quo nunc Tumus ovat spolio gaudetque potitns. 
Nescia mens hominum fati sortisque futurae, 
£t servare modum, rebus sublata secundis ! 
Tumo tempus erit, magno cum optaverit emptum 
Intactum Pallanta et cum spolia ista diemque 
Oderit. At socii multo gemitu lacrimisque 
Inpositum scuto refernnt Fallanta frequentes. 
dolor atque decus magnum rediture parenti, 
Haec ie prima dies bello dedit, haec eadem aufert, 
Cum tamen ingentis Rutulomm linquiB acervos. 

V. 464-509 

Ci. 
AeneidoM» Lib. zi. 

Metdbus, 

[ULSUS ob invidiam regno yiresqoe 
superbas 
Friyerno antiqua Metabofi cumexcederet 
urbe, 
Infantem fugiens media inter proelia belli 
Sustulit exsilio comitem, matrisque vocavit 
Nomine Casmillae mntata parte Camillam. 
Ipse sinu prae se portaas iuga longa petebat 
Solomm nemomm; tela undique saeva premebant 
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Et circuinfuso Yolitabant milite Yolsci. 
Ecce, fugae medio summis Amasenus ab^ndans 
Spumabat ripis ; tantus se nnbibus imber 
Ruperat. Hle, innare parans, in&ntis amore 
Tardatur caroque oneri timet. Omnia secum 
Yersanti subito vix haec sententia sedit : 
Telum inmane, manu valida quod forte gerebat 
Bellator, solidum nodis et robore cocto, 
Huic natam, libro et silvestri subere clausam, 
Tmplicat, atque habilem mediae circumligat hastae ; 
Quam dextra ingenti librans ita ad aethera fatur .* 
Alma, tibi hanc, nemorum cultrix, Latonia yirgo, 
Ipse pater famulam voTeo : tua prima per auras 
Tela tenens supplex hostem fugit Aocipe, testor, 
Diva, tuam, quae nunc dubiis oommittitur auris. 
Dixit, et adducto contortum hastile laoerto 
Inmittit : sonuere undae ; rapidum super amnem 
Infelix fugit in iaculo stridente CamiUa. 
At Metabus,magna propius iam urgente caterva, 
Dat sese fluvio atque hastam cum virgine victor 
Gramineo donum Triviae de caespite veUit. 
Non illum tectis uHae, non moenibus urbes 
Accepere neque ipse manus feritate dedisset : 
Fastorum et solis exegit montibus aevum. 
Hic natam in dumis interque horrentia lustra 
Armentalis equae mammis et lacte ferino 
Nutribat, teneris inmulgens ubera labris. 
Utque pedum primis infans vestigia plantis 
Institerat, iaculo pahnas armavit acuto, 
Spiculaque ex humero parvae suspendit et arcum : 
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Fro crinali auro, pro longae tegmine paUae, 
Tigridis ezuviae per dorsum a yertice pendent. 
Tela manu iam tum tenera puerilia torsit, 
Et fundam tereti circum caput egit habena, 
Strymoniamque gruem aut album deiecit olorem. 
Multae illam firustra Tyrrhena per oppida matres 
Optavere nurum ; sola contenta Diana 
Aetemum telorum et virginitatis amorem 
Intemerata colit. 

T. 539-584. 

CII. 

^neidos, Lib. xii. 

The Combat hetween JEneas and Tunvis. 

'T pater Aeneas, audito nomine Tumi, 
Deserit et muros et summas deserit 
aroes 

Praecipitatque moras omnis, opera omnia rampit 
lAetitia exsultans, horrendumque intonat armis : 
QuantusAthos aut quantus Erjx autipse corascis 
Cum fremit ilicibus quantus gaudetque niyali 
Vertice se attollens pater Appenninus ad auras. 
lam yero et Butuli certatim et Troes et omnes 
Ckmyertere oculos Itali, quique alta tenebant 
Moenia» quique imos pulsabant ariete muros, 
Armaque deposuere umeris. Stupet ipse Latinus 
Ingentis genitos diversis partibus orbis, 

Inter se ooiisse yiros et cemere ferro. 

* ♦ * ♦ ♦ 

luppiter ipse duas aequato examine lances 
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Sustioet, ei fata mpoiiit divena diunnim, 

Qaem damnet labor et qiio Tergat pondere letum. 

Emicat hicy inpime pataos, et corpore toto 

Alte sublatom oQnsuTgit Tamas in ensem 

Et ferit. Exclamant Troes trepidique Latini, 

Arrectaeqae amboram acies. At perfidos ensis 

Erangitar in medioque ardentem deserit ictu, 

Ni fuga subsidio subeat. Fugit ocior Euro, 

Ut capulum ignotum dextramque aapexit inermem. 

Fama est praecipitem, cum prima in proelia 

iunctos 
Conscendebat equos, patrio mucrone relicto, 
Dum trepidat, ferrum aurigae rapuisse Metisci* 
Idque diu, dum terga dabant palantia Teucri, 
Suffecit ; postquam arma dei ad Yolcania veutum 

est, 
Mortalis mucro, glacies ceu futilis, ictu 
Dissiluit ; fiQya resplendent firagmina harena. 
Ergo amens diyersa fuga petit aequora Tumus, 
Et nunc huc, inde huc incertosimplicat orbis ; 
Undique enim Teucri densa inelusere corona, 
Atque hinc vasta palus, hinc ardua moenia cingunt. 

Nec minus Aeneas, quamquam tardata sagitta 
Interdum genua impediunt cursumque recusant, 
Insequitur, trepidique pedem pede ferridus urget : 
Indusum yeluti si quando flumine nauctas 
Cervum aut puniceae saeptum formidine pinnae 
Venator cursu canis et latratibus instat ; 
Hle autem, insidiis et ripa territus alta, 
Mille fugit refogitque Tias; at Tividus Umber 
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Haeret hians iam iamque tenet similisque tenenti 
Increpuit maiis morsuque elusus inani est. 

V. 697-709; v. 725-765. 

CIII. 

The Death of Tumus, 

|EC plura effatus saxum circumspicit 
ingens, 
Saxnm anticum, ingens campo quod 
forte iacebat, 
Limes agro positus, litem ut discemeret arvis. 
Vix illud lecti bis sex cerrice subirent, 
Qualia nunc hominum producit corpora tellus ; 
Ille manu raptum trepida torquebat in hostem, 
Altior insurgens et cursu concitus heros. 
Sed neque currentem se nec cognoscit eimtem, 
Tollentemve manu saxumque inmane moventem : 
Genua labant, gelidus concrevit frigore sanguis. 
Tum lapis ipse viri, yacuum per inane volutus, 
Nec spatium evasit totum neque pertulit ictum. 
Ac yelut in somnis, oculos ubi languida pressit 
Nocte quies, nequiquam ayidos extendere cursus 
Yelle yldemur et in/nediis conatibus aegri 
Succidimus, non lingua valet, non corpore notae 
Sufficiunt yires, nec vox aut verba secuntur: 
Sic Tumo, quacumque viam virtute petivit, 
Successum dea dira negat. Tum pectore sensus 
Vertuntnr varii ; Kutulos adspectat et urbem, 
Cunctaturque metu telumque instare tremescit ; 
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Nec, quo se eripiat, nec, qua yi tendat in hostem, 
Nec currus usquam yidet aurigamye sororem. 
Cunctanti telum Aeneas fatale coruscat» 
Sortitus fortunam oculis, et corpore toto 
Eminus intorquet. Murali ooncita numquam 
Tormento sic saxa fremant» nec fulmine tanti 
Dissultant crepitus. Yolat atri turbinis instar 
Exitium dirum hasta ferens orasque recludit 
Ix>ricae et clipei extremos septemplicis orbis. 
Fer medium stridens transit femur. Incidit ictus 
Ingens ad terram duplicato poplite Tumus. 
Consurgunt gemitu Rutuli, totusque remugit 
Mons circum et vocem late nemora alta remittunt. 
Ille humilis supplexque oculos dextramque precan* 

tem 
Frotendens, Equidem merui nec deprecor, inquit ; 
Uter^ sorte tua. Miseri te si qua parentis 
Tangere cura potest, oro, (fiiit et tibi talis 
Anchises gcnitor) Dauni miserere senectae, 
Et me, seu corpus spoliatum lumine mavis, 
Bedde meis. Vicisti, 6t victum tendere palmas 
Ausonii videre ; tua est Lavinia coniunx : 
Ulterius ne tende odiis. Stetit acer in armis 
Aeneas, volvens oculos, dextramque repressit ; 
Et iam iamque magis cunctantem flectere sermo 
Coeperat, infelix humero cum adparuit alto 
Balteus et notis fulserunt cingula bullis 
Fallantis pueri, victum quem volnere Tumus 
Straverat atque umeris inimicum insigne gerebat. 
Ille, oculis postquam saevi monimenta doloris 
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Exuviasque hausit, furiis acoensus et ira 
Terribilis : Tune hinc spoliis indute meorum 
Eripiare mihi ? Fallas te hoc vohiere, Fallas 
Immolat et poenam scelerato ex sanguine sumit 
fioc dicens ferrum adverso sub pectore condit 
Fervidus. Ast illi solvuntur frigore membra, 
Yitaque cum gemitu fngit indignata sub urabras. 

V. 896-952. 



QUINTI HORATH FLACCI. 
civ. 
To Sestitts, 
(^^OLVITUB acris hiemps grata vice veris 



mm 



et favoniy 
Trahuntque siccas machinae carinas, 
Ac neque iam stabulis gaudet pecus aut arator igni, 

Nec prata canis albicant pruinis. 
lam Cy therea choros ducit Yenus imminente luna, 

lunctaeque nymphis gratiae decentes 
Altemo terram quatiunt pede, dum graves 
Cyclopum 
Vulcanus ardens urit officinas. 
Nunc decet aut viridi nitidum caput impedire myrto, 

Aut flore, terrae quem ferunt solutae ; 
Kunc et in umbrosis Fauno decet immolare lucis, 
Seu poscat agna sive malit haedo. 
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Fallida mors aequo pulsat pede pauperum tabernas 

Regumque turris. O beate Sesti, 
Vitae summa brevis spem nos vetatinchoare longam. 

lam te premet nox, fabulaeque Manes, 
Et domus exilis Flutonia : quo simul mearis, 

Nec regna vini sortiere talis, 
Nec tenerum Lycidan mirabere, quo calet iuventus 

Nunc omnis et mox virgines tepebunt. 

CbrmtnuJn, l. iv. 

cv. 
To Pyrrha. 



*UIS multa gracilis te puer in rosa 
Ferfusus liquidis urget odoribus 
Grato, Fyrrha, sub antro ? 
Cui 6avam religas comam 
Simplex munditiis ? Heu quotiens fidem 
Mutatosque deos flebit et aspera 
Nigris aequora yentis 
Emirabitur insolens, 
Qui nunc te fruitur credulus aurea, 
Qui semper vacuam, semper amabilem 
Sperat, nescius aurae 
Eallacis. Miseri, quibus 
Intemptata nites. Me tabula sacer 
Yotiva paries indicat uvida 
Suspendisse potenti 
Yestimenta maris deo. 

V. 
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CVI. 

To Leuconoe. 

/tJ ne quaesieris (scire nefiu) quem mihi, 
quem tibi 
Finem di dederint, LeiuMnoe, nec Baby- 
lonios 
Temptaris numeros. Ut melius, quicquid erit, pati, 
Seu plures hiemes seu tribuit luppiter ultimam, 
Quae nunc oppositis debilitat pumicibus mare 
Tyrrhenum. Sapias, yina liques et spatio brevi 
Spem longam reseces. Dum loquimur, fugerit 

invida 
Aetas ; carpe diem quam minimum credula postera 

XI. 

cvn. 

To Virgil. 

UIS desiderio sit pudor aut modus 
Tam cari capitis ? Fraecipe lugubris 
Cantus, Melpumene, cui liquidam pater 
Vocem cnm cithara dedit. 
Ergo Quintilium perpetuus sopor 
Urget ? cui Pudur et lustitiae soror 
Incorrupta Fides uudaque Yeritas 

Quando ullum inveniet parem ! 
Multis ille bonis flebilis occidit, 
Nulli flebilior quam tibi, VergilL 




142 ANTHOLOGIA LATINA, 

Ta, frustra pias, heu non ita creditum 

Foficis Quintilinm deos. 
Quid si Threicio blandios Orpheo 
Anditam moderere arboribus fidem ? 
Kum yaoae redeat sanguis imagini, 

Quam yirga semel horrida, 
Non lenis precibus fata redudere, 
Nigro compulerit Mercurius gpnegi ? 
Durum : sed levius fit patientia, 

Quioquid corrigere est nefitf. 

zxiv. 

cvni. 
Cleopatnu 

UNC est bibendnm» nunc pede libero 
Fulsanda tellus, nunc saliaribus 
Omare pulvinar deorum 

Tempns erat dapibus, sodales. 

Antehac nefas depromere Caecubum 
Cellis avitis, dum Capitolio 
Begina dementis ruinas, 

Funus et imperio parabat 

• 

Contaminato cnm gfrege turpium 
Morbo yirorum, quidlibet impotens 
Sperare fortunaque dulci 

Ebria : sed minuit furorem 
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Yix una sospes nayis ab ignibus, 
Mentemqne lymphatam Mareotico 
Redegit in yeros timores 

Caesar ab Italia volantem 

Bemis adargens, accipiter yelut 
Mollis columbas aut leporem citus 
Yenator in campis niyalis 

Haemoniae, daret ut catenis 

Fatale monstrum ; quae generosius 
Ferire quaerens nec muliebriter 
Expayit ensem nec latentes 
Classe cita reparayit oras, 

Ansa et iaoentem yisere regiam 
Voltu sereno, fortis et asperas 
Tractare serpentes, ut atrum 

Corpore combiberet yenenum, 

Deliberata morte ferocior : 
Saeyis Libumis scilicet inyidens 
FrivUta deduci superbo 

Non humilis mulier triumpho. 



143 



zxxyu. 
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CIX. 

To Pollio. 

^OTUM ex Metello consule ciTicum 
Bellique causas et vitia et modos 
Ludumque Fortunae gravisque 
Frincipum amicitias et arma 
Nondum expiatis uncta cruoribus, 
Fericulosae plenum opus aleae, 
Tractas et incedis per ignes 
Suppositos cineri doloso. 
Faulum severae Musa tragoediae 
Desit theatris : mox ubi publicas 
Bes ordinaris, grande munus 
Cecropio repetes cothumo, 
Insigne maestis praesidium reis 
Et consulenti, Follio, curiae, 
Cui laurus aetemos honores 
Delmatico peperit triumpho. 
lam nunc minaci murmure comuum 
Ferstringis aures, iam litui strepunt : 
lam fulgor armorura fugacis • 
Terret equos equjtumque vultus. 
Audire magnos iam videor duces 
Non indecoro pulvere sordidos, 
£t cuncta terrarum subacta 
Fraeter atrocem animum Catonis. 
luno, et deomm quisquis amicior 
Afris inulta cesserat impotens 
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Telliire} Tictoram nepotes 
Bettulit infiBrlas Ligarthae. 
QuiB non Latino auiguine pingoior 
CampoB sepnlcris impia proeiia 
Testatur auditumque Medis 
Hesperiae scmitum ruinae ? 
Qui g^rges aut quae flumina lugabris 
Ignara belli ? quod mare Dauniae 
Non decoloraTere caedes ? 
Quae caret ora cruoie nottro ? 
Sed ne relietis, Musa prooax, ioda 
Geae retractes munera neniae, 
Mecum Dionaeo sub antro 
Quaere modos leTiore pleetra 

n. i 




cx. 
To Maecenas, 

)UB me querellis exanimas tuis 1 
Neo dis amicum est nec mihi te prius 
Obire, Maecenas, mearum 

Grande decus oolumenque rerum. 
A ! te meae si partem animae rapit 
Maturior yis, quid moror altera, 
Nec carus aeque nec superstes 
Integer ? Ille dies utramque 
Duoet ruinam. Non ego perfidum 
Bizi sacramentum : ibimus, ibimus, 

L 
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Utcanque praeoedes, sopreminii 
Carpere iter oomites paratL 
Me nec chimaerBe spiritos igneae, 
Nec si resoigat oentimanns Gyas, 
Divellet umqnam : sio potenti 
lustitiae ptadtumqne parcis. 
Seu libra seu me soorpios aspicit 
Formidolosns, pars ▼iolentior 
Natalis horae, sen tyrannns 
Hesperiae capricomns undae, 
Utrumque nostmm incredibili modo 
Consentit astrom : te lovis impio 
Tutela Satumo refulgens 
Eripuit yolucrisque fiiti 
Tardavit alas» cum populus freqnens 
Laetum theatris ter crepuit sonum: 
Me trancus illapsus cerebro 
Sustnkrat, nisi Faunus ictum 
Dextra levasset, Mercurialium 
Custos ▼irorum. Beddere victimas 
Aedemque TotiTam memento : 
Nos hnmilem feriemus agnam. 



XTU. 
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CXI. 

To Augusttis. 

USTUM et tenaoem propositi ▼irum 
Non civium ardor prava iubentium, 
Kon Tultus instantis tjranni 

Mente quatit solida neque auster, 
Dux inquieti turbidus Hadriae 
Nec fukninantis magna manus loTis : 
Si fractus illabatur orbis, 
Inpavidum ferient ruinae. 
Hac arte Pollux et vag^s Hercules 
Enisus arces attigit igneas, 
Qaos inter Angustus recumbens 
Furpureo bibet ore nectar, 
Hac te merentem, Bacche pater, tuae 
Yexere tigres indocili iugum 
CoUo trahentes, hac Quirinus 
Martis equis Acheronta ftigit, 
Gratum elocuta consiliantibus 
lunone Divis: * Uion, Hion 
Fata]is inoestusque iudex 
Et mulier peregrina vertit 
In pulverem, ex quo destituit deos 
Mercede pacta Laomedon, mihi 
Castaeque damuatum Minenrae, 
Cum populo et duoe fraudulento. 
lam nec Lacaenae splendet adulterae 
Famosus hospes, nec Priami domus 
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Periora pugnaces Achiyos 
Hectoreis opibns refringit, 
Nostrisque ductum seditionibus 
Bellum resedit : protinus et graTis 
Iras et inyisum nepotem, 
Troica quem peperit sacerdos, 
Marti redonabo : illum ego lucidas 
Inire sedes, duoere nectaris 
Sucos et adscribi quietis 
Ordinibus patiar deorum. 
Dum longus inter saeviat Hion 
Bomamque pontus, qualibet exsnles 
In parte regnanto beati; 
Dum Friami Paridisque bnsto 
Insultet armentum et catulos ferae 
Celent inultae, stet Capitolium 
Fulgens, triumphatisque possit 
Boma ferox dare inra Media. 
Horrenda late nomen in ultimas 
Extendat oras, qua medius liquor 
Secemit Europeu ab Afro, 
Qua tumidus rigat arva Nilus, 
Aurum inrepertum et sic melius situin, 
Cum terra celat, spernere fortior 
Quam cogere humanoB in usns 
Omne sacrum rapiente dextra. 
Quicumque mundo terminus obstitity 
Hunc tangat armis, visere gestieni 
Qua parte debacchentur ^es, 
Qua nebulae pluyiique rores. 



SOBA TIVS. t49 

Sed bellicosis fata Quiritibus 
Hac lege dico, ne niminm pu 
Bebnsque fidentes avitae 
Tecta velint reparare Troiae. 
Troiae renascens alite lugubri 
Fortuna tristi clade iterabitur, 
Ducente Tictrices caterTas 
Coniuge me lovis et sorore. 
Ter si resurgat mnrus aeneus 
Auctore Phoebo, ter pereat meis 
Excisus Argivis, ter uxor 
Capta virum puerosque ploret' 
Non hoc iooosae conveniet Ijrae ; 
Quo, musa, tendis ? desine pervicax 
Beferre sermones deorum et 
Magna modis tenuare parTis. 

Carminum III. iii* 



CXIl. 

Regtdtu, 

ERTUR pudicae coniugis osculum 
Parvosque natos ut capitis minor 
Ab se removisse et yirilem 
Torvus humi posuisse vultum, 



Donec labantis consilio patres 
Firmaret auctor numquam alias dato, 
Interque maerentis amicos* 
Egregius properaret exnl. 
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Atqui sciebat quae sibi barbarus 
Tortor pararet j non aliter tamen 
Dimovit obstaates propinquos 

Et populum reditus morantem, 

Quam si clientum longa negotia 
Diiudicata lite relinqueret, 

Tendens Yenafranos in agros 

Aut Lacedaemonium Tarentuiq. 

V. 41-56. 

CXIII. 

To ArUHus Fu8cus, 

NTEGER vitae scelerisque purus 
Non eget Mauris iaculis neque arcu 
Nec yenenatis gravida sagittis, 
Fusce, pharetra, 

Sive per Sjrtis iter aestuosas 
Sive fjEusturus per inbospitalem 
Caucasum vel quae loca fabulosus 
Lambit Hydaspes. 

Namque me silva lupus in Sabina, 
Dum meam canto Lalagen et ultra 
Terminum curis vagor expeditis, 
Fugit inermem : 

Quale portentum neque militaris 
Daunias latis alit aesculetis, 
Nec lubae tellus generat, leonum 
Arida nutrix. 
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Fone me pigris abi nnlla campis 
Arbor aestiva recreatur anra, 
Quod latus muodi nebulae malusque 
luppiter urget; 

Fone sub curru nimium propinqui 

Solis in terra domibus negata : 

Dulce ridentem Lalagen amabo, 

Dulce loquentem. 

I. xxii. 

cxiv. 

To Lydia, 

ONEC gratus eram tibi 

Nec quisquam potior braochia candidae 
Cenrici iuvenis dabat, 
Fersarum vigui rege beatior. 

' Donec non alia magis 

Arsisti neque erat Ljdia post Chloen, 
Multi Lydia nominis 

Romana vigui clarior Bia.' 

Me nuncThraessaChloe regit 
Dulcis docta modos et citharae sciens, 

Pro qua non metuam mori, 
Si parcent animae fiita superstiti. 

*■ Me torret face mutna 

Thurini Calais filius Ornyti, 
Fro quo bis patiar mori, 

Si parcent puero fata superstitL' 
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Quid si prisca redit Veniis 

Didnctosque iugo cogit aeneo ? 
Si flava excatitar Chloe, 

Beiectaeque patet ianua Lydiae ? 

' Quamquam sidere pulchrior 
Hle est, tu levior cortice et improbo 

Iracundior Hadria, 
Tecum viyere amem, tecnm obeam libens.» 

iz. 

cxv. 
Hypermnetitra. 

UDIAT Lyde soelns atque notas 
Virginum poenas et inane lymphae 
Dolium fimdo pereuntis imo 
Seraque fiita, 

Quae manent culpas etiam sub Orco. 
Impiae nam quid potuere maius ? 
Impiae sponsos potuere duro 
Ferdere ferro. 



Una de moltis face nuptiali 
Digna periurum fuit in parentem 
Splendide mendax et in omne Yirgo 
Nobilis aevum. 
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* Surge,' qnae dixit iayeni maritoy 

* Surge, ne long^as tibi somniu unde 
Non times detor ; sooemm et soelestas 

Falle sorores, 

Qoae, velut nactae Titalos leaenae, 
Singulos eheu laoerant : ego illia 
MoUior nec te feriam neqne intn 
Claastra tenebo. 



Me pater saeris oneret catenis, 
Quod yiro demens mlsero peperci ; 
Me vel extremos Numidarum in agros 
Classe releget. 

I, pedes qao te rapiunt et aurae, 
Dum fiiTet nox et Venus, i secundo 
Omine et nostri memorem sepulcro 
Scatpe qoereUam.' 

xi 25-5S. 

cxvi. 

To the Fountain Bandusia, 

FONS Bandusiae splendidior vitro. 
Dulci digne mero non sine floribos» 
Cras donaberis haedo, 

Cui frons turgida comibus 
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Frimis etVenerem et proelia destinat, 
Fru8tra : nam gelidos inficiet tibi 
Rttbro sanguine rivos 
Lascivi suboles gregis. 

Te flagrantis atrox hora canicnlae 
Nescit tangere, tu frigus amabile 
Fessis Tomere tauris 
Fraebes et pecori vago. 

Fies nobilium tu quoque fontinm, 
Me dicente cavis impositam ilicem 
Saxis, unde loquaces 
Lymphae d»Riliunt tuae. 

XUL 




cxm. 

To Bacchis. 

^UO me, Bacche, rapis tui 
Flenum ? quae nemora aat quoB agor in 
specus 
Velox mente nova ? quibus 

Antris egregii Caesaris audiar 
Aeternum meditans decus 

Stellis inserere et consilio lovist 
Dicam insigne, reoens adhuc, 

Lidictum ore alio. Non secus in ingis 
Exsomnis stupet euhias, 
Hebrum prospiciens et nive candidam 
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Thracen ac pede barbaro 

Lustratam Rhodopen, at milii deno 
Bipas et Tacuum nemns 

Mirari libet O naiadum potens 
Baocharumque Talentium 

Froceras manibus Tertere frazinos, 
Kil panrum aut humili modo, 

Nil mortale loqnar. Daloe periculum est, 
O Lenaee, sequi deum 

Cingentem Tiridi tempora pampino. 

XXV. 

cxvin. 

IS licet felix ubicumque mavis, 
Et memor nostri, Galatea, Tivas, 
Teque nec laeTus Tetet ire picus 
Nec vaga comix. 

Sed vides quanto trepidet tumultu 
Fronus Orion. Ego quid sit ater 
Hadriae noTi sinus et quid albua 
Feccet iapyx. 

Hostium uxores puerique caecos 
Sentiant motus orientis austri et 
Aequoris nigri fremitum et trementis 
Verbere ripas. 
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Sic et Europe niTeum doloso 
Credidit tauro latus et scatentem 
Beluis pontnm medtasque fraudes 
Falluit audax. 

Nuper in pratis studiosa flomm et 
Debitae Njmphis opifex coronae, 
Nocte sublustri nihil astra praeter 
Yidit et undas. 

Quae simul centum tetigit potentem 
Oppidis Creten ; ' pater, o reliotum 
Filiae nomen pietasque', dixit, 
* Victa f ui^ore I 

Unde quo Teni ? Levis una mors est 
Virginum culpae. Vigilansne ploro 
Turpe commissum, an vitiis carentem 
Ludit imago 

Vana, quae porta fugiens ebuma 
Sonmium ducit ? Meliusne fluctus 
Jxe per longos fixit, an recentes 
Carpere flores ? 

Siquis infiunem mihi nnno iuyencam 
Dedatdratae, lacerare ferro et 
i*rangere enitar modo multum amati 
Comua monstri. 
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Impudens llqui patrios penates, 
Impudens Orcum moror. O deorum 
Si quis haec audis, utinam inter errem 
Nuda leones. 

Antequam turpis macies decentis 
Occupet malas teneraeque sucus 
Deflnat praedae, speciosa quaero 
Pascere tigres. 

Vilis Europe, pater urget absens : 
Quid mori cessas ? Potes hac ab omo 
Pendulum zona bene te secuta 
Laedere coUum. 

Sive te rupes et acuta leto 
Saxa delectant, age te proceHae 
Crede yeloci, nisi erile maris 
Carpere pensum 

Begius sanguis, dominaeque tradi 
Barbarae paelex.' — Aderat querenti 
Perfidum rideus Venus et remisso 
Pilius arcu. 

Mox, ubi lusit satis : ' Abstineto,* 
Dixit ' irarum calidaeque rixae, 
Cum tibi invisus laceranda reddet 
Comua taurus» 
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Uxor invicti lovis esse nescis ? 

Mitte singultusy bene ferre magnam 

Disoe fbrtanam : tua sectus orbis 

Nomina ducet.' 

xxviL 

CZIZ. 

To Maecenas, 

'YRBHENA regum progenies, tibi 
Non ante yerso lene merum cado 
Cum flore, Maecenas, rosarum et 
Pressa tuis balanus capillis 
lamdudum apud me est. Eripe te morae, 
Neo semper udum Tibur et Aefulae 
DecIiTe contempleris arvum et 
^elegoni iuga parricidae. 
Fastidiosam desere copiam et 
Molem propinquam nubibus arduis ; 
Omitte mirari beatae 
Fumum et opes strepitimique Bomae. 
Flerumque gratae divitibus vices 
Mundaeque parvo sub lare pauperum 
Cenae sine aulaeis et ostro 
Sollicitam explicuere frontem. 
lam darus occultum Andromedae pater 
Ostendit ignem, iam procyon furit 
Et stella vesani leonis, 
Sole dies referente siccos ; 
lam pastor umbras cum gprege languido 
Bivumque fessus quaerit et horridl 
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Dameta Silvaniy caretque 
Bipa vagis tacitarna ventis. 
Tu civitatem quis deoeat statua 
Curas et urbi 8f>llicitus times 
Quid Seres et regnata Cyro 
Bactra parent Tanaisque disoors. 
Frudens futuri temporis exitum 
Caligtnosa nocte premit deus, 
Ridetque si mortalis ultra 
Fas trepidat Quod adest memento 
Componere aequus : oetera fluminis 
Ritu feruntur, nunc medio alveo 
Cum pace delabentis Etruscum 
In mare, nunc lapides adesos 
Stirpesque raptas et pecus et domos 
Yolventis una, non sine montium 
Clamore vicinaeque silvae, 
Cum fera diluvies quietos 
Inritat amnes. IUe potens sui 
Laetusque deget, cui licet in diem 
Dixisse * vixi : cras vel atra 
Kube polum Fater occupato 
Yel sole puro ; non tamen irritum 
Quodcunque retro est efficiet, neque 
Diffinget infectumque reddet 
Quod fugiens semel hora vezit.* 
Fortuna saevo laeta negotio et 
Ludum insolentem ludere pertinax 
Transmutat inoertos honores, 
NuDC mihi, nuno alii benigna. 
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Laudo manentem : si oeleres qaatit 
Pinmis, resigno quae dedit et mea 
Virtate me involro probamque 
Pauperiem sine dote quaero. 
Kon est meum, si mugiat Africis 
Malus procellis, ad miseras preces 
Decurrere et votis pacisci, 
Ne Cypriae Tyriaeque merces 
Addant avaro divitias mari 
Tum me biremis praesidio scaphae 
Tutum per Aegaeos tumultus 
Aura feret geminusque Pollux. 

xxix. 



cxx. 

To lulus Antonius, 

INDARUM quisquis studet aemulari, 
lule, ceratis ope Daedalea 
Nititur pinnis, vitreo daturus 
Nomina ponto. 
Monte decurrens velut amnis, imbres 
Quem super notas aluere ripas, 
Fervet immensusque ruit profiuido 

Pindarus ore, 
Laurea donandus ApoUinari, 
Seu per audacis nova dithyrambos 
Yerba devolvit numerisque fertur 
Lege solutis, 
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Sen deos regesve canit, deorum 
Sangitiiiem, per quns cecidere iusta 
Morte Centauri, cecidit tremendae 

Flanmia chimaeraey 
Sive quos Elea domum reducit 
Palma caelestis pugilemve equnmve 
Dicit et centum potiore signis 

Munere donat, 
Flebili sponsae iuvenemve raptum 
Plorat, et vires animumque moresque 
Aureos educit in astra nigroque 

Invidet Orco. 
Multa Dircaeum levat aura cycnnm, 
Tendit, Antoni, quotiens in altos 
Nubium tractus : ego apis Matinae 

More modoque, 
Grata carpentis thyma per laborem 
Flurimum, circa nemus uvidiqne 
Tiburis ripas operosa parvus 

Carmina fingo. 
Concines maiore poeta plectro 
Caesarem, quandoque trahet ferooes 
Per sacrum clivum merita decoms 

Fronde Sygambros; 
Quo nihil maius meliusve terris 
Fata donavere bonique divi 
Nec dabunt, quamvis redeant in aurum 

Tcmpora priscum. 
Concines laetosque dies et urbis 
Fublicum ludum super impetrato 
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Fortis Aagusti redita fonimque 

Litibus orbum. 
Tum meae, si quid loquar audiendum» 
Yocis accedet boua pars, et ' o sol 
Fulcher, o laudande ' canam reoepto 

Caesare felix. 
Teque, dum procedis, io Triumphe, 
Non semel dicemus, io Triumphe, 
CiTitas omnis, dabimusque diTis 

Tura benignis. 
Te decem tauri totidemque yaocae, 
Me tener solvet vitulus, relicta 
Matre qui largis iuvenescit herbis 

In mea vota, 

Fronte curvatos imitatus ignes 

Tertium lunae referentis ortum, 

Qua notam duxit, niveus videri, 

Cetera fulvus. 

Carminum lY. ii. 

CXXI. 

To Melpomene, 

' UEM tu, Melpomene, semel 

Nascentem placido lumine videris, 
Illum non lalx)r Isthmius 
Clarabit pugilem, non equns impiger 
Curru duoet Achaico 

Yictorem, neque res bellica Deliis 
Omatum foliis ducem, 
Quod regum tumidas contuderit minas, 
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Ostendet Capitolio ; 

Sed qnae Tibur aquae fertile praefluunt, 
Et spissae nemorum comae 

Fingent Aeolio carmine nobilem. 
Bomae, principis urbium, 

Dignatur suboles inter amabiles 
Yatum ponere me choros, 

Et iam dente minus mordeor invido. 
O testudinis aureae 

Dulcem quae strepitam, Fieri, temp«ras, 
O mutis quoque piscibus 

Donatura cycni, ai libeat, sonum, 
Totum muneris hoc tui e&t, 

Quod monstror digito praetereuntium 
Bomanae fidicen lyrae : 

Quod spiro et placeo, si plaoeo, tuum est. 

• • • 

lU. 
CXXII. 

To Augustus. 

lYIS orte bonis, optime Romulae 
Custos gentis, abes iam nimium diu : 
Maturum reditum pollicitus patrum 
Sancto concilio, redi. 
Lucem redde tuae, dux bone, patriae : 
Instar Teris enim vultus ubi tuus 
Adfulsit populo, gratior it dies 
Et soles melius nitent. 
Ut mater iuvenem, quem notus invido 
Flatu Carpathii trans maris aequora 
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Canctantem spatio longius annuo 

Dulci distinet a domo, 
Yotis ominibusque et precibus vocat, 
CuiTO nec faciem litore dimoTet : 
Sic desideriis icta fidelibus 

Quaerit patria Caesarem. 
Tutus bos etenim rura perambulat, 
Nutrit mra Ceres almaque Faustitas, 
Pacatum volitant per mare navitae, 

Culpari metuit fides, 
KuUis polluitur casta domus stupris» 
Mos et lex maculosum edomuit nefas, 
Laudantnr simili prole puerperae, 

Culpam poena premit comes. 
Quis Parthum paveat, quis gelidum Scjthen, 
Quis, Germania quos horrida parturit 
Fetus, incolnmi Caesare? quis ferae 

Bellum citret Hiberiae ? 
Condit quisque diem coUibus in suis, 
Et vitem viduas ducit ad arbores; 
Hinc ad vina redit laetus et alteris 

Te mensis adhibet deum ; 
Te midta prece, te prosequitur mero 
Defuso pateris, et Inribus tuum 
Miscet numen, uti Graecia Castoris 

Et magni memor Herculis. 
' Longas o utinam, dux bnne, ferias 
Praestes Hesperiae ' dicimus integro 
Sicci mane die, dicimus uvidi, 

Com sol Oceano subest. 

V. 
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CZXUI. 
To Torquatus, 

^IB^FLTGERE nives, redeunt iam gmmina 
campis 
Arboribusque comae ; 
Mutat terra vices, et decresc«ntia ripas 

Flumina praetereunt ; 
Gratia cum nymphis geminisque sororibus audet 

Ducere nuda choros. 
InmortaUa ne speres, monet annus et almum 

Quae rapit hora diem. 
Frigora mitescunt Zephyris, ver proterit aestas 

Interitura, simul 
Pomifer autumnus fruges effuderit, et mox 

Bruma recurrit iners. 
Damna tamen celeres reparant caelestia lunae ; 

Nos ubi decidimus 
Quo pater Aeneas, quo Tulljis dives et Ancus» 

Pulvis et umbra sumus. 
Quis scit an adiciant hodiemae crastina summae 

Tempora di superi ? 
Cuncta manus avidas fiigient heredis, amico 

Quae dederis animo. 
Cum semel occideris et de te splendida Minos 

Fecerit arbitria, 
Non» Torquate, genus, non te facuudia, non te 

Bestituet pietas« 
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Infernis neque enim tenebris Diana pudicum 

Liberat Hippolytum, 
Nec Lethaea valet Theseos abmmpeTe car 

Yincula Firithoo. 

Vll. 
CXXIV. 

Epodon Lib, 
Aljtus, 

I EATUS ille qui procul negotiis, 
Ut prisca gens mortalium, 
Patema rura bobus exercet suis 

Solutus omni fenore, 
Keque excitatur classioo miles truci, 

Neque horret iratum mare, 
Forumque vitat et superba civium 

Potenliorum limina. 
Ergo aut adulta vitium propagine 

Altas maritat populos, 
Aut in reducta valle mugientium 

Prospectat errantis greges, 
Inutilisque falce ramos amputans 

Feliciores inserit, 
Aut pressa puris mella oondit amphoris 

Aut tondet infirmas oves : 
Vel cum decorum mitibns pomis caput 

Autumnus agris extulit, 
Ut gaudet insitiva decerpens pira, 

Certantem et uvam purpurae. 
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Qua muneretor te, Priape, et te, pater 

Silvane, tuter finium. 
Libet iacere modo sub antiqua ilioe, 

Modo in tenaci gramine. 
Labuntur altis interim ripis aquae, 

Queruntur in silvis aves, 
Fontesque lymphis obstrepunt manantibus, 

Somnos quod invitet leves. 
At cum tonantis annus hibemus IoyIs 

Lnbres nivesque comparat, 
Aut trudit acris hinc et hinc multa cane 

Apros in obstantis plagas, 
Aut amite levi rara tendit retia, 

Turdis edacibus dolos, 
Pavidumque leporem et advenam laqueo gruem 

lucunda captot praemia. 
Quis non malarum, quas amor curas habet, 

Haec inter obliviscitur ? 
Quodsi pudica mulier in partem invet 

Domum atque dulces liberos, 
Sabina qualis aut perusta solibus 

Pemicis uxor Apuli, 
Sacrum vetustis extruat lignis focum 

Lassi sub adventum viri, 
Claudensque textis cratibus laetnm pecus 

Distenta siccet ubera, 
Et homa duld vina promens dolio, 

Dapes inemptas apparet : 
Non me Lncrina iuverint conchylia 

Magisve rhombus aut scari, 
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Siquos Eols intonata fluctibus 

Hiemps ad hoc rertat mare ; 
Non Afra avis descendat in ventrem meum, 

Non attagen lonicus 
lucxmdior quam lecta de pinguissimis 

Oliva ramis arborum, 
Aut herba lapathi prata amantis et gravi 

Malvae salnbres corpori, 
Yel agna festis caesa terminalibus, 

Vel haedus ereptus lupo. 
Has inter epulas ut iuvat pastas oves 

Yidere properantes domum, 
Videre fessos vomerem inversum boves 

CoUo trahentes languido, 
Fositosque vemas, ditis examen domus, 

Circum renidentes Lares.' 
Haec ubi locutus fenerator Alfius, 

lam iam fiitunis rusticus, 
Omnem redegit idibus pecuniam, 

Quaerit kalendis ponere. 

11. 
cxxv. 

To his Friends, 

ORBIDA tempestas caeiom oontraxit, et 

imbres 
Nivesque deducunt lovem t nunc mare, 
nunc siluae 
Tbreicio Aquilone sonant : rapiamus, amici, 
Oocasionem de die, dumque virent genua 
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£t deoet, obducta solvatur fronte senectos. 

Tu Tina Torquato moye consule pressa meo. 
Cetera mitte loqui : deus haec fortasse benigna 

Beduoet in sedem vice. Nunc et Achaemenio 
Perfundi nardo iuvat et fide Cyllenea 

Levare diris pectora sollicitudinibus, 
Nobilis ut grandi cecinit Centaurus alumno : 

' Invicte mortalis dea nate puer Thetide, 
Te manet Assaraci tellus, quam frigida parvi 

Findunt Scamandri flumina, lubricus et Simois ; 
Unde tibi reditum certo subtegmine parcae 

Bupere, nec mater domum caerula te revehet 
mic omne malum vino cantuque levato, 

Deformis aegrimoniae dulcibus alloquiis.' 

zm. 

cxxvi. 

To the Roman People. 

^LTERA iam teritur bellis civilibus aetas, 
Suis et ipsa Roma viribus ruit : 
Quam neque finitimi valuerunt perdere 
Marsi, 
Minacis aut Etrusca Forsenae manus, 
Aemula ncc virtus Capuae nec Spartacus acer 

Novisque rebus infidelis Allobrox, 
Nec fera caerulea domuit Germania pnbe 

Parentibusque abominatus Hannibal, 
Impia perdemus devoti sanguinis aetas, 
Perisque rursus oocupabitur solum. 
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Barbanis heu cineres insistet victor, et Qrbem 

Eques sonante verberabit ungula, 
Quaeque carent ventis et solibus ossa Quirini 

(Nefas videre) dissipabit insolens. 
Forte quid expediat conununiter aut melior pars 

Malis carere quaeritis laboribus : 
NuUa sit hac potior sententia, Phocaeorum 

Velut profugit exsecrata civitas 
Agros atque Lares patrios, habitandaque fana 

Apris reliquit et rapacibus lupis, 
Ire, pedes quocunque ferent, quocunque per undas 

Notus vocabit aut protervus Africus. 
Sic plaoet, an melius quis habet suadere ? secunda 

Ratem occupare quid moramur alite ? 
Sed iuremus in haec : simul imis saxa renarint 

Vadis levata, ne redire sit nefas ; 
Neu conversa domum pigeat dare lintea, quando 

Fadus Matina laverit cacumina, 
In mare seu celsus procurrerit Appenninus, 

Novaque monstra iunxerit libidine 
Mirus amor, iuvet ut tigres subsidere oervis, 

Adulteretur et columba miluo, 
Credula nec ravos timeant armenta leones, 

Ametque salsa levis hircus aequora. 
Haec et quae poterunt reditus abscindere dulds 

Eamus omnis exsecrata civitas, 
Aut pars indocili melior grege 3 mollis et expee 

Inominata perprimat cubilia. 
Vos quibus est virtus, muliebrem tollite luctum, 

Etrusca praeter et voUte litora. 
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Nos manet Oceanus circumvagus : arva, beata 

Petamus arva, divites et insulas, 
Beddit ubi Cererem teUus inarata quotannis 

Et imputata floret usque vinea, 
Germinat et numquam £allentis termes olivae, 

Suamque pulla ficus omat arborem, 
Mella cava manant ex ilice, montibus altis 

Leris crepante Ijmpha desilit pede. 
IUic iniussae veniunt ad mulctra capellae, 

Befertque tenta grex amicus ubera ; 
Nec vespertinus circumgemit ursus ovile, 

Neque intumescit alta viperis humus. 
Plnraqne felioes mlrabimur, ut neque hurgis 

Aquosus eurus arva radat imbribus, 
Pinguia nec siods urantur semina glaebis, 

Utrumque rege temperante caelitum. 
Non huc Argoo contendit remige pinus, 

Neque impudica Colchis intulit pedem ; 
Non huc Sidonii torserunt comua nautae, 

Laboriosa nec cohors UlixeL 
Nulla uocent pecx)ri contagia, nullius astri 

Gregem aestuosa torret impotentia. 
luppiter ilU piae secrevit litora genti, 

Ut inquinavit aere tempus aureum ; 
Aere, dehinc ferro duravit secula, quoram 

Piis secunda vate me datur fuga. 

zvl« 



^ 
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cxxvn. 
Satirarum, Lib. i. Sat. iz. 

[BAM forte via sacra, sicat meus est mos, 
Nescio qaid meditans nugarum, totus in 
illis. 

Accurrit quidam notus mihi nomine tantum, 
Arreptaque manu ^ Quid agis, dulcissime rerum ?' 
^ Suaviter, ut nunc est/ inquam, ' et cupio omnia, 

quae vis.' 
Cum adsectaretur : ' Num quid vis ? ' occupo. At 

ille 
' Noris nos,' inquit ; < docti sumus.' Hic ego 

* Pluris 
Hoc ' inquam ' milii eris.' Misere discedere 

quaerens, 
Ire modo ocius, interdum consistere, in aurem 
Dicere nescio quid puero, cum sudor ad imos 
Manaret talos. ' O te, Bolane, cerebri 
*■ Felicem ' aiebam tacitus, cum quidlibet ille 
Garriret, vicos, urbem laudaret. XJt iUi 
Nil respondebam, ' Misere cupis,' inquit, ' abire : 
lamdudum video ; sed nil agis ; usque tenebo ; 
Prosequar hinc quo nunc iter est tibi.' ' Nil opus 

est te 
Circumagi : quendam volo visere non tibi notum ; 
Trans Tiberim longe cubat is, prope Caesaris 

hortos.' 
' Nil habeo quod agam, et non sum piger 3 usque 

sequar te.' 
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Demitto auriculas, ut iniquae mentis asellas, 
Cum gravius dorso subiit onus. Incipit ille 
* Si bene me novi, non Viscum pluris amicum, 
Non Yarium facies : nam quis me scribere plures 
Aut citius possit versus ? qnis membra movere 
Mollius ? inyideat quod et Hermogenes ego canto.' 
Interpellandi locus hic erat : * Est tibi mater, 
Cognati, quis te salvo est opus?' ^Haud mihi 

quisquam : 
Omnis composui.' * Felices ! Nunc ego resto. 
Confice : namque instat fatum mihi triste, Sabella 
Quod puero cecinit divina mota anus urna : 
Hunc neque dira venena, nec hosticus auferet ensis, 
Nec laterum dolor aut tussis, nec tarda podagra : 
Garrulus hunc quando consumet cumque : loquaces, 
Si sapiat, vitet, simul atque adoleverit aetas.' 
Yentum erat ad Yestae, quarta iam parte diei 
Praeterita, et casu tunc respondere vadato 
Debebat ; quod ni fecisset, perdere litem. 
'Si me amas,' inquit, 'paulum hic ades.' 'In- 

teream, si 
Aut valeo stare aut novi civilia iura : 
£t propero quo scis.' ' Dubius sum, quid faciam,' 

inquit, 
* Tene relinquam an rem.' * Me, sodes.' * Non 

faciam ' ille, 
Et praeoedere coepit. Ego, ut contendere durum est 
Cum victore, sequor. ' Maecenas quomodo tecum ? ' 
Hinc repetit : ' paucorum hominum et mentis bene 



sanae.' 
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' Nemo dexterius fortuna est usus. Haberes 
MagDum adiutorem, posset qui ferre secundas, 
Hunc hominem velles si tradere. Dispeream, ni 
^ummosses omuis/ * Non isto Tiyimus illic 
Quo tu rere, modo : domus hac nec purior ulla est 
Kec mag^s his aliena malis ; nil mi officit ' inquam, 
' Ditior hic aut est quia doctior ; est locus uni 
Cuique suus.' ' Magnum narras, vix credibile.' 

* Atqui 
Sic habet' Accendis, quare cupiam magis illi 
Froximus esse.' ' Yelis tantummodo : quae tua 

virtus, 
Expugnabis \ et est qui vinci possit, eoque 
Difficilis aditus primos habet.' ' Haud mihi 

deero : 
Muneribus seirvos corrumpam ; non, hodie si 
Exdusus fuero, desistam ; tempora quaeram ; 
Occurram in triviis ; deducam. Nilsinemagno 
Vita labore dedit mortalibua' Haec dum agit, 

ecce 
Fuscus Aristius occurrit, mihi carus et illum 
Qui pulcbre nosset. Consistimus. ' Unde venis V 

et 
* Quo tendis ? ' rogat et respondet. Vellere coepi, 
Et prensare manu lentissima bracchia, nutans, 
Distorquens oculos, ut me eriperet. Male salsus 
Bidens dissimulare ; meum iecur urere bilis. 
' Certe nescio quid secreto velle loqui te 
Aiebas mecum.' * Memini bene, sed meliori 
Tempore dicam : hodie tricesima sabbata : vin ta 
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Curtis ludaeis oppedere ? ' ' Nulla mihi,' inquam, 
' Religio est' * At mi : sum paulo infirmior, unus 
Multorum : ignosoea t alias loquar.' Huncine 

solem 
Tam nigrum surreze mihi ! Fugit inprobus ac me 
Sub cultro linquit. Casu venit obvius illi 
Adversarius et ' Quo tn turpissime ?' magna 
Inclamat voce, et ' Licet antestari ? * Ego vero 
Oppono auriculam. Bapit in ius : clamor utrimque, 
Undique concursus. Sic me servavit Apollo. 



cxxvni. 

Epistol, Lib. i. 

To Alhius TibuUus, 

'LBI, nostromm sermonum candide iudex, 
Quid nunc te dicam facere in regione 
Fedana ? 

Scribere quod Cassi Farmensis opuscula vincat, 
An tacitum silvas inter reptare salubres, 
Curantem quicquid dignum sapiente bonoque est ? 
Non tu corpus eras sine pectore : di tibi formam, 
Di tibi divitias dederunt artemque fruendi. 
Quid voveat dulci nutricula maius alumno, 
Qui sapere et fari possit quae sentiat, et cni 
Gratia, fiima, valetudo contingat abunde, 
Et mnnduB victus, non deficiente crmnena ? 
Inter spem caramqne, timores inter et iras 
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Omnem crede diem tibi diluxisse supremum : 
Grata superyeniet quae non sperabitur hora. 
Me pinguem et nitidum bene curala cute vises, 
Cum ridere voles, Epicuri de grege porcum. 

iv. 

czxix. 

To his Booh. 

lEBTUMNUM lanumque, liber, spectaK 
videris, 
Scilicet ut prostes Sosiorum pumice 
mundus. 
Odisti clavis et grata sigilla pudico, 
Faucis ostendi gemis et communia laudas, 
Non ita nutritus. Fuge quo descendere gestls. 
Non erit emisso reditus tibi. * Quid miser egi ? 
Quid volui?' dices ubi quid te laeserit ; et scis 
In breve te cogi, cum plenus languet amator. 
Quodsi non odio peccantis desipit augur, 
Carus eris Bomae, donec te deserat aetas : 
Contrectatus ubi manibus sordescere vulgi 
Coeperis, aut tineas pasces taciturnus inertes, 
Aut fugies Uticam aut vinctus mitteris Ilerdam. 
Bidebit monitor non exauditus, ut ille 
Qui male parentem in rupes protrusit asellum 
Iratus : quis enim invitum servare laboret? 
Hoc quoque te manet, ut pueroselementadooentem 
Oocupet extremis in vicis balba senectus. 
Cum tibi sol tepidus pluris admoverit aures» 
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Me libertino natum patre, et in tenui re, 
Maiores pennaa nido extendisse loqueris, 
Ut qnantmn generi demas, virtutibas addas ; 
Me primis nrbis belli placuisse domique ; 
Corporis exigui, praecanum, solibus aptum, 
Irasci celerem, tamen ut placabilis essem. 
Forte meum siquis te percontabitur aevum, 
Me quater undenos sciat implevisse deoembris, 
Collegam Lepidum quo duxit Lollius anno. 

XX. 

ALBIUS TIBULLUS. 
cxxx. 

Lib. i. Elegia i. 

QUANTUM est auri pereat potiusque 
smaragdi, 
Quam fleat ob nostras ulla puella vias. 
Tc bellare decet terra, Messala, marique, 

Ut domus hostiles praeferat exuvias : 
Me retinent vinctum formosae vincla puellae, 

Et sedeo duras ianitor ante fores. 
Non ego laudari curo, mea Delia : tecum 

Dum modo sim, quaeso segnis inersque vocer. 
Te spectem, suprema mihi cum venerit hora, 

Te teneam moriens deficiente manu. 
Flebis et arsuro positiun me, Delia, lecto, 
Tristibus et lacrimis oscula mixta dabis. 

K 
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Flebis : non tua sunt duro praeoordia ferro 

Vincta, nec in tenero stat tibi oorde silex. 
Illo non iuvenis poterit de fiinere quisquan^ 

Lumina, non virgo, sicca referre domum. 
Tu Manes ne laiede meos, sed paroe solutis 

Crinibus et teneris, Delia, paroe genis. 
Interea, dum fata sinunt, iungamus amores : 

lam veDiet tenebris Mors adoperta caput 

Y. 51-70. 

CXXXI. 

Elegia iii. 

[BITXS Aegaeas sine me, Messala, per 
undas, . 
O utinam memores ipse oohorsque mei: 
Me tenet ignotis aegrum Fhaeacia terris : 

Abstineas avidas, Mors precor atra, manus. 
Abstineas, Mors atra, precor : non hic mihi mater 

Quae legat in maestos ossa perusta sinus» 
Non soror, Assyrios cineri quae dedat odores 

Et fleat effusis ante sepulchra oomis, 
Delia non usquam ; quae me cum mitteret urbe, 

Dicitur ante omnes consuluisse deos. 
lUa sacras pueri sortes ter sustulit : illi 

Bettulit e triviis omina oerta puer. 
Cuncta dabant reditus : tamen est deterrita nun- 
quam, 
Quin fleret nostras prospiceretque Tias. 
Ipse ego solator, cum iam mandata dedissem, 
Quaerebam tardas anxius usque moras 
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Aut ego sum causatus aves aut omina dira, 
SatumiTe sacrum me tenuisse diem. 

O quotiens ingressus iter mihi tristia dizi 
Offensum in porta signa dedisse pedem ! 

Audeat invito ne quis discedere Amore, 
Aut sciat egressum se prohibente deo. 



At tu casta precor maneas, sanctique pudoris 

Assideat custos sedula semper anus. 
Haec tibi fabellas referat positaque lucema 

Deducat plena stamina longa oolo, 
Ac circa gravibus pensis afiSxa puella 

Paulatim somno fessa reraittat opus. 
Tum veniam subitot nec quisquam nuntiet ante, 

Sed videar caelo missus adesse tibi. 
Tunc mihi, qualis eris, longos turbata capillos, 

Obvia nudato, Delia, curre pede. 
Hoo precor, hunc illum nobis Aurora nitentem 

Luciferum roseis candida portet equis. 

V. 1-22$ 83-94. 
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CXXXII. 

Lib. ii. Elegia i. 

Praise of the Country. 

[ENTIS AquitaDae celeber Messala 
triumpbis 
Et magna intonsis gloria Tictor avis, 
Huc ades aspiraque mihi, dum carmine nostro 

Redditnr agricolis gratia caelitibas. 
Rura cano rurisque deos. Hls vita magistris 

Desuevit quema pellere glande iamen : 
IUi compositis primum docuere tigillis 

Exiguam viridi fronde operire domum, 
111 i etiam tauros primi ducuisse feruntnr 

Servitium et plaustro supposuisse rotam. 
Tunc victus abiere feri, tunc oonsita pomus, 

Tnne bibit irriguas fertilis hortns aquas, 
Aurea tunc pressos pedibus dedit uva liquorea 

Mixtaque securo est sobria lympha mero. 
Rura ferunt messes, ealidi cum sideris aesta 

Deponit flavas annua terra comas. 
Rure levis vemo flores apis ingerit alveo, 

Compleat ut dulci sedula melle favos. 
Agricola assiduo primum satiatus aratro 

Cantavit oerto rustica verba pede, 
£t satur areuti primum est modulatus avena 

Carmen, ut omatos diceret ante deos, 
Agricola et minio suffiisus, Bacche, mbenti 

Primus inexperta duxit ab arte choros. 

V. 33-56. 
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CXXXIIJ. 

Elegia iv. 

Nemesis, 

IC mihi servitium video dominamque 
paratam: 
lam mihi, libertas illa patema, vale. 
Senritium sed triste datur, teneorque catenis, 

Et nunquam misero vincla remittit Amor, 
Kt seu quid merui seu quid peocavimus, urit. 

Uror io : remove, saeva pueUa, &ices. 
O ego ne possim tales sentire dolores, 

Quam mallem in gelidis montibus esse lapis, 
St«re vel iiisanis cautes obnoxia ventis, 

Naufraga quam vasti tunderet unda maris ! 
Nunc et amara dies et npctis amarior umbra est : 

Omnia nam tristi tempora felle madent. 
Nec prosunt elegi nec carminis auctor ApoUo : 

lUa cava pretium flagitat usque manu. 
Ite procul, Musae, si non prodestis amanti : 

Non ego vos, ut sint beUa canenda, colo, 
Nec refero soUsque vias et quaUs, ubi orbem 

Complevit, versis Luna recurrit equis. 
Ad dominam facUes aditus per carmina quaero : 

Ite procul, Musae, si nihil ista valent. 

V. 1-20. 
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CXXXIV. 

Lib. iv. Elegia ii. 

SvHpida* 

fULPICI A est tibi culta tois, Mars magne, 
Kalendis ; 
Spectatiim e caelo, si sapis, ipse vem. 
Hoc Venus ignoscet : at tu, violente, caveto 

Ne tibi miranti turpiter arma cadant. 
lUius ex oculis, cum Tult exurere divos, 

Acoendit geminas lampadas aoer Amor. 
Illam, quicquid agit, quoquo vestig^a movit, 

Componit furtim subsequiturque Decor. 
Seu solvit crines, fusis decet esse capillis : 

Seu compsit, comptis est veneranda comis. 
Urit, seu Tyria voluit procedere paHa : 

Urit, seu nivea candida veste venit. 
Talis in aeterno felix Vertumnus Olympo 

Mille habet omotus, mille decenter habet. 
Sola puellarum digua est, cui mollia caris 

Vellera det succis bis madefacta Tjros, 
Fossideatque, metit quicquid bene olentibus arvis 

Cultor odoratae dives Arabs segetis, 
Et quascunque niger rubro de litore gemmas 

Froximus eois collig^t Indus aquis. 
Hanc vos, Fierides, festis cantate kalendis, 

Et testudinea Fhoebe superbe lyra. 
Hoc solemne sacrum : multos hoc sumet in annos : 

Dignior est vestro nuUa puella choro. 
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CXXXV. 

Elegia iv. 

A Prayer to Pkoebus, 

I UC ades et tenerae morbos expelle puellae, 
Huc adcs, intonsa Fhoebe superbe 
coma. 
Crede mihi, propera : nec iam te, Fhoebe, pigebit 

Formosae medicas applicuisse manus. 
Effice ne macies pallentes occupet artus, 

Neu notet informis candida membra color, 
Et quodcunque mali est et quicquid triste timemus, 

In pelagus rapidis evehat amnis aquis. 
Sancte, veni, tecumque feras, quicunque sapores, 

Quicunque et cantus corpora fessa levant : 
Neu iuvenem torque, metuit qui fata puellae, 

Votaque pro domina vix numeranda facit. 
Interdum vovet, interdum, quod langueat illa, 

Dicit in aetemos aspera verba deos. 
Fone metum, Cerinthe : deus non laedit amantes. 

Tu modo semper ama : salva puella tibi est : 
Kil opus est fletu s lacrimis erit aptins uti, 

Si quando fuerit tristior illa tibi. 
At nunc tota tua est, te solum candida secum 

Cogitat, et frustra credula turba sedet 
Phoebe, fave : laus magna tibi tribuetur in nno 

Corpore servato restituisse duos. 
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lam celeber, iam laetus eris, cum debita reddet 
Certatim sanctis laetus uterque focis. 

Tunc te felicem dicet pia turba deorum, 
Optabunt artes et sibi quisque tuas. 

DOMITII MARSL 

CXXXVI. 

Epitaph on Tibullus, 

E quoque Virgilio comitem non aequa, 
TibuUe, 
Mors iuvenem campos misit in Elysios, 
Ne foret, aut elegis moUes qui fleret amores, 
Aut caneret forti regia bella pede. 



SEX. AURELII PROPERTII. 
Liber i. 

CXXXVII. 

To Cynthia. 
UID iuvat omato procedere, vita, capillo. 





Et tenues Coa veste movere sinus ? 
Aut quid Orontea crines perfundere 
myrrha, 
Teque peregrinis Tendere muneribus, 
Naturaeque decus mercato perdere cnltu, 
Nec sinere in propriis membra nitere bonis ? 
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Crede mihi, non ulla tuae est medicina figorae : 

Nudus Amor formae non amat artificem. 
Aspice qnos summittit hiunus formosa colores ; 

tJt veniant hederae sponte sua melius, 
Sargat et in solis formosius arbutus antris, 

Et sciat indociles currere lympha 'vias. 
Litora nativis cpllucent picta lapillis, 

Et volucres nuUa dulcius arte canunt. ^ 
Non sic Leucippis succendit Castora Fhoebe, 

PoUucem cultu non Hilaira soror, 
Non, Idae et cupido quondam discordia Phoebo, 

Eveni patriis filia litoribus, 
Nec Phrygium falso traxit candore maritum 

Avecta- externis Hippodamia rotis ; 
Sed facies aderat nullis obnoxia gemmis, 

Qualis Apelleis est color in tabulis. 
Non Ulis studium vulgo conquirere amantes ; 

Hlis ampla satis forma pudicitia. 
Non ego nunc vereor, ne sim tibi vilior istis : 

Uni si qua placet, culta puella sat est, 
Cum tibi praesertim Phoebus sua carmina donet 

Aoniamque libens Calliopea lyram, 
XJnica nec desit iocundis gratia verbis, 

Omnia quaeque Venus quaeque Minerva probat. 
His tu semper eris nostrae gratissima vitae, 

Taedia dnm miserae sint tibi luxuriae. 

Eleg, ii. 
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cxxxyni. 

jAMQUE ferunt olim Fagases navalibus 
Argo 
Egpressam longe Ffaasidos isse viam ; 
£t iam praeteritis labentem Athamantidos iindis 

Mysorum scopulis adplicuisse ratem. 
Hic manus heroum, placidis ut constitit oris, 

MoUia composita litora fronde tegit. 
At oomes invicti iuvenis processerat ultra 

Raram sepositi quaerere fontis aquam. 
Huno duo sectati fratres, Aquilonia proles, 

Hunc super et Zetes, bunc super et Calais, 
Oscula suspensis instabant carpere palmis, 

Oscula et alterna ferre supina fuga. 
Ille sub extrema pendens secluditur ala, 

Et volucres ramo submovet insidias. 
lam Pandioniae cessit genus Orithyiae : 

Ah dolor ! ibat Hylas, ibat Hamadryasin. 
Hic erat Arganthi Fege sub vertice montis 

Grata domus Nymphis humida Thyniasin, 
Quam supra nullae pendebant debita curae 

Boscida desertis poma sub arboribus» 
£t circum irriguo surgebant lilia prato 

Candida, purpureis mixta papaveribus. 
Quae modo decerpens tenero pueriliter ungui 

Froposito florem praetulit officio \ 
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£t modo formosis incumbens nescius undis 

Errorem blandis tardat imaginibus. 
Tandem haurire parat demissis flumina palmis 

Innixns dextro plena trahens humero: 
Cuius ut accensae Dryades candore puellae 

Miratae solitos destituere choros, 
Frolapsum leviter facili trazere liquore : 

Tum sonitum rapto corpore fecit Hylas. 
Cui procul Alcides iterat responsa: sed illi 

Nomen ab eztremis fontibus aura refcrt. 
His, o Galle, tuos monitus servabis amores 

Formosum Nymphis credere visus Hylan. 

Eleff,xx,Y, 17 — 52. 



GZXXDU 

Liber iii. 

On Cupid, 
UICUMQUE ille fuit, puerum qui pinxit 




Amorem, 
Nonne putas miras hunc habuisse 
manus? 
Hic primum vidit sine sensu vivere amantes, 

Et levibus curis magna perire bona. 
Idem non frustra ventosas addidit alas, 
Fecit et humano corde volare deum ; 
Scilicet altema quoniam iactamur in unda, 
Nostraque non uUis permanet aura locis. 
Et merito hamatis manus est armata sagittis, 
Et pharetra ex humero Gnosia utroque iacet ; 
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Ante ferit qnooiam, tnti qmun oeniimiis hosteiA, 

Nec qnisqiiam ex illo ynlnere saaos abit. 
In me tela manent, manet et pnerilis imago ; 

Sed certe pennas perdidit ille snas : 
ETolat hen ! nostro qnoniam de pectore nusqnam. 

Assidnnsqne meo sang^ine belfat gerit. 
Qnid tibi iocundnm siocis habitare medolUt? 

Si pndor est, alio traiioe tela tna. 
Intactos isto satius tentare Teneno : 

Non ego, sed tennis vapnlat nmbra mea ; 
Quam si perdideris, quis erit qui talia cantet ? 

Haec mea Mnsa leris gloria magna tna est, 
Qnae caput et digitos et lumina nigra puellae, 

£t canit ut soleant molliter ire pedes. 

Eleg. m. 

CXL. 

Propertius relateft his Dream to CytUhia. 

|IDI te in somnis fracta, mea yita, carina 
lonio lassas ducere rore manus, 
Et quaecumque in me fueras mentita, 
fateri, 
Nec iam humore graves tollere posse comas ; 
Qnalem purpureis agitatam fluctibus Hellen, 

Aurea quam molli tergore vexit otis. 
Quam timui, ne forte tuum mare nomen haberet, 

Atque tua labens navita fleret aqua ! 
Quae tum ego Neptuno, quae tum cum Castore 
fratri, 
Quaeque tlbi excepi iam dea Leucothoe ? 
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At tu, vix primas extoHens gurgite palmas, 

Saepe meum nomen iam peritura Yocas. 
Quod si forte tuos vidisset Glaucus ooellos, 

£sses lonii facta puella maris, 
Et tibi ob invidiam Nereides increpitarent, 

Candida Nesaee, caerula Cymothoe. 
Sed tibi subsidio delphinum currere vidi, 

Qui, puto, Arioniam vexerat ante lyram. 
lamque ego conabar summo me mittere saxo, 

Cum mihi discussit talia visa metus. 
«««41« 
Seu mare per longum mea cogitet ire puella, 

Hanc sequar et fidos una aget aura duos. 
Unum litus erit sopitis, unaque tecto 

Arbor, et ex una saepe bibemus aqua, 
£t tabula una duos poterit componere amantes, 

Frora cubile mihi, seu mihi puppis erit. 
Omnia perpetiar ; saevus licet urgeat Eurus, 

Velaque in incertum frigidus Auster agat, 
Quotcumque et venti miserum vexastis Ulixen, 

£t Danaum Euboico litore mille rates, 
£t qui movistis duo litora, cum rudis Argus 

Dux erat ignoto missa columba mari 3 
lUa meis tantum non umquam desit ocellis, 

Incendat navem luppiter ipse lioet. 
Certe isdem nudi pariter iactabimur oris : 

Me licet unda ferat, te modo terra tegat 
Sed nbn Neptunus tanto crudelis amori, 

Neptunus fratri par in amore lovi. 

Eleg. xviii. 1-20 ; 29-46. 
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CXLI. 
Liber iv. 

Poeiry ih ImmortaL 

[RPHEA detinuisse feras et concita dicunt 
Flumina Threicia sustinuisse lyra ; 
Saxa Cithaeronis Thebas ag^tata per 
artem 

Sponte sua in muri membra coisse ferunt ; 
Quin etiam, Folypheme, fora Galatea sub Aetna 

Ad tua rorantes carmina flexit equos. 
Miremur, nubis et Baccho et Apolline dextro, 

Turba puellarum si mea verba colit ? 
Quod non Taenariis domus est mihi fulta columnis, 

Nec camera auratas inter ebuma trabes ; 
Nec mea Fhaeacas aequant pomaria silvas, 

Non operosa rigat Martius antra liquor : 
At Musae comites, et carmina cara legenti, 

Et defessa choris Calliopea meis. 
Fortunata, meo si qua es celebrata libello ! 

Carmina erunt furmae tot monimenta tuae. 
Nam neque Fyramidum sumptus ad sidera ducti, 

Nec lovis Elei caelum imitata domus, 
Nec Mausolei dives fortuna sepulcri 

Mortis ab extrema conditione vacant. 
Aut illis flamma aut imber subducet honores, 

Annoriim aut ictu pondera victa ruent; 
At non ingenio quaesitum nomen ab aevo 

Excidet: ingenio stat sine morte decus. 

EUg. ii. 
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CXLII. 

On the Death of Paehis, 

' R60 soUicitae tu causa, Pecunia, vitae es t 
Per te immaturum mortis adimus iter. 
Tu vitiis hominum crudelia pabula 
praebes; 
Semina curarum de capite orta tuo. 
Tu Paetum ad Pbarios tendentem lintea portus 

Obruis insano terque quaterque marl 
Nam dum te sequitur, primo miser excidit aevo 

£t nova longiiiquis piscibus esca natat 3 
Et mater non iusta piae dare debita terrae, 

Nec pote cognatos inter humare rogos ; 
Sed tua nunc volucres astant super ossa marinae ; 
Nunc tibi pro tumulo Carpathium omne mare est. 
« ♦ ♦ « • 

Ite, rates curvas et leti texite causas ! 

Ista per humanas mors venit acta manus. 
Terra parum fuerat : fatis adiecimus undas ; 

Fortunae miseras attximus arte vias. 
Ancora te teneat, quem non tenuere Penates ? 

Quid meritam dicat, cui sua terra parum est ? 
Ventorum est, quodcumque paras : haud uUa 
carina 
Consenuit ; fallit portus et ipse fidem. 
Natura insidians pontum substravit avaris $ 
Ut tibi suooedat^ vix semel esse potest. 
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Saxa triumphales fregere Capharea puppes, 

Naufraga cum vasto Graecia tracta salo est. 
Faullatim socium iacturam flevit Ulixes, 

In mare cui soliti non valuere doli. 
Quod si contentus patrio bove verteret agros, 

Verbaque duxisset pondus habere mea, 
Viveret ante suos dulcis conviva Penates, 

Fauper, at in terra, nil ubi flere potest 
Non tulit hic Paetus stridorem audire prooellac, 

Et duro teneras laedere fune manus, 
Sed thyio thalamo aut Oricia terebintho 

Effultum pluma versicolore caput. 
Huic fluctus vivo radicitus abstulil ungues, 

£t miser invisam traxit hiatus aquam ; 
Hunc parvo ferri vidit nox improba ligno; 

Faetus ut occideret, tot coiere mala. 
Flens tamen extremis dedithaec mandata querellis, 

Cum moribunda niger clauderet ora liquor : 
* Di maris Aegaei quos sunt penes aequora, Venti, 

Et quaecumque meum degravat unda caput, 
Quo rapitis miseros primae lanuginis annos ? 

Attulimus longas in freta vestra manus. 
Ah miser alcyonum scopulis adfligar acutis ; 

In me caeruleo fuscina sumpta deo est. 
At saltem Italiae regionibus advehat aestus ; 

Hoc de me sat erit si modo matris erit.' 
Subtrahit haec fantem torta vertigine fluctus ; 

Ultima quae Paeto voxque diesque fuit. 
O centum aequoreae ISereo genitore puellae, 

Et tu matemo tacta dolore Thetis, 
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Voft decuit lasso supponere brachia mento ; 

Non poterat yestras ille grayare manus. 
At tu, saeye Aquilo, numquam mea yela yidebis ; 

Ante fores dominte condar oportet iners. 

JTfc^r. vii. M2 5 29-72. 

CXLIU. 

To Cynthia <m her Birthday, 

IBABAR, quidnam misissent mane Ca- 
menae, 
Ante meum stantes sole rubente torum. 
Natalis nostrae signum misere puellae, 

£t manibus faustos ter crepuere souos. 
Transeat hic sine nube dies, stent aere yenti, 

Fonat et in sicco molliter unda minas. 
Adspiciam nullos hodiema luce dolentes, 

Et Niobes lacrimas supprimat ipse lapis. 
Alcyonum positis requiescant ora querellis ; 

Increpet absumptum nec sua mater Itjm. 
Tuque, o cara mihi, felicibus edita pennis, 

Surge, et poscentes iusta precare Deos. 
Ac primum pura somnum tibi discute lympha, 

Et nitidas presso poUice finge comas. 
Dein qua primum oculos cepisti yeste Froperti, 

Indue, nec yacuum flore relinque caput ; 
£t pete, qua poUes, ut sit tibi forma perennis, 

Inque meum semper stent tua regna caput. 
Inde coronatas ubi ture piayeris aras, 

Luxerit et tota flamma secunda domo, 

o 
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Sit mensae ratio, noxque inter pocula currat» 

Et crocino nares murreus ungat onyx. 
Tibia noctumis succumbat rauca choreis, 

Et sint nequitiae libera verba tuae ; 
Dulciaque ingratos adimant conyivia somnos ; 

Publica yicinae perstrepat aura viae. 
8it sors et nobis talorum interprete iactu, 

Quem grairilms pennis verberet ille Fuer. 
Cum fiierit multis exacta trientibus hora, 

Noctis et instituet sacra ministra Venus, 
Annua solvamus thalamo sollemnia nostro, 

Natalisque tui sic peragamus iter. 

Eleg. x« 



CXLIV. 

The StmpUcity of PrimUive Life. 
^'^^^'ELIX Eois lex funeris una maritis. 




Quos Aurora suis rubra colorat equis. 
Namque ubi mortifero iacta est fax ultima 
lecto, 
Uxorum fusis stat pia turba comis, 
Et certamen habent leti, quae viva sequatur 
Coniugium : pudor est non licuisse mori. 
Ardent' victrices et flammae pectora praebent, 

Inponuntque suis ora perusta viris. 
Hic genus infidum nuptarum, hic nulla puella 
Nec fida Evadne nec pia Penelope. 
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Felix agrestnm quondam pacata iuTentua, 

DiFitiae quorum messis et arbor erant 
Slis mnnus erat decussa Cydonia ramo 

Et dare punioeis plena canistra rubis, 
Nuno Tiolas tondere manu, nunc mixta referre 

Lilia virgineos lucida per calathos, 
£t portare suis Testitas frondibus uvas 

Aut Tariam plumae versicoloris avem. 
His tum blanditiis furtiTa per antra puellae 

Oscula silTioolis empta dedere Tiris. 

Ekg. xiil 15-34. 



CXLV. 

On the Death of Marcellus, 

^LAUSUS ab umbroso qoa ludit Pontus 
ATemo, 
Fumida Baiarum stagnatepentis aquae, 
Qua iaoet et Troiae tubicen Misenus arena, 

Et sonat Herculeo structa labore Tia, 
Hic, ubi, mortales dextra cum quaereret urbes, 

Cymbala Thebano concrepuere deo, — 
At nunc iuTisae magno cum crimine Baiae, 
Quis deus in Testra constitit hostis aqua ? 
His pressus Stygias Tultum demisit in undas, 

Errat et in yestro spiritus ille lacu. 
Quid genus, aut virtus, aut optima profuit illi 
Mater, et amplexum Caesaris esse focos ? 
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Aut modo tam pleno fluitantia vela theatro, 

Et per maternas omnia gesta manus ? 
Oocidit, et misero steterat Tigesimus annus : 

Tot bona tam parvo clausit in orbe dies. 
I nunc, tolle animos, et tecum finge triumphos, 

Stantiaque in plausum tota theatra iuvent. 
Attalicas supera vestes, atque omnia magnis 

Gemmea sint ludis: ignibus ista dabis. 
Sed tamen huc omnes, huc primus et ultimus ordo : 

Est mala, sed cunctis ista terenda via est. 
Exoranda canis tria sunt latrantia coila ; 

Scandenda est torvi publica cymba senis. 
Ille licet ferro cautus se condat et aere, 

Mors tamen inclusum protrahit inde caput. 
Nirea non facies, non vis exemit Achillem, 

Croesum aut, Factoli quas parit humor, opes. 
Hic olim ignaros luctus populavit Achivos, 

Atridae magno cum stetit alter amor. 
At tibi nauta, pias hominum qui traicit umbras, 

Huc animae portet corpus inane tuae, 
Qua Siculae victor telluris Claudius et qua 

Caesar ab humana cessit in astra via. 

Eleg, xriii. 
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CXLVI. 

Liber V. 

Arethusa to Lycotas. 

A£C Arethusa suo mittit mandata Ly- 
ootae, 
Cum totiens absis, si potes esse meus. 
Si qua tamen tibi lecturo pars oblita deerit, 

Haec erit e lacrimis facta litura meis ; 
Aut si qua incerto fallet te littera tractu, 

Signa meae dextrae iam morientis erunt. 
• ♦ « ♦ « 

At mihi cum noctes induxit vesper amaras, 

Si qua relicta iacent, osculor arma tua. 
Tum queror in toto non sidere pallia lecto, 

Lucis et auctores non dare carmen aves. 
Noctibus hibernis castrensia pensa laboro, 

£t Tyria in radios vellera secta suos, 
Et disco, qua parte fluat vincendus Aruxes, 

Quot sine aqua Farthus milia currat equus. 
Conor et e tabula pictos ediscere mundos, 

Qualis et haec docti sit positura dei ; 
Quae tellus sit lonta gelu, quae putris ab aestu, 

Ventus in Italiam qui bene vela ferat. 
Adsidet una soror, curis et pallida nutrix 

Feierat hibemi temporis esse moras. 
FelixHippolyte! nuda tulit arma papilla, 

£t texit galea barbara mulie caput. 
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Romanis utinam patuissent castra puellis ! 

Essem militiae sarcina fida tuae ; 
Nec me tardarent Scythiae iuga, cum Fater altas 

Africus in glaciem frigore nectit aquas. 
Omnis amor magnus, sed aperto in coniuge maior : 

Hanc Veuus, ut vivat, ventilat ipsa facem. 
Nam mihi quo Foenis tibi purpura fulgeat ostris, 

Crystallusque meas omet aquosa manus ? 
Omnia surda tacent, rarisque adsueta kalendis 

Vix aperit clausos una puella Lares. 
Glaucidos et catulae vox est mihi grata querentis : 

lila tui partem vindicat una toro. 
Flore sacella tego, verbenis compita velo, 

Et crepat ad veteres herba Sabina focos. 
Sive in finitimo gemuit stans noctua tigno, 

Seu voluit tangi parca lucerna mero, 
Illa dies hornis caedem denuntiat agnis, 

Succinctique calent ad nova lucra popae. 
Ne, precor, ascensis tanti sit gloria Bactris, 

Baptave odorato carbasa lina duci, 
Flumbea cum tortae sparguntur pondera fundae, 

Subdolus et versis increpat arcus equis. 
Sed, tua sic domitis Farthae telluris alumnis 

Fura triumphantis hasta sequatur equos ! 
Incorrupta mei conserva foedera lectL 

Hac ego te sola lege redisse velim. 
Armaque cum tulero portae votiva Capenae, 

Subscribam, salvo orata ftjella viro. 

Eleg. iii. 1-6 3 29-72. 
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CXLVII. 

The Legend of Tarpeia. 

lARPEIUM nemus et Tarpeiae turpe 
sepulcrum 
Fabor et antiqui limina capta lovis. 
Lucus erat felix hederoso oonditus antro, 

Multaque nativis obstrepit arbor aquis ; 
Silrani ramosa domus, quo dulcis ab aestu 

Fistula poturas ire iubebat oves. 
Hunc Tatius fontem vallo praecingit acemo, 

Fidaque suggesta castra coronat humo. 
Quid tum Roma fuit, tubicen vicina Curetia 

Cum quateret lento murmure saxa lovis, 
Atque ubi nunc terris dicuntur iura subactis, 

Stabant Bomano pila Sabina foro ? 
Murus erant montes ; ubi nunc est Curia septa, 

Bellicus ex illo fonte bibebat equus. 
Hinc Tarpeia deae fontem libavit : at Uli 

Urgebat medium fictilis urna caput. 
£t satis una malae potuit mors esse puellae, 

Quae voluit flammas fallere, Vesta, tuas ? 
ViditharenosisTatium prolndere campis 

Fictaque per flavas arma levare iubas. 
Obstupuit reg^s fiicie et regalibus armis, 

Interque oblitas excidit urna manus, 
Saepe illa imm«*ritae causata est omina lunae, 

£t sibi tingendas dixit in amne comas. 
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Soepe tiilit Uaodis argentea lilia Hjmphis, 

Boamki ne &eiem bederet basta TalL 
I>ii]»|iie ralni primo Capitolia nobilm fiimOy 

BettnJit binatis braebia secta rnbis ; 
Et foa Tarpeia residens ita flerit ab azoe 

y nhieray riciiio non patienda lovi : 
* Jgaen castromm et Tatiae praetoria tQmiae 

£t formosa ocnlis anna Sabina meis, 
O otinam ad Testros sedeam captiva Fenates, 

Dum captiTa mei coospicer arma TatL 
Bomani montes, et montibos addita Boma, 

Et Taleat probro Vesta pudenda meo, 
Ille eqnns, ille meos in castra reponet amores, 

Cui Tatius dextras coUocat ipse iubas. 
Quid mirum in patrios Scyllam saevisse capillus 

Candidaque in saevos inguina yersa canes ? 
Prodita quid mirum fraterni comna monstri, 

Cum patuit lecto stamine torta via ? 
Quantum ego sum Ausoniis crimen factnra puellis» 

Improba virgineo lecta ministra foco ! 
Pallados extinctos si quis mirabitur ignes, 

Ignoscat : lacrimis spargitur ara meis. 
Cras, ut mmor ait, tota pugnabitur urbe : 

Tu cape spinosi rorida terga iugi. 
Lubrica tota via est et perfida ; quippe tacentes 

Fallaci celat limite semper aquas. 
utinam magicae nossem cantamina Musae ! 

Haec quoque formoso lingua tulisset opem. 
To toga picta decet, non quem sine matris honoTe 

Nutrit inhumanae dura papilla lupae. 
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Sive hospeg, pariamye tua regina sub aula, 

D08 tibi non humilis prodita Roma yenit 
Si minus, at,raptae ne sint impune Sabinae, 

Me rape, et altema lege repende yioes. 
Commissas acies ego possum solyere j nnptae, 

Yos medium palla foedus inite mea. 
Adde, Hymenaee, modos ; tubicen fera murmura 
oonde; 

Credite, yestra meus moUiet arma tonu. 
£t iam quarta canit yenturam buccina luoem, 

Ipsaque in Ooeanum sidera lapsa cadunt. 
Experiar somnum ; de te mihi somnia quaeram : 

Fac yenias oculis umbra benigna meis.' 
Dixit, et incerto permisit brachia somno, 

Nesda yae fuxiis accubuisse novis. 
Nam Vesta, Hiacae felix tutela favillae, 

Culpam alit, et plures condit in ossa faces. 
lUa ruit, qualis celerem prope Thermodonta 

Strymonis abscisso fertur aperta sinu. 
Urbi festus erat, dixere Farilia patres, 

Hic primus coepit moenibus esse dies ; 
Annua pastorum convivia, lusus in urbe, 

Cum pagana madent fercula diyitiis, 
Cumque super raros faeni flammantis aoeryos 

Traicit immundos ebria turba pedes. 
Romulus excubias decrevit in otia solyi, 

Atqne intermissa castra silere tuba. 
Hoc Tarpeia suum tempus rata convenit hostem ; 

Pacta ligat, pactis ipsa futura comes. 
Mons erat asoensu dubius, festoque remissus. 
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Nec mora, yocalesoccupat ense canes. 
Omnia praebebant sonmos : sed luppiter nnas 

DecreTit poenis inyigilare tuis. 
Prodiderat portaeqne fidem patriamqne iaoentm, 

Nubendiqne petit, quem velit ipse, diem. 
At Tatius — neque enim sceleri dedit hostis 
honorem — 

* Nube,' ait, ' et regni scande cubile mei.' 
Dixit, et ingestis comitumsuperobruit armis, 

Haec, virgo, officiis dos erat apta tuis. 
A duce Tarpeio mons est cognomen adeptus : 

O yigil, iniustae praemia sortis habes. 

Ehg, iv. 

CXLVIII. 

The Battle of Actium, 

ACRA facityates; sintora faYentiasacris, 
Et cadat ante meos icta iuvenca focos. 
(Hedra Philetaeis certet Bomana corymbis, 
Et Cyrenaeas uma ministret aquas. 
Costum molle date et blandi mihi turis honores» 

Terque focum circa laneus orbis eat. 
Spargite me lymphis, carmenque recentibus aris 

Tibia Mygdoniis libet ebuma cadis. 
Ite procul fraudes ! alio sint aere noxae : 

Pura noYum vati laurea mollit iter. 
Musa, Palatini referemus Apollinis aedem : 

Bes est, Calliope, digna favore tuo. 
Caesaris in nomen ducuntur carmina : Caesar 
Dum canitur, quaeso, luppiter ipse vaces. 




j 
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Est Phoebi fugiens Athamana ad litora portus, 

Qua sinns loniae mnrmnra oondit aquae, 
Actia Inleae pelagus monimenta carinae, 

Nautamm votis non operosa via. 
Huc mundi ooiere manus ; stetit aequore moles 

Finea, nec remis aequa favebat avis. 
Altera classis erat Teucro damnata Quirino, 

Filaque feminea turpiter acta manu. 
Hinc Augusta ratis plenis lovis omine yelis, 

Signaque iam patriae vincere docta snae, 
Tandem acies geminos Nereus lunarat in arcus ; 

Armorum radiis picta tremebat aqua ; 
Cum Fhoebus Hnquens stantem se vindice Delon — 

Nam tulit iratos mobilis una Notos — 
Astitit Augusti pnppim super, et nova flamma 

Luxit in obliquam ter sinuata faoem. 
Non ille attulerat crines in coHa solutos, 

Aut testudineae carmen inerme lyrae ; 
Sed quali aspexit Felopeum Agamemnona vultu, 

Egessitque avidis Dorica castra rogis : 
Aut qualis flexos solvit Fythona per orbes 

Serpentem, imbelles queih timuere lyrae. 
Mox ait, ' O long^ mundi servator ab Alba, 

Auguste, Hectoreis cognite maior avis, 
Vince mari : iam terra tua est : tibi militat arcus, 

Et favet ex humeris hoc onus onme meis. 
Solve metu patriam, quae nunc te vindice freta 

Imposuit prorae publica vota tuae. 
Quam nisi defendes, mururum Bomulus augur 

Ire Falatinas non bene vidit aves. 
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Et nimium remis audent ; proh turpe Latinis, 

Principe te, fluctus regia vela pati ! 
Nec te, quod dassis centenis remiget alis, 

Terreat : invito labitur illa mari. 
Quodque vehunt prorae Centaurica saxa minantis, 

Tigna cava et pictos experiere metus. 
Frangit et attollit vires in milite causa ; 

Quae nisi iusta subest, ezcutit arma pudor. 
Tempusadest,committe rates : ego temporis auctor 

Ducam laurigera lulia rostra manu.' 
Dixerat, et pharetrae pondus consumit in arcus : 

Proxima post arcus Caesaris hasta fuit 
Vincit Roma fide Phoebi ; dat femina poenas ; 

Sceptra per lonias fracta vehimtur aquas. 
At pater Idalio miratur Caesar ab astro : 

' Sum deus, et nostri sanguinis ista fides.* 
Prosequitur cantu Triton, omnesque maiinae 

Plauserunt circa libera signa deae. 
nia petit Nilum cymba male nacta fugaci 

Hoc unum, iusso non moritura die. 
Di melius : quantus mulier foret una triumphus, 

Dnctus erat per quas ante lugurtha vias. 
Actius hinc traxit Phoebus monimenta, quod eiua 

Una decem vicit missa sagitta rates. 
Bella satis cecini: citharam iam poscit ApoUo 

Victor, et ad placidos exuit arma choros. 
Candida nunc molli subeant convivia luoo, 

Blanditiaeque fluant per mea coUa rosae ; 
Vinaque fundantur praelis elisa Falemis, 

Terque lavet nostras spica Cilissa oomas. 
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Inp;enium potis irritet Musa poetis : 

Bacche, soles Fhoebo fertilis esse tuo> 
Ille paludosos memoret serrire Sicambros : 

Cepheam hic Meroen fuscaque regna canat. 
Hic referat sero confessum foedere Farthum; 

Reddat signa Remi : mox dabit ipse sua. 
Sive aliquid pharetris Augustus parcet Eois, 

Differat in pueros ista tropaea suos. 
Gaude, Crasse, nigras si quid sapis inter arenas ; 

Ire per Euphraten ad tua busta licet. 
Sic noctem patera, sic ducam carmine, donec 
Iniciat radios in mea Tina dies. 

Eleg, vi. 

CXLIX. 

The deceased Comelia^s Address to her 

Husband, 

kESINE, Faulle, meum lacrimis urgere 
sepulcrum : 
Fanditur ad nullas ianua nigra preces. 
Cum semel infemas intrarunt funera leges, 

Non exorato stant adamante viae. 
Te licet orantem fuscae deus audiat aulae, 
Nempe tuas lacrimas litora surda bibent. 
Vota mo^ent Superos,— ubi portitor aera recopit, 

Obserat umbrusos iurida porta rugos. 
Sic maestae cecinere tubae, cum subdita nostrum 

Detraberet lecto fax inimica caput 
Quid mihi ooniugium FauIIi, quid currus avorum 
Frofuit aut famae pignora tanta meae ? 
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Niim minuB immites habuit Gornelia Parcas ? 

En sum, quod digids quinque levatur, onus. 
Damnatae noctes, et vos vada lenta paludes, 

Et quaecumque meos implicat unda pedes, 
Immatura licet, tamen huc non noxia yenL 

Det pater hinc umbrae mollia iura meae. 
Aut si quis posita iudex sedet Aeacus uma, 

In mea sortita vindioet ossa pila. 
Assideant fratres, iuxta Minoida sellam 

Eumenidum intento turba severa foro. 
Sisyphe, mole vaces ; taceant Ixionis orbes ; 

Fallax Tantaleo corripiare liquor ; 
Cerberus et nuUas hodie petat improbus nmbras, 

Et iaceat tacita lapsa catena sera. 
Ipsa loquor pro me. Si fallo, poena sororum 

Infelix humeros urgeat urna meos. 
Si cui fama fuit per avita tropaea decori, 

Afra Numantinos regna loquuntur avos. 
Altera maternos exaequat turba Libones, 

£t domus est titulis utraque fulta suis. 
Mox, ubi iam facibus cessit praetexta maritis, 

Vinxit et acceptas altera vitta comas ; 
lungor, Faulle, tuo, sic discessura, cubili : 

In lapide huic uni nupta fuisse legar. 
Testor maiorum cineres tibi, Roma, verendos, 

Sub quorum titulis, Africa, tonsa iaces, 
Et Persen proavi simulantem pectus AchiUis, 

Quique tuasproavusfregitAchille domoB, 
Me neque censurue legem mollisse, nec ulla 

Labe mea vestros erubuisse focos. 
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Non f ait exuviis tantis Cornelia damnum : 

Quin erat et magnae pars imitanda domns. 
Nec mea mutata est aetas ; sine crimine tota est: 

Yiximus insignes inter utramqne faoem. 
Mi natura dedit leges a sanguine ductas, 

Ne possem melior iudicis esse metu. 
Qnaelibet austeras de me ferat uma tabellas : 

Tnrpiorassessunon erit uUa meo. 
Vel tu, quae tardam movisti fiine CybeUen, 

Claudia, turritae rara ministra deae ; 
Vel cui, oommissos cum Vesta reposceret ignes, 

Exhibuit viyos carbasus alba fooos. 
Nec te, dulce caput, mater Scribonia, laesi. 

In me mutatum quid nisi fata velis ? 
Matemis laudor lacrimis urbisque querellis, 

Defensa et gemitu Caesaris ossa mea. 
Ule sua nata dignam vixisse sororem 

Increpat ; et lacrimas vidimuB ire deo. 
Et tamen emerui generosos vestis honores, 

Nec mea de sterili facta rapina domo. 
Tu, Lepide, et tu, Paulle, meum post fata levamen, 

Condita sunt vestro lumina nostra sinu. 
Vidimus et fratrem sellam geminasse curulem, 

Consule qao facto tempore rapta soror. 
Filia, tu spedmen censurae nata patemae, 

Fac teneas unum, nos imitata, virum, 
Et serie fulcite genus. Mihi cymba volenti 

Solvitur, auctaris tot mea fiita meis. 
Haec est feminei merces extrema trinmphi, 

Laudat ubi emeritum libera fama rogum 
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Nunc tibi commendo, communia pignora, natos. 

Haec cura et cineri spirat inusta meo. 
Fungere matemis vicibus, pater. Hla moomm 

Omnis erit oollo turba ferenda tuo. 
Oscula cum dederis tua flentibus, adice matris. 

Tota domus coepit nunc unus esse tuum. 
£t si quid doliturus eris, sine testibus illis : 

Cum venient, siocis oscula fB.lle genis. 
Sat tibi sint noctes, quas de me, Faulle, fatiges, 

Sonmiaque in faciem credita saepe meam. 
Atque, ubi secreto nostra ad simulacra loqueris, 

Ut responisurae singula verba iace. 
Seu tamen adversum mutarit ianua lectum, 

Sederit et nostro cauta noverca toro, 
Coniugium, pueri, laudate et ferte patemum : 

Capta dabit vestris moribus illa manus. 
Nec matrem laudate nimis \ coUata priori 

Vertet m offensas libera verba suas. 
Seu memor ille mea contentus manserit umbra, 

Et tanti cineres duxerit esse meos, 
Discite venturam iam nunc sentire senectam, 

Caelibis ad curas nec vacet ulla via. 
Quod mibi detractum est, vestros aocedatad annos : 

Prole mea FauUum sic iuvet esse senem. 
£t bene habet : nunquam mater lugubria sumpsi ; 

Venit in exequias tota caterva meas. 
Causa perorata est Flentes me surgite testes, 

Dum pretium vitae grata rependit humus. 
Moribus et caelum patnit ; sim digpia merendo 

Cuius honoratis ossa vehantur equis. 

El^, xi. 
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P. OVIDIUS NASO. 

CL. 

Hypermne.ntra to Lynceus, 

[TTIT Hyperxnnestra de tot modo fratri- 
bus ani. 
Cetera nuptanim crimine turba iacet 
Clausa domo teneor gravibusque coercita ▼inelis : 

Est mihi supplicii causa, fuisse piam. 
Quod manas extimuit iugulo demittere ferrum, 

Sum rea. Laudarer, si scelus ausa forem. 
Esse ream praestat, quam sic placuisse parenti. 

Non piget inmnnes caedis habere manus. 
Me pater igne licet, quem non violaYimus, urat, 

Quaeque aderant sacris, tendat in ora fa<3p8 : 
Aut illo iugulet, quem non bene tradidit ensem, 

Ut qua non cecidit vir nece, nupta cadam : 
Non tamen, ut dicant morientia * paenitet' ora, 

EfBciet. Non est, quam piget esse piam. 
Paeniteat scel^^ns Danaum saevasque sorores. 

Hic Bolet eventus facta ne&nda sequi. 

Cor pavet admonitu temeratae sanguine noctis, 
£t subitns dextrae praepedit orsa tremor. 

Quam tu caede putes fungi potnisse mariti, 
Scribere de faota non sibi caede timet. 

Sed tamen experiar. Modo fEUita crepusoula terrii, 
Ultima pars lucis, primaque noctis erat: 

p 
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Dacimur Inachides magni sub tecta Pelasgi, 

Et socer armatas aocipit ipse nunis. 
Undique conlucent praecinctae lampades anro : 

Dantur in invitos impia tura fucos : 
Vulgus * Hymen, Hymenaee ' Yocant. Fngit ille 
vocantis: 

Ipsa lovis coniunx cessit ab urbe sua. 
Ecce mero dubii, comitum damore frequentes, 

Flore noYo madidas impediente comas, 
In thalamos laeti — thalamos, sua busta ! — 
fenmtur 

Strataque corporibus, fanere digna, premunt 
lamque cibo vinoque graves somnoque iacebant, 

Securumque quies alta per Argos erat : 
Circum me gemitus morientum audire yidebar — 

Et tamen audieram, quodque verebar, erat 
Sanguis abit,mentemquecalorcorpusque relinquit, 

Inqne novo iacui frigida facta toro. 
Ut leni zephyro graciles vibrantur aristae, 

Frigida populeas ut quatit aura comas, 
Aut sic, aut etiam tremui magis. Ipse iacebas, 

Quaeque tibi dederam vina, soporis erant. 
Excussere metum violenti iussa parentis: 

Erigor, et capio tehi tremente manu. 
No|i ego falsa loquar. Ter acutum sustulit ensem» 

Ter male sublato reccidit ense manus. 
Admovi iugulo — sine me tibi vera fateri— 

Admovi iugnlo tela paterna tuo : 
Scd timor et pietas crudelibus obstitit ausis, 

Castaque mandatum dextra refugit opus. 
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Xamque patrem famulosque patris lucemque time- 
bam. 

Expulerunt somnos haec mea dicta tuos, 
' Surge age, Belide, de tot modo fratribus unus ! 

Nox tibi, ni properas, ista perennis erit' 
Territus exsurgis. Fugit omnis inertia somni. 

Aspicis in timida fortia tela manu. 
Quaerenti causam * dum nox sinit, efiFiige' dixi : 

< Dum nox atra sinit, tu fiigis, ipsa moror.' 
Mane erat, et Danaus generos ex caede iacentis 

Dinumerat Summae criminis unus abes. 
Fert male cognatae iacturam mortis in uno, 

Et queritur facti sanguinis esse parum. 
Abstrahor a patriis pedibus, raptamque capillis — 

Haec meruit pietas praemia — carcer habet. 
At tu, siqua piae, Lynceu, tibi cura sororis, 

Quaeque tibi tribui munera, dignus habes, 
Vel fer opem, vel dede neci. Defimctaque vita 

Gorpora furtivis insuper adde rogis, 
£t sepeli lacrimis perfusa fidelibus ossa, 

Sculptaque sint titulo nostra sepulchra brevi, 
' Exul Hypermnestra— pretium pietatis iniquum — 

Quam mortem fratri depulit, ipsa tulit' 
Scribere plura libet. Sed pondere lapsa catenae 

Est manus, et vires subtrahit ipse timor. 

V. 1-50. 
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CLI. 

Sappho to Phaon, 

'CQUID, ut adspecta est studiosac littera 
dextrae, 
Protinus est oculis cognita nostra tuis, 
An, nisi legisses auctoris nomina SapphuSf 

Hoc breye nescires unde movetur opus ? 
Forsitan et, quare mea sint altema, requiris, 

Carmina, cum lyricis sim magis apta modis, 
Flendus amor meus est. Elegeia flebile carmen i 

Non focit ad lacrimas barbitos uUa meas. — 
Ecce, iacent collo sparsi sine lege capilli, 

Nec premit articulos lucida genmia meos. 
Veste tegor yili : nuUum est in crinibns aurum, 

Non Arabum noster rore capillus olet. 
Cui colar infelix, aut cui placuisse laborem ? 

Ille mei ctiltus unicus auctor abest. 
MoIIe menm levibusque cor egt violabile telis, 

Et semper causa est» cnr ego semper amem. 
Sive ita nascenti legem dixere Sorores, 

Nec data sunt vitae fila severa meae, 
Sive abeunt studia in mores, artisque magistra 

Ingenium nobis molle Thalia facit. — 
Est nitidus, vitroque magis perlucidus onmi, 

Fons sacer: hunc multi numen habere putant : 
Quem supra ramos extendit aquatica lotos, 

Una nemuB, tenero caespite terra viret. 
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Hlc ego cam laesos posuissem fletibus artos, 

Constitit ante oculos Naias una meos : 
Constitit, et dixit, * Quoniam non ignibus aequis 

Ureris, Ambracia est terra petenda tibi.' 
Fhoebns ab excelso, quantum patet, adspicit 
aequor: 

Actaeum populi Leucadiumque vocant: 
Hinc se Deucalion Pyrrhae succensus amore, 

Misit, et illaeso corpore pressit aquas : 
Keo mora» versus Amor tetigit lentissima mersi 

Pectora, Deucalion igne levatus erat. 
Hanc legem locus ille tenet : pete protinus altam 

Leucada, nec saxo desiluisse time.* 
Ut monuit, cum voce abiit. Ego territa surgo, 

Nec gravidae lacrimas continuere genae. 
Ibimus, o Nymphe, monstrataque saxa petemus. 

Sit procul insano victus amore timor. 

V. 1-8, 74-84, 157-176. 



cui. 

Amm^um, 

Lib. L Elegia iiL 

CCIPE,per longos tibiqiii deserviat annos : 
Accipe, qui pura norit amare fide. 
Si me non veterum oommendant magna 
parentum 
Nomina, si nostri sanguinis auctor eques. 
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Nec meos innumeris renoTatur campus aratris, 

Temperat et sumptus parcus uterque parens : 
At Phoebus oomitesque novem vitisque repertor 

Hinc fkciunt. At me qui tibi donat, Amor, 
Et nulli cessura fides, sine crimine mores, 

Nudaque simplicitas purpureusque pudor. 
Non mihi mille placent. Non sum desultor amoris: 

Tu mibi, siqua fides, cura perennis eris. 
Tecum quos dederint annos mihi fila sororum , 

Vivere contingat, teque dolente mori. 
Te mihi materiem felicem in carmina praebe, 

Provenient causa carmina digna sua. 
Carmine nomen habent exterrita comibus lo 

Et quam fluminea lusit adulter ave, 
Quaeque super pontum simulato vecta iuvenco 

Virginea tenuit comua vara manu. 
Nos quoque per totum pariter cantabimur orbem, 

lunctaque semper erunt nomina nostra tuis. 

V. 4-26. 

CLm. 

Ripae tdteriaris amore- 

MNIS, arundinibus limosas obsite ripas, 
Ad dominam propero. Siste parumper 
aquas! 
Nec tibi sunt pontes, nec quae sine remigis ictu 

Concava traiecto cumba radente vehat. 
Parvus eras, memini, nec te transire reftigi, 
Summaque vix talos contigit unda meos. 
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Nunc rois adposito niyibiu de monte solatis, 

£t turpi crassas gurgite volvis aquas. 
Quid properasse iuYat, quid parca dedisse quieti 

Tempora, quid nocti oonseraisse diem, 
Si tamen hic Btandnm est, si non datur artibus uliis 

Ulterior nostro ripa premenda pedi ? 
Nunc ego qnas habuit pinnas Danaeius heros, 

Terribili densom com tulit angue caput, 
Nunc opto corrnm, dequo Cerialia primum 

Semina venerunt in rade missa soltim. 
Prodigiosa loqaor Yeterum mendacia Tfttum. 

Neo tolit haec umqnam, nee feret nlla dies. 
Tu potius, ripis effnse capacibus amnis, 

Sic aetemos eas^labere fine too ! 
Non eris inyidiae, torrens, mihi crede, ferendae, 

Si dicar per te forte retentus amans. 
■Flumina deberent iuyenes in amore iuvare : 

Flumina senserunt ipsa, quid esset amor. 
Inachus in Melie Bithynide pallidns isse 

DicituT et gelidis incaluisse vadis. 
Cornua si tua nunc ubi sint, Acheloe, reqniram, 

Herculis irata fracta querere mann. 
Nec tanti Calydon, nec tota Aetolia tanti 

Una tamen tanti Deianira fait. 
Hie flnens dives septena per ostia Nilus, 

Qui patrtam tantae tam bene celat aquae, 
Fertnr in Enadne oollectam Asopide flammam 

Vincere g^urgitibos non potaisse suis. — 
Te qaoqae credibile est aliqoa caluisse pnella : 

Sed nemora et silvae crimina vestra tegunt 
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Dum loquor, increvit latis spatiosios undid, 

Nec capit admissas alveus altus aqnas. 
Quid mecum, fiiriose, tibi ? quid mutua differs 

Graudia ? quid ooeptum, rustice, rumpis iter ? 
Quid, si legitimum flneres, si nobile flumen, 

Si tibi per terras maxima fama foret ? 
Nomen habes nullum, riyis collecte caducis, 

Neo tibi sunt fontes, nec tibi oerta domus. 
Fontis habes instar pluviamque niyesque solutas, 

Quas tibi divitias pigra ministrat hiemps. 
Aut lutulentus agis brumali tempore cursus, 

Aut premis arentem pulverulentus humum. 
Quis te tum potuit sitiens haurire yiator ? 

Quis dixit grata voce * perennis eas ?' 
Damnosus pecori curris, damnosior agris. 

Forsitan haec alios, me mea danma movent. 
Huic ego^vae demens ! — narrabam fluminum 
amores ? 

lactasse indigne nomina tanta pudet. 
Nescio quem hunc spectans Acheloon et Inachon 
anmem 

Et potui nomen, Nile, referre tuum ? 
At tibi pro meritis, opto, non candide torrens, 

Sint rapidi soles siccaque semper hiemps. 

Lib» iii. Eleg, vi. 
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CLIV. 

Elegy on the Death of Tibulius, 
EMNONA 81 mater, mater ploravit 



Achillem, 
£t tang^nt magnas tristia fata deas, 
Flebilis indignos, Elegeia, solye capillos. 

A, nimis ex vero nunc tibi nomen erit ! 
Ule toi yates operis, tna fama, Tibullus 

Ardet in extructo, oorpus inane, rogo. 
Ecce, puer Yeneris fert eyersamque pharetram, 

Et fractos arcus et sine Ince facem. 
Aspice, demissis ut eat mi8erabilis.alis, 

Fectoraque infesta tundat aperfa mann. 
Excipiunt lacrimas sparsi per colla capilli, 

Oraque singultu concutiente sonant. 
Fratris in Aeneae sic illum funere dicunt 

Egressum tectis, pulcher lule, tuis. 
Nec minus est oonfusa Venus moriente Tibullo, 

Qnam inveni rupit oum ferus ing^en aper. 
At sacri vates et divum cura vocamur ! 

Sunt etiam, qui noa numen habere putent ! 
Scilioet omne sacrum mors inportnna profanat. 

Omnibus obsonras inicit illa manns. — 
Carminibus oonfide bonis. laoet, ecce, Tibulius : 

Yix manet e toto parva quod uma capit. 
Tene, saoer vates, flammae rapuere rogales, 

Fectoribus pasci nec timuere tuis ? 
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Aurea sanctorum potuissent templa deornm 

Urere, qnae tantnm sustinuere nefos. 
Avertit Tultus Erycis quae possidet aroes. 

Sunt quoque, qui lacrimas continuisse negant. 
Sed tamen hoc melius, quam si Phaeacia tellus 

Ignotum yili supposuisset humo. 
Hinc certe madidos fugientis pressit ocellos 

Mater, et !n cineres ultima dona tulit : 
Hinc soror in partem misera oum matre doloris 

Venit, inomatas dilaniata comas : 
Cumque tuis sua iunxerunt Nemesisqne priorqne 

Oscula, nec solos destituere rogos. 
Delia descendens ' felioins ' inquit ' amata 

Sum tibL Vixisti, dum tuus ignis eram.' 
Cui Nemesis * quid ' ait ' tibi sunt mea damna dolori? 

Me tenuit moriens deficiente manu.' 
Si tamen e nobis aliqnid nisi nomen et umbra 

Bestat, in Elysia valle Tibullus erit. 
Obvius huic venias, hedera iuvenalia cinctns 

Tempora, cum Galvo, docte Catnlle, tuo. 
Tu qnoque, si falsum est temerati crimen amid, 

Sangninis atqne animae prodige Gralle tuae. 
His comes umbra tua est. Siqna est modo corporis 
umbra, 

Anxisti nnmeroB, cnlte Tibnlle, pios. 
Ossa qnieta, preoor, tnta requiesdte in uma» 

£t sit hnmns dneri non onerosa tuo ! 

Eleg, ix. 1-20; 39-68. 
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CLV. 

Remedia Amoris, 

^EMPORIS ars medicina fere est. Data 
tempore prosunt, 
Et data non apto tempore vina nocent. 
Quin etiam accendas vitia, inritesque vetando ; 

Temporibus si non adgrediare suis. 
Ergo ubi visus eris nostrae medicabilis arti, 

Fac monitis fugias otia prima meis. 
Haec, ut ames, faciunt : haec, quod fecere, tuentur : 

Haec sunt iucundi causa cibusque mali. 
Otia si tollas, periere Cupidinis arcns, 

Contemtaeque iacent et sine luce, faces. 
Quam platanus vino gaudet, quam populus unda, 

Et quam limosa canna palustris humo, 
Tam Yenus otia amat. Qui finem quaeris amoris— 

Cedit amor rebus — res age, tutus eris. 
Langnor, et inmodici sub nullo vindice somni, 

Aleaque, et multo tempora quassa mero 
Eripiunt omnes animis sine vulnere nervos. 

Adfluit incautis insidiosus Amor. 
Desidiam puer ille sequi solet. Odit agentes. 

Da vacuae menti, quo teneatnr, opus. 
Sunt fora : sunt leges : sunt, quos tuearis, amici : 

Yade per urbanae splcndida castra togae. 
Vel tu sanguinei iuvenalia munera Martis 

Soscipe : deliciae iam tibi terga dabunt. 

V. 131.154. 
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CLVI. 

Metamorphoseon, Lib. ii. 
The Palace of the Sun, 

EGI A Solis erat sublimibus alta columnis, 
Clara micante auro flammasque imitante 
pyropo, 

Cuius ebur nitidum fastigia summa tegebat, 
Argenti bifores radiabant lumine yalvae. 
Materiam superabat opus : Nam Mulciber illic 
Aequora caelarat, medias cingentia terras, 
Terrarumque orbem, caelumque» quod imminet 

orbi. 
Caeruleos habet unda Deos» Tritona canorum, 
Froteaque ambiguum, balaenarumque prementem 
Aegaeona suis immania terga lacertis, 
Doridaque et natas, qnarum pars nare videtnr, 
Fars in mole sedens yirides siccare capillos j 
Pisce vehi quaedam. Facies non omnibus una, 
Nec diversa tamen : qualem decet esse sororum. 
Terra viros urbesque gerit silvasque ferasque 
Fluminaque et Nymphas et cetera numina mris. 
Haec super inposita est caeli fulgentis imago» 
Signaque sex foribus dextris, totidemque sinistria. 
Quo simul acclivo Clymeneia limite proles 
Venit, et intravit dubitati tecta parentis, 
Frotinus ad patrios sua fert vestigia vultus, 
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Consistitque procul : neque enim propiora ferebat 
Lumina. Fnrpurea velatus veste sedebat 
In solio Fhoebus claris luoente zmaragdis. 
A dextra laevaque Dies et Mensis et Annus 
Saeculaque et positae spatiis aequalibus Horae, 
Yerque novum stabat cinctum florente corona, 
Stabat nuda Aestas et spicea serta gerebat, 
Stabat et Autunmus, calcatis sordidus uyis, 
Et glacialis Hiemps, canos hirsuta capillos. 

T. 1.30. 

CLVIl. 

Liber iii. 
Cadmus, 

^AMQUE yeneniferosanguismanarepalato 
Coeperat et virides aspergine tinxerat 
herbas : 

Sed leye yulnus erat, quia se retrahebat ab ictu ; 
Laesaque colla dabat retro, plagamque sedere 
Cedendo arcebat, nec longius ire sinebat : 
Donec Agenorides coniectum in gutture ferrum 
Usque sequens pressit, dum retro quercus eunti 
Obstitit, et fixa est pariter cum robore ceryix. 
Fondere serpentis curvata est arbor, et imae 
Farte flagellari gemuit sua robora caudae. 
Dum spatium victor victi oonsiderat hostis, 
Vox subito audita est $ neque erat cognoscere 
promptum 
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Unde, sed audita est, 'Qaid, Agenore nate, 

peremptum 
Serpentem spectas ? et tu spectabere serpens.' 
Ille diu pavidus, pariter cum mente colorem 
Perdiderat, gelidoque comae terrore rigebant. 
Ecce viri fautrix, superas delapsa per auras, 
Pallas adest, motaeque iubet supponere terrae 
Vipereos dentes, populi incrementa futnri. 
Faret et ut presso sulcum patefecit aratro, 
Spargit humi iussos, mortalia semina, dentes. 
Inde, fide maius ! glebae coepere moveri, 
Frimaque de sulcis acies apparuit hastae, 
Tegmina mox capitum picto nutantia oono, 
Mox humeri pectunque onerataque bracchia telis 
Existunt, crescitque seges clipeata yirorum. 
Sic ubi tolluntur festis aulaea theatris, 
Surgere signa solent, primumque ostendere vultus» 
Cetera paulatim : placidoque educta tenore 
Tota patent, imoque pedes in marg^e ponunt. 

y. 85-114. 

CJLVIII. 

Liber xi. 

The Cave of Sleep, 

ST prope Cimmerios longo spelimca 
recessu, 

Mons cavus, ignavi domus et penetralia 
Somni: 
Quo nnmquain radiis oriens mediusve cadensve 
Phoebus adire potest. Nebulae caligine mixtae 
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Exhalantur humo, dabiaeque crepuscula lucis. 
Non vigil ales ibi cristati cantibus oris 
Evocat Auroram,nec voce silentia rumpunt 
SoUicitive canes canibusve sagacior anser. 
Non fera, non pecudes, non moti flamine rami, 
Humanaeve sonum reddunt convicia linguae. 
Muta quies habitat. Saxo tamen exit ab imo 
Bivui aquae Lethes, per quem com murmure labens, 
Invitat somnos crepitantibus unda lapillis. 
Ante fores antri fecunda papavera florent 
Lmumeraeque herbae, quarum de lacte soporem 
Nox l^t, et spargit per opacas humida terras. 
lanua, ne verso stridores cardine reddat, 
Nulla domo tota : custos in limiue nullus. 
At medio toms est, ebeno sublimis in atra, 
Plumeus, nnicolor, pullo velamine tectus : 
Quo .cubat ipse Deus membris languore solutis. 
Hunc circa passim varias imitantia fbrmas 
Somnia vana iacent totidem, quot messis aristas, 
Silva gerit frondes, eiectas litus arenas. 

v. 592-615. 

CI.IX. 

Liber xii. 

The House of Fame, 

[RBE locus medio est inter terrasque 
fretumque 
Caelestesque plagas, triplicis confinia 
mundit 
Unde quod est usquam, quamvis regionibus ubsit. 
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Inspicitar, penetratque cavas tox omnis ad aores. 
Fama tenet, summaque domum sibi legit in arce : 
Innumerosque aditus ac mille foramina tectis 
Addidit, et nullis inclusit limina portis. 
Nocte dieque patet. Tota est ex aere sonanti : 
Tota fremit, vocesque refert, iteratque, quod audit. 
Nulla quies intus* nullaque silentia parte. 
Nec tamen est clamor, sed parvae murmura locis ^ 
Qualia de pelagi, si quis procul audiat, undis 
Esse solent : qualemve sonum, cum luppiter atra9 
Increpuit nubes, extrema tonitrua reddunt. 
Atria turba tenet : veniunt leve vulgus, euntque : 
Mixtaque cum veris passim commenta vagantur. 
Milia rumorum, confusaque verba volutant. 
E quibus hi vacuas implent sermonibus aures, 
Hi narrata ferunt alio, mensuraque ficti 
Crescit, et auditis aliquid novus adicit auctor. 
Hlic Credulitas, illic temerarius Error, 
Yanaque Laetitia est, constematique Timores, 
Seditioque recens, dubioque auctore Susuni. 
Ipsa qnid in caelo rerum pelagoque geratur 
Et tellure, videt» totumque inquirit in orbem. 

V. 39-63. 
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CLX. 

Liber xv. 
The Stages of Life, 

IJID ? non in species succedere quattuor 
, annum 
Aspicis, aetatis peragentem imitamina 

nostrae ? 
Nam tener et lactens pnerique simillimus aevo 
Vere novo est, tunc herba recens et roboris expera 
Turget, et insolida est, et spe delectat agrestes. 
Qmnia tnnc florent, florumque coloribus almus 
Ludit ager, neque adhuc virtus in frondibus ulla 

est 
Transit in aestatem post ver robustior annus, 
!Fitque valens iuvenis. Neque enim robustior aetas 
XJlla, nec uberior, nec quae magis ardeat ulla est. 
Excipit autumnus, posito fervore iuventae 
Maturus mitisque inter iuvenemque senemque 
Temperie medius, sparsus quoque tempora canis. 
Lide senilis hiemps tremulo venit horrida passu, 
Aut.spoliata suos, aut, quos habet, alba capillos. 
Nostra quoque ipsorum semper requieque sine ulla 
Corpora vertuntur : nec quod fuimusve sumusve, 
Cras erimus. Fuit illa dies, qua semina tantum, 
Spesque hominum primae matema habitavimus 

alvo. 
Artifices natura manus admovit, et angi 
Corpora visceribus distentae condita matris 

Q 
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Noluit, eque domo yacuas einisit in anras. 
Editns in lucem iacuit sine viribus infans s 
Mox quadrnpes, rituqne tulit sua membra feramm : 
Faulatimqne tremens et nondum poplite firmo 
Constitit, adintis aliquo conamine nerris. 
Inde valens veloxque fuit, spatiumque iuyentae 
Transit, et emeritis medii quoque temporis annis 
Labitnr occiduae per iter declive seneetae. 
Subruit haec aevi demoliturque prioris 
Bobora : fletque Milon senior, cum spectat inanes 
Hlos, qui fuerant solidorum«mole tororum 
Herculeis similes, fluidos pendere lacertos. 
Flet qnoque, ut in speculo rugas aspexit aniles, 
Tyndaris, et secum, cur sit bis rapta, requiri|i. 
Tempus edax remm, tuque invidiosa yetustas, 
Omnia destmitis, vitiataque dentibus aevi 
Paulatim lenta consumitis omnia morte. 

T. 199-236. 

GLXI. 

Fastorum Lib. ii. 
Lucretia, 

[INGITUB intereaRomanis Ardea signis, 
Et patitnr lentas obsidione moras. 
Dum vacat, et metnunt hostes commit- 
tere pugnam, 
Luditur in castris, otia miles agit. 
Tarqninius iuvenis socios dapibusque meroque 
Accipit ; ex illis rege creatus ait : 
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' Dum nos difBcilis pigpro tenet Ardea bello, 

Nec sinit ad patrios arma referre Deos ; 
Ecquid in officio torus est socialis ? et ecquid 

Coniugibus nostris mutua cura sumus ? ' 
Quisque suam laudat : studiis certamina crescnnt 

Et fervent mnlto lingnaque corque mero. 
Surgit cui dederat darum Collatia nomen: 

< Non opus est verbis, credite rebus/ ait. 
* Nox superest : toUamur equis, Urbemque peta« 
mus ! ' 

Dicta placent, frenis impediuntur equi. 
Pertulerant dominos : regalia protinus illi 

Tecta petunt ; custos in fore nullus erat 
£cce nurum regis fusis per oolla coronis 

Inveniunt posito pervigilare mero. 
Inde cito passu petitur Lucretia. Nebat ; 

Ante torum calatbi lanaque moUis erat. 
Lumen ad exiguum famulae data pensa trahebant» 

Inter quas tenui sic ait ipsa sono : 
' Mittenda est domino, nunc, nunc properate, 
puellae, 

Quamprimum nostra fiacta lacema manu. 
Quid tamen auditis? nam plura audire potestis $ 

Quantum de bello dicitur esse super ? 
Pestmodo Ticta cades ; melioribus, Ardea, restas, 

Improba, quae nostros oogis abesse viros. 
Sint tantum reduces. Sed enim temerarius ille 

Est meus, et stricto quolibet ense ruit. 
Mens abit, et morior, quotiens pugnantis imago 

Me subit, et gelidum pectora frigus habet.' 



228 ANTHOLOQIA LATINA. 

Desinit in lacrimas, intentaque fila remittit» 

In gremio Tultum deposuitqne suum. 
Hoc ipsum decuit : lacrimae decuere pudicae, 

Et fBcies animo dignaque parque fuit 
< Fone metum, yenio,* coninnx ait. Illa revixit, 

Deque viri coUo dulce pependit onns. 
Interea iuvenis furiales regius ignis 

Concipit, et caeco raptus amore furit. 
Forma placet, uivensque color, flavique capilli, 

Quique aderat nuUa factus ab arte decor : 
Yerba placent, et vox, et quod cormmpere nonest \ 

Quoque minor spes est, hoc magis ille cupit. 
lam dederat cantus lucis praenuntius ales, 

Cum refemnt iuvenes in sua castra pedem. 
Carpitur attonitos absentis imagine sensus 

Hle : recordanti plur& magisque placent. 
Sic sedit, sic culta fuit, sic stamina nevit, 

Neglectae collo sic iacuere comae. 
Hos habuit vultus, haec illi verba fuerunt, 

Hic color, haec facies, hic decor oris erat. 
Ut solet a magno fluctus languescere flatu ; 

Sed tamen a vento, qui fuit, unda tumet, 
Sic, quamvis aberat placitae praesentia formae, 

Qnem dederat praesens forma, manebat amor. 

▼. 721-77Q. ' 



^ 
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OLXII. 

AuTM Perenna. 

[ACTATUB tamidas exul Phoenissa per 
undas, 
IJmidaque opposita lumina veste tegit. 
Tunc primum Dido feiix est dicta sorori, 

Et quaecumque aliquam corpore pressit humum, 
Figitur ad Laurens ingenti flamine litus 

Fuppis, et expositis omnibus hausta perit. 
lam. pius Aeneas regno nataque Latini 

Auctus erat, populos miscueratque duos. 
Litore dotali solo comitatus Achate 

Secretum nudo dum pede carpit iter, 
Aspicit errantem, nec credere sustinet Annam 

Esse. Quid in Latios illa Teniret agros ? 
Dumsecum Aeneas, 'Annaest ! ' exclamat Achates. 

Ad nomen Tultus sustulit illa suos. 
Quofagiat? quidagat? quosterraequaerathiatus ? 

Ante oculos miserae fata sororis erant. 
Sensit, et adloqnltur trepidam Cy thereius heros : 

Flet tamen admonitu motirSy Elissa, tui. 
'Anna,per hanc iuro, quam quondam audire solebas 

Tellurem fato prosperiore dari, 
Ferque deos comites, hac nuper sede locatos, 

Saepe meas illos increpuisse moras. 
Nec timui de morte tamen : metus afuit iste. 

Hei mihi ! credibiU fortior illa f uit 
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Ne refer. Aspexi non illo pectore digna 

Yolnera, Tartareas ausus adire domos. 
At ta, seu ratio te nostris appulit oris, 

Sive deus, regni commoda carpe mei. 
Molta tibi memores, nil non debemus Elissae. 

Nomine grata tuo, grata sororis, eris.' 
Talia dicenti, — neque enim spes altera restat— 

Credidit, errores exposuitque suos. 
Utque domum intrayit Tyrios induta paratus, 

Inoipit Aeneas : cetera turba silet. 
* Hanc tibi cur tradam, pia causa, Layiniaconiunx, 

Est mihi : consumpsi naufragus huius opes. 
Orta Tjro est, regnum Libyca possedit in ora : 

Quam precor ut carae more sororis ames.' 
Omnia promittit, falsumque Lavinia Tuhaus 

Mente premit tacita, dissimulatque fremens. 
Donaque cum Tideat praeter sua lumina ferri 

Multa palam, mitti clam quoque multa putat. 
Non habet exactum, quid agat. Furialiter odit, 

Et parat insidias, et cupit ulta mori. 
Nox erat. Ante torum visa est adstare sororis 

Squalenti Dido sanguinolenta coma, 
Et ' Fage,ne dubita, maestum, fuge ' dicere ' tectum.' 

Sub verbum querulas impulit aura fores. 
Exilit, et velox humili super arva fenestra 

Se iacit : audacem fecerat ipse timor. 
Quaque metu rapitur, tunica velata recincta 

Currit, nt auditis territa dama lupis. 
Cofniger hanc cupidis rapuisse Numidas undis 

Creditur, et stagnis occuluisse suis. 
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Sidonis interea magno clamore per agros 
Qaaeritur. Apparent signa notaeqne pednm. 

Ventum erat ad ripas : inerant vestigia ripis. 
Sustinuit tacitas conscius amnis aquas. 

Ipsa loqni visa est : * Placidi sum Nympha Numici ; 
Amne perenne latens Anna Perenna vocor.' 

Lib. ni. Y. 595-654. 




cuaii. 
Fhra loquitur, 

EBE fruor semper ) semper nitidissimus 

annus. 
Arbor habet frondes, pabula semper 
humus. 
Est mihi fecundus dotalibus hortus in agris ; 
Aura fovet, liquidae fonte rigatur aquae. 
Hunc meus implevit generoso flore maritus, 

Atque ait, ' Arbitrium tu, dea, floris habe.' 
Saepe ego digestos yolui numerare colores, 

Nec potui ; numero copia maior erat. 
Boscida cum primum foliis excussa pruina est, 

Et variae radiis intepuere comae, 
Conveniunt pictis incinctae vestibus Horae, 

Inque leves calathos munera nostra legunt. 
Frotinus accedunt Charites, nectuntque coronas, 
Sertaque caelestes implidtura comas* 
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Frima per immensas sparsi nova semina gentes; 

IJnius tellns ante ooloris erat. 
Prima Therapnaeo feci de sangnine florem \ 

Et manet in folio scripta querela suo. 
Tu quoque nomen habes cultos, Narcisse, per 
hortos : 
Infelix, quod non alter et alter eras ! 

' m. V. V. 207-226. 

CLXIVi 

Trutium, Lib. iii. Eleg. viL 

To his Daughter Perillcu 

)ADE salutatum, subito perarata, Feril- 
lam, 
Littera, sermonis fida ministra mei! 
Aut iUam inyenies dulci cum matre sedentem, 

Aut inter libros Pieridasque suas. 
Quicquid aget, cum te scierit venisse, relinquet, 

Nec mora, quid yenias quidve, requiret, agam. 
Yivere me dices, sed sic, ut vivere nolim, 

Nec mala tam longa nostra ievata mora : 
Et tamen ad Musas, quamvis nocuere, reverti, 

Aptaque in altemos oogere verba pedes. 
Tu quoque, dic, studiis commimibng eoquid in- 
haeres, 
Doctaque non patrio carmina more canis ? 
Nam tibi cum fatis mores natura pudicos 
Et raras dotes ingeniumque dedit. 
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Hoc ego Fegasidas deduxi primus ad undas, 

Ke male fecundae Tena periret aquae. 
Frimus id aspexi teneris in yirginis annis, 

IJtque pater natae duxque comesque fui. 
Ergo si remanent ignes tibi pectoris idem, 

Sola tuum vates Lesbia yincet opus. 
Sed vereor, ne te mea nunc fortuna retardet, 

Postque meos casus sit tibi pectus iners. 
Dnm licuit, tua saepe mihi, tibi nostra legebam : 

Saepe tui iudex, saepe magister eram : 
Ant ego praebebam factis modo versibus aures, 

Aut, ubi oessaras, causa ruboris eram. 
Forsitan exemplo, quia me laesere libelli, 

Tu quoque sis poenae facta ruina meae. 
Fone, Ferilla, metum. Tantummodo femina non sit 

Devia, nec scriptis discat amare tuis. 
Ergo desidiae remove, doctissima, causas, 

Lique bonas artes et tua sacra redi. 
Ista decens feudes longis vitiabitur annis, 

Bugaque in antiqua fronte senilis erit : 
Inicietque manum formae damnosa senectus, 

Quae strepitum passu non faciente venit. 
Cumque aliquis dioet ' Fuit haec formosa,' dolebis, 

£t speculum mendax esse querere tuum. 
Sunt tibi opes modicae, cum sis dignissima magnis : 

Finge sed inmensis censibus esse pares, 
Nempe dat id cuicumque libet fortuna rapitque, 

Irus et est subito, qui modo Croesus erat. 
Singula quid referam ? nil non mortale tenemus 

Fectoris ezoeptis ingeniique boni^. 
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En ego, ciim pstria caream vobisque domoqiiey 

liaptaque sint, adimi quae potuere mihi, 
Ingenio tamen ipse meo comitorque fruorquet 

Caesar in hoc potuit iuris habere nihiL 
Quilibet hanc saevo vitam mihi finiat ense^ 

Me tamen eztincto fama superstes erit, 
Dumque suis septem victrix de montibus orbem 

Frospiciet domitum Martia Roma, legar. 
Tu quoque, quam studii maneat felicior ususy 

Effuge venturos, qua potes, usque rogos ! 

CLXV. 

Elegia xii 

Ovid in JExile. 
[BIGORA iam Zephyri minuunt, annoque 
peracto 
Longior intepuit visa Tomitis hiemps : 
Inpositamque sibi qui non bene pertulit Hellen 

Tempora noctumis aequa diuma facit. 
lam violas puerique legunt hilaresque puellae, 

Bustica quas nullo terra serente vehit 
Prataque pubescunt variomm flore colorum : 

Indocilique loquax gutture vemat avis. 
Utque malae crimen matris deponat himndo, 

Sub trabibus cunas tectaque parva &cit. 
Herbaque, quae latuit Cerealibus obmta sulcis, 

Exserit e tepida molle cacnmen humo. 
Quoque loco est vitis, de palmite gemma moretar: 
Nam procul a Getioo litore vitis abest. 
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Quoque loco est arbor, turgescit in arbore ranmss 

Nam procnl a Geticis finibus arbor abest. 
Otia nunc istic, iunctisque ex ordine ludis 

Cedunt verbosi garrula bella fori. 
Lusus equis nunc est, levibus nnnc luditnr armis : 

Nunc pila, nunc celeri volvitur orbe trochus : 
Nunc ubi perfiisa est oleo labente iuventus, 

Defessos artus Virgine tinguit aqua. 
Soena viget, studiisque favor distantibus ardet, 

Cumque tribus resonant tema theatra foris. 
O quater, o quotiens non est numerare, beatum^ 

Non interdicta cui licet Urbe frui ! 
At mihi sentitnr nix vemo sole soluta, 

Quaeque Licu duro non fodiuntur aquae. ; 
Nec mare concrescit glacie, nec ut ante, per Hi&trum 

Stridula Sauromates plaustra bubulcus agit. 
Incipient aliquae tamen huc adnare carinae, 

Hospitaque in Fonti litore puppis erit. 
Sedulus occurram nautae, dictaque salute, 

Quid veniat, quaeram, quisve quibusve locis. 
Hle quidem, mirum ni de regione propinqua 

Non nisi vicinas tutus ararit aqnas. 
fiaros ab Italia tantnm mare navita transit, 

Litora rarus in haec portubus orba venit. 
Sive tamen Graeca scierit, sive iUe Latina 

Voce loqui, certe gratior usus erit 
Fas quoque ab ore fretilongaequeFropontidos nndis 

Huc aliquem certo vela dedisse noto. 
Qnisquis is est, memori rumorem voce referre 

Et fieri famae parsque gradusque potest 
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Is, preoor, auditos possit narrare triumphos 

Caesaris et Latio reddita vota lovi : 
Teque, rebellatrix, tandem, Grermania, magni 

Triste caput pedibos supposuisse ducis. 
Haec mihi qui referet» quae non vidisse dolebo, 

Ille meae domui protinus hospes erit. 
Hei mihi ! iamne domus Scy thioo Nasonis in orbe 
est? 

lamque suum mihi dat pro lare poena locum ? 
Di facite, ut Gaesar non hic penetrale domnmqiie, 

Hospitium poenae sed velit esse meae ! 




CLXVI. 

Ovidy m his Li/e, 

fEMPORIS illius colui fovique poetas, 
Quotque aderant vates, rebar adesse 
deos. 
Saepe suas volucres legit mihi grandior aevo, 

Quaeque neoet serpens, quae iuvetherba, Macer. 
Saepe suos solitus recitare Propertius ignes, 

lure sodalicio qui mihi iunctns erat. 
Ponticus heroo, Bassus quoque clarus iambis 

Dulcia convictus membra fuere mei. 
Et tenuit nostras numerosus Horatius aures» 

Dum ferit Ausonia carmina culta lyra. 
Virgilium vidi tantum. Nec amara Tibullo 
Tempus amicitiae £Btta dedere meae. 
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Successor fiiit hic tibi, Galle : Fropertius illi : 

Quartus ab his serie temporis ipse fui. 
Utque ego maioresy sic me coluere mincreS) 

Notaque non tarde &cta Thalia mea est. 
Carmina cum primum populo iuTenilia legi, 

Barba resecta mihi bisve semelve fuit. 
Moverat ingenium totam cantata per Urbem 

Nomine non yero dicta Corinna mihi. 
Multa quidem scripsi. Sed quae vitiosa putayi, 

Emendaturis ignibus ipse dedi. 
Tunc quoque, cum fugerem, quaedam placitura 
cremavi, 

Iratus studio carminibusque meis. 
Molle Cupidineis nec inexpugnabile telis 

Cor mihi, quodque levis causa moveret» erat. 
Cum tamen hic essem, minimoque accenderer igne, 

Nomine sub nostro fabula nulla fuit. 
Faene mlhi puero nec digna nec utilis uxor 

Est data, quae tempus per breve nupta fuit. 
Hli successit, quamvis sine crimine coniunx, 

Non tamen in nostro firma futura toro. 
Ultima, quae mecum seros permansit in annos, 

Sustinuit coniunx exulis esse viri. 
Filia me mea bis prima fecunda iuventa, 

Sed non ex uno coniuge, fecit avum. 
Et iam complerat genitor sua fata, novemque 

Addiderat lustris altera lustra novem. 
Non aliter flevi, quam me fleturus ademtnm 

Ble fuit. Matri proxima iusta tuli. 
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Felices ambo, tempestiveque sepultos, 
Ante diem poenae qiiod periere meae \ 

Me quoque felieem, quod non viventibus illis 
Sum miser, et de me quod doluere nihil ! 

Ltb, iv. Ekg, x« 
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BOOK m. 



PHAEDRUS THRAX. 



CLXVII. 



The Cohhler tumed Doctor, 






ALUS cum sutor, inopia deperditus, 
Medicinam ignoto facere ooepisset loco 
Et venditaret falso antidotum nomine ; 
Verbosis acquisivit sibi famam strophis. 
Hic cum iaceret morbo confectus gravi 
Bex urbis, eius experiendi gpratia 
Scjphum poposcit : fusa dein simulans aqua 
Antidoto miscere iUius se toxicum, 
Combibere iussit ipsum posito praemio. 
Timore mortis ille tum confessus est, 
Non artis nlla medicae se prudentia, 
Vemm stupore vulgi &ctum nobilem. 
Bex advocata concione haec edidit 
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Quantae putatis esse ros dementiae, 
Qui capita yestra non dubitatis credere, 
Cui calceandos nemo conmiisit pedes ? 
Hoc pertinere yere ad iUos dixerim, 
Quorum stultitia quaestus impudentiae est. 

Fabularum, Lib. I. xiy. 




cxxvin, 

Jlie Mules and the Robhers, 

[ULI gravati sarcinis ibant dno : 
Unus ferebat fiscos cum pecunia, 
Alter tumentes multo saccos hordeo. 
Ble, onere dives, celsa cervice eminet, 
Clarumque collo iactat tintinnabulum ; 
Comes quieto sequitur et placido gradu. 
Subito latrones ex insidiis advolant, 
Interque caedem ferro mulum tmsitant, 
Diripiunt nnmmos, neglignnt vile hordeum. 
Spoliatus igitnr casus cnm fleret saos, 
Equidem, inquit alter, me contemtum gaadeo 
Nam nihil amisi, nec sum laesus vuhiere. 

Hoc argumento tuta est hominum tenuitas, 
Magnae perido sunt opes obnoxiae. 

n. vii. 
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CLZIX. 

Tke Man and the Donkey, 

'UIDAM immolasset yerrem com sancto 
Herculi, 
Cui pro salute votum debebat sua, 
Asello iussit reliquius poni hordei. 
Quas aspematus ille sic locutus est : 
Tuum libenter prorsus appeterem cibum, 
Nisi, qui nutritus illo est, iugulatus foret. 

Huius respectu fabulae deterritus, 
Periculosum semper reputavi lucmm. 
Sed dicis, Qui rapuere divitias, habent. 
Nmneremus agedum, qui deprensi perierint: 
Maiorem turbam punitorum reperies, — 
Paucis temeritas est bono, multis malo. 

T. ir. 

A. PBRSIUS FLACCUS. 

CLXX. 

Semper ego auditor tantumf 

ECUIT Lucilius urbem, 
Te Lupe, te Muci, et genuinum fregit in 
illis. 

Omne vafer vitium ridenti Flaccus amico 
Tangit, et admissus circum praecordia ludit, 
Callidus excusAO populum suspendere nuKk 

s 




^ 
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Mea mutiTe nefas ? nee clam, nec com scrobe ? — 

* Nusqiiflun.' — 
Hic tamen infodiam : ' vidi, yidi ipse, libelle t 
Anricnlas asini quis non hubet?' — Hbc ego 

opertum, 
Hoc ridere meum, tam nil, nnlla tibi rendo 
Hiade. Audaci quicumque afflate Cratino 
Iratum Eupolidem praegrandi cum sene paUes, 
Adspice et haec, si forte aliquid decoctius audis. 
Inde yaporata lector mihi ferreat aure. 

8at, I. y. 114-126. 



GLZXI. 

ImmuttU aram ii tetigit manus — 
UNC, Macrine, diem numera meliore 




lapillo, 
Qui tibi labentes apponit candidns annos. 
Funde merum Genio. Non tu prece poscis emaci» 
Quae nisi seductis nequeas committere divis. 
At bona pars procerum tacita libabit acerra: 
Haud cuivis promptum est, murmurque humilesque 

susurros 
Tollere de templis, et aperto TiTere Toto. 

• *•♦♦* 

Aumm yasa Numae Satumiaque impulit aera, 
Vestalesque umas, et Tuscum fictile mutat 
O eurrae in terris animae, et caelestium inanes ! 
Quid iuvat hoc, templis nostros immittere mores, • 
Et booa dis ex hac scelerata ducere pulpa ? 
Haec sibi corrupto casiam dissolnt oliTO, 
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Haec Calabnim ooxit Titiato mtirice yelliis : 
Haec baccam conchae rasisse, et stringere reiias 
Ferventis massae crudo de puWere iussit. 
Feccat et haec, peocat : vitio tamen utitur ; at vos 
Dicite, pontifices, in sancto quid facit aurum ? 
Nempe hoc, quod Veneri donatae a virgine pupae. 
Quin damus id superis, de magna quod dare lance 
Non possit magni Messallae lippa propago : 
Compositum ius fasque animo, sanctosque recessus 
Mentis, et incoctum generoso pectus honesto, 
Haec cedo, ut admoveam templis, et farre litabo. 

8aL n. y. 1-7 ; 59-75. 

CLXXII. 

Video meliora proboque^ 
Deteriora sequor, 

I AGNE pater diyum, saeyos punire tyran* 
nos 
Haud alia ratione yelis, cum dira libido 
Moyerit ingenium, ferventi tincta yeneno t 
Yirtutem yideant, intabescantque relicta. 
Anne magis Siculi gemuerunt aera iuyenci, 
Et magis auratis pendens laquearibus ensis 
Furpureas subter ceryioes terruit, Imu$, 
ImuB praecipites, qnam si sibi dicat, et intus 
Falleat infelix, quod proxima nesciat uxor ? 

Saepe oculos, memini, tangebam parvus oliyo, 
Grandia si noUem morituri yerba Catonis 
Discere, non sano multum laudanda magistro, 
Quae pater adductis sudans audiret amicis. 
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lure : etenim id summum, quid dexter senio ferret, 
Scire erat in voto, damnosa canicula quantum 
Baderet, angustae collo non fallier orcae, 
Neu quis callidior buxum torquere flagello. 

Haud tibi inexpertum curvos deprendere mores, 
Quaeque docet sapiens bracatis illita Medis 
Porticus, insomnis quibus et detonsa iuventus 
Invigilat, siliquis et grandi pasta polenta ; 
£t tibi quae Samios diduxit littera ramos, 
Surgentem dextro monstravit limite callem; 
Stertis adhuc ? laxumque caput compage solnta 
Oscitat hestemum, dissutis uudique malis ? 
Est aliquid quo tendis, et in quod dirigis arcum, 
An passim sequeris corvos testaque lutoque, 
Securus quo pes ferat, atque ex tempore vivis ? 

Sat. III. V. 35-62. 

CLZXin. 
C&ncordes animae, 

IS ego centenas ausim deposcere voces, 
Ut, quantum mihi te sinuoso in pectore 
fixi, 

Voce traham pura, totumque hoc verba resignent, 
Quod latet arcana non enarrabile fibra. 

Cum primum pavido cnstos mihi purpura cessit, 
BuIIaque succinctis Laribus donata pependit, 
Cum blandi comites, totaque impune Subura 
Permisit sparsisse oculos iam candidns umbo, 
Cumque iter ambiguum est, et vitae nescius error 
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Deducit trepidas ramosa in compita mentes, 
Me tibi supposui. Teneros tu suscipis annos 
Socratico, Cornute, sinu. Tum fallere sollers 
Apposita intortos exfcendit regula mores, 
Et premitur ratione animus, vincique laborat, 
Artificemque tuo ducit sub poUice vultum. 
Tecum etenim longos memini consumere soles, 
Et tecum primas epulis decerpere noctes ; 
Unum opus, et requiem pariter disponimus ambo> 
Atque yerecunda laxamus seria mensa. 
Non equidem hoc dubites, amborum foedere certo 
Consentire dies, et ab uno sidere duci ; 
Nostra Tel aequali suspendit tempora Libra 
Farca tenax Teri, seu nata fidelibus hora 
Dividit in Geminos concordia fata duornm, 
Satumumque gravem nostro love frangimus una : 
Nescio quod, certe est, quod me tibi temperat, 

astrum. — 
At te noctumis iuvat impallescere chartis : 
Cultor enim iuvenum purgatas inseris aures 
Fnige Cleanthea. Fetite hinc iuvenesque senesque 
Finem animo certum, miserisque viatica canis. 
* Cras hoc fiet' — Idem cras fiet— * Quid, quasi 

magnum, 
Nempe diem donas ?' — Sed cum lux altera venit, 
lam cras hestemum consumsimus ; ecce aliud cras 
Egerit hos annos, et semper paulum erit ultra. 
Nam quamvis prope te, quamvis temone sub uno 
Vertentem sese fmstra sectabere canthum, 
Cum ruta posterior curras, et in axe secundo. 

8at,y, y. 26-51} 62-72. 
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L. ANNAEUS SENECA. 

GLZXiy. 

Medea, Act. ii. — Medea^ Nutrix, 

Nutrix. 
ISTE furialem impetam, 




Alumna. Vix te tacita defendit quies. 
Med, Fortuna fortes metuit, ignavos 
premit. 

NtUr, Tunc est probanda, si locum virtus habet 

3fed, Nunquam potest non esse virtuti locus. 

Nuir. Spes nulla monstrat rebus afflictis viam. 

Med, Qui nil potest sperare, desperet nihil. 

Nutr, Abiere Colchi : coniugis nulla est fides, 
Nihilque superest opibus e tantis tibi. 

Med, Medca superest HicmareetterrasTides, 
Ferrumque, et ignes, et Deos, et fulmina. 

NiOr. Bex est timendus. 

Med. Bex meus fiierat pater. 

NiOr. Non metuis arma ? 

Med. Sint licet terra edita. 

Nutr. Moriere. 

Med, Cupia 

Nutr, Frofuge. 

Med. ' Foenituit fugae. 

Medea fugiam ? 

Nuir. Mater es. 

Med, Cui sim, vides. 

Nuir, Frofugere dubitas ? 
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Med, Fug^am: at uldscar prius. 

Kutr. Vindez sequetur. 

Med, Forsan inyeniam moras. 

NKtr, Compesoe yerba; parce iam demensminis, 
Animosque minue. Tempori aptari decet. 

Med. Fortuna opes auferre, non animum, potest. 

Y. 155174. 

CHOBUS. 

Quod fuit huius 

Pretium cursus ? Aurea pellis, 
Maiusque mari Medea malum, 
Meroes prima digna carina. 
Nunc iam cessit pontus, et omnes 
Fatitur leges; nonPalladia 
Compacta manu regum referens 
Inclita remos quaeritur Argo. 
Qnaelibet altum cymba pererrat, 
Terminns omnis motns, et urbes 
Muros terra posnere novos. 
Nil, qua fuerat sede, reliqnit 
Perrius orbis. 

Indns gelidnm potat Arazem : 
Albim Persae, Bhenumqne bibnnt. 
Venient annis secula seris» 
Quibns Ooeanns yincula remm 
Laxet, et ingens pateat tellns, 
Tethysque noYOS detegat orbes, 
Kec sit terris nltima Thnle. 

T. 360-379. 
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CLXXV. 

Troades. Act v. 
The Death of Astyanas, 

Nuntim» 

ST una magna turris e Troia saper 
Assueta Friamo : cuius e festigio 
Summisque pinnis arbiter belli sedens 
Begebat acies. Turre in hac blando sinu 
Fovens nepotem, cum metu versos grayi 
Danaos fugaret Hector et ferro et face, 
Faterna puero bella monstrabat senex. 
Fer spatia late plena sublimi gradu ■ 
Incedit Ithacns, parvulum dextra trahens 
Friami nepotem; nec gradu segni puer 
Ad alta pergit moenia. Ut summa stetit 
Fro turre, vultus huc et huc acres tulit, 
Intrepidus animo. Qualis ingentis ferae 
Farvus tenerque fetus, et uondum potens 
Saevire dente, iam tamen tollit minas, 
Morsusque inanes tentat, atque animis tumet : 
Sic ille dextra prensus hostili puer 
Ebrox, supeme moyerat yulgum ac duces, 
Ipsumque TJlyssen. Non flet e turba omnium, 
Qui fletur : ac dum verba fatidici et preces 
Concipit Ulysses vatis, et saevos ciet 
Ad sacra superos, sponte desiluit sua 
In media Friami regna. 
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M. ANNAEUS LUCANUS. 

OLXXYI. 

Pharsalia. Lib. i. 
The Causes ofthe Civil War. 

'ERT animus caassas tantarum expromere 

rerum, 
Immensumque aperitur opus, quid in 

arma furentem 
Impulerit populum, quid pacem excusserit orbi. 
Invida fatorum series, summisque negatum 
Stare diu ; nimioque graves sub pondere lapsus ; 
Nec se Roma ferens. Sic cum compage soluta 
Saecula tot mundi suprema coegerit hora, 
Antiquum repetent iterum chaos omnia; mixtis 
Sidera sideribus concurrent : ignea pontum 
Astra petent : tellus extendere litora nolet, 
Excutietque fretum : fratri contraria Phoebe 
Ibit, et obliquum bigas agitare per orbem 
Indignata, diem poscet sibi : totaque discors 
Machina divulsi turbabit foedera mundi. 
In se magna ruunt : laetis hunc numina rebus 
Crescendi posuere modum. Nec gentibus ullis 
Commodat in populum, terrae pelagique potentem, 
Invidiam Fortuna suam. Tu caussa malorum, 
Facta tribus dominis communis, Boma, nec um- 

quam 



^50 ANTHOLOGIA LATINA. 

In tnrbam missi feralia foedera regni. 
O male concordes nimiaqne 6upidine caeci, 
Quid miscere iuyat yires, orbemque tenere 
In medio ? Dnm terra fretum, terramque levabit 
Aer, et longi yolvent Titana labores, 
Noxque diem caelo totidem per signa sequetur, 
Nulla fides regni sociis, omnisque potestas 
Impatiens consortis erit. Nec gentibus ullis 
Credite, nec longe fatorum exempla petantur. 
Fraterno primi maduerunt sanguine mnri. 
Nec pretium tanti tellus pontusque furoris 
Tunc erat: exiguum dominos commisit asylum. 

Temporis angusti mansit concordia discors ; 
Paxque fuit non sponte ducum. Nam sola fhturi 
Crassus erat belli medius mora. Qualiter, undas 
Qui secat et geminum gracilis mare separat Isth- 

mos 
Nec patitur conferre fretnm ; si terra recedat, 
lonium Aegaeo franget mare : sic, ubi, saeva 
Arma ducum dirimens, miserando funere Crassus 
Assyrias Latio maculavit sanguine Carras, 
Farthica Komanos solverunt damna furores. 
Plus illa yobis acie, quam creditis, actum est, 
Arsacidae : bellum victis civile dedistis. 
Dividitur ferro regnum : popuHque potentis, 
Quae mare, quae terras, quae totum oontinet or- 

bem, 
Non cepit fortnna duos. Nam pignora iuncti 
Sangninis et diro ferales omine taedas 
Abstulit ad manes, Parcarum, lulia, saeys 
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Intercepta mann. Qaodsi tibi fata deditfsent 
Maiores in luce moraS) tu sola forentes 
Inde yirum poteras atque hinc retinere parentem, 
Armatasqne manns excusso inngere ferro, 
Ut generos mediae soceris innxere Sabinae. 
Morte tua discussa fides, bellnmque movere 
Permissum dncibus. Stimulos dedit aemula yirtus. 

V. 67-120. 

CLxxyu. 

Caesar and Pompey contrasted. 

/n, noYa ne veteres obscurent facta trium* 
phos, 
Et victis cedat piratica laurea Qallis, 
Magne, times : te iam series osusque laborum 
£rigit, impatiensque loci fortuna secundi. 
Nec quemqnam iam ferre potest Caesarve priorem 
PompeiusTe parem. Quis iostius induit arma, 
Scire nefas : magno se iudice quisque tuetnr : 
Victrix canssa deis placuit, sed victa Catoni. 
Nec coiere pares : alter, vergentibus annis 
In senium, longoque togae tranquiUior usu, 
Bedidicit iam pace ducem ; famaeque petitor, 
Multa dare in vulgus ; totus popularibus auris 
Impelli, plausuque sui gaudere theatri : 
Nec reparare novas vires, multumque priori 
Credere fortunae. Stat magni nominis umbra: 
Qualis frugifero quercus sublimis in agro 
Exnvias veteres populi sacrataque gestans 
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Dona ducum, nec iam validis radicibus haerens, 
Pondere fixa suo est ; nudosque per aera ramos 
Effundens, trunco, non frondibus efficit umbram ; 
Et quamyis primo nutet casura sub Euro, 
Tot circum silvae firmo se robore tollant, 
Sola tamen colitur. Sed non in Caesare tantum 
Nomen erat, nec fama ducis : sed nescia yirtus 
Stare loco : solusque pudor, non vincere bello. 
Acer et indomitns ; quo spes, quoque ira vocasset, 
Ferre manum, et numquam temerando parcere 

ferro: 
Successns urgere suos, instare favori 
Numinis : impellens quidquid sibi summa petenti 
Obstaret, gaudensque viam fecisse ruina. 
Qualiter expressum ventis per nubila fulmen 
Aetheris impulsi sonitu mundique fragore 
Emicnit, rupitque diem, populosque paventes 
Terruit, obliqua praestringens lumina flamma : 
In. sua templa furit : nullaque exire vetante 
Materia, magnamque cadens, magnamque rever- 

tens 
Dat stragem late, sparsosque recolligit ignes. 
Hae ducibus caussae suberant : sed publica 

belli 
Semina, quae populos semper mersere potentes. 
Namque ut opes mundo nimias fortuna subacto 
Intulit et rebus mores cessere secundis, 
Fraedaque et hostiles luxum suasere rapinae : 
Non auro, tectisque modus : mensasque priores 
Aspemata fames : cultus, gestare decoros 
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Vix nnribus, rapuere mares : fecunda yirorum 
Faupertas fugitur ; totoque accersitur orbe, 
Qno gens quaeque perit. Tum longos iungere fines 
Agrorum, et quondam duro sulcata Camilli 
Vomere, et antiquos Curiorum passa ligones 
Longa sub ignotis extendere rura oolonis. 
Non erat is populus, quem pax tranquilla iuyaret, 
Quem sua libertas immotis pasceret armis. 
Inde irae faciles ; et, quod suasisset egestas, 
Vile nefas ; magnumque decus, ferroque petendum, 
Flus patria potuisse sua ; mensuraque iuris 
Vis erat : hinc leges et plebis scita coactae, 
Et ciim oonsulibus turbantes iura tribuni : 
Hinc rapti fasces pretio, sectorque favoris 
Ipse sui populus ; letalisque ambitus urbi, 
Annua yenali referens certamina Campo : 
Hinc usura yorax, avidumque in tempora fenus. 
Et concussa fides, et multis utile bellum. 

y. 12I-IS2. 
CLXxyin. 

Caesar at the Rubicon, 

lM gelidas Caesar cnrsa superaverat 

Alpes, 
Ingentesque animomotus,bellumqne fu- 
turum 
Ceperat. Ut ventum est parvi Bubioonis ad undas, 
Ingens visa duci Patriae trepidantb imago 
Clara per obscuram yultu maestissima noctem, 
Turrigero canos effundens yertice crines, 
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Caesarie lacera, nudisque adstare laoertia, 
Et gemitu permixta loqoi : * Quo tenditis ultra ? 
Quo fertis mea signa, yiri ? Si iure yenitis, 
Si cives, huc nsque licet.' Tum perculit horror 
Membra ducis; riguere comae, gressusque coercens 
Languor in extrema tenuit vestigia ripa. 
Mox ait : < O niagnae qui moenia prospicis urbis 
Tarpeia de rupe, Tonans, Phrygiique penates 
Gentis luleae, et rapti secreta Quirini, 
Et residens celsa Latialis luppiter Alba, 
Vestalesque foci, summique o numinis instar 
Boma, fave coeptis. Non te fiirialibus armis 
Fersequor. En, adsum, victor terraque marique 
Caesar, ubique tuus, lioeat modo, nunc quoque, 

miles. 
IUe erit, ille nocens, qui me tibi fecerit hostom.' 
Inde moras solvit belli, tumidumque per amnem 
Signa tulit propere. Sicut squalentibus arvis 
Aestiferae libyes viso leo conmiinus hoste 
Subsedit dubius, totam dum colligit iram ; 
Mox ubi se saevae stimulavit verbere caudae 
Erexitque iubas, vasto et gprave murmur hiata 
Infremuit, tum, torta levis si lancea Mauri 
Haereat, aut latum subeant venabula pectus, 
Per ferrum, tanti securus vulneris, exit 

Fonte cadit modico, parvisque impellitur undis 
Puniceus Bubicon, cum fervida canduit aestas : 
Perque imas serpit valles, et Gallica certns 
limes ab Ausoniis disterminat arva colonis. 
Tum vires praebebat hiemps, atque auxerat undas 
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Tertia iam ^vido pluyialis Cynthia comu, 
Et madidis Eari resolutae flatibus Alpes. 
Primus in obliquum sonipes opponitur amnem, 
Excepturus aquas : molli tum cetera rumpit 
Turba yado faciles iam fracti fluminis undas. 
Caesar ut adversam, superato g^rgite, ripam 
Attigit> Hesperiae Tetitis et constitit arris : 
* Hic/ ait, ' hic pacem temerataque iura relinquo ; 
Te, Fortuna, sequor. Frocul hinc iam foedera 

sunto. 
Credidimus fatis. Utendum est iudice bello.' 

V. 183.227. 



CLXXIZ. 

The Distrtss at Rotne, 

'R&O ubi concipiunt, quantis sit dadibus 
orbi 
Constatura fides superum, ferale per 
urbem 
lustitium : latuit plebeio tectus amictu 
Omnis honos : nullus comitata est purpura fosoes. 
Tunc questus tenuere suos, magnusque per omnes 
Errabat sine vooe dolor. Sic funere primo 
Attonitae tacuere domus, cum corpora nondum 
Condamata iacent, nec mater crine soluto 
Exig^t ad saeyos famularum brachia planctus : 
Sed cum membra premit fugiente rigentia yita, 
Vnltusque ezanimes, oculosque in morte natantes. 
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Neodum est ille dolor, sed iam metns : incabat 

amens, 
Miraturque malum. Cultus matrona priores 
Deposuit: maestaeque tenent delubra catervae. 
Hae lacrimis sparsere deos, hae pectora duro 
Adfixere solo : laoerasque in limine sacro 
Attonitae fudere comas, votisque yocari 
Adsuetas crebris feriunt ululatibus aures. 

lAb, u. V. 16-33. 

CLXZZ. 

Cato, 

1 1 mores, haec duri immota Catonis 
Secta fuit: servare modum, finemque 
tenere, 

Naturamque sequi, patriaeqiie impendere vitam ; 
Nec sibi, sed toti genitum se credere mundo. 
Huic epulae, vicisse famem ; ma^ique penates, 
Submoyisse hiemem tecto : pretiosaque yestis, 
Hirtam membra super Romani more Quiritis 
Induxisse togam : Venerisque huic maximus usus, 
Progenies ; Urbi pater est, Urbique maritus : 
lustitiae cultor, rigidi servator honesti : 
In commune bonus : nullosque Catonis in actus 
Subrepsit partemque tulit sibi nata voluptas. 

T. 380-391. 




^ 




LUCANUS, 257 



CLXZXI. 

The Grove near Marseilles. 

rUCUS erat longo numquam yiolatus ab 
aevo, 
Obscurum cingens connexis aera ramis, 
Et gelidas alte submotis solibus umbras. 
Hunc non ruricolae Panes, nemorumque potentes 
Silvani Nymphaeque tenent, sed barbara ritu 
Sacra deiim, structae diris altaribus arae; 
Omnisque humanis lustrata cruoribus arbos. 
Si qua fidem meruit superos mirata vetustas, 
Ulis et Yolucres metuunt insistere ramis, 
Et lustris recubare ferae : nec ventus in illas 
Incubuit silvas, excussaque nubibus atris 
Fulgura : non ullis frondem praebentibus auris 
Arboribus suus horror inest. Tum plurima nigris 
Fontibus unda cadit, simulacraque maesta deorum 
Arte carent, caesisque extknt informia truncis. 
Ipse situs putrique facit iam robore pallor 
Attonitos : non Tulgatis sacrata figuris 
Numina sic metuunt : tantnm terroribus addit, 
Quos timeant non nosse deos. lam fama ferebat 
Saepe cavas motu terrae mugire cayemas, 
Et procumbentes iterum consurgere taxoSy 
Et non ardentis fulgere incendia silvae, 
BoboraquQ amplexos circumfiuxisse dracones. 
Non illum cultu populi propiore frequentant, 

8 
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Sed cessere deis. Medio cum Fhoebus in axe est, 
Aut caelum nox atra tenet, pavet ipse sacerdos 
Accessus, dominumque timet deprendere lucL 

Hanc iubet immisso silvam procumbere ferro : 
Nam vicina operi, belloque intacta priore 
Inter nudatos stabat densissima montes. 
Sed fortes tremuere manus, motique verenda 
Maiestate loci, si robora sacra ferirent, 
In sua credebant redituras membra secures. 
Implicitas magno Caesar torpore cohortes 
Ut vidit, primns raptam librare bipennem 
Ausus, et aeriam ferro proscindere quercum, 
EfiBatur, merso violata in robora ferro : 
' lam ne quis vestrtim dnbitet subvertere silvam, 
Credite me fecisse nefas.' Tunc paruit onmis 
Idiperiis non sublato secura pavore 
Turba, sed expensa superorum et Caesaris ira. 

Lib. m. v. 399-439. 



CLZZXII. 

Cwrio* 

^UID nunc roetra tibi prosunt turbata» 
forumque, 
Unde tribunicia plebeius signifer arte 
Arma dabas populis ? quid prodita iura senatus, 
Et gener atque socer bello ooncurrere iussi ? 
Ante iaoes» quam dira duoes Pharsalia oonfert, 
Spectandumque tibi bellum dvile negatum est 
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Has urbi miserae yestro de sanguine poenas 
Nempe datis ? luitis iugulo sic arma, potentes ? 
Felix Boma quidem, civesque habitura beatos, 
Si libertatis superis tam cura placeret, 
Qnam vindicta placet, Libycas en nobile corpus 
Pascit ayes nuUo contectus Curio busto. 
At tibi nos (quando non proderit ista silere, 
A quibus omne aevi senium sua fama repellit,) 
Digna damus, iuTenis, meritae praeoonia vitae. 
Haud alium tanta civem tulit indole Boma, 
Aut cui plus leges deberent recta sequenti. 
Perdita tuno urbi nocuerunt saecula, postquam 
Ambitus, et luzus et opum metuenda facultas 
Transverso mentem dubiam torrente tulerunt : 
Momentumque fuit mutatus Curio rerum, 
Gallorum captus spoliis, et Caesaris auro. 
lus licet in iugulos nostros sibi fecerit ense 
Sulla potens, Mariusque ferox, et Cinna cruentus, 
Caesareaeque domus series, cui tanta potestas 
Concessa est : Emere omnes, hic vendidit urbem. 

Lib, IV. V. 799-824. 

GLxzxni. 

, IDERA prima poli, Phoebo labente sub 
undas, 
Exierant, et luna suas iam fecerat um- 
bras: 
Cum pariter solvere rates, tortosque rudentes 




'j6o antholoqia latina. 

Laxayere sinus : et flexo navita corna 
Obliquatiaevo pede carbasa, summaque pandens 
Suppara velorum peritnras coUigit auras. 
Ut primum levior propellere lintea y«ntus 
Incipit, exiguumque tument, mox reddita malo 
In mediam cecidere ratem : terraque relicta 
Non yalet ipsa sequi puppes, quae yexerat, aura. 
Aequora lenta iacent, alto torpore ligata. 
Pigrius immotis haesere paludibus undae. 

/6. y. 424.435. 

CLXXXTV. 

Sextua constdts the Theasalian Witch, 

'DDIDIT et carmen, quo, quidquid con- 
sulit, umbram 
Scire dedit. Maestum, fletu manante, 
cadaver, 
' Tristia non equidem Farcarum stamina,' dixit, 
* Adspexi, tacitae reyocatus ab aggere ripae : 
Quod tamen e cunctis mihi noscere contigit umbris* 
EflTera Bomanos agitat discordia manes, 
Impiaque infemam ruperunt arma quietem. 
Elysias alii sedes, ac Tartara maesta 
Diversi liquere duces : quid fata pararent, 
Hi fecere palam. Tristis felicibus umbris 
Vultus erat. Vidi Decios, natumque patremqne^ 
Lustrales bellis animas, flentemqne Camillum, 
£t Curiosj Snllam de te, Fortuna, querentem. 
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Deplorat Libycis perituram Scipio tenris 
In^ustam sobolem. Maior, Carthaginis hostis, 
Non servituri maeret Cato fata nepotis. 
Solum te, Consol depulsis prime tyrannis 
Brute, pias inter gaudentem vidimus umbras, 
Abruptis Catilina minax fractisque catenis 
Exsultat, Mariique truces, nudique Cethegl. 
Vidi ego bietantes, popularia nomina, Drusos ; 
Legibus immodioos, ausosque ingentia Gracchos. 
Aetemis chalybum nodis, et caroere Ditis 
Constrictae plausere manus, camposque piorum 
Poscit turba nocens. Begni possessor inertis 
Pallentes aperit sedes, abruptaque saxa 
Asperat, et durum vinclis adamanta, paratque 
Poenam TictorL Befer haec solatia tecum, 
O iuTenis, placido manes patremque domumque 
Exspectare sinu, regnique in parte serena 
Pompeio servare locum. Nec gloria parvae 
SoIIicitet vitae : veniet, quae misceat omnes 
Hura duces. Properate mori, magnoque superbi 
Qnamvis e parvis animo descendite bustis, 
Et Bomanorum manes calcate deorum. 
Quem tumulum Nili,quemThybridis adluat unda, 
Quaeritur, et ducibus tantum de funere pugna est. 
Tu fatum ne quaere tuum cognoscere : Parcae, 
Me reticente, dabunt: tibi certior omnia vates 
Ipse canet Siculis genitor Pompeius in arvis.' 

m, VL V. 775-814. 
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CLXXXV. 

The Portents seen on the Day oj the Battle of 

Pharsalia, 

'UID miram, populos, quos lux extrema 
manebat, 
Lymphato trepidasse metu ? praesaga 
malorum 
Si data mens homini est ; Tyriis qui Gadibus hospes 
Adiacet, Armeniumque bibit Uomanus Araxen, 
Sub quocumque die, quocumque est sidere mundi, 
Maeret, et ignorat caussas, animumque dolentem 
Corripit,. Emathiis quid perdat nescius arvis. 
Euganeo, si rera fides memorantibus, augnr 
CoUe sedens, Aponus terris ubi fiimifer exit, 
Atque Antenorei dispergitur unda Timavi, 
' Venit somma dies, geritur res maxima/ dixit : 
' Impia concurrunt Pompeii et Caesaris arma ;' 
Seu tonitrus ac tela lovis praesaga notavit, 
Aethera seu totum discordi obsistere caelo 
f erspexitque polos : seu lumen in aethere maestum 
Solis in obscuro pugnam pallore notavit. 
Dissimilem certe cunctis, quos explicat, egit 
Thessalicum natura diem : si cuncta perito 
Augure mens hominum caeli nova signa notasset, 
Spectari toto potuit Pharsalia mundo. 
O summos hominum, quorum Fortuna per orbem 
Signa dedit, quorum fatis caelum omne vacavit! 
Haec et apud seras gentes populosque nepotum, 
Sive sua tantum venient in saecula fama, 
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Sive aliqiiid magniB nostri quoqne cura laboris 
Nominibus prodesse pptest, cum bella legentur, 
Spesque metusque simul, perituraque yota moye- 

bunt : 
Adtonitique omnes yeluti yenientia fia.ta 
Non transmissa legent, et adhuc tibi, Magne, faye- 

bunt. 

Lib, yil y. 185-213. 

CLXXXYI. 

Omnia ademit 
Una dies. 

fUNC omne Latinnm 
Fabula nomen erit : Gabios Veiosque 
Ck>ramqne 

Pulvere yix teetae poterunt monstrare ruinae, 
Albanosque patres Laurentinosque penates 
Itus yacuum, quod non habitet, nisi nocte coaeta, 
Inyitus, qnestusque Numam iussisse, senator. ' 
Non aetas haeo carpsit edax, monimentaque rerum 
Putria destituit : crimen ciyile yidemus, 
Tot yacnas urbes. Generis quo turba redacta est 
Humani ? Toto populi qui nascimur orbe, 
Nec muros implere yiris, nec possumus agros. 
Urbs nos una capit : yincto fossore ooluntur 
Hesperiae segetes : stat tectis putris avitis 
In nullos ruitura domus : nulloque frequentem 
Ciye suo Bomam sed mundi faece repletam, 
Cladis eo dedimus, ne tanto in corporo bellum 
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lam posset dvile geri. Fharsalia tanti 
Caussa mali. Cedant fera]ia nomimi Canmie, 
Et damnata diu Bomanis Allia fastis. 
Tempora signayit leTiomm Roma ma]oram : 
Uunc Toluit nesdre diem. Pro tristia fata ! 
Aera pestifemm tractn, morbosqne fluentes, 
Insanamque famem, permissasque ignibus urbes» 
Moeniaque in praeceps laturos plena tremores 
Hi possent explere yiri, quos undique trazit 
In miseram Fortuna necem, dum munera longi 
Explicat eripiens aevi, populosque ducesque 
Constituit campis : per quos tibi, Boma, raenti 
Ostendat, quam magna cadas. Quo latius orbem 
Fossedit, citius per prospera fata cucurrit. 
Omne tibi bellum gentes dedit omnibus annis: 
Te geminum Titan procedere vidit in axem. 
Haud multum terrae spatium restabat Eoae, 
Ut tibi nox, tibi tota dies, tibi curreret aether, 
Omniaque errantes stellae Bomana Tiderent. 
Sed retro tua fata tulit, par omnibus annis 
Emathiae fimesta dies. Hac luce craenta 
Effectum, ut Latios non borreat India fasoes» 
Nec yetitos errare Dahas in moenia dncat, 
Sarmaticumque premat succinctus consul aratrum. 
Quod semper saeyas debet tibi Farthia poenas, 
Quod fiig^ens civilo nefas, redituraque numquam 
Libertas, ultra Tigrim Bhenumque recessit. — 
Ah ! toties nobis iugulo quaesita, vagatur, 
Germanum Scythicumquebonum,nccrespicit ultra 
Auaoniam : yellemy populis incognita nostris^ 
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Vnlturis nt primmn laevo fundata Tolatn 
Bomnlus infami complevit moenia luco» 
Usque ad Thessalicas seryisses, Boma, ruinas. 

Ib, V. 391-439. 

CLXXXVII. 

JTiessaly, 

/EDSSSAUA, infelix, quo tanto crimine 
tellus 
Laesisti superos, ut te tot mortibus unam, 
Tot soelerum fatis premerent ? Quod sufficit ae?um 
Immemor nt donet belli tibi damna yetustas ? 
Quae seges infecta surget non deoolor herba ? 
Quo non Bomanos yiolabis Yomere manes ? 
Ante noyae venient acies, scelerique secundo 
Fraestabis nondum siccos hoc sanguine campos. 
Omnia maiorum vertamus busta licebit, 
Et stantes tumulos, et qui radice Tetusta 
Effudere suas,'yictis oompagibus, umas : 
Plus cinerum Haemoniae sulcis telluris aratur, 
Fluiaque ruricolis feriuntur dentibus ossa. 
NuUus ab Emathio religasset litore funem 
Nayita, nec terram quisquam moyisset arator, 
Bomani bustum populi : fiigerentque coloni 
Umbrarum campos : gregibus dumeta carerentt 
NuUusque auderet pecori permittere pastor 
VeUere surgentem de nostris ossibus herbam; 
Ac, yelut impatiens hominum, yel solis iniqui 
Limite, vel glacie, nuda atque ignota iaceres. 
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Si non prima nefas belli, sed sola, tolisaes. 

O snperi, liceat terras odisse nooentes. 

Quid totam premitis, quid totum absoMtis orbem ? 

Hesperiae clades, et flebilis unda Facbyni, 

Et Mutina, et Leucas puros fecere Fhilippos. 

Ib, V. 847-872. 

CLxxxvin. 
The Apotheosis of Pompey, 

>T non in Fharia manes iacuere fiiviHa, 
Nec cinis exiguus tantam compescuit 
umbram : 

Frosiluit busto, semiustaque membra relinquens 
Degeneremque rogum, sequitur oonvexa Tonantis. 
Qua niger astriferis connectitur axibus a6r ; 
Quaque patet terras inter lunaeque meatus, 
Semidei manes habitant, quos ignea yirtus 
Innocuos yita patientes aetheris imi 
Fecit, et aeternos animam collegit in orbes. 
Non illuc auro positi, nec ture sepulti 
Ferreniunt. Illic postquam se lumine yero 
Inplevit, stellasque vagas miratur, et astra 
Fixa polis, vidit quanta sub nocte iaceret 
Nostra dies, risitque sui ludibria trunci. 
Hinc super Emathiae campos, et signa cruenti 
Caesaris, ac sparsas volitavit in aequore dasses ; 
Et scelerum vindex in sancto pectore Bruti 
Sedit, et inyicti posuit se mente Catonis. 

lAb, ix. y. 1-18. 
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CLXZXIZ. 

Cato^s Tribute to Pompey, 

I ON tamen ad Magm per?enit gratius um- 
bras 
Qmne quod in superos audet oonyicia 

▼ulgus, 
Fompeiumque deis obicit» quam pauca Catonis 
Verba, sed a pleno Tenientia pectore veri. 
* Ciyis obit,' inquit, ' multo maioribus impar 
Nosse modum iuris, sed in hoc tamen utilis aeVo, 
Cui non ulla fiiit iusti reverentia ; salva 
Libertate potens, et solus plebe parata 
Frivatus serWre sibi, rectorque senatus» 
Sed regnantis, erat Nil belli iure poposcit : 
Quaeque dari voluit, voluit sibi posse negari. 
Immodicas possedit opes, sed plura retentis 
Intulit : invasit ferrum, sed ponere norat. 
Fraetulit arma togae : sed pacem armatus amayit 
luvit sumta dncem, iuvit dimissa potestas. 
Casta domus, luxuque carens, corruptaque num- 

quam 
Fortuna domini Clarum et ?enerabile nomen 
Gentibus, et multum nostrae quod proderat urbi 
Olim vera fides, Sulla Marioque receptis, 
Libertatis obit ; Fompeio rebus ademto, 
Nunc et ficta perit. Non iam regnare pudebit : 
Nec color imperii, nec frons erit ulla senatus. 
O felix, cui sununa dies fuit obvia victo» 
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Et coi quaerendos Pharium scelus obtulit enses ! 
Forsitan in soceri potuisset vivere regno. 
Scire mori, sors prima viris, sed proxima cogL 
Et mihi si fatis aliena in iura yenimus, 
Fac talem, Fortuna, lubam : non deprecor hosti 
Serrari, dum me servet cervice recisa.' 

R. V. 186-214. 

cxo. 

Cato^s March through Lihya. 

XLE, deo plenus, tacita qnem mente gere- 
bat, 
Efilidit dignas adjtis e pectore Yoces : 
' Quid quaeri, Labiene, iubes ? An liber in armis 
Occubuisse velim potius, quam regna yidere ? 
An sit yita nihil, sed longa ? an differat aetas ? 
An noceat yis ulla bono ? Fortunaque perdat 
Opposita Tirtute minas ? laudandaque veUe 
Sit satis, et numquam successu crescat honestum ? 
Scimus, et haec nobis non altius inseret Ammon. 
Haeremus cuncti superis, temploque tacente, 
Nil facimus non sponte dei : nec vocibus ullis 
Numen eget : dixitque semel nascentibus auctor 
Quidquid scire licet : sterilesne eleg^t harenas, 
Ut caneret paucis, mersitque hoc pulvere yerum : 
Estne dei sedes, nisi terra, et pontus, et aer, 
Et caelum, et virtus? Superos quid quaerimus ultra? 
luppiter est, quodcumque yides, quocumque mo- 
yeris. 
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Sortflegis egeant dubii, semperque futuris 
Casibus ancipites : me non oracula certum, 
Sed mors oerta facit. Fayido fortique cadendum est: 
Hoc satis est dixisse lovem.' Sic ille profatus 
Servataque fide templi, disoedit ab aris, 
Non exploratum populis Ammona relinquens. 
Ipse manu sua pila gerit ; praeoedit anheli 
Militis ora pedes : monstrat tolerare vaporesy 
Non iubet ; et nulla vehitur oervice supinus 
Carpentoque sedens. Somni parcissimus ipse est, 
Ultimus haustor aquae. Cum tandem fontereperto 
Indiga cogatur latices potare iuventus, 
Stat, dum lixa bibat Si veris magna paratur 
Fama bonis, et si successu nuda remoto 
Inspicitur virtus, quidquid laudamus in uUo 
Maiorum, fortuna fuit. Quis Marte secundo, 
Quis tantum meruit populorum sanguine nomen ? 
Hunc ego per Syrtes Libyaeque extrema trium- 

pbum 
Dnoere maluerim, quam ter Capitolia curru 
Scandere Pompeii, quam frangere coUa lugurthae. 

Ib. V. 504-600. 




^ 




370 ANTHOLOGIA LATINA. 

P. PAPINIUS STATIUS. 

CXCI. 

Silmrum, Jjib. 11. i. 

On Olaucias, the Freedman ofAtediutt Melior, 

*UOD tibi praerepti, Melior, solamen 
alumni, 
Improbus ante rogos et adhuc yiyente 
fayilla 
Ordiar ? abruptis etiamnunc flebile yenis 
Vulnus hiat, magnaeque patet yia lubrica plagae. 
Quum iam egomet cantus et yerba medentia saeyus 
Consero, tu planctus lamentaque fortia mayis, 
Odistique chelyn surdaque ayerteris aure. 
Intempesta cano : citius me tigris abactis 
Fetibus orbatique yelint audire leones. 
Nec si tergeminum Sicula de yirgine carmen 
Affluat, aut siMs chelys intellecta fertsque, 
Mulceat insanos gemitus. Stat pectore demens 
Luctus; et admoto latrant praecordia tactn. 

V. 1-13. 
* * « * • 

Fas mihi sanctorum yenia dixisse parentum, 
Tuque, oro, natura, sinas, cui prima per orbem 
lura animis sancire datum : non omnia sanguis 
Ftoximus aut serie generis demissa propago 



I 
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Alligat i interius uova saepe adscitaque serpunt 
•Fignora connexis» Natos genuisse neoesse est, 
At legisse iuvat. Tenero sic blandus Achilli 
Semifer Haemonium Tincebat Pelea Chiron. 
Nec genitor Feleus ni^tum oomitatus in arma 
Troica, sed caroPhoenix haerebat alumno. 
Optabat longe reditus Pallantis ovantes 
Eyander, fidus pug^as spectabat Acoetes. 
Quumque procul nitidis genitor cessaret ab astris, 
Fluctivagus Yoluorem comebat Persea Dictys. 

Y. 82-95. 
• * • « * 

Septima luz, et iam frigentia lumina torpent, 
lam complexa manu crinem tenet infera luno. 
IUe tamen, Farcis fragiles urgentibus annos, 
Te vultu moriente videt, linguaque cadente 
Murmurat ; in te omnes yacui iam pectoris efflat 
Belliquias, solum mewimt solumque vocantem 
Exaudit, tibique ora movet, tibi verba relinquit, 
Et prohibet gemitus consolaturque dolentem. 
Gratum est, Fata, tamen, quod non mors lenta 

iaoentis 
Exedit puerile decus, manesque subivit 
Integer et nuUo temeratus corpora damno, 
Qualis erat. Qaid ego exequias, et prodiga flammia 
Dona loquar maestoque ardentia funera luxu ? 
Quod tibi purpureo tristis torus aggere creyit, 
Qnod Cilicum flores, quod munera graminis Indi, 
Quodque Arabes, Phariique Palaestinique liquores 
Arsuram lavere comam ? Cupit omnia ferre 
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Frodigus et totos Melior succendere oensas, 
Desertas exosus opes ; sed non capit ignis 
In?idu8, atque arctae desunt in munera flammae. 
Horror habet sensus. Qualem te funere summo 
Atque rogum iuxta, Melior placidissime quondam, 
Extimui ! tune ille hilaris comisque videri ? 
Unde animi saevaeque manus, et barbarus horror? 
Tu modo fusus humi lucem aversaris iniquam ; 
Nuno torrus pariter vestes et pectora rumpis, 
Dilectosque premis yisus, et frigida lambis 
Oscula. Erant illic genitor materque iaoentis 
Maesta \ sed attoniti te spectayere parentes. 

V. 146-165. 

• •• • ♦ • 

Quid mihi gaudenti proles Cjllenia virga 
Nuntiat? Estne aliquid tam saevo in tempore 

laetum? 
' Noverat efBgiem generosique ardua Blaesi 
Ora puer, dum saepe domi nova serta ligantem 
Te videt et similes tergentem pectore curas. 
Hunc ubi Lethaei lustrantem gurgitb oras 
Ausonios inter proceres seriemque Quirini 
Agnovit, timide primum vestigia iungit 
Accessu tacito summosque lacessit amictus, 
Inde magis sequitur ; neque enim magis ille tra- 

hentem 
Spemit et ignota credit de stirpe nepotum. 
Mox ubi delicias et rari pignus amici 
Sensit et amissi puerum solatia Blaesi, 
Tollit humo magnaque ligat cervice diuque 
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Ipse manu gaudens vehit, et quae munera mollis 
Elysii, steriles ramos mutasque yolucres 
Forxit et obtuso pallentes germine flores. 
Nec prohibet meminisse tui, sed pectora blandus 
Miscet et alternum pueri partitur amorem.' 

Hic finis rapto ! Quin tu iam vulnera sedas 
Et toUis mersum luctu caput ? omnia functa 
Aut moritura vides, obeunt noctesque diesque, 
Astraque, nec solidis prodest sua machina terris. 
Nam populos, mortale genus, plebisque caducae 
Quis fleat interitus? Hos bella, hos aequora 

poscunt, 
His amor exltio, furor his et saeva cupido ; 
Ut sileam morbos : hos ora rigentia Brumae, 
Illos inplacido letalis Sirius igni, 
Hos manet imbrifero pallens autumnus hiatn. 
Quidquid habet ortus, finem timet. Ibimus omnes, 
Ibimus : inmensis umam quatit Aeacus uhiis. 
Ast hic, quem gemimus, felix, hominesque deos- 

que 
£t dubioB casus et caecae lubrica vitae 
Effugit, inmunis fati. Non ille rogavit, 
Non timuit meruitve mori. Nos anxia plebes, 
Nos miseri, quibus unde dies suprema, quis aevi 
Exitus, incertum, quibus instet fulmen ab astris, 
Quae nubes fatale sonent. Nil flecteris istis ? 
Sed flectere libens. Ades huc emissus ab atro 
Limite, cui soli cuncta inpetrare facultas, 
Glaucia ; nam insontes animas nec portitor arcet 
Nec dirae comes ille ferae. Tu pectora mulce, 

T 
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Tu prohibe manare genas noctesqne beatas 
Dulcibus alloquiis et Ti?is yultibus inple j 
Et periisse nega desolatamque sororem, 
Qui potes, et miaeros perge insinuare parentes. 

V. 189-234. 

CXCII. 

II. The Surrentine Villa of Pollius Fr.lix, 
ST inter notos Sirenum nomine muros 




Sazaque Tjrrhenae templis onerata 
Minervae 

Celsa Dicarchei «pecuUitrix yilla profundi, 
Qua Bromio dilectus ager, collesque per altos 
Uritur et praelis non invidet u?a Falemis. 

V. 1-5. 
« * * * * 

His &yit natara lods, his victa colenti 
Cessit et ignotos docilis mansuevit in usus. 
Mons erat hic, ubi plana vides, et lustra fuerunt, 
Quae nnnc tecta subis; ubi nunc nemora ardua 

oemis, 
Hic nec terra fuit Domuit possessor, et illum 
Formantem rupes expugnantemque secuta 
Gaudet humus. Nunc ceme iugum discentia saxa 
Intrantesque domos iussumque reoedere montem. 
Xam Methymnaei vatis manus et chelys una 
Thebais et Getid oedat tibi gloria plectrL 
Et tu saza moves, et te nemora alta sequuntur. 
Quid referam veteres ceraeque aerisque figuras? 
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Si quid Apellei gaudeut auimasse oolores, 
Si quid adbuc vacua, tamen admirabile, Fisa 
Phidiacae rasere manus, quod ab arte Myronis, 
Aut Polycleteo iussum est quod vivere caelo. 
Aeraque ab Isthmiacis auro potiora i^villis, 
Ora ducum et vatum sapientumque ora priorum, 
Quos tibi cura sequi, quos toto pectore sentis, 
Expers curarum atque animum virtute quieta 
Compositus semperque tuus. Quid mille revolvam 
Culmina visendique vioes ? Sua cuique voluptas, 
Atque omni proprium thalamo nmre, transque 

iaoentem 
Nerea diversis servit sua terra fenestris. 
Haec videt Inarimen, illi Prochy ta aspera paret : 
Armiger hac magni patet Hectoris, inde malignum 
Aera respirat pelago circumflua Nesis, 
Inde vagis omen felix Euboea carinis, 
Qnaeque ferit curvos exserta Megalia fluctus. 
Ang^tur et domino contra recubante proculque 
Surrentina tuus spectat praetoria Limon. 

V. 52-82. 
* * • « * 

Saepe per autumnum iam pubescente Lyaeo 
Conscendit scopulos noctisque occulta sub umbra 
Falmite maturo rorantia lumina tersit 
Nereis et dulcis rapuit de coUibus uvas. 
Saepe et vicino sparsa est vindemia fluctu, 
£t Satyri cecidere vadis, nudamque per undas 
I>orida montani cupierunt prendere Panes. 

Sis felix, tellus, dominis ambobus in annos 
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Mygdonii Pyliique senis, nec nobile mutes 
Servitium, nec te cultu Tirynthia vincat 
Aula Dicarcheique sinus, nec saepius istis 
Blanda Therapnaei placeant vineta Galesi. 
Hic ubi sidereas exercet Follius artes, 
Seu volvit monitus, quos dat Gargettius auctor, 
Seu nostram quatit ille chelyn, seu dissona nectit 
Carmina, sive minax ultorem stringit iambon ; 
Huc levis e scopulis meliora ad carmina Siren 
Advolat, huc motis audit Tritonia cristis. 
Tunc rapidi ponuut fiatus, maria ipsa vetantur 
Obstrepere, emergunt pelago doctamque trahuntur 
Ad chelyn et blandi scopulis delphines aderrant. 

Vive, Midae gazis et Lydo ditior auro, 
Troica et Euphratea super diademata felix, 
Quem non ambigui fasces, non mobile vulgus, 
Non leges, non castra tenent, qui pectore magno 
Spemque metumque domas, vitio sublimior omni, 
Exemptus fatis indignantemque repellis 
Fortunam ; dubium quem non in turbine rerum 
Deprendet suprema dies, sed abire paratum 
Ac pleuum vita. Nos, vilis turba, caducis 
Deservire bonis semperque optare parati, 
Spargimur in casus. Celsa tu mentis ab arce 
Despicis errantes, hnmanaque gaudia rides. 

V. 100-132. 
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cxcm. 

VII. 21ie Birthdiiy of Liwan. 

'UCANI proprium diem frequentet 
Quisquis collibus Isthmiae Diones 
Docto pectora concitatus oestro, 

Fendentis bibit ungulae liquorem. — 

Lucanum canimus, favete linguis, 

Vestra est ista dies, favete, Musae, 

Dum qui vos geminas tulit per artes 

Et vinctae pode vocis et solutae, 

Komani colitur chori sacerdos. 

Felix heu nimis et beata tellus, 

Quae pronos Hyperionis meatus 

Summis oceani vides in nndis, 

Stridoremque rotae cadentis audis, 

Quae Tritonide fertiles Athenas 

Unctis, Baetica, provocas trapetis. 

Lucanum potes inputare terris. 

Hoc plus quam Senecam dedisse mundo 

Aut dulcem generasse Gallionem. 

Attollat refiuos in astra fontes 

Graio uobilior Melete Baetis. 

Baetin, Mantua, provocare noli 

Natum protinus atque humum per ipsam 

Frimo murmure dulce vagientem 

Blando Calliope sinu recepit. 

Tum primum posito remissa luctu 

Longos Orpheos exuit dolores 
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Et dixit : < Puer o dicate Musis, 
Longaevos cito transiture yates, 
NoD tu flumina, nec greges ferarum, 
Nec plectro Geticas movebis omos, 
Sed septem iuga, Martiumque Tibrim, 
Et doctos equites et eloquente 
Cantu purpureum trabes senatum. 

V. 1-4. V. 19-47. 

♦ • ♦ ♦ • 

Mox coepta generosior iuventa 
Albos ossibus Italis Fbilippos 
Et Fbarsalica bella detonabis, 
Quod fuhnen ducis inter arma divi, 
Libertate gpravem pia Catonem, 
£t gratum popularitate Magnum. 
Tu Felusiaci scelus Canopi 
Deflebis pius et Fbaro cruenta 
Fompeio dabis altius sepulcmm. 

' Haec primo iuvenis canes sub aevo 
Ante annos culicis MaronianL 
Cedet Musa radis ferocis Enni 
Et docti furor arduus Lucreti, 
Et qui per freta duxit Argonautas, 
£t qui corpora prima transfigurat. 
Quid maius loquor ? Ipsa te Latinis 
Aeneis venerabitur canentem. 

V. 64-80. 

« • « * * 

' saevae nimium gravesque Farcae ! 
O numquam data fiita longa summis ! 
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Car plos, ardua» casibus patetis ? 

Cur saeva vice magna non seneacnnt ? 

Sic natum Nasamonii Tonantis 

Fost ortus obitusque fulminatos 

Angusto Babylon premit sepulcro. 

Sic fixum Faridis manu trementi 

Feliden Thetis obruit cadentem. 

Sic ripis ego murmurantis Hebri 

Non mutnm caput Orpheos sequebar, 

Sic et tu — ^rabidi nefas tyranni ! — 

lussus praecipitem subire Lethen, 

Dum pngnas canis arduaque voce 

I>as solatia grandibus sepulcris, 
O dirum scelus ! o scelus ! tacebis.' 
Sic fata est leviterque decidentes 
Abrasit lacrimas nitente plectro. 

At tu, seu rapidum poli per axem 
Famae curribus arduis levatus, 
Qua surgunt animae potentiores, 
Terras despicis et sepulcra rides 
Seu pacis merito nemus redusum 
Felix Elysiis tenes in oris, 
Quo Fbarsalica turba congregatur, 
Et te nobile carmen insonantem 
FompeU comitantnr et Oatones : — 
Tu magna sacer et superbus umbra 
Nescis Tartaron, et procul nocentum 
Audis yerbera, pallidumque visa 
Matris lampade respiob Neronem,^ 
Adsts Incidas et vocante Folla 
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Unum, quaeso, diem deos silentum 
Exores : solet hoc patere limen 
Ad nuptas redeuntibus maritis. 

Haec te non thyasis procax dolods 
Falsi numinis induit iigura, 
Ipsum sed colit et frequentat ipsnm 
Imis altius insitum medullis, 
Ac solatia vana subministrat 
Vnltus, qni simili notatos auro 
Stratis praenitet, incubatque somno 
Securae. Frocul hinc abite mortes, 
Haec vitae genitalis est origo. 
Gedat luctus atrox genisque manent 
lam dulces lacrimae, dolorque festus 
Quidqnid fleverat ante, nunc adoret. 

V. 89-135. 

cxciv. 
Silvarum. Lib. v. liL 

Eleg^ on his Father, 

>T tu seu membris emissus inardua tendis 
Fulgentesque plagas rerumque elementa 
reoenses, 

Quis deus, unde ignes, quae ducat semita solem, 
Quae minuat Fhoeben quaeque integrare latentem 
Causa queat, doctiqne modos extendis Arati, 
Seu tu Lethaei secreto in gramine campi 
Concilia heroum iuxta manesque beatos, 
Maeonium Ascraeumque.senem, non segnior umbra 
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Accolis alternamqQe sonas et cannina misces : 
Da ▼ocem magno, pater, ingeniumque dolori. — 

Felix ille patrem YBcois circumdedit nlnis, 
Vellet et Elysia quamvis in sede locatum 
Abripere et Danaas iterum portare per umbras ; 
Temptantem et yivos molitum in Tartara gressus 
Detulit infemae vates longaeva Dianae. 
Si chelyn Odrysiam pigro transmisit Averno 
Causa minor, si Thessalicis Admetus in oris» 
Si coniux retro Fhylaceida rettuUt umbram, 
Cur nihil exoret, genitor, chelys aut tua manes^ 
Aut mea ? Fas mihi sit patrios oontingere vultns, 
Fas iunxisse manus, et lex quaecumque sequatur. 

At vos, umbrarum reges aetemaque Iimo — 
Si laudanda precor — ^taedas auferte comasque 
Eumenidum : nullo sonet asper ianitor ore ! 
Centaurosque Hydraeque greges Scyllaeaque 

monstra 
Aversae celent valles, umbramque senilem 
Invitet ripis, discussa plebe, snpremis 
Vector, et in media oomponat moUiter alga. 

V. 19-28. 271-288 

cxcv. 
Thebaidos. Lib. iii. 
AmpMaraus taking the Auspices, 
UC adverte animum ; dara regione pro* 




fundi 
Aetheros innumeri statuerunt agmina 
cygni, 
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Sive hos Strymonia Boreas eiecit ab Arcto, 
Seu fecunda refert placidi dementia Nili 
Fixerunt cursusy hac rere in imagine Thebas. 
Nam sese inmoti gyro atque in pace silentes 
Ceu muris yalloque tenent. Sed fortior ecce 
Adventat per inane cohors ; septem ordine AiIto 
Armigeros summi lovis exultante caterva 
Intuor, Inachii sunt hi tibi, concipe, reges. 
Invasere globum nivei gpregis, uncaque pandunt 
Caedibus ora novis et strictis unguibus instant. 

Cernis inexperto rorantos sanguine yentos, 
Et plumis stillare diem, quam saeva repente 
Victores agitat leto lovis ira sinistri ? 
Hic excelsa petens subita faoe solis inarsit 
Submisitque animos, illum vestigia adortum 
Maiorum volucrum tenerae deponitis alae. 
Hic hosti inplicitus pariter ruit, hunc fuga retro 
Volvit agens sociae linquentem fata catervae. 
Hic nimbo glomeratns obit, hic praepete viva 
Pascitur inmoriens : spargit cava nubila sanguis. 
Quid furtim lacrimas ? illum, venerande Melampa 
Qui cadit, agnosco. 

V. 524-547. 
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CXCVI. 

Hypsipyle, leaving Archemorus on the Grass, 
leads the Argives to a River» 

fT puer in gremio yernae telluris et alto 
Gramine, nunc faciles stemit procursibus 
herbas 

In Yultnm nitens ; caram modo lactis egeno 
Nutricem clangore dens iterumque renidens, 
Et teneris meditans yerba inluctantia labris» 
Miratur nemorum strepitus, aut obvia carpit, 
Aut patulo trahit ore diem, nemorisque malorum 
Inscius et yitae multum secums inerrat. 
Sic tener Odr^rsia Mavors niye» sic puer ales 
Yertioe Maeiialio, talis per litora reptans 
Inprobus Ortygiae latus inclinabat Apollo. 

Bli per dumos et opaca yirentibus umbris 
Devia pars cingunt, pars arcta plebe sequuntur, 
Fraecelerantque ducem. Medium subit illa per 

agmen 
Non humili festina modo ; iamque amne propin- 

qno 
Bauca sonat yallis, saxosumque inpulit aures 
Murmur; ibi exultans conclamat ab agmineprimo, 
Sicut erat, leyibus tollens yexilla maniplis 
Argus, * Aquae ! ' longusque yirum super ora cn« 

currit 
, Clamor, * Aquae ! ' Sic Ambracii per litora ponti 
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Nauticus in remis iuyenum monstrante maofistro 
Fit sonns, inque vicem oontra percussa reciamat 
Terra, salutatus cum Leucada pandit ApoHo. 

Incubuere vadis passim discrimine nullo 
Turba simul primique, nequit secemere mixtos 
Aequa sitis, frenata suis in curribus intrant 
Armenta, et pleni dominis armisque feruntur 
Quadmpedes ; hos turbo rapax, hoe lubricaMLunt 
Saxa, nec inplicitos fluyio reyerentia reges 
Froterere, aut mersisse yado clamantis amici 
Ora. Fremunt undae, longusque a fbntibus amnis 
Diripitur, modo lene virens et ^rgite puro 
Ferspicuus, nunc sordet aquis egestus ab imo 
Alyeus ; inde toros riparum et proruta turbant 
Gramina, iam crassus coenoque et pulvere torrens, 
Quamquam expleta silis, bibitur tamen. Agmina 

beHo 
Decertare putes, iustumque in gnrgite Martem 
Ferfurere, et captam toUi yictoribus urbem. 

Lib, iy. v. 786-823. 



OZCYII. 

Her Grief on finding the Child dead, 

\C yelut aligerae sedem fetusque parentis 
Cum piger umbrosa populatus in ilioe 
serpens, 
Illa redit, querulaeque domus mirata quietem 
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Stat super inpendens advectosque horrida maesto 
Excutit ore cibos» cum solus in arbore cara 
Sanguis et errantes per capta cubilia plumae. 

Ut laceros artus gremio miseranda recepit 
Intexitque comis, tandem laxata dolore 
Yox inyenit iter, gemitusque in verba soluti: 

* O mihi desertae natorum dulcis imago, 
Archemore, o rerum et patriae solamen ademptae 
Servitiique decus, qui te, mea gaudia, sontes 
Extinxere dei, modo quem digressa reliqui 
Lascivum et prono vexantem gramina cursu ? 
Heu ubi siderei vultus ? ubi verba ligatis 
Inperfecta sonis, risusque et murmura soli 
Intellecta mihi ? quotiens tibi Lemnon et Argo 
Sueta loqui et longa somnum suadere querela ? 
Sic equidem luctus solabar et ubera parvo 
lam matema dabam, cui nunc venit irritus ori 
Lactis, et infelix in vulnera liquitur imber. 
Nosco deos : o dura mei praesagia somni 
Noctumique metus,etnumquam inpune per umbras 
Attonitae mihi visa Yenus ! quos arguo divoa ? 
Ipsa ego te — quid enim timeam moritura fateri ? 
Exposui fatis. Quae mentem insania traxit ? 
Tantaue me tantae tenuere oblivia curae ? 
Dum patrios casus famaeque exorsa retracto 
Ambitiosa meae, pietas haec magna, fidesqne! 
Exsolvi tibi, Lemne, nefas ; ubi letifer angnis, 
Ferte, duces, meriti si qua est mihi gpratia duri, 
Si quis honos dictis, aut vos extinguite ferro, 
Ne tristes dominos orbamque inimica revisam 
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Eurydicen, quamquam haud illi mea cura dolendo 
Cesserit. Hocne ferens onus inlaetabile matria 
Transfundam gremio ? quae me prius ima sab 

umbras 
Mergat humus ?' Simul haec terraque et sanguine 

Tultum 
Sordida magnorum circa vestigia regum 
Vertitur, et tacite maerentibus inputat undas. 

Uh, V. V. 599-637. 




CXOVIII. 

JEurydiee, 

/ ALIA vociferans alia de parte gementem 
Hypsipylen, neque enim illa oomas nec 
pectora senrat, 
Agnovit longe, et socium indignata dolorem : 
^Hoc saltem, o proceres, tuque o, cui pignore 

nostro 
Fartus honos, prohibete nefas» auferte supremis 
Invisam exequiis. Quid se funesta parenti 
Miscet et in nostris spectatur et ipsa ruinis ? 
Cui luget complexa suos ? ' Sic &ta repente 
Concidit, abruptisque obmutuit ore querelis. 
Non secus ac primo fraudatum lacte iaveii* 
cum, 
Cui trepidae vires et solus ab ubere sanguis» 
Seu fera, seu duras avexit pastor ad aras ; 
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Nunc vallein spoliata parens, nunc flomina questu, 
Nunc armenta movet yacuosque interrogat agroe ; 
Tunc piget iie domum, maestoque novissima campo 
Exit et oppositas inpasta avertitur herbas. 

LilKYi. V. 17M92. 

CXCIX. 

The Death of Amphiaraus. 

kESILUIT maerens, lacrimasque avertit 
ApoUo. 
Tunc vero ingemuit currusque orbique 
iugales. 
Non aliter caeco noctumi turbine Cori 
Scit peritura ratis, quum iam damnata sororis 
Igpie Therapnaei fugerunt carbasa fratres. 
lamque recessurae paulatim horrescere terrae 
Summaque terga quati, graviorque effervere pulvis 
CSoeperat ; infemo mugit iam murmure campus. 
Bella putant trepidi bellique hunc esse fragorem, 
Hortanturque gradus; alius tremor arma viros- 

que 
Mirantesque inclinat equos ; iam frondea nutant 
Culmina, iam muri, ripisque Ismenos apertis 
Effitgit ; exciderunt irae, nutantia figunt 
Tela solo, dubiasque vagi nituntur in hastas 
Comminus, inque vicem viso pallore recedunt 
Sic ubi navales miscet super aequora pugnas 
Contempto Bellona mari, si fo^rte benigna 
Tempestas ; sibi quisque cavent, ensesque recondit 
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Mors alia, et socii paoem fecere timores. 
Talis erat campo belli fluitantis imago. 

Sive laborantes conoepto flamine terrae 
Ventorum rabiem et claosum eiecere furorem, 
Exedit seu putre solum carpsitque terendo 
Unda latens, sive hac Tolyentis machina caeli 
Incubuit, sive omne fretum Neptunia movit 
Cuspis et extremas gravius mare torsit in oras» 
Seu yati datus ille fragor, seu terra minata est 
Fratribus ; ecce alte praeceps humus ore profnndo 
Dissilit, inque vicem tremuerunt sidera et nmbrae. 
Illum ingens haurit specns, et transire parantes 
Mergit equos, non arma manu, non frena remisit, 
Sicut erat, rectos defert in Tartara currus. 
Bespexitque cadens caelum campumqne coire 
Ingemuit, donec levior distantia rursus 
Miscuit arva tremor, lucemque exclusit Avemo. 

Xi6. VII. V. 789-823. 

ca 
Achilleidos, Lib. L 

Thetis conveys Achilles to Scyros, 

I AEC placet, haec timidae tellus tutissima 
matri. 
Qualis vicino volucris iam sedula partu 
lamque timens, qua fronde domum suspendat 

inanem, 
Frovidet hinc yentos, hino anxia cogitat angues, 
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Hinc homines, tandem dubiae plaoet umbra, no- 

yisqae 
Vix Btetit in ramis et protinus arbor amatur. 
Altera consilio superest, tristemque fatigat 
Cura deam, natum ipsa sinu complexa per undas, 
An magno Tritone ferat ventosque Yolucres 
Advocet, an pelago solitam Thaumantida pasci. 
Elicit inde fretis et murice frenat acuto 
Delphinas biiuges, quos illi maxima Tethis 
Gurgite Athuiteo pelagi sub valle sonora 
Nutrierat. Nnllis vada per Neptunia glaucae 
Tantus honor formae nandique potentia, nec plus 
Pectoris humani ; iubet hos subsistere pleno 
Litore, ne nudae noceant contagia terrae. 
Ipsa dehinc toto resolutum pectore Achillem 
•— Qui pueris sopor — Haemonii de rupibus antri 
Ad placidas deportat aquas et iussa tacere 
Litora. Monstrat iter toto quae fulserat orbe 
Cynthia; prosequitur divam celeresque recursus 
Securus pelagi Chiron rogat, udaque celat 
Lumina et abreptos subito iam iamque latentes 
Erecto prospectat equo, qua cana parumper 
Spumant signa fugae et liquido perit orbita ponto. 
Hlum non alias rediturum ad Thessala Tempe 
lam tristis Fholoe, iam nubilus ingemit Othrys, 
Et tenuis Sperchios aquis speluncaque docti 
Muta senis. Quaerunt puerilia carmina Fauni, 
Et sperata diu plorant conubia Nymphae. 

V. 211-241. 



U 
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CCI. 

AchiUes at the Palace of Lyoomedes, 

|£C tiirba pianun 
Scyriadum cessat nimio defigere yisu 
Virginis ora novae, quantum cervioe 
oomisque 
Emineat, quantumque hHmeros ao pectora fundat. 
Dehinc sociare choros castisque accedere sacris 
Hortantur, ceduntque loco et oontingere gaudent 
Qualiter Idaliae yolucres, ubi moUia frangunt 
Nubila, iam longum caeloque domoque gregatae, 
Si iunxit pennas diversoque hospita tractu 
Yenit avis, cunctae primum mirantur et horrent ; 
Mox propius propiusque volant, atque aere in ipao 
Faulatim fecere suam plausuque secundo 
Circumeunt hilares et ad alta cubilia ducunt. 

y. 366-378. 



CCII. 

Matdfestus AchUles. 

BMA vident magnoque putant donata 

parenti. 
At ferus Aeacides^ radiantem ut com- 
minos orbem 
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Caelatum pagnss, aaevis et forte rubentem 
Bellorum maculis aoclinem et conspicit hastam ; 
Infremuit torsitque genas, et fronte relicta 
Surrexere oomae ; nusquam mandata parentis, 
Nusquam oocultus amor» totoque in pectore Truia 
est. 

Ut leo, materno qutmi raptus ab ubere mores 
Accepit pectique iubas huminemque vereri 
Edidicit, nullasque ruit nisi iussus in iras» 
Si semel adverso radiavit lumine fernim, 
Eiurata fides domitorque inimicus, in illum 
Frima fames, timidoque pudet servisse magistro. 

Ut vero acoessit propius luxque aemula vultum 
Beddidit et simili se tandem yidit in auro, 
Horruit erubuitque simul. Tunc acer Ulixes 
Admotus lateri submissa voce : ' Quid haeres ? 
Scimus,' ait, ' tu semiferi Chironis alumnus, 
Tu caeli pelagique nepos ; te Dorica classis, 
Te tua snspensis expectat Graecia signis, 
Ipsaque iam dubiis nutant tibi Fergama muris. 
Eia, age, rumpe moras ; sine perfida palleat Ide, 
£t iuvet haec audire patrem, pudeatque dolosam 
Sic pro te timuisse Thetin.' lam pectus amictu 
Laxabat, quum grande tuba, sic iussus, Agyrtes 
Insonuit ; fugiunt disiectis undique dunis, 
Inplorantque patrem commotaque proelia credunt. 
Illius intactae cecidere a pectore vestes. 
Tftm clipens breviorque manu consumitur hasta, — 
Mira fides !— >Ithacumque humeris exoedere visus 
Aetolumque duoem : tantum subita arma calorque 
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Martius horrenda oonfiaiidit Inoe penates. 
Inmanisque g^radu, oeu protinus Hectora posoenB, 
Stat medius trepidante domo. 

Lib. u. T. 177-2ia 



M. VALERIUS MABTIALIS. 

OCUI. 

Paete non dolet Pjldi. iii. 16. 

' ASTA suo gladium cum traderet Arria 
Faeto, 
Quem de Tiaoeribus strinxerat ipsa 
suis, 
' Si qna fides, Tulnus quod feci non dolet,' inquit; 
* Sed quod tu facies, hoc mihi, Paete, dolet.' 

Epigmmmaton, lib. i. xiiL 

CCIT. 

To lulivs* 

MIHI pQst nullos, luli, memorande so- 
dales, 
Si quid longa fides oanaqne iura Talent» 
Bis iam paene tibi oonsul trioesimus instat» 

£t numerat pauoos Tix tua Tita dies. 
Non bene distnleris Tideas quod posse negari, 

£t solum hoe dncas, quod fnit, esse tuum. 
Expectant cnraeque catenatique laborea, 
Gaudia non remanent, sed fugptiTa Tolant. 
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Haec utraque manu complexuqueassere toto : 

Saepe fluent imo sic quoque lapsa sinu. 
Non est, crede mihi, sapientis dicere * Yiyam : ' 

Sera nimis vita est crastina : vive hodiCi 

XV. 

ccv. 

Scaevola* 

fUI nunc Caesareae lusus spectatur harenae, 
Temporibns Bruti gloria sunmia fuit. 
Aspicis, ut teneat flammas poenaque 
fruatur 
Fortis et attonito regnet in igne manuB ! 
Ipse sui spectator adest, et nobile dextrae 

Funus amat : totis pasdtur illa sacris. 
Quod nisi rapta foret nolenti poena, parabat 

Saevior in lassos ire sinistra fooos. 
Scire piget post tale decus, quid fecerit ante : 
Quam vidi, satis est hanc mihi nosae mannm. 

lAb, YUi. XXX. 

CCVI. 

On Porcia. 

^ONIUGIS audisset fatum cum Forcia 
Bruti 
Et subtracta sibi quaereret arma dolor, 
' Nondum scitis,' ait, ' mortem non posse negari ? 

Credideram, fatis hoc docuisse patrem.* 
Dixit et ardentes avido bibit ore favillas: 
I nunc et femim, turba molesta, nega 

LUk I. xlii. 
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ccvn. 

On Mark AnUmy, 

NTONI Phario nil obiecture Pothino 
Et levius tabula,quam Cioerone nocens : 
Quid gladium demens Bomana stringis 
in ora? 
Hoc admisisset nec Catilina nefas. 
Impius infando miles corrumpitur auro, ^ 

Et tantis opibus yox tacet una tibi. 
Quid prosunt sacrae pretiosa silentia linguae ? 
Incipient omnes pro Cicerone loquL 

Lib, V. Ixix. 

ccTin. 

To QuitUilian, 

'UINTILIANE, vagae moderator summe 
iuventae, 
Gloria Bomanae, QuintOiane, togae, 
Yiyere quod propero pauper nec inutilis annis, 

Da yeniam : properat yiyere nemo satis. 
DifTerat hoc patrios optat qui yincere census, 

Atriaque immodicis artat imaginibus. 
Me focus et nigros non indignantia fumos 

Tecta iuyant, et fons yiyus, et herba rudis. 
Sit mihi vema satur, sit non doctissima coniunx, 
Sit nox cum somno, sit sine lite dies. 

Lib. ii: xc. 
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CCIX. 

To Laetinus, 

IENTIRIS iuTenem tinctis, Laetine, ca- 
pillis, 
Tam subito corvus , qui modo cygnus 
eras. 
Non omnes fiallis ; scit te Froserpina canum : 
Fersonam capiti detrahet illa tuo. 

Ltb. III. xliii. 



ccx. 

To Euphemus. 

BIMA salutantes atque altera conterit 
hora, 
Exeroet rauoos tertia causidicos : 
In quintam yarios extendit Boma labores, 

Sexta quies lassis, septima finis erit : 
Snfficit in nonam nitidis octava palaestris, 
Imperat extructos frangere nona toros : 
Hora libellorum decima est, Eupheme^ meorum, 

Temperat ambrosias cum tua cura dapes, 
Et bonus aetherio laxatur nectare Caesar 

Ingentique tenet pocula parca manu. 
Tunc admitte iocos : gressu timet iro licenti 
Ad matutinum nostra Thalia lovem. 

Lib. IT. viii. 
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OCXI. 

On tke Marriage of Pudem and Claudia. 

^LAUDIA, Rafe, meo nubit Peregrina 
Fudenti : 
Macte esto taedis, o Hymenaee, tuis. 
Tam bene rara suo misoentur cinnama nardo, 

Massica Theseis tam bene Tina favis ; 
Nec melius teneris iunguntur vitibus ulmi, 

Nec plus lotos aquas, litora myrtus amat. 
Candida perpetuo reside, Concordia, lecto, 

Tamqne pari semper sit Yenus aequa iugo. 

Diligat iUa senem quondam, sed et ipsa marito 

Tum quoqne com fuerit, non rideatur anus. 

xuu 

CCXIL 

To Siliue ItalicuB* 

j1, Castalidum decus sororum, 
Qni periuria barbari furoris 
Ingenti premis ore perfidosque 

Astus Hannibalis leyesque Foenos 

Magnis cedere cogis Africanis : 

Faulum seposita seyeritate, 

Dum blanda yagus alea December 

Inoertis sonat hinc et hinc firitillis, 

Et ludit tropa nequiore talo, 

Nostris otia commoda Camenis^ 
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Nec torva lege fronte, sed remissa 
Lasciyis madidoB iocis libellos. 
Sic foraan tener ausus est Catullas 
Magno mittere passerem Maroni. 

xiy. 

ooxin. 

Mount Vesuvius. 

IC est pampineis viridis modo Yesbius 
umbris, 
Fresserat hic madidos nobilis uva lacus. 
Haec iuga, quam Nysae colles plus Bacchus amavit, 

Hoc nuper Satyri monte dedere choros. 
Haec Yeneris sedes» Laoedaemone gratior illi, 

Hic locus Herculeo numine darus erat. 
Cuncta iacent flammis et tristi mersa fieiyilla : 
Nec superi yellent hoc licuisse sibi. 

xliv. 

CCXIV. 

On the Gardens of Itdius Mariialis, 

[UU iugera pauca Martialis 
Hortu Hesperidum beatiora 
Longo lanicuU iugo recumbunt t 

Lati coUibus imminent recessus 

Et planuB modico tumore vertex 

Caelo perfruitur sereniore, 

Et curvas nebula tegente valles 
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Solus luoe nitet pecaliari ; 
Pnris leniter admoyentor astris 
Celsae culmina delicata yillae. 
Hinc septem dominos videre montes 
Et totam licet aestimare Bomam, 
Albanos quoque Tusculosque coUes 
Et quodcunque lacet sub urbe frigus« 
Eidenas yeteres breyesque Kubras, 
Et quod yirgineo cruore gaudet 
Annae pomiferum nemus Ferennae. 
Ulinc Elaminiae Salariaeque 
Gestator patet essedo tacente, 
TSe blando rota sit molesta somno, 
Quem nec rumpere nauticum oeleuma, 
Nec damor yalet helciariorum, 
Cum sit tam prope Mulyius, sacrumque 
Lapsae per Tiberim yolent carinae. 
Hoc rus, seu potius domus yocanda est, 
Commendat dominus: tuam putabis j 
Tam non inyida tamque liberalis, 
Tam oomi patet hospitalitate. 
Credas Alcinoi pios Penates, 
Aut facti modo diyitis Molorchi. 
Yos nunc omnia parya qui putatis, 
Centeno gelidum ligone Tibar 
Yel Praeneste domate pendulamque 
Uni dedite Setiam colono : 
Dum me iudice praeferantur istis 
luli iugera pauca Martialis. 

Ixiv. 
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OCXV. 

On Vestinus, 

[jjyL gravis extremas Yestinns duceret 
horas 
Et iam per Sty^as esset itnms aquas, 
Ultima volventes oravit pensa sorores, 

Uttraherent parva stamina pulla mora. 
lam sibl defunctus caris dum vivit amicis, 

Moverunt tetricas tam pia vota deas. 
Tunc largas partitus opes a luce recessit 
Seque mori post hoc credidit ille senem. 

Ixxiii. 

CCXYI. 

To his Booh. 

fl vis auribus Atticis probariy 
Exhortor moneoque te, libelle, 
Ut docto placeas ApollinarL 
Nil exactius eruditiusque est, 
Sed nec candidius benigniusque : 
Si te pectore, si tenebit ore, 
Nec rhonchos metues maligniorum, 
Nec scombris tunicas dabis molestas. 
Si damnaverit, ad salariorum 
Curras scrinia protinus licebit, 
Inversa pueris arande charta. 

IxxxvL 
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CCXVII. 

On Nanneius. 

EDERE primo solitus in grada semper 
Tnnc, cum liceret occupare, Nanneius» 
Bis excitatus terque transtulit castra, 
Et inter ipsas paene tertius sellas 
Fost Graiumque Luciumqne oonsedit. 
minc cucullo prospicit caput tectus 
Oculoque ludos spectat indecens uno. 
Et hinc miser deiectus in Tiam transit, 
Subsellioque semifultus extremo 
Et male receptus altero genu iactat, 
Equiti sedere Leitoque se stare. 

Lib, V. xiv. 

coxvm. 

To lulitu Martialis. 

I tecum mihi, care Martialis» 
Seouris liceat frui diebus, 
Si disponere tempus otiosum 
Et verae pariter vacare vitae : 
Nec nos atria, nec domos potentum, 
Nec lites tetricas forumque triste 
Nossemus, nec imagines superbas ; 
Sed gestatio, fiabulae, libelli, 
Campus, porticus, umbra, virgo, thermae, 
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Haec esaent loca semper, hi labores. 
Nanc yivit necnter sibi bonofiqiie 
Soles effugere atque abire sentit» 
Qui nobis pereunt et imputantor. 
Quisquam yivere cum seiat, moratar ? 




ocxix. 
What Igave, I have. 

ALLIDUS efiracta numm«)s fur auferet 
arca, 
Frostemet patrios impia flanmia lares : 
Debitor usuram pariter sortemque negabit» 

Non reddet sterilis semina iacta seges : 
Dispensatorem fallax spoliabit amica, 

Mercibus extructas obruet unda rates. 
Extra fortunam est, si quid donatur amicis : 
Quas dederis, solas semper habebis opes. 

xlii. 

ccxx. 

To Postimua. 

fBAS te Ticturum, cras dicis, Postume 
semper. 
Dio mihi cras istndy Postume, quando 
yenit? 
Quam longe est cras istud? ubi est? aut unde 
peteudum? 
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Numqaid apud Farthos Armeniosqae latet ? 
lam cras istnd habet Priami yel Nestoris amios. 

Cras istud quanti, dic mihi, possit emi ? 
Cras vives : hodie iam yiTere, Postnme, tardum est : 

Hle sapit, quiBqms, Postome, Tizit heri 

IviiL 

ccxxi. 

To Domitian, 

[.T nova dona tibi, Caesar, Nilotica tellus 
Miserat hibernas ambitiosa rosas, 
Navita derisit Pharios Memphiticus 
hortos, 
Urbis ut intravit limina prima tuae. 
Tantus veris honos et odorae gratia Florae, 

Tantaque Paestani gloria ruris erat. 
Sic quacunque vagus gressumque oculosque fere- 
bat, 
Tonsilibus sertis omne rubebat iter. 
At tu Bomanae iusgus iam cedere brumae, 
Mitte tuas messes, accipe, Nile, rosas. 

Lib, Yi. Izxx. 

ccxxn. 

To Apollinaris, 

FELIX rosa, mollibusque sertis 
Nostri cinge oomas Apollinaris. 
Quas tu nectere candidas, sed olim, 
Sic te semper amet Venus, memento. 

Lib. Yii. Ixxxix. 
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CCXZin. 

To Priscus. 

XOBEM quare locupletem ducere uolimy 
Quaeritis ? Uxori nubere nolo meae. 
Inferior matrona suo sit, Prisce, maritu: 
Kon aliter fiunt femina virque pares. 

Lib. vni. xii. 

CCXXIV. 

AretulkCs Dove, 

^ERA per taci£um delapsa sedentis in ipsos 
Fluxit Aratullae blanda columba sinus, 
Luserat hoc casus, nisi inobservata ma- 
neret 
Fermissaque sibi noUet abire fuga. 
Si meliora piae fas est sperare sorori 

Et dominum mundi flectere yota valent, 
Haec a Sardois tibi forsitan exulis oris, 
Fratre reyersuro, nuncia yenit avis. 

xxxii. 

ccxxv. 

To Gallicus, 

IC yerum mihi, Marce, dic amabo; 
Nil est, quod magis audiam libenter.' 
Sic et cum recitas tuos libellos, 
Et causam quotiens agis clientis, 
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Oras, Gallice, me rogasque semper. 
Durum est me tibi, quod petis, negare. 
Vero Terios ergo quid sit, audi : 
Verum, Gallice, non libenter audis. 

IxxyI. 

ccxxvi. 
On Earinus, 

JOMEN habes teneri quod tempora nnncn- 
pat anni, 
Cum breve Cecropiae ver populantur 
apes: 
Nomen Acidalia meruit qudd arundine pingi, 

Quod Cjtherea sua scribere gaudet acu : 
Nomen Erythraeis quod littera facta lapillis, 
Gemma quod Heliadum pollice trita notet : 
Quod pinna scribente grues ad sidera tollant : 
Quod decet in sola Caesaris esse domo. 

Lib. IX. xiii. 

cxxvii. 

On a Wreath. 

EtJ tu Paestanis genita es seu Tiburis 
arvis, 
Seu rubuit tellus Tuscula fiore tuo ; 
Seu Fraenestino te vilica legit in horto, 
Seu modo Campani gloria ruris eras : 
Fulchrior ut nostro videare corona Sabino, 
.. De Nomentano te putet cisse meo. 

Ix. 
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CCXXYIZI. 

To Afer. 

klCERE de Libycis reduci tibi gentibus, 
Afer, 
Continuis volui quinque diebus Ave. 
Non vacat, aut dormit, dictum est bis terque reverso. 
lam satis est, Afer : non vis avere : vale. 

vn. 

GCXZIX» 

To Rufus. 

^TJM me captares, mittellas mnnera nobis : 
Postquam cepisti, das mihi, Rufe, nihil. 
Ut captum teneas, capto quoque munera 
mitte, 
De cavea fiigiat ne male pastus aper. 

Ixxxviii. 

ccxxx. 

To ihe Rhi7ie. 

TMFHABUM pater amniumque, Bhene, 
Quicunque Odrysias bibunt pruinas, 
Sic semper liquidis fruaris undis, 

Nec te barbara oontumeliosi 

Calcatum rota conterat bubulci ; 

Sic et comibus aureis receptis 

X 
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Et Bomanus eas utraqne ripa : 
Tndanum populis suis et urbi, 
Tibris te dominus rogat, remittas. 

Lib. z. vii. 

ccxxxi. 
On M. Antonius Primus. 

^AM numerat placido felix Antonius aevo 
Quindeciens actas Primus Olympiadas 
Fraeteritosquo dies et totos respicit annos, 
Nec metuit Lethes iam propioris aquas. 
Nulla recordanti lux est ingrata gravisque : 

Nulla fuit, cuii& non meminisse yelit. 
Ampliat aetatis spatium sibi vir bonus : hoc est 
Vivere bis, vita posse priore fruL 

xxlii. 

CCXXXII. 

On a Picture of the Same. 

AEG mihi quae colitur violis pictura 
rosisque, 
Quos referat voltus, Caediciane, rogas ? 
Talis erat Marcus mediis Antonius annis 

Primus : in hoc iuvenem se videt ore senex. 
Ars utinam mores animumque effingere posset ! 
Pulchrior in terris nulla tabella foret. 

xxxiL 
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CCXXXIII. 

On Formiae, 




TEMPERATAE dulce Formiae litus, 
Vos, cum severi fugit oppidum Martis 
Et inquietas fessus exuit curas, 
Apollinaris omnibus locis praefert. 
Non ille sanctae dulce Tibur uxoris, 
Kec Tusculanos Algidosve secessus, 
Praeneste nec sic Antiumque miratur. 
Non blanda Circe Dardanisye Caieta 
Desiderantur, nec Marica nec Liris, 
Nec in Lucrina lota Salmacis vena. 
Hic summa leni stringitur Thetis vento ; 
Nec languet aequor, viva sed quies ponti 
Pictam phaselon adiuvante fert aura, 
Sicut puellae non amantis aestatem 
Mota salubre purpura venit frigus. 
Nec seta longo quaerit in mari praedam, 
Sed e cubiclo lectuloque iactatam 
Spectatus alte lineam trahit piscis. 
Si quando Nereus sentit Aeoli regnum, 
Bidet procellas tnta de suo mensa. 
Piscina rhombum pascit et lupos vemas, 
Natat ad magistrum delioata muraena ; 
Nomenculator mugilem citat notum 
Et adesse iussi prodeunt senes mulli. 
Frui sed istis quando, Boma, permittis ? 
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Quot Formianos imputat dies annus 
Negotiosis rebus nrbis haerenti ? 
O ianitores yilicique felioes ! 
Dominis parantur ista, seryiunt yobis. 

ccxxxiv. 
To Inlius Mnrtialis, 

ITAM quae faciant beatiorem, 
lucundissime Martialis, haec sunt : 
Res non parta labore, sed relicta ; 

Non ingratus ager, focus perennis ; 

Lis nunquam, toga rara, mens quieta ; 

Yires ingenuae, salubre corpus \ 

Frudens simplicitas, pares amici ; 

Conyictus faeilis, sine arte mensa ; 

Nox non ebria, sed soluta curis ; 

Non tristis torus, et tamen pudicus ; 

Somnus, qui faciat breyes tenebras : 

Quod sis, esse yelis nihilque malis ; 

Summum nec metuas diem, nec optes. 

xlyiL 
ccxxxv. 

To Avitus. 

AEPE loquar nimium gentes qnod, Ayite, 
remotas, 
Miraris, Latia factus in urbe senex, 
Auriferumque Tagum sitiam patriumque Salonem, 
Et repetam saturae sordida rura casae. 
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lUa placet tellus, in qua res parva beatum 

Me facit et tenues luxuriantur opes. 
Pascitur hic, ibi pascit ager ; tepet igne maligno 

Hic focus, ingenti lumine lucet ibi. 
Hic pretiosa fames conturbatorque macellus ; 

Mensa ibi divitiis ruris operta sui. 
Quattuor bic aestate togae pluresve teruntur ; 

Auctumnis ibi me quattuor una tegit. 
I, cole nunc reges, quidquid non praestat amicus 

Cum praestare tibi possit, Avite, locus. 

xcvi. 

CCXXXVL 

Butpov ddcjpov* 

tONASTI Lnpe, rus sub urbe nobis ; 
Sed rus est mihi maius in fenestra. 
Bus hoc dicere, rus potes vocare ? 
In quo ruta facit nemus Dianae, 
Argutue tegit ala quod cicadae, 
Quod formica die comedit uno, 
Clusae cui folium rosae corona est ; 
In quo non magis invenitur herba, 
Quam Cosmi folium piperve crudum ; 
In quo neo cucumis iacere rectus, 
Nec serpens habitare tota possit, 
Erucam male pascit hortus unam. 
Consumpto moritur culex salicto, 
Et talpa est mihi fossor atque arator. 
Non boletus hiare, non mariscae 
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Kidere aut yiolae patere possnnt. 
Fines mus populatur et colono 
Tanquam sus Calydonius timetur, 
Et sublata Yolantis ungue Prognes 
In nido seges est hirundinino ; 
Non est dimidio locus Friapo. 
Vix implet cochleam peracta messis 
£t mustum nuoe oondimus picata. 
Errasti, Lupe, littera sed una. 
Nam quo tempore praedium dedisti, 
Mallem tu mihi prandium dedisses. 

Lib, xi. XYiiL 

CCXXXVII. 

On the Gardens of his Wife Marcella, 

OC nemus, hi fontes, haec textilis umbra 
supini 
Palmitis, hoc riguae ductile flumen 
aquae, 
Frataque, nec bifero cessura rosaria Paesto, 
Quodque yiret lani mense, nec alget olus^ 
Quaeque natat clusis anguilla domestica Ij^mphis, 

Quaeque gerit similes candida turris aYes : 
Munera sunt dominae : post septima lustra reverso 

Hos Marcella lares parYaque regna dedit. 
iSi mihi Nausicaa patrios concederet hortos, 
Alcinoo possem dicere, ' Malo meos.' 

Xt&. xn. xxxi. 
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CCXXXYIII. 



IFFICILIS facilis, iucnndas acerbus es 
idem: 
Nec tecum possimi Tiyere, nec suie te. 

xlvii. 

ccxxxix. 
On Tticca, 

CBIBEBAMUS epos ; coepisti scribere: 
cessi, 
Aemula ne starent carmina nostra tuis. 
Transtulit ad tragicos se nostra Thalia cothumos : 

Aptasti longum tu quoque syrma tibi. 
Fila lyrae movi Calabris exculta Camenis : 

Flectra rapis nobis, ambitiose, nova. 
Audemus saturas : Lucilius esse laboras. 

Ludo leves elegos : tu quoque ludis idem. 
Quid minus esse potest? epigrammata fingere 
coepi: 
Hinc etiam petitur iam mea palma tibi. 
Elige, quid nolis ; quis enim pudor, omnia velle ? 
Et si quid non vis, Tucca, relinque mihi. 

xciv. 
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CCXL. 

JEpitaph on Alcimus, 

^LCIME, qvem raptam domino cresoenti- 

bu8 annis 
Lavicana leyi cespite yelat humHs, 
Accipe non Fario nutantia pondera saxo, 

Quae cineri vanus dat ruitura labor, 
Sed facUes buxos et opacas palmitis umbras 

Quaeque virent lacrimis roscida prata meis. 
Accipe, care puer, nostri monimenta doloris : 

Hic tibi perpetuo tempore vivet honor. 
Cum mihi supremos Lachesis perneYerit annos, 
Non aliter clneres mando iacere meos. 

Lib. I. IxxxYiiL 



CCXLI. 

Epitaph on Erotion, 

ANC tibi, Fronto pat«r, genetrix Flao- 
cilla, puellam 
Oscula commendo deliciasque meas, 
Parvula ne nigras horrescat Erotion umbras 

Oraque Tartarei prodigiosa canis. 
Impletura fuit sextae modo frigora brumac, 
Yixisset totidem ni minus illa dies. 
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Inter tam veteres ludat lasciva patronoB 
Et nomen blaeso garriat ore meum. 

Mollia non rigidus cespes tegat ossa, nec illj, 
Terra, gravis Aieris : non fuit illa tibl. 

Ub. T. xxziv. 

CCXLII. 

JEpitaph ott Glaucias, 

rlBERTUS Melioris ille notus, 
Tota qui oecidit dolente Boma, 
Cari deliciae breres patroni, 

Hoc sub marmore Glaucias humatus 

luncto Flaminiae iaoet sepulcro : 

Castus moribus, integer pudore, 

Velox ingenio, decore felix. 

Bis senis modo messibus peractis 

Vix unum puer applicabat annum. 

Qui fles talia, nil fleas, yiator. 

Lib. Yi. xxviii. 

CCXLIII. 

Epitaph on Scorpits, 

^LLE ego sum Scorpos, clamosi gloria 
Circi, 
Flausus, Boma, tui deliciaeque brevea, 
Inyida quem Lachesis raptum trieteride nona 
Dnm nnmerat palmas, credidit esse senem. 

Lib, X. liii. 
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CCXLIV. 

Epitnph on PariSy the Actor, 

IJISQUIS Flaminiam teris, yiator, 
Noli nobile praeterire marmor. 
Urbis deliciae salesque Nili, 
Ars et gratia, lusus et roluptas, 
Komani decus et dolor tbeatri, 
Atqub omnes Yeneres Cupidinesque 
Hoc sunt condita, quo Faris» sepulcro. 

Lib, XI.. xiii. 



CCXLV. 

Epitaph on Canace, 

EOLIDOS Canace iacet hoc tumnlata se- 
pulcro, 
Ultima cui parvae septima Tenit 
hiemps, 
Ah scelus, ah facinus ! properas quid flere,Tiator? 

Non licet hic yitae de brevitate queri. 
Tristius est leto leti genus : horrida voltus 

Abstulit et tenero sedit in ore lues, 
Ipsaque crudeles ederunt oscula morbi, 

Nec data sunt nigris tota labella rogis. 
Si tam praecipiti fiierant Tentura Tolatu, 

Debuerunt alia fata Tenire Tia. 
Sed mors Tocis iter properarit cludere blandae, 
Ne posset duras flectere lingua deas. 

xci 
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CCXLVI. 

On Ntgrina, 

;AFFADOCUM saeTis Antistius ooddit 
oris 
Rusticus. O tristi crimine terra nocens ! 
Rettulit ossa sinu cari Nigrina mariti 

Et questa est longas non satis esse Tias ; 
Cumque daret sanctam tumulis, quibiw fnyidet, 
umam, 
Visa sibi est rapto l>is yiduata Tiro. 

Lib, IX. XXX. 

D. lUNIUS lUVENALIb. 

CCXLVII. 

Peroration of Satire L 

|IL erit ulterius, quod nostris moribus 
addat 
Fosteritas ; eadem facient cupientque 
minores, 
Omne in praecipiti Titium stetit; utere Telis, 
Totos pande sinus ! Dicas bic forsitan « unde 
Ingenium par materiae ? unde illa priorum 
Scribendi quodcumque animo flagrante liberet 
Simplicitas ' cuius non audeo dioere nomen ? 
Quid refert dictis ignoscat Mucius an non ? ' 
Fone Tigellinum, taeda lucebis in illa. 
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Qua stantes ardent, qui fixo pectore fumant, 
Et latum media sulcum deducit harena." 
Qui dedit ergo tribus patniis aconita, vehatui 
Fensilibus plumis atque illinc despiciat nos ?— 
' Cum veniet contra, digito compesoe labellum s 
Accusator erit qui yerbum dixerit : ' hic est.' 
Securus lioet Aenean Rutulumque ferocem 
Committas, nulli gravis est percnssus Achilles, 
Aut multum quaesitus Hjlas umamque secutus : 
Ense velut stricto quoties Lucilius ardens 
Infremuit, rubet auditor, cui frigida mens est 
Crtminibus, taoita sudant praecordia culpa. 
Inde irae et lacrimae. Tecum prius ergo volnta 
Haec animo ante tubas : galeatum sero duelli 
Foenitet' — Experiar, quid concedatur in illos, 
Quorum Flaminia tegitur cinis atquo Latina. 

Sat i. V. 147-171. 

CCXLVIII. 

Domitian. 

^UBGITUR, et misso proceres ezire iu- 
bentur 
Consilio, quos Albanam dux magnus in 
arcem 
Traxerat attonitos et festinare ooactos, 
Tamquam de Cattis aliquid torvisque Sycambris 
Dicturus, tamquam et diversis partibus orbis 
Anxia praecipiti venisset epistula pinna. 
Atque utinam his potius nugis tota illa dedisset 
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Texnpora saevitiae» claras quibas abstulit urbi 
Inlastresque animas impune et vindice nullo ! 
Sed periit, postquamCerdonibus esse timendus 
Coeperat : hoc nocuit Lamiarum caede madenti. 

Sat. iv. T. 144-154. 

CCXLIX. 

True Nohility. 

^UID, Catilina, tuis natalibus atque 
Cetbegi 
Inveniet quisquam sublimius ? arma 
tamen tos 
Noctuma et flammas domibup templisque paratis, 
UtBracatorum pueri Senonumque minores, 
Ausi quod liceat tunica punire molesta. 
Sedvigilat consul Texillaque Testra coercet. 
Hic noTUS Arpinad, ignobilis et modo Bomae 
Municipalis eques, galeatum ponit ubique 
Praesidium attonitis et in omni monte laborat. 
Tantum igitur muros intra toga contulit illi 
Nominis ac tituli, quantum Tix Leucade, quantnm 
Thessaliae campis OctaTius abstulit udo 
Caedibus assiduis gladio : set Boma parentem, 
Boma patrem patriae Ciceronem libera dixit. 
Arpinas alius Volscorum in monte solebat 
Poscere mercedes, alieno lassus aratro ; 
Nodosam post haec frangebat Tertice Titem. 
Si lentus pigra muniret castra dolabra : 
Hic tamen et Cimbros et summa pericula rerum 
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Excipit, et solus trepidantem protegit urbem, 
Atque ideo postquam ad Cimbros stragemque 

Tolabant 
Qui numquam attigerant maiora cadarera ooryiy 
Nobilis omatur lauro collega secunda. 
Flebeiae Deciorum animae, plebeia fuerunt 
Nomina : pro totis legionibus bi tamen et pro 
Omnibus auxiliis atque omni pube Latina 
Sufiiciunt dis inferuis terraeqne parenti ; 
Pluris enim Decii, quam quae servantur ab iUis. 

Sat. viii. v. 231-258. 

cci». 

Seianus, 

IISNE salutari sicut Seianus ? habere 
Tantundem atque illi summas donare 
curules, 

Hlum exercitibus praeponere ? tutor baberi 
Principis angnsta Caprearum in rupe sedentis 
Cum grege Chaldaeo? vis certe pila cohortes, 
Eg^egios equites et castra domestica ? quidni 
Haec cupias ? et qui nolunt occidere quemquam, 
Posse volunt. Sed quae praeclara et prospera tanti, 
Ut rebus laetis par sit mensura malorum ? 
Huius, qui trahitur, praetextam sumere mavis, 
An Fidenarum Gabiorumque esse potestas, 
Et de mensura ius dicere, vasa minora 
Frangere pannosus vacuis aedilis Ulubris ? 
Ergo quid optandum foret, ignorasse fateris 
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Seianum ; nam qui nimios optabat honores 
Et nimias poscebat opes, namerosa parabat 
Excelsae turris tabulata, unde altior esset 
Casus et impolsae praeceps immane ruinae. 
Quid Crassos, quid Fompeios evertit, et illum, 
Ad sua qui domitos deduxit flagra Quirites ? 
Summus nempe loeus nuUa non arte petitus, 
Magnaque numinibus Yota exaudita malignis. 
Ad generum Cereris sine caede ac vulnere pauci 
Descendunt reges et sicca morte tyranni. 

So^. X. Y. 90-113. 

CGLI. 

yai /ioi ykvoiQ* 8. povXofi dXX' d avfL^kpii, 

Mkmamdkr. 

|lL ergo optabunt homines ? — Si consilium 
Yis, 
Fermittes ipsis expendere numinibus, 
quid 
CouYeniat nobis rebusque sit utile nostris. 
Kam pro iucundis aptissima quaeque dabunt di. 
Carior est illis homo, quam sibi. Nos animorum 
Impulsu et caeca magnaque cupidine ducti 
Coniugium petimus partumque uxoris ; at iUis 
Kotum, qui pueri qualisque fiitura sit uxor. 
Ut tamen et poscas aliquid Yoveasque sacellis 
Exta et candiduli divina tomacula porci, 
Orandum est, ut sit mens sana in corpore sano. 
Fortem posce animum, mortis terrore carentem, 
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Qui spatium vitae extrenmin inter munera ponat 
Naturae, qui ferre queat quoscumque labores, 
Nesciat irasci, cupiat nihil et potiores 
Herculis aerumnas credat saeyosque labores 
Et Venere et cenis et pluma Sardanapalli. 
Monstro quod ipse tibi possis dare ; semita certe 
Tranquillae per virtutem patet unica yitae. 
NuUum numen habes, si sit prudentia; nos te 
Nos facimus, Fortuna, deam caeloque locamns. 

% dK 346-366. 

CCLII. 

The Stings of Conscience. 

lULLANE periuri capitis fraudisque ne- 
fandae 
Foena erit ? — ^Abreptum crede hunc 
graviore catena 
Frotinus et nostro — quid plus velit ira ? — necari 
Arbitrio ; manet illa tamen iactura, nec umquam 
Depositum tibi sospes erit, sed oorpore tmnoo 
Inridiosa dabit minimus solacia sanguis.-^ 
At vindicta bonum vita iucundius ipsa. — 
Nempe hoc indocti, quorum praecordia nullis 
Interdum aut levibus videas flagrantia causis 
Quantulacumque adeo est occasio* suffidt irae. 
Chrysippus non dicet idem, nec mite Thaletis 
Ingenium, dulcique senex vicinus Hymetto, 
Qui partem acceptae saeTa inter vinda cicutae 
Accusatori noUet dare. Flurima felix 
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Paalatim vitia atque errores txaat omues, 
Frima docet rectimi sapientia. Quippe minuti 
Semper et iniirmi est animi exiguique voluptas 
Ultio : contmuo sic oollige, qiiod yindiota 
Nemo magis gandet, quam fonina. Cor tamen 

hos tu 
Eyasisse putes, quos diri conscia fecti 
Mens habet attonitos et surdo Terbere caedit 
Occultum quatiente animo tortore flagellum ? 
Poena autem vehemens ac multo saevior illis, 
Quas et Caedicius gravis inyenit et Bhadaman- 

thus, 
Nocte dieque suum gestare in pectore testem. 

« ♦ * « • 

Has patitur poenas peccandi sola voluntas. 
Nam scelus intra se tacitum qui cogitat ullum, 
Facti crimen habet. Cedo, si conata peregit ? 
Perpetua anxietas uec mensae tempore cessat, 
Faucibus ut morbo siccis interque molares 
Difficili crescente cibo ; Setina misellus 
Ezpuit, Albani yeteris pretiosa senectus 
Displicet ; ostendas melius, densissima ruga 
Cogitur in frontem, velut acri ducta Falerno. 
Nocte brevem si forte indulsit cura soporem, 
Et toto yersata toro iam membra quiescunt, 
Continuo templum et yiolati numinis aras 
Et, quod praecipuis mentem sudoribus urget, 
Te yidet in somnis; tua sacra et maior imago 
Humana turbat payidum cogitque fateri. 
Hi sunt, qui trepidant et ad omnia falgura pallent, 

T 
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Cum toiuit, exaniines primo qncMiue mormiire 

caeli; 
Non quasi fortuitus nec Tentorum rabie, set 
Iratus cadat in terras et vindioet ignis. 
Illa nihil nocuit, cura grayiore timetur 
Prozima tempestas, velut hoc dilata sereno. 

XU\ ^.174-198; 208-228. 



P. AELIUS HADRIANUS IMPERATOR. 

CCLIU. 

To his SouL 

'NIMULA yagula, blandula, 
Hospes comesque oorporis, 
Quae nunc abibis in loca 

Pallidula, rigida, nudula — 

Nec, ut soles, dabis iocos ? 

ccuv. 
PEBVIGILIUM VENERIS. 

rBAS amet qui nunquam amavit, quique 
amavit cras amet. 
Ver novum : yer iam canorum : yere 
natus est loyis : 
Vere concordant amores : vere nubunt alites, 
Et nemus comam resolvit de maritis imbribus. 
Cras amorum copulatrix inter umbras arborum 
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Inplicat casas virentis de flagello myrteo : 

Cras Dione iura dicit fiilta sublimi throna 

• ♦ » • « 

Cras amet qoi nunqiiam amayit, quique ama?it 

cras amet. 
Ipsa Troianos penates in Latinos transtulit : 
Ipsa Laurentem puellam coniugem nato dedit, 
Moxque Marti de sacello dat pudicam virginem, 
TJnde Bamnes et Quirites proque prole posterum 
Bomulum patrem crearet et nepotem Caesarem. 
Cras amet qui nunquam amavit, quique amavit 

cras amet. 
Rura fecundat voluptas» rura Yenerem sentiunt • 
Ipse Amor puer Dionae rure natus dicitur : 
Hunc ager cum parturiret, ipsa susoepit sinu : 
Ipsa ilorum delicatis educavit osculis. 
Cras amet qui nunquam amavit, quique amavit 

cras amet. 
Ipsa gemmis purpurantempingitannum floridis: 
Ipsa surgentes papillas de favoni spiritu 
XJrget in notos penates : ipsa roris lucidi, 
Noctis aura quem relinquit, spargit humentis 

aquas. 

* « • 4r « « 

Cras amet qui nunquam amavit, quique amavit 
cras amet, 
En micant lacrimae trementes de caduco pondere : 
Gutta praeceps orbe parvo sustinet casus suos : 
En piidorem florulentae prodiderunt purpurae : 
Humor ille, quem serenis astra rorant noctibus, 
Mane virg^eas papillas solvit humenti peplo. 
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Cras smet qui nunquam amsyit, qaique amayit 

cras amet. 
Ipsa iussit, mane totae yirgines nubant tosae : 
Facta Cypridis de cmore deque Amoris oscnlis 
Deque gemmis deque flammis deque solispur- 

puris. 
Cras ruborem, qui latebat yeste tectus ignea, 
Unico noto marita non pudebit solvere. 
Cras amet qui nunquam amarit, quique amayit 

cras amet 
Ipsa Nymphas diya luco inssit ire m jrteo : 
It puer comes puellis, nec tamen credi potest 
Esse Amorem feriatum, si sagittas yexerit. 
Ite Nymphae: posuit arma» feriatus est Amcnr: 
lussus est inermis ire, nudus ire iussus est, 
Neu quid arcu neu sagitta neu quid igne laederet 
Sed tamen Nymphae cavete» quod Cupido pukher 

est: 
Est in armis totus idem, quando nudus est Amor. 
Cras amet qui nunquam amavit, quique amavit 

cras amet 
Conpari Venus pudore mittit ad te virgines : 
Una res est quam rogamus : cede virgo Delia, 
Ut nemus sit incruentum de ferinis stragibus 
£t recentibus virentes ducat umbras floribus. 
Vellet ipsam te rogare, si pudicam flecteret : 
Ipsa vellet ut venires, si deceret virginem. 
lam tribus choros videres feriatos noctibus 
Congreges inter catervas ire per saltus tuos, 
Floreas inter coronas, myrteas inter casas. 
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Nec Ceres necBaochus absmit nec poetamm deus. 
]>etinenda tota nox est, peryiglanda canticis. 
Begnet in silvis Dione, tu reoede I>elia. 
Cras amet qui nunquam amavit, quique amavit 

cras amet. 
lussit Hyblaeis tribunal stare diva floribus. 
Praeses ipsa iura dioet, adsidebunt Gratiae. 
Hybla totos funde flores, quidquid annus adtulit : 
Hybla florum sume vestem, quantus Aetnae 

campus est 
Burls hic erunt puellae vel puellae montium 
Quaeque silvas quaeque luoos quaeque fontes 

incolunt. 
lussit omnes adsidere mater alitis dei, 
lussit et nudo puellas nil Amori credere. 
Cras amet qui nunquam amavit, quique amavit 

cras amet 
Ecce iam subter genestas explicant tanri latus, 
QuiBque tutus quo tenetur coniugali foedere : 
Subter umbras cum maritis ecce balantum greges. 
£t canoras non tacere diva iussit alites. 
lam loquaces ore rauoo stagna cycni perstrepunt : 
Adsonat Terei puella subter umbram populi, 
Ut putes motns amoris ore dici musico 
£t neges queri sororem de marito barbaro. 
Hla cantat, nos tacemus. — Quando ver venit meum? 
Quando fiam nti cbelidon et tacere desinam ? 
Perdidi Musam taoendo nec me Apollo respicit : 
Sic Amydas, cum tacerent, perdidit silentium. 
Cras amet qui nunquam amavit, quique amavit 

cras amet. 
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RUTILII CLAUDII NAMATIANL 

CCLV. 

Address to Rome. 

irBEBBA relinquendis infigimos oscula 
portis, 
Inviti superant limina sacra pedes, 
Oramus yeniam lacrimis et laude litamus, 

In quantum fletus currere verba sinit. — 
Exaudi, regina tui pulcherrima mundi, 

Inter sidereos Boma recepta polos ! 
Exaudi, genetrix hominum genetrixque deorum! 

Non procul a caelo per tua templa sumus. 
Te canimus semperque, sinent dum fSELta, canemus ; 

Sospes nemo potest immemor esse tui. 
Obruerint citius scelerata oblivia solem, 

Quam tuus ex nostro corde recedat honos. 
Nam solis radiis aequalia munera tendis, 

Qua circumfusus fluctuat Oceanus. 
Yolvitur ipse tibi, qui continet omnia, Fhoebus, 

Eque tuis ortos in tua condit equos. 
Te non flammigeris Libye tardavit arenis, 

Non armata suo reppulit ursa gelu, 
Quantum vitalis natura tetendit in axes, 

Tantum virtuti pervia terra tuae. 
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Fecisti |>atriam divenis gentibus anflm, 

Frofiiit iniustis, te dominante, capi; 
Damque ofifers yictis proprii consortia inris, 
Urbem fecisti quod prius orbis erat. 

De SedUu buo, ZAb, i. y. 43-66. 



CLAUDIUS CLAUDIANUS. 

COLVl. 

tn Rufinum, Lib. i. 

JSxardium, 

^^'^^AEFE mihi dubiam traxit sententia 



mm 



mentem, 
Curarent Superi terras, an nullus inesset 
Rector, et incerto 6uerent mortalia casu. 
Kam, cum dispositi quaesissem foedera mundi, 
Fraescriptosque mari fines, annisque meatus, 
£t lucis nAstisque Tioes j tunc omnia rebar 
Consilio firmata Dei, qui lege moyeri 
Sidera, qui fruges diverso tempore nasci, 
Qui yariam Fhoeben alieno iusserit igni 
Compleri, Solemque suo, porrezerit undis 
Litora, tellurem medio libraverit axe. 
Sed, cum res hominum tanta caligine Yolri 
Adspicerem, laetosque diu florere nooentes, 
Vexariqae pios ; rursus labe&cta cadebat 
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Keligio; cauaaeque Tiam non sponte sequebar 

Alterius, vacuo quae currere semina motu 

AfBrmat, magnumque noras per inane iiguras 

Fortuna, non arte regi ; quae Numina sensa ' 

Ambiguo vel nulla putat vel nescia nostri. 

Abstulit hunc tandem Bufini poena tumultum, 

AbsoMtque Deos. lam non ad culmina rerum 

Iniustos crevisse querar: tolluntur in altum, 

Ut lapsu grayioi^ ruant. 

V. 1-23. 

ccLvn. 
Rufinus encompassed hy Troops, 

;RBIS ab angusto tractu, qua yergit in 
Austrum, 
Planities vicina patet : nam oetera Pontns 
Circuit, exiguo dirimi se limite passns. 
Hic ultrix acies ornatu lucida Martis 
Explicuit cuneos. Pedites in parte sinistra 
Consistunt ; equites illic poscentia cursum 
Ora reluctantnr pressis sedare lupatis. ^ 
Hic alii saeyum cristato vertice nutant, 
Et tremulo gaudent humeros vibrare colore, 
Quos operit formatque chaljbs. Coniuncta per 

artem 
Flexilis inductis animatur lamina membris, 
Horribilis yisu. Credas simulacra moveri 
Ferrea, cognatoque viros spirare metallo. 
Par vestitus equis : ferrata fronte minantur. 
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Ferratosqne leyant securi yulneris armos. 
Diviflo stat quisque looo : metuenda yoluptas 
Cementi, pulcherque timor spirisque remissia 
Mansuescunt yarii yento cessante dracones. 
Augustus veneranda prior yexilla salutat. 
Bufinussequitur deyotaque braochia laudat, 
Callidus affatu quo fallere cuncta solebat, 
Nomine quemque yocat natosque patresque 

reyersis 
Nuntiat incolumes. Hli, dum plurima ficto 
Certatim sermone petunt, intendere longos 
A tergo flexns, insperatoque suprema 
Circuitu sociare parant. Decrescere campus 
Incipit, et dipeis in se redeuntia iunctis 
Curyo paulatim sinuantnr comua ductu. 
Sic ligat immensa yirides indagine saltus 
Yenator, sic attonitos ad litora pisces 
Aequoreus populator agit, raJrosque plagamm 
Contrahit anfractuB, et hiantes colligit oras. 
Excludunt alios. Cingi se feryidus ille 
Nescit adhuc, grayiterque apprensa yeste, 

morantem 
Increpat Angnstum : scandat sublime tribunal ; 
Participem sceptri, sociom declaret honoris. 
Cum subito stringunt gladios ; yox desuper ingens 
In&emuit : ' Nobis etiam, deterrime, nobis 
Sperasti famulas imponere posse catenas? 
Unde redt nescis? patiame audire satelles, 
Qui leges aliis libertatemque reduxi ? 
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Bia domitnm oiyile nefas, bis rapimus A]pfigL 
Tot nos bella dooent nulli servire tyranno.' 

Derigait : spes nulla fagae, ' seges undiqoe feiri 
Circamfusa micat. Dextra laeyaque revinctiis 
Haesit, et ensiferae stupuit mucrone coronae. 
Ut fera, quae montes nuper dimisit ayitos, 
Altorumque ezsul nemorum damnatur harenaa 
Muneribus, commota ruit ; vir murmure contra 
Hortatur, nixusque genn yenabula tendit 
Hla pavet strepitus, cuneosque erecta theatri 
Bespicit, et tanti miratur sibila yuIgL 

Lib. n. y. 348-399. 

GCLYni. 

De IIL Cotu. Honoriu 

TntroducHon, 

[ ABYOS non aquilis ffts est eduoere fetnB, 
Ante fidem solis iudiciumque poli. 
Nam pater, excusso salait cum tegmine 
proles, 
Qyaque maternus rupit hiulca tepor, 
Protinus implumes cenyertit ad aethera nidoSy 

£t recto flammas imperat ore patL 
Consulit ardentes radios, et luce magistra 

Natorum vires ingeniumque probat. 
Degenerem refiigotorsit qui lumine visum, 
Unguibus hunc saeyis ira patema ferik 
Exploratores oculis qui pertulit igneSy 
Sofltimiitque acie nobiliore diem, 
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Nutritur, Tolacniinque potens, et fulminis haeres, 

Gesturus sommo tela trisulca lovi. 
Ide quoque Fieriis tentatum saepius antris, 

Audet magna suo mittere Boma deo : 
lam dominas aures, iam regia tecta meremur, 

Et cheljs Augusto indice nostra sonat. 

ccux. 

De IV. Cons, Honorii, 

An Imperial Training, 

1 1 tibi Farthorum sotium fortuna dedisset, 
Care puer, terrisque procnl venerandus 
Eois 

Barbarus Arsacio t!onsurgeret ore tiaras, 
SufEceret sublime genus, luxnque fluentem 
Deside nobilitas posset te sola tueri. 
Altera Romanae longe rectoribus aulae 
Condicio. Yirtute decet, non sanguine, niti. 
Hono tamen haud quisquam, qui non agnoverit 

ante 
Semet, et incertos animi pacayerit aestus, 
Inveniot. Longis illuc ambagibus itur. 
Maior et utilior fato coniuncta potenti, 
Vile latens yirtus : quid enim submersa tenebris 
Froderit obscnris ? velnti sine remige puppis ? 
Vel lyra, quae reticet 5 vel, qui non tenditur, arcus ? 
Disce ortus quos quisque subit Cum conderet 
artus 
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Nostros aetheriis misoeiis terrena Frometlieas, 
Sinceram patrio mentem fiiratus Olympo, 
Continuit claustris, indignantemque reyinxit. 
£t, cum non aliter possent mortalia fingi, 
Adiunxit geminas. lUae, cum corpore lapsae, 
Intereunt : haec sola manet, bustoque superstes 
Evolat. Hanc alta capitis fundavit in arce, 
Mandatricem operum, prospecturamque laborL 
Illas inferins coUo, praeceptaque summae 
Passuras dominae, digna statione locayit. — 
Hos igitur si quis potuit sedare tumultus, 
Inooncussa dabit purae sacraria menti. 
Tu Uoet extremos late dominere per Indos, 
Te Medus, te moUis Arabs, te Seres adorent, 
Si metuis, si prava cupis, si duceris ira 
Senritii patiere iugum : tolerabis iniquas 
Interius leges. Tunc omnia iure tenebis, 
Cum poteris rex esse tui. ProcUvior usus 
In peiora datur suadetque licentia luxum, 
lUeoebrisqne effrena favet. Tom vivere caste 
Asperins, cum promta Venus : tum durius irae 
ConsuUtur, cum poena patet. Sed comprime 

motus: 
Nec tibi, quid Uceat, sed quid fecisse decebit, 
Oocurrat mentemque domet respectns honesti. 

y. 214-238; 255-261. 
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CCLX. 

Cyprii hortu 

The Oardens of Venm, 

ONS latas Eoum Cypri praeruptos obum- 
brat, 
Invius humano gressu; Fharinmque 
cubile 
Proteos, et septem despectat comua ^ili. 
Hunc neque canentes audent vestire pruinae ; 
Hunc venti pulsare timent, hunc laedere nimbi. 
Luxuriae Yenerique vacat. Fars acrior anni 
Exsulat : aetemi patet indulgentia Teris. 
In campum se fundit apex : hunc aurea sepes 
Circuit, et fulvo defendit prata metallo. 
Mulcibcr, ut perhibent, his oscula coniugis emit 
Moenibus, et tales uxorias obtulit arces. 
Intus mra micant, manibus quae subdita nullig 
Ferpetnum ilorent, Zephyro contenta colono ; 
Umbrosumque nemns, quo non admittitur ales, 
Ni probet ante suos diva sub iudice cantus. 
Quae placuit, fraitur ramis ; quae victa, reoedit. 
Vivunt in Yenerem frondes^ onmisque vicissim 
Felix arbor amat ; nutant ad mutua palmae 
Foedera : populeo suspirat populus ictu ; 
Et platano platanus,alnoque assibilat alnus. 
Labuntur gemini fontes : hic dulcis, amarus 
Alter, et infusis corrampont mella venenis, 
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Unde cupidineas armavit fama sagittas. 
Mille pharetrati ludunt in margine fratres, 
Ora pares, similes habitu, gens mollis Amorum. 
Hos njmphae pariunt : illum Yenus aurea solum 
Edidit. Ule Deos caelumque et sidera cornu 
Temperat, et summos dignatur figere reges : 
Hi plebem feriunt. Nec cetera numina desunt. 
Hic habitat nuUo constricta Licentia nodo, 
Et flecti faciles Irae, yinoque madentes 
Excubiae, Lacrimaeque rudes, et gratus amantum 
Pallor, et in primis titubans Audacia furtis, 
lucundique Metus, et non secura Yoluptas ; 
Et lasciva yolant levibus Feriuria yentis. 
Quos inter petulans alta ceryice luventas 
Excludit Senium luco. Procul atria Divae 
Fermntant radios, silvaque obstante virescunt. 
Lemuius haec etiam gemmis exstruxit et anro, 
Admiscens artem pretio, trabibnsque smaragdis 
Supposuit caesas hjacinthi rupe colunmas. 
BerjUo paries, et iaspide lubrica surgunt 
Limina despectusque solo calcatur achates. 
In medio glebis redolentibus area dives 
Praebet odoratas messes. Hic mitis amomi, 
Hic casiae matura seges, Panchaeaque turgent 
Cinnama ; nec sicca frondescunt yimina acantho ; 
Tardaque sndanti prorepunt balsama ligno. 

De Nuptiis Honorii et Mariae, y. 49-96. 
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CCLXI. 

Venus borne on a Triton, 

RORUPIT gurgite torviLs 
Semifer : nndosi verrebant bracchia 
crines. 

Hispida tendebat bifido vestigia comu, 
Qua pristis commissa viro. Ter pectora movit, 
lam quarto Paphias tractu sulcabat arenas. 
Umbratura deam retro sinuatur in arcum 
Belna. Tunc vivo squalentia murice terga 
Purpureis mollita toris. Hoc navigat ostro 
Fulta Venus. Niveae delibant aequora plantae, 
Prosequitur volucrum late comitatus Amorum, 
Tranquillumque choris quatitur mare, serta per 

omnem 
Neptuni dispersa domum. Cadmeia ludit 
Leucothoe, frenatque rosis delphina Palaemon. 

▼. 144-156> 

ccLzn. 
The Indignation of Rome at JSutropius, 

!0C mihi laniculo positis Etmria castris 
Quaesiit, et tantum fluvio Porsenna 
remotus ? 

Hoc meruit vel ponte Cocles, vel Mucius igne ? 
Visceribus frustra castum Lucretia ferrum 
Mersit, et attonitum tranavit Cloelia Thybrim ? 
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Eutropio fasces adserrabantar ademti 
Tarquiniis ? quemcumque meae vexere curules 
Laxato Teniat socii spectator Ayemo. 
Impensi sacris Decii, prorumpite bustis, 
Torquatique truces, animosaque pauperis umbra 
Fabricii tuque o si forte infema piomm 
lugera, et Elysias scindis, Serrane, novales : 
Poeno Scipiadae, Poeno praeclare Lutati, 
Sicania Marcelle ferox, gens Claudia surg^t 
£t Curii series, et qui sub iure negasti 
Vivere Caesareo, parvo procede sepnlcro, 
Entropiam passure Cato. Remeate tenebris, 
AgminaBratorum, Corvinorumque catervae. 
Eimuchi vestros habitus, insignia sunrant 
Ambigui Romana mares : rapuere tremendas 
Hannibali P^rrhoque togas : flabella perosi 
Adspirant trabeis : iam non umbracula gestant 
Yirginibus Latias ausi vibrare secures. 

• » • • • 

Quid trahor ulterius ? Stilicho, quid viooere 
differs, 
Dum certare pudet ? nescis quod turpior hostis 
Laetitia maiore cadit ? piratica Magnum 
Erigit, illustrat servilis laurea Crassum. 
Annuis : agnosco fremitum, quo palluit Hebmsy 
Quo Mauri Gildoque ruit. Quid Martia signa 
Sollicitas ? non est hastis iaculisve petendus : 
Conscia succumbent audito verbere terga. 
TJt Scytha post multos rediens exercitus annos, 
Cum sibi servilis pro finibus obvia pubes 
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Iret, et aroeret dominoA teUnre reyersos, 
Armatam ostensis aciem fddere flageliis. 
Notus ab inceptis ignobile reppalit horror 
Yulgiis, et addoctiiB siib Terbere torpuit ensis. 
/» EiOropmi^, lAb, i. ▼. 448-465 ) 500-513. 

CCLXIII. 

De Bello OeHco, 
The Rhaeiian Alps» 

ED latus, Hesperiae quo Rhaetia iungitur 

oi^, 
Praeruptis ferit astra iugis, panditque 
ter?ndam 
Vix aestate viam. Multi seu Gorgone Tisa 
Obriguere gelu. Multos hausere profundae 
Vasta mole niyes, cumque ipsis saepe iuyencis 
Naufraga candenti merguntur plaustra barathro. 
Interdam subitam glacie labente ruinam 
Mons dedit, et tepidus fundamina subruit Auster 
Pendenti male fida solo. Per talia tendit 
Frigoribus mediis Stilicho loca. Nulla Lyaei 
Pocula, rara Geres : raptos oontentus in armis 
Delibasse cibos madidoque oneratus amictu 
Algentem polsabat eqaum. Nec moUia fesso 
Strata dedere torum. Tenebris si caeca repressit 
Nox iter, aut spelaea subit metuenda ferarum, 
Aut pastorali iacoit sub cnhnine fultus 

z 
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Cervioem clipeo. Stat pallidus hospite magno 
Pastor, et ignoto praeclarum nomine yoltum . 
Bustica sordenti genetrix ostendit alumno. 
Illa snb horrendis praedura cubilia silvis, 
Illi sub nivibus somni curaeque laborque 
Pervigil, hanc requiem terris, haec otia rebus 
Insperata dabant. Illae tibi, Boma, salutem 
Alpinae peperere casae. lam foedera gentes 
Exuerant, Latiique audita dade feroces 
Yindelicos saltns et Norica rura tenebanL 
Ac yeluti famuli, mendax quos mortis erilis 
Nuntius in luxum falso rumore resolrit, 
Dum marcent epulis, atque inter vina chorosque 
Persultat vacuis effirena licentia tectis, 
Si reducem dominum fors improvisa revexit, 
Haerent attoniti, libertatemque perosus 
Conscia servilis praecordia concutit horror : 
Sic ducis adspectn cuncti stupuere rebelles, 

De Bello Getioo, v. S89-372, 

OCLXIY. 

SHlicho enters Rome. 

[PSO Boma die, nec adhuc ostendituf 
auctor, 
Personuit venisse duoem laetisque 
Quirites 
Vocibns auspicium certi plausere triumphi, 
Huniti Stilichone suo. Qnis gaudia vero 
Principis, amplexus alacres quis disserat aulae f 
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Falveris ambigaam nnbem speculamur ab altis 
Turribus inoerti, socios apportet an hostes 
Ille globus : mentem snspensa silentia librant : 
Donec pulyereo sub turbine sideris instar 
Emicuit Stilichonis apex et cognita fulsit 
Canities. Gavisa repens per moenia clamor 
Tollitur, ' Ipse yenit ! ' Fortas secura per onmes 
Turba salutatis effunditur obvia signis. 
Non iam dilectus miseri,. uec, falce per agros 
Deposita, iaculum Tibrans ignobile messor ; 
Nec temptat clipeum proiectis sumere rastris, 
Bellona ridente Ceres hnmilisque noYorum 
Seditio clamosa ducum : sed vera iuyentus, 
Verus ductor adest, et YiTida Martis imago. 

/6., V. 450-458. 

CCLXY. 

Speeck of Alaric, 

) I non, mentis inops fraudataque sensibus 
aetas 
Fraeberet Yeniam, numquam haec op- 
probria linguae 
Turpia Danubius me sospite ferret inultus. 
Anne, tot Augustos Hebro qui teste fdgaYi, 
Te patiar suadente fdgam, cum cesserit omnis 
Obsequiis natura meis ? Subsidere nostris 
Sub pedibus montes, arescere Yidimus amnes. 
Non ita di Getici faxint, manesque parentum, 
Ut mea conYerso relegam Yestigia cursu. 
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Hanc ego vel yictor regno, Tel morte teaebo 
Victus hamum. Per tot populos urbesque cu- 

curri: 
Fregi Alpes galdsque Fadum yictricibas hausi: 
Quid restat nisi Boma, mihi ? Gens robore nostra 
Tunc quoque poUebat, nullis cum fideret armis. 
At nunc Slyrici postquam mihi tradita iura, 
Meque suum fecere ducem, tot tela, tot enses, 
Tot galeas multo Thracum sudore parari ; 
Inque meos usus Tectigal yertere iSerri 
Oppida legitimo iussu Bomana coegl 
Sic me fata fovent. Ipsi, quos omnibus annis 
Vastabam, servire dati : nocitura gementes 
Arma dabant^ flammisque diu mollitus et arte, 
In sua damna dialjbs fabro lugente rubebat. 
Hortantes his adde deos. Non somnia nobis, 
Nec volucres, sed clara palam yox edita luco est : 
Rumpe omnes Alarice moras. Hoc impiger anno, 
Alpibus Italiae ruptis penetrabis ad Urbem. 
Huc iter usque datur. Quis iam post talia segnis 
Ambigat, aut caelo dubitet parere yocanti ? 

9 y. 521-549. 

CCLXYI. 

The Victory at PaUentia. 

UIS tibi tunc, Alarice, dolor, cum Marte 

perirent 
I)iyitiae,spoliisqne diu quaesita supellex, 
Pulsaretque tuas ululatus coniugis aures ? 
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Coniagis, inyicto quae dudum freta marito 
Demens Ausonidum genmiata monilia matrum, 
Romanasqoe alta famulas cerrice petebat : 
Scilioet ArgoUcas Ephyreiadasque puellas 
Coeperat^ et pulchras iam fastidire Lacaenas. 
Sed dea quae nimiis obstat Bhamnusia votis, 
Ingemuit, flexitque rotam : domat aspera victos 
Pauperies* unoque die Bomana rependit 
Quidquid ter denis acies amisimus annis. 

O oelebranda mihi cunctis Pollentia saeclis ! 
O meritum nomen felicibus apta triumphis ! 
Virtutis fotale solum, memorabile bustum 
Barbariae ! nam saepe locis ac finibus illis 
Plena lacessito rediit irindicta Quirino. 
Illic Oceani stagnis excita supremis 
Cimbrica tempestas, aliasque immissa per Alpes, 
Isdem procubuit campis. lam protinus aetas 
Adyeniens geminae gentis permisceat ossa, 
Et duplices signet titulos^conmiune trophaeum : 
< Hic Cimbros fortesque Getas, Stilichone peremtos 
£t Mario claris ducibus tegit Itala tellus. 
Discite Yesanae Bomam non temnere gentes.' 

V. 623-647. 



f^ 
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CCLXVII. 

Epithalamium of Palladius and Celerina. 

^OBTE Venus blando quaesitum fngore 
somnos 
Yitibus intexti gremio snooesserat antri, 
Densaque sidereos per gramina fuderat artus, 
Aoclinis florum cumulo. Orispatur opaca 
Pampinus, et mites sudanti yentilat nyas. 
Ora decet neglecta sopor, fostidit amictum< 
Aestus, et ex uda translucent pectora fironde. 
Idaliae iuxta famulae, triplexque Ticissim 
Nexa sub ingenti requiescit Oratia quercn. 
Pennati passim pueri, quo quemque Tocayit 
Umbra, iacent. Fluitant arcus, ramisque pro- 

pinquis. 
Pendentes placido suspirant igne pharetrae. 
Pars yigiles ludunt, aut per virgulta vagantes 
Scrutantur nidos avium, yel roscida laeti 
Mala legunt donum Veneris, flexusque secuntnr 
Palmitis et summas pennis librantur in ulmos. 
Defendunt alii lucum ; Dr jadasque procaces 
Spectandi cupidas et rustica numina pellunt, 
Silyestresque deos longeque tuentibus antrum 
Flammea lascivis intendunt spicula Faunis. 
Oum subito varius vicina clamor ab urbe, 
Et fausti iuvenum plausus, mixtaeque choreis 
Audiiae per rura lyrae. Oelerina per omnes 
Italiae canitur montes, omnisque maritum 
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PaUadiimi resonabat ager. Feryenit ad anres 
Vox incnnda deae strepitnqne excita resedit, 
Et reliqnnm nitido detersit pollice somnnm. 
Utque fhit tnrbata comas, tnrbata capillos, 
Mollibus exsnrgit stratis, et permeat omne 
Agmen et innnmeros Hymenaeon poscit Amores. 

Hnnc Mnsa genitnm legit Cytherea, dncemqne 
Praefecit thalamis. Nnllnm innxisse cnbile 
Hoc sine nec primas fas est attollere taedas. 

Gonspicitnr tandem. Flatano namque ille sub alta 

Fusns inaequales cera texebat ayenas, 

Maenaliosque modos et pastoralia labris 

Murmnra temptabat relegens orisqne recursn 

Dissimilem tenni yariabat hamndine yentnm. 

Bestitit, nt yidit Venerem, digitisqne remissis 

Ad terram tacito defluxit fistula lapsn. 

V. 1-40. 

ccLXvin. 
Hie Rape of Proserpine. 

;PSA domnm tenero mnlcens Proserpina 
cantn 
Irrita texebat rediturae munera matri. 
Hlc elementornm seriem sedesqne patemas 
Insignibat acu : veterem qna lege tnmultum 
Discrevit Natura parens et semina instis 
Discessere locis. Quidqnid leye, fertur in altnm : 
In medium graviora cadunt ; incanduit aether : 
Legit flamma polum, fluxnit mare, terra pependit. 
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Nec oolor nnas erat. Stellas accendit in anro, 
Ostro fundit aquas, attollit litora gemmis 
Filaque mentitos iam iam caelantia fluctus 
Arte tument. Credas illidi cautibus algam, 
Et raucum bibulis inserpere murmur harenis. 
Addit quinque plagas. Mediam subtegmine rubro 
Obsessam fer^ore notat ; squalebat adustus 
Limes et assiduo sitiebant stamina sole. 
Yitales utrinqne duas, quas mitis oberrat 
Temperies, habitanda viris ; in fine supremo 
Torpentes traxit geminas brumaque perenni 
Foedat et aetemo contristrat frigore telas. 
Nec non et patrui pingit sacraria Ditis, 
Fatalesque sibi Manes. Nec defuit omen ; 
Fraescia nam subitis maduerunt fletibus ora. 

lAb. iv. 245-266. 

COLXIX. 

The Descent to HelL 

MALE dilecti flores despectaque matris 
Consilia, o Veneris deprensae serius 
artes! 

Matei*, io, seu te Phrygiis in vallibus Idae 
Mygdonio buxus circumsonat horrida cantu, 
Seu tu sanguineis ululantia Dindyma Gallis 
Incolis, et strictos Curetum respicis enses, 
Exitio succurre meo, compesce furentem, 
Comprime ferales torvi praedonis habenas.* 
Talibus ille ferox dictis fletuque decoro 
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Vincitur, e( primi suspiria sentit amoris. 
Tunc ferrogiiieo lacrimas detergit amictu, 
£t placida maestnm solatur Toce dolorem : 

' Desine fbnMtis animnm, Proeerpina, curis, 
£t yano yexare metu. Maiora dabnntnr 
Sceptora, nec indigni taedas patiere mariti. 
Ble ego Satumi proles, cui machina rerum 
Servit, et inmiensum tendit per inane potestas. 
Amissiim ne crede diem. Sunt altera nobis 
Sidera, sunt orbes alii, Imnenque videbis 
Purius, Elysiumque magis mirabere solem, 
Cultoresque pios. lUio pretiosior aetas, 
Aurea progenies, habitat, semperque tenemus, 
Quod superi meruere semel. Nec mollia desunt 
Prata tibi : Zeph^rris illic melioribus haJant 
Ferpetui flores, quoa nec toa protulit Henna. 
Est etiam lueis arbor praedives opacis» 
Fulgentes viridi ramos curvata metallo. 
Haec tibi saora datur, fortunatumque tenebis 
Autumnum et fiilyis semper ditabere pomis. 

Parva loquor. Quidquid liquidus compleotitur 
aer, 
Quidquid alit tellus» quidquid salis aequora yerrunt, 
Quod fluyii yolyunt, quod nutrivere paludes, 
Cuncta tuis pariter cedent animalia regnis, 
Lunari subiecta globo, qui septimus auras 
Ambit et aetemis mortatia separat astris. 

Sub tua purpurei yenient yestigia reges. 
Deposito luxu, turba cum paupere misti : 
Omnia mor3 aequat. Tu damnatura nocentes, 
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Tu requiem latnra piis, te iudice, sontes 
Improba oogentnr yitae commissa faterL 
Aocipe Lethaeo famulas cnm gargite Farcas ; 
Sit fiktiim, qnodcamqne voles.' Haec fatns, OYantes 
Exhortatur eqnos, et Tartara mitior intrat. 

lAh. ii. T. 265-307. 

CCLZX. 

The OU Man of Verona. 

[ELIX, qni patriis aerum transegit in 
agris, 
Ipsa domus puerum quem yidet, ipss 
senem, 
Qui baculo nitens, in qua reptayit harena, 

Unius numerat saecula longa casae. 
Ingentem meminit parro qui germine quercnm, 

Aequaeyumque yidet consenuisse nemus. 
Proxima cui nigris Yerona remotior Indis, 

Benacumque putat litora rubra lacum. 
Illum non yario traxit fortuna tumultu, 

Nec bibit ignotas mobilis hospes aquas. 
Non freta mercator tremuit, non classica miles : 

Non rauci lites pertulit ille fori. 
Indocilis rerum, yicinae nescius urbis 

Adspectu fruitur liberiore poli. 
Erugibus altemis, non consule oomputat annum : 
Autumnum pomis, yer sibi iiore, notat. 
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Idem condit ager aoles idemque reducit 

Metitnrque suo rusticus orbe diem : 
Sed tamen indomitae yipes, firmisque lacertis 

Aetas robustum tertia cemit aynm. 
Erret, et extremos alter scmtetur Hiberos : 

FIus habet hic yitae, plus habet ille Tiae. 

ANICn MANLn SEVERINl BOETHII. 

CJOHSOLATIO FmLOBOPHIAlE. 

CCLZXI. 

Stmmum nec metuas diem nec optes. 
^niSQTJIS composito serenus aevo, 




Fatum sub pedibus dedit snperbum, 
Fortunamque tenens utramque rectus 

Invictum potuit tenere yultum ; 

Non illum rabies minaeque Fontt 

Yersum funditus excitantis aestum ; 

Neo ruptis quoties vagus caminis 

Torquet fnmificos Veseyus ignes, 

Aut celsas soliti ferire tnrres 

Ardentis ria fuhninis movebit. 

Quid tantum miseri feros tyrannoa 

Mirantur sine Tiribus furentes ? 

Nec speres aliquid neo extimescas» 

Exarmayeris impotentis iram : 

At quisquis trepidus payet, rel optat. 
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Qnod lum sit stabUis saiqae iuis, 
Abiedt clipenm, locoque motas 
Nectit qu» valeat tnihi cft^enMn . 

CCLXXIL 

Law, 

iIJOD nmndus stabili fide 
Concordes variat Tioes \ 
Quod pugnantia semina 
Foedus perpetuum tenent; 
Quod Phoebus roseum diem 
Curru provehit aureo, 
Ut quas duxerit Hespmis 
Fhoebe noctibus imperet ; 
Ut fluctos avidum mare 
Certo fine coeroeat, 
Ne terris liceat vagis 
Latos tendere terminos,-*- 
Hanc rerum seriem ligat 
Terras ac pelagus regens 
Et caelo imperitans amor. 
Hic si frena remiserit, 
Quidqnid nunc amat inyic^n 
Bellum continuo geret : 
Et quam nunc socia fide 
Fulchris motibns incitant 
Certent solvere m ac h inam» 
Hic sancto populos quoque 
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lunctoB foedere continet : 
Hic et coniagii sacmm 
CastiB nectit amoribus : 
Hic fidis etiam sua 
Dictat iura sodalibus. 
O felix hominum genus, 
Si Testros animos amor 
Quo caelum regitur, regat 

Lib. ii. 



ccLXxni. 
Chance, 

^UFIS Achaemeniae soopulis, ubi yersa 
sequentum 
Fectoribus figit spicula pugna iiigax, 
Tigris et Euphrates uno se fonte resolvunt» 

Et mox abiunctis dissociantur aquis. 
Si coeant, cursumque itemm reyocentur in unum, 

Confluat altemi quod trahit unda vadi : 
Conveniant puppes, et yulsi flumine trunci, 
Mistaque fortuitos implicet unda modos : 
Quos tamen ipsa vagos terrae decliyia casus, 

Gurgitis et lapsi defluus ordo regit. 
Sic quae permissis fluitare yidetur habenis, 
Fors, patitur firenos, ipsaque lege meat, 

Lib.y. 
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BOOK L 

HE poets who flonrished dimng the period of two 
centniies embraced hy this Book fall natnrally 
nnder one of two heads, aocording as thej either 
adoptedapopnlar stjrle, and aimed at satisfying 
the mnltitnde, or appealed more and more to the taste of the 
edncated few, in proportion ,to the greater development of 
poetic genins among the Bomans. Deflcient as the writers 
of the former class are, when compared with the Angnstan 
age, in reflnement and in cnltnre, they invariablj ezhibit 
traces of the strength and dignity of character denoted bj 
the almost nntranslatable term gravitas j their remains are 
stamped by the ezinression of patriotism and the great 
characteristic qnalities of their race. The writers who con- 
stitnte the seoond class are far more artistic^ Terence, by 
his pnre Latinity and his elegant hnmonr, strove to trainand 
edncate rather than foUow the taste of his conntrymen; 
Lncretins, who seems to withdraw himself trom the din of 
cities to the calmer scenes of natnral besnty, excels in his 
stateliness of thonght, and the pecnliar power he possesses of 
describing his object fireqnentlj bj a single word; while 
Catnllns is nneqnalled in the ezpression of emotion, aad in 

AA 
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the nuunrelloiis deamen «nd eimpUcttf of hb langmige. 
In spite of the faet that the older writers ezhibit atrength of 
intelleet rather than rerbal eleganee, it seemed well to 
embodjr in thit colleetion some specimens of their remainiif 
that the life of Latin poetry might be traoed as it were from 
its cradle to its matnritj and its decline. Some may form a 
lower estimate of this class of poetry, and the wit of Plantaa 
no donbt fUls short of the Horatian standard. Bnt be this 
as it may, the period eannot Justljr be termed a barren one, 
which prodnced so manjr di£forent branches of literatnre. 
On tragedjr, om eomedy aod einc poetry, no slight efforts 
were ezpended. It is to the same sonroe that the begin- 
nings of satire/ the peenliar prodnct of Italjr, are to be 
traced. There is sometfaing stirring and Tigorons aad 
practioal abont the whole of these two centories. 

The mgged Batomian measnre gave plaoe under Ennios 
to the Hezameter, and to the imitation of Oreek models, a 
reform, however, which had to be carried in the &ce of a 
strong opposition, that recalls the controyersjr between the fr 
' Trojans ' and * Oreelcs * in the days of onr own Henrj 
VII. The poets of this period were not nndistingfnished 
in publie a^rs, peaoefbl or militarf. NaeTins himself servad 
in the First Pnnie War whioh he celebrated, as did Lndfias in 
the Nnmantine War. Ennins was an eje-witnessof t the 
Siege of Ambracia, the snbject of one of his plays* and 
described in the xrth book of his Annals dedicated to 
M. Fnlyius Nobilior, whom he aooompanied in his AetoUan 
eampaign, b.c. 189. It was to snoh men that Bome owed, 
in great measure, the rude and nnpolished beginnings of her 



* Satirs qaiden tols nostrm eft. (htintilUn, z. i. 03. 

t Parry's Terence, Introduction, p. x?ii. ms tfaUuB's Mlddle 
Aget, vol. iii. p. 408. 

{ lifj zjcxTlii. c. s-li Bot a few Kanty (irafment* remain of the 
AmbraciSt and of thlt portion of the Annalet. 
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litermtnre, uid tliere is no need to prore how mneh * Yirgil 
was indebted to the netional epics of Naeviiu ond Ennies, 
end how he had ftored in his memoiy the dietioa ef Lncretina 
•adOatnllna. 

Wordfworth*s arrangement of this epitaph is followed. 1. L 
He gires the ftall icheme ci the Satnmiaa metre thns t 

W II V 0\ — ) I VU \ / I OV— H OO \ / I 00 \ — ) I oo— 

Aeoordingly itique, in the third line, has the a long (as it 
la in ita in Plantns» Capt 499). Ita« thi»-toise, an ablatire 
ftom the stem ta ot to, CH alin-ta, o^A«runM.— Papillon, 
Comp. Phil. ch. yii. The name of the metre connects it 
with Satnmns or Saetnmns (sata), the patron of sowing. 
Of its irregnlaritj an idea vaay be formed, hy the statement 
that in the whole <^ Naeyins* Epic no single line conld be 
/onnd as a normal spedmen of its stmctnre. 

This epitaph is charaeteriaedbjr Anlns QeHina as 'plennm 
anperbiae Campanae/ whence Naevins is held t»-haTe beea 
hj birth a Campanian, thongh of Latin estraction. Besides 
his Pnnica (in the Satnmian measnre^fNaevins wrote Dramas. 
I. (a) Ihtffediestm Gredt sub;ecU {CrepidataeX of which we 
have some scaaty fragments — between siztf and seren^ 
lines — in which two ezpressions hare become proverbial, 
' landari a laudato viro/ and ' male parta male dilabnntnr ; * 
(b) Ihtgedies onpwrdy naUonai tubfeets (^Praetextae), No- 

• 8ee fome good remarlu on thlt raideet in CmttweH'! Hhtory of 
SonHui Lltertture, pafe t73. 

For a full ucooot of ihe Early Romen Poett, conralt Punlopt 
Hbtory of Romen Literature, vol. i. Mommien, HJst. Rom. vol. u. 
eHi, xiv. { Tol. m. ch. slU. Merlvale, Hiat. Rom. vol. u. cb. xxii. sub 
fln. Sellar, The Roman Poeti of the Republic Keble'* Praelectionf, 
uxii.— zxxv. Browne, Hlstory of Roman ClaMical Literaturc, bk. 
ii. cfa. V.— ix. Macanlay, L^y of Ancl«nt Kome, PrefiMe. Lucrrtiua, 
Munro, Intraductlon to Noles, II. Teuffel aod Cruttwell, Hiatoriei 
of Latln Llterature* Wordswortb, Fray ments and Specimens of baily 
Latia. 
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thing but the titles of two of these remun— Alimomiun 
Bomnli et Bemi, and Clastidiam. II. Qmedies {FtUliatae) 
plays, i.e. of which, though the titles are in some cases 
Latin, the surroondings and costnmes are pnxely Greek. 
To this class belong all the plays we have of Plantns and 
Terenoe. Of the remaining dass, the national comedj 
(^Togatae), of which Titinins and Afranins were the chief 
representatiTes» we have nothing left bnt Aragments. 
Naeyins died at Utiea in ezile, abont 194 b. g. As Ennins 
did not come to Bome till 204, the year in which he went 
into ezile, the complaint in the last line of this epitaph can 
scaively hare been aimed at him, thongh MeriTale's remaito 
<m it hold good, where he compares it with the epitaph 
of Ennins on himself (No. xiv. of this Anthology, p. 15). 

* It wonld appear that Naeyins was the champion of the 
old Boman literatnre . . . he contended for the mde pnrif^ 
of the old langnage assailed in form and snbstance by in- 
noTation on all sides, and he felt that with himself that 
pnrity wonld perish. It was with this feeling, assnredly, 
that he oomposed for himself an epitaph, fllled with a 
monmfdl presentiment of this impending change. The 
melancholy strain of NaeTins is strildngly oontrasted with 
the tone of eznltation in which his vietorions riral speaks 
also firom his tomb.'— Ch. xzii 
1. I. L. 8. Orci thesauro. Cf. Shakespeare, Sonnet Izv., 

' Where alaek, 
Shall Tune'8 best jewel from Tmu^s chegt lie hid P' 

The god Orcns, according to Wordsworth, is perhaps tobe 
considered as^a reaper, and the treasnre-honse is that in 
which he stores his harrest. Cf. Longfellow, 

' There \b a reaper, whose name is Death.' 
The Anlnlaria takes its name from the money-pot (anlnla, 
diminntive of anla s olla. Cf.anscnlorforoecnlorinPlantns, 
plando ezplodo, candez codez), discovered by the miser 



N0TB8 357 Pagk.No. 

Baelio. Moli^ boxrowed the plot ef VAvBre, and voBuy 
Btrokes of hnmonr in it, firom this play. In this paasag» 
StrobilnSf the slaye of Lyconides, the lorer of Enclio'* 
danghter, desoribes how he fonnd the treasnre. The con- 
dnsion of the play is lost, and it is coigectnred that his 
master gets possession of it, and restores it on condition of 
obtaining his danghter in marriage. 

L. 5. JPid qvi coltmt ego tupero, For the attraotion« cf. Tex*. 1. u. 
£nn. iy. 3. 11. Ennnchnm qnem dedisti nobis, qnas tnrbas 
dedit. Colunt, * inhabit,' ' hane domnm ooio/ saTS the Lar 
Familiaris in the prologne of this play. Pici, Wtigaer 
thxnks that Plantns mixed np the Qreek stories of the gryphea 
with the belie& cnrrent among his conntrymen abont the 
woodpecker. 

L. 7. Kominum mendicabula, * befi^arlf fellows.' 

L.I. JF%i/tj)p«s,thet7peofawealth7king. Hisbriberywas 2. — 
proverbiaL Cf. ofyu^iatf yJir/jf/xm i*e^wt nal vAna Mfmfint. 
The ehief sonrce of his wealth was the Thracian silrer mines, 
one of whieh had once prodnced a talent a da.y to one of his 
«ncestors. 

L. 8. dedmaoi med. The d is probably the ablatiTal d 
incorrectly transferred to the accnsative. L. 9. atat, 
' Bnt loek I ' an intexjection here of snrprise aad fear. Cf. 

STTSTfltf. 

L. 10. I^Brii, etc. This soene shonld ba oompared with 
Molidre, L'Avare, act iv. se. 7. 

L. IL quem quie, i.e. tenebit? L. 16. veetitu et eretd, 
vestitn eretato, the gown mbbed with chalk to make it 
white. The candidati are allnded to. Cf. Persins, Sat. v. 
177. Cretata tanhi^o-eedent, pointing to thoae of some rank» 
as the ordinary spectators stood. L. 18. JSm. ' Jnst so/ 
or * Thafs it.' Hem and En are other forms of this ez- 
cUmation, hem ezpreasing feelingof varions kinds. 

L. 20. peeeumi omatut, ' in a sorry piight.' — HildTard. 

L. 21. gemiH, So omati fbr omatnsj page 18, 1. 2. This 
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g«nitiTe in -i may perhapt be ibrmed on the aaalogy of ] 
with o ttema, or firom some eonAuioa with the paat-part» io 
•4HU (Rob7, L. G. 399). 
8. II. L. 8. iiM dafraMdavi, ete. 60 Ter. Phormio. I. i. 10. 

Qvod ille undatim riz de demenao ano 
Bnnm defimdaas geninm, eomparrit miaer. 

' The pittanoe, which he from hie allowanoe, by etintiiig 
himself, hae jnst managed to scrape together, oance 67 
onnee.' The term ' genins ' seems to hare no exaet English 
eqnivalent in tliis senae« the oppoiite to which is «Mbffyere 
genio. 
— m. Hegie, an AetoIian« whose son has been tahen priaoner in 

a war between the Aetoliaos and Eleians, has pnrehaaed aa 
Aetolian priaoner, Philocratea« with hia alave Tyndama, in 
order to reoorer hia aon bf an eaehange. The maater and 
alare hare agreed to ehange plaoes, and Philocratea is thna 
aent back ralned onlj aa a slaye. In thia acene Hegio dia- 
eorera the deoeption firam Axiatophantea, aaother of tha 
captirea. 

L. 6. fitoit, The ddeat form of the perfeot waa probably 
rednplicated like the Chreek «i^nMo, fii-ftii, whieh itaelf may 
hare been ahort for fti-fnTL Wordsworth, oh. zvii. 15. The v 
mnst not be oonsidered as representing the f of fiii, ainoe 
vi tmvi,9M Papillon points ont (Comp. Phil. ch. viii). ' Noa 
anmns Bomani qni fuvimus aate Bndini/ waa Lunbiani^ 
reading of the line of Ennina, Annales zriL. 

L. 0. cUerectttm i, *Qo and be hanged 1 ' Like the Greek» 
«UlfiA^i IfxiieauK. The deriyatiom di-erigo seems beat* 
refexring it to the ont-atretehed arms of a malefiurtor on the 
erosa. See Bamsay^s Mostellaria, p. 96. 

L. 10. Tu tubndtas. Ct ^X^ <• «>c(^ «fi^y.— Aeech. 
Ohoeph. 161. 

L. 11. jllide, i. e. Elide. 

L. 13. ipsut. Other similar archaie forma are oUut, fonnd 
ia Ennina and old inaeriptiona« aad ietut in Plantoa. 



L. 14. derunemaiiu, ' polished o£f/ from nmeina, a plane. 

L. 1. duetavit dolis, * led hy the nose.' The fignre n from 4. m. 
a hone bridled and bitted. L. 2. na. -> si tis. 

L. 2. exploratian, originally ' to call aloud for/ (os) then 
'to search ont.'— YaiTonianus, c. zii. 

L. 8. wbrufMf 'rather red-haired.' Cf. u«Wixo(« itwUm^, 
hvAy^etKo;, snbBurdus, snbagrestis. cincinnatus, *car\j 
haaded/ xiiuwof. 

L. 9. tf^ processerim, * Yes I so that I have walked straight 
jnto it to-day ' (pnt mj Ibot in it). The perfect denotes that 
the resnlt still lasts. L. 13. med. Cf. on page 2, 1. 8. L. 14. 
lUic is a nominatiTe. The abridged particle u thus appended 
to iUe and iste is referred to a stem co, perhaps a yariety of 
quo- with a demonstrative meaning, ' there.' Papillon, ch.yiii. 

L. 15. nueuleum, etc. ' I'Te loet the nut : he's left me 
che shell in its place/ literaUy, for a pledge. With the 
form pigneri cf. temperi« the best attested form of the 
locatiTe. 

L. 16. Ita mi stolido sursum vorsum os subleoere officiis, 
* Fool that I wasl Fto let them danb my fiuje with their 
paint right up to the crown.' This is another of Phratua' 
fitTOurite phrases to express a trick played on a person (ef. 
ducto aboTe). Here the fignre is taken from a drunkard 
who falls asleep and has his &ce blackened. In sursum 
vorsum the seoond word is rednndant, as sursnm a sub- 
Torsum. 

The plot of the Menaechmi hinges on the exact likeness 5. IT. 
between two brothers, one of whom was stolen in in&noy, 
but is found at last hj his brother (the Menaechmus Sosioles 
of this eztract) at Epidamnus. In this soene the wife of the 
Epidamnian brother, mistaking the Syracusan for her hns- 
band, is ezpostnlating with him about a robe. Wamer^s 
Translation of the Menaechmi (flrst printed in 1595) was the 
origin of 8hakespeare's Comedy of Errors. 

L. 2. med, See aboTe« on p. 2« I. 8. 
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5. ly. cutaiem, 'allmy life.' Sometimes nsed adTerbially, 'an 

age/ and so common in Plantas and Terenoe. lamdndnm, 
aetatem. — Ennnchns, iv., t. 

L. 2. viduam. 'Single/ ' hnsbandlefls/ or 'diToroed/ 
not a widow. Cf. Penelopam qnae tam din Tiro Tldna 
eamit. Stichns, 1. 3. The vi denotes 9eparation« as oe in 
Te-cors, T^sanns. CnTtins« p. 40. 

, L. 8. quam perferam, i. e. potins qnam. Cf. inimicos 
qnam amicos aeqnomst med habere. L. 9. fit&i causa iuSv 
h»ca, * For anght I eare.' L. 11. mecoitor, i. e. me, Castor, 
jnva, or me Castor jnTet. An oath nsed generally by women ; 
in a rery few places by men. accerto, perhape the Tnlgar 
form of arcesso. — Wagner. 

L. 14. ita rem natam esse, ' that matters haTe come to 
this.' Cf. pro re natft, and e re natft, 'nnder the drcnm- 
stances.' 
6 — L. 6. morutra quod bibam, * Tell me of some antidote.*^ 

Hildyard. L. 9. timitu, &om the same root as simul and 
tvmrilig (Engl. iome, Qreek Sfxa)« Wagner snggests that it 
means ' at one stroke ' (itu = idu). 

Parthjoone, the grandfather of Deianira. Briz reads 
Porthaone, an eqnallj nnknown worthy mentioned in a 
Cragment of Enpolis. 

Y. Philolaches, a profligate yonng man, in the absence of his 

father, Thenropides, is tnming the mansion into a scene of 
revelry, when Thenropides snddenlj retnms. The slaTe, 
' Tranio, preTents a discoTery by making him belieTe that the 

honse is hannted by the ghoet of a mnrdered man. 

The title is from a diminntiTe of monstmm. With the 
fidling away of n before s in Mostellaria, ef. formosns for 
formonsns, qnoties for qnotiens, trimestris for trimenstris. 

7. L. 2. Usqtdn, i. e. nsqnene, 'HaTe yon been well np to 

nowp' a common salntation after absenoe. 

L. 9. natus nemo servat, ' not a sonl is in the hooMtotakd 
care of it.' Cf. ' intns senra/ Aul. 42. 



L. 6. fnUtando /orU, the regalar word for knocking Rt the 7. ▼. 
door ouUide infoCm»), as below» pmge 9« last line bat cme. 
Concrqnat forit (^l^ottwV) is the term for the rattling of the 
door «m the intide when aome one i» coming oat, owing to the 
doors in a Greek hoose opening on the street. 

L. 15. jD» . . . faxifit cvm itto omine, Either (1) ftaont 
te snppUcio affectom. Cf. Fhormio, t. 9. 39, fiuco tali enm 
mactatom infortnnio ; or (2) fkzint here hae the sense 6t 
GonficioA do for 700, flnish yon off ; 00» maj laagreeablj to. 
Cf. ' Qnod di prios omen in ipsnm convertant.* 

L. 1. possies, archaio for possis. The form siem, sies is a 
traoe in Latin of the optatiTe [siem » esiem, eij^iibi, «?n»]> 

L. 4. illos, i.e. the slaTes with Thenropides. 

L. 5. attigatis. Qn this form» oommon in Plaatos, Words- 
worth remarks« 'It maj either bo treated as a separate 
Terb, or as an instance of n loet befwe a gnttoral, or thirdly« 
and perhaps most probably, as vdl iaolated aorist form.'— 
Early Latin, p. 431. 

L. 13. jintiquom et vetus, * of bygone daya and of loag- 
standing.' jintigva sont, qaae ante ftierant, vetera qoae 
dia fdeora&t. 

L. 15. ddo, aa old imper. 3nd siag. with plaral cette 
(for cedite). 

L. 10. Mrum quin vigikmti diceret, * Of conrse he woald 9. — 
say it to him when he was awake. Too likelj I ' ' Nam qai 
loqoitor cam Tigilante et Tidente, is TiTas sit aeoesse est.' 
Lambinos. 

L. 3. fya iUisoe, etc. These two Imes are an euide by 10. — 
Tranio, who is afiraid of the party coming oat of the hoase 
and qrailing his game (fabuiam) lit. the play he is aeting 
in taktng in Theoropides. JlHtee se. conussationibQS, ' with 
those reTels.' 

L. 8. Nmis qnam formHdo, ' I'm beyond measore afiradd.' 
flomiriqaam, admodam qaam, perqnam are ased by aa attrao- 
tiooiiiiular to the Ghreek AcRfMwrSp ibf. Boby, Lat.43r. 1048» 
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9. V. h.7, Nonmi appdlalri$. Hepretendftoaddresstliegbosti 

10. Vl. The Rudens takes ita name from a flsherman^s rope wMch 

drags to shore a eaaket hy which the etmyvifmf of the jAf 
is bronght aboat. 

' Arotnms descends as a star from hearen, and opens tfae 
pieee, something in the manner of the Angel who nsnallj 
delirers the prolc^e in the aneient Italian mTSteries,— of 
the Mercnry who fineqnentlj redtes it in the ewly seenlar 
^ramas, — and the Attendant Spirit in the Masqne of Comns.* 
—Dunlop, 

L. 16. oceidMtntf i. e. cadont, decidnnt. 

11. — L. 1. disparatt ' divides.' A olassical word nsed bj Caesar 

and Cioero, thongh rare. 
13. vii. L. 14. lovem sa placare posse, etc. Ita Plato Le^^ ir. 

716. woifBL ^ fJuofcS iufa o&n ovSfS AyeMv oSrt Aa^ Im 9vn to 
yg ifti^ HfX/wim, 

. L. 16. suppliciit a trisyllahle, as if snppliei. It hereas * an 
offering/ or ' sacriflee.' 

L. 21. postt ete., i. e. ' that yon maj hereafter rejcnee that 
yon so acted.' 

Daemones andhis Slave are watchinga shipwredc from the 
shore. A graphio description. L. 13. horsum, i. e. hnc 
Torsnm. 

L. 19. capessit, cadit, archaic forms for capessat cadat 
Cf. dnim, edim. After capessit, nnderstand se, ' which she 
makes for.' Ea is ablatire, ed viA. Errationis, ete. ' She 
might spare the tronble of wandering fhrther.' 
IS. _ li.l. de iUaTVM, i. e. cenA. 

mis curandum. This nse of enro with the dative is either 
«nte- or post-olassieal. 
'— TIII. Bongh as the Epio verse of Ennins seems to ns, its intro> 
dnction was of capital importance in Roman literatnre. 
jdecent, which depended on mnsical rather than qnantitative 
eonsiderations, had prevailed before him. Quantily from 
his time is the regnlating prindple. It is as snbstitnting 
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the heirole hezBineter for the Satarniaa rene that he ie 
Btyled the Father of Latin Poetrj. ' Enniiu pattr* Kot, 
Ep. X. ziz. 7, and Prop. IT. ft-6. The title ' Annales' giyee 
the idea of the nnbroken oontinnitj of Boinan History, aa 
SeUar remarks, who pointi ont that the wwk mnst haye had 
aome pointB at eimilarif^ to Shakespeare'* Historieal Playi. 

*Begali8 iane« et digna Aeacidaram genere aententia.' 18. TXH. 
Cie. de Oif. i. 18. Pyrrhna hiTaded Italj b.o. 981. Non 
eauponanUs MZwn, 'not nukinga gainfnl trade of war.' Cf. 
Jndges» T. 10, '. . . the7 took no gain of mone^.* The phraae 
in AeaehylnSf 06 itcnnjNfdraiy M^Vf is i^ot identtoal, bnt meanft 
'will flght by wholesale/ i.e. 'will not do it by halres.* 
ferro eermantu, ie. deeemamns, et aySna Kfveu, Ranae, 878. 
Yirgil adopta this ezpression, Aen. zii. 709 (p. 185), last line 
bnt one. For the muaj ezpressions of Ennina tondensed 
and imbedded in the Aeneid, see Coningtoa's Yirgil, toI. ii. 
p. 34— 26. 

Cieero, De Bep. t. 1« ' Yel breTitate, toI Teritate« tamqnam — ix. 
ez oracnlo mihi qnodam esse ei&tns tidetnr.' 

Q. Fabins Mazimns Dictator, b.c. 217. Cf. Aen. Ti. 14. x. 
846 (p. lao, last line). 

Komd, In classical Latin the o is noTer lengthened. 
Noenum, the old form of non. The original form was ne 
cinum, i.e. ne-wum, Wordsworth retains non enfin, and 
pottque for j^ueque, 

These lines in dimeter anapaests are praised by Cieero, .— xii. 
Tnse. Disp. iii. 19. ' Praeclamm carmen ; est oiim et rebns 
et Terbis et modis Ingnbre«' and in two other plaees. They 
seem to haTe snggested to Tirgil the 'O patria, diTom 
domns/ Aen. ii. 341« and the whole of the passage. Vidi ipse 
Airentem. down to ignit, Ib. 499 (p. 105), which shonld be 
eompared thronghont, as well as ' Hino ope barbaricA/ 
Aen. Tiii. 685 (p. 134). Here, howeTer, Virgil seems to hara 
uAopteH the langnage while he nsed it in a different sense. 
For the eontezt in Ennins points to the sense tiiveaUh (ef. 
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Milton'» *barbarto pearl and gold')* a lue of the siiigiilar 
to whirh there seems no porallel instaace. In Yirgil the 
word has its «triet eenae of help. 

PerhapSj however, the latter may here be the lenfle, if the 
troe reading be tutaidem, which some MSS. hare ' sapported 
bj foreign, i.e. Phrjrgian aid.' On the other hand« the bar' 
barieo , . auro, etc., in the i&rst paasage referred to, woald 
ikvonr the belief that Yirgil eertainly nnderstood wealth 
hyope, 

Theirregnlar nse otbarbaricium the month of Andromaehe 
(as of Aeneas) is to be notioed. It is the sense in which the 
later Greek poets emplojred it, aad firom whom the Bomans 
borrowed it, as Ccnungton points ont. 

15 XI IX. The Satnrae of Ennins were, as their name denotes, a 
medl^ written in rarions metres. They were ntterlj nnlike 
the later satire, of which Lncilins is jnstlj styled bj Horaoe 
the fonnder, as haying impressed on this branch of literatnre 
its permanent form. 

— ^ ZIT. L. 4. panxiit eto.« in the eighteen boolcs of his Annals, 

down to the Istrian War, b.c. 174, omitting the First Pnnic 
War, as having been treated by Naevins. 

L. 6. Volito, etc Cf. «oM^ «a^MMf h muwi; Tkeognis. 
Yirg. Oeorg. ui. 9 (p. 88« 1. 1). Qaintilian's criticism of 
Ennins shonld be remembered. *Enniam sicnt saen» 
Tetnstate Incos adoremns» in qnibns grandia et antiqna 
robora iam non tantam habent speciem qnantam religionem.' 
Instit. Orat. z. 88. 

•— ZT. Simo, the father of Pamphilns, reiates to his fireedmaa, 

Sosia, how his son's behavionr at the fnneral of Ghrysis 
made him snspect that he was in Ioto with Qlyeerinm. 
Cioero (Pe Orat iL 80) praises this soena as a masterpiece 
of simple naixatiTe. 
L. 8. fama, Pamphilns* preTions good eharaoter. 

10. L. 2. m diAu» paueiM, * within thoee few days.' 80 ' tam 

in breTi qiatio.' Beant, t. 2, S. ' The i» brings ont moM 
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eleariy whnt is already impli«d« that it was tDiihin thia 
period.' Papillffli. L. 4. BecuU, sc. me. mebix a Ckry$ide, 
*afiraid of,' 'something proceeding firom, on the side of/ 
a SB aparte. 

L. 9. tamfamUianter, * with sneh feeling ; ' so in the hist 16. XT. 
line of this eztract, etUxm, * even yet.' L. 16. unam, an an- 
ticipatioa in eoUoqidal Latin of onr indeflnite artiole (Wagner 
and Papillon). 

L. 2. percustU, * It ttrack me at once/ i.e. their reply that 17. ^ 
she was Chrysis' sister. aitat, etc. * Hnlloa ' (see p. 2, U 9), 
'that'8 whafs the matter.'. ToCrr bitw. L. 8. Bine i2iae 
lacrimae pasaed into a proverb (Cic. pro Cael. 36« Hor. 
Bp. I. 19—41). 

L. 18. quamfdmiUiariter, * very tenderlj.* See on page 10, 
L 3. Ps^lon makes it an elliptical oonstmction for tam fiuni- 
liariter qnam potnit. 

The description of a parasite in this scene resembles the — xyi. 
speech of Ei^gasilns, where plagipatidae illutratai pUtga» 
paM in p. 13, in Plantns, Capt. nt. i. Perhaps both Ptavtns 
and Terence borrowed from the YL&sjanes of Enpolis (cf. the 
fhigment firom it in my Greek Anthology, No. oeziii.). 

L. 2. omati, 8ee aboye« on p. 2, 1. 21. 18. — 

L. 16. Quidquid dicunt laudo. Cf. Jm. iii. 100« «Bides 
mairae caohinno Conentitar,' ete.« and Hamlet, Aet t. 80. iL 

L. 6. cuppeduuarii, ' confectioners ; * eetarH, * flshmongers.' (9. _ 
L. 12. ti potis eet, < if possible.' This absolnte nse of potis 
seems to be conflned to early Latin. See aa instBaoe ia 
Catnllns, p. 67, 1. 2. 

L. 12. diseiplinae a. disdpnli. 

L. 3. ret, 'interconrse.' 20. xvii. 

L. 13. tiet, See abore, on p. 8, 1. 1. 

L. 14. qffieiafungert. 

The aoonsatiTe is vsed hj Plantns and Terehee, aad by 
Lncretins, so 'perfimetns praemia/ p. 88, 1. 10, aad oH 
' qnae fimetns es,* p. 87, 1. 24. 
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90. XTii. L. SO. Ekum > «limTero, in the flnt place of the eentenee 

011I7 in the comic poets. paenitet, * Fm dinatibified with the 
work/ 
L. 22. iUis, i.e. yonr slayes. 

91. ZTiil. Demea is priding himself on his raperiorityto his brother 

Micio. The news he has heard of his son Cteeipho caonot 
be tme, or at any rate AeschinnB, his other aon, whom 
Mieio had adopted, 'a to blame. Synu completeij takes him 
in abont his son, and parodies the prineiples in which he has 
been bronght up. 

L. 11. quoKtus quantu^s »■ qnantv» cnmqiie, ' every inch 
of jrou.* 

L. 14. eoeperet, from a form of coepio, of which coepiam and 
coepere vnf, are fonnd in earljr Latin. The verb ^ eo-^no 
(apiscor), to layhold of and so te begin. 
32. — L. 2. abigam kunc rus an aside, 

L. S.produxi, sawhimon hi8wa7,«{o&nM4«> I<* 1^8. JPKy/ 
pooh i impatienee at an unnecessary ezplanation. L. 14, 
mnde, * firom whom.' Cf. '-genus nnde Latinum.' 
2d« — L. 5w mihi eautiost, * I must look out,* 

L. 15. t&s morem gerojs, 'as you flnd men so 70U mnst deal 
with them/ or *humonr them.' 
24. Zix. L. Attius (er AcciusX 170—94, is called bj (Ticero, who, 

when a boy, conversed with him, 'graTis et ingenioeus 
poeta.' Ovid styles him ' animosus/ and Qnintilian speaks 
thns of him. and Pacnvius, Ennins' sister^s son, * Tragoediae 
aeriptoresTetemm Attiusatque Pacuvius darissimi graTitate 
sententiarum, Terbomm pondere, auctoritate per8onarum.f 
Horaoe thus characterizes them each« 'aufert Pacurius 
doeti funam sems Accins alti.' Ep. 11. 1. 66. 

From the ezisting fragments, howeTer, of the two poete, it 
is difficult to ezplain why leaming is specially assigned to the 
former, and eleTation or sublimify to the latter. PacuTins 
imitated Sophocles, but the JGragments assigned with certain^ 
tohim are extremelyscanty* andmostlyconsist^^ainglelines. 
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A shepherd who haa nerar belbre Been a ship pereeiyes 3i. ziz. 
the Argo from » monntain, and conjectiires in his wonder 
what it is. L. 6. Dum quod. Snpply ertdcu from aboye» 
nnless tMm be the tme reading. 

The Bmtns from which this fragment is presenred is, with — • XX* 
the exoeption of flfteen lines in Attins' Aateadae or DwU, 
and fbnr from the Panlns of PaenTins, the sole remaining 
q>eoimen of the Praeteztae Fabnlae. 8ee abore on these, 
p. 355. 

L. 18. noetuamo impefu, * in the rerolntion of night/ or * as 
night fell.' Wordsworth qnotes, * impetnm ooeli/ in Cic, 
N. D. ii. 97* and eaeli impetns occnrs in Lncr. t. 200 (p. 43)« 
thongh there it is best to take it of n»e. 

L. 6. liquior, ' glide ' or ' paas away.' < In partem pctJorem 36. — 
liqnitnr aetas/ the regnlar qnantity of the deponent, thongh 
ITqno to melt and llqnor, ezoept in Lncr. i. 458. 

L. 13. bene verruneent, i.e. bene yertant. 

For a Aill aeeonnt of Lnoilins, the first writer of Hesa- 30 zzi* 
meter satire (ef. above, on No. xiii.)« see Tenfliel, p. 171, 
Wordsworth, p. 598, Sellar« ch. ri., Crnttwell, oh. Tii.. His 
birthplaoe, Snessa Anmnca* in Campania, is allnded to in 
JttT. Sat. i. 30. ' campo per qnem magnns eqnoe Anmncae 
flezit alnmnns.' For the persoos he satiriaed* see Persins 
(p. 341, No. clziz.). All the passages in Horaee shonld be 
stndied whioh speak of him. Sat. I. iT., i. z., and 11. i. In 
the latter, at t. 84, the ezpression * Tita senie * has cansed a 
diffieulty, as Lneilinsis said to haTO died atthe i^ of forty-eiz. 
Senez, howoTer, majr refer to his antiqnity as a poet. If he 
serTed in the Nnmantine War, b.c. 138« nnder Scipio 
Aemilianns, he conld then haTe been onljr flfte^n Tears old,— 
onder the regnlar age. These two difflenlties haTO led some 
to hold that the ordinary dates giTon for his liie are wrong ; 
that he was bora before 148, and died later than 108. 

L. 1. Virtu», ete. The ibroe and the harshness, 'Intnr 
teotom flnere,' of Lncilins are both seen in this passage, of 
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which LactantioB, Inst. Div. vi. 5, wid ' ab iis deflnitioDilMU, 
quas poeta bre-viter compirehendit, M. Tnllins trazit offid» 
▼irendi.' 
Albine, perhaps A. Poetnmins Albinns« conral b.c. 15L 
, ■ L. 6. rei is a monoByllable. 

27. XXII. It i> singnlar how litUe Lncretins is mentioned bjthe 

later poets. Besides the well-known tribnte of Virgil, who 
does not mention faim by name (p. 85, 1. 34), there remain 
bnt two paasages in Orid : Am. 1. 15 (Carmina snblimis tnno 
annt peritnra Lnereti, etc.). Trist. n. 4S5, and the flne line 
of Statina (p. 278, 1. 20). 

* The association of Yenns with Man in this paasage is 
something more than poetieal omament. It is a symboUcal 
representation of the philoeophical idea of Natnre, as creat- 
ing and snstaining the harmonions process of life, by deetmc- 
tion and dissolntion in nnion with a prodnetiTe and restoring 
principle.' Sellar, ch. iz. 

L. 4. eonedebnu, ' flllest.' L. 20. Saeda, races, as often 
in Lncretins, and sometimes in Yirgil (see p. 79, 1. 12). 

L. 22. hminie onu, one of the ezpressions borrowed bj 
Yirgil firom Lncretins. For imitations in the Gtoorgics, see 
Conington's Virgil, tqI. i. p. 132, and a still larger list in 
Mnnro, pp. 493—494. 

28. — L. 2. ecribendii vernbue, DatiTe of work eontemplated. 

Cf. * Decemviri legibns scribendis.' Boby, L. G. 1156. 

L. 4. Memmiadae* G. Memmins Gtemellns praetor 
designate in b.c. 59, at whieh time these lines were probably 
written, and a violent opponent of Caesar. L. 7. maeiiera, 
«a old form of mnnera, like maeromm for mnrornm. L. 13. 
tereU, * shapely.' 

L. 19. patriai, eto. The allnaion is to the critical period 
of the * First Trinmvirate.' 

L. 29. quod contra, ' whereas on the eontrary.' Cf. ' Ciqns 
ame oorpns erematnm est, qnod oontra deonit ab illo menm.' 
Cie. de Senect. 84. 
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L. 3. prima vinrwn. Cf. Aeteh. Pers. i. U^paSh fnara- 29. xxiii. 
L. 11. prineeps, sc. ^rpwTmxof. Cf. 

vpcim a* ixakKrA irarifat kmov fraXyifjii. 

Eor. Jph. in Aul. 1220. 

Gf. with the whole of thia paesage thB deseription in 
Aesehjfau, Ag. 338 :— 

XiTttc ^i xa2 xXn^oyac irarftfovc 
ira^ ou^jv, ai£v» vapdtvCioy r' 
IdcvTO ^iX^/ucK^^oi fipa$iXg. 
4>paaiv ^' ao'([oiC ^raTQ^ /ocrr* lu^^av 
^ixav ^(ifMtifai vrrt^Qt 0oo/aov 
Triv^oio-t vspivtrn vavri QufxS 
nrgovonrnf >M0sXif ai^nv. 

8ee alao the lef ereneet to Emripidee qnoted bj Miuro on 
V. 101. 

L. 14. eondUiri, passive. 

L. 10. nonne videre. Inflnitiveof indignation. Cf. 'Mena 90. xxir. 
incepto desistere viotam.' Aen. 1. 41. Boby, 1866. It is not 
cominon in the flrst or third perton. 

L. 18. si non, ete. Cf. Od. Tii. 100. 

X£v&iXot }' apa xwipoi tlifxnrw ivl Bo»ixm 
sa-raoay a(do/u.ivac ieu^af /Aira XH^^^^ 1%?*^* 

^aivorrti vvnras xar^ ^dfxata htiru/xSvtoo^i. 

L. 31. fulget. One other instanoe of snch lengthening 
occnrs in Lncretins, man^ in Virgil. Mnnro points oat that 
the lengthening of snch sjllables in Ennins, e.g. nter esset 
indnperator» is qnite different. With him they were really 
long, and in thetis as well as in araie. 

Seyeral ezpressions in this extract seem to be imitated or 
glanced at by Horace. With e terrA tpectare idborem, ef. 
' Neptnnnm procnl e tezrft ^wetare fdraitem/ £p. 1, 11, 10 ; 
with munita sapientum templa, cf. ' mnnitaeqne adhibe Tim 

B B 
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sapientiae/ Od. iii. 28, 4 ; with latrare, of. ' latrantem 
stomachum/ Sat. ii. 217; with auro renidet, cf. 'Non 
ebnr/ etc.» Od. 11. xviii. 1 ; with corpora curant, * pellicnlam 
cnrare/ Sat. n. 5—37; with decedunt fe^ea, 'dedazit 
corpore febres»' Ep. i. 2, 48. See others qooted below, on 
p. 87, 1. 22, ' pleniis conviTa.' 

31. XXV. L. 4. bkindhque ooruscantt 'playftilljbntt'. MnnTO» who 
qnotes ' frontemqne comscat,' Juv. xii. 6, where the Teib is 
nsed aotiyely. 

L. 8. belli gimulacra. Cf. Aen. ▼. 585, and with aere 
renidescit, cf. Gteorg. 11. 282, p.'83. See above on p. 27, 1. 22. 
L. 11. damoreque. Virgil avoids thns annezing qne to e. 
See Mnnro on Lncr. i. 660. L. 12. mundi, i.e. caeli. 

82. XXTI. L. 5. absistens, * as she desists from her search.' L. 9. 
mbftam curam, ' the care that has entered into her.' Snbita = 
qnae snbiit, as tempestas atqne tenebrae impensa ■: qaae 
impendent. See Mnnro's excellent note. With this paasage 
cf. Georg. in. 320 (p. 90, No. Ixxiv.), and Statins (p. 287, 
No. cxovii.). 

— XXVII. L. 22. aevom omnem. So vitcUem aevum in Plantiu. 

33. XXVIII. L. 6. lamque adeo, ' Yes and even now.' One of the 

formnlae which Virgil borrows from Lncretins. Others are 
'Principio,* 'Praeterea/ 'Qnod snperest,' 'Contemplator,' 
' Nnnc age.' 
L. 10. Aureafimis. See II. viii. 19. 

L. 18. vixarvis suppeditati, 'scarce eqnal to the tillage 
of the flelds.' Mnnro qnotes ' Non qneo labori snj^editare * 
from Plantns. 

L. 19. parcunt fetus. So ' pecnniam — parsit ' in Plantns. 
Cnrcnlio, iii. 10. 

34. — L. 7. capulum, i.e. feretmm, a bier or a grave. Hence 

capnlans in Plantns s vicinns asipvlo, one who 'has one 
foot in the grave.' 



L. 17. Apparet dtmm numen, etc. Cf. 34. xxix. 

eiiriBn yXa,v*Sovif 'ABfm 
OvXv/xvovy, ol9( paa-i Bim l^oc ac^KtXfic Ati^ 
»/jt/Anai' o{5t* ayifMi0-i rivatra-treu' oSti «ot' o/ci/9gw 
jfufTat} ouTi ;^((vv iTnir/Xvarac ^XXa /icaX' aTd^i) 
viirrarai ayi^tXo^, \tvnh ^ iori^iJgo/cicv afyXq. 
T« f v( rifVONtai /otaxagff dco( n/uaTa iriyra. 

Od. n. 41. 

«nd Teiin78(m'8 lines in Morte d'Arthur, * where fiills not 
hail/ etc. 

Homer^s Xf ucd j' f ^ri jf ^^/ciEv a?^Xii is nnapproachaUe. 

Cf. too Aen. -vi 640, p. 116, Largior hic campos, etc. 

L. 7. «&» videas, * when yon see ' « ' when one seea/ the 35. zxx. 
Gnomic snbjnnetiye, nsed in the 3nd person. Cf. Bonns 
aegnior flt, nbi negligas. Sallnst, Jng. 31. 

L. 8. pogto 80. poflito, laid ont. 'positis jnsta femntnr 
avia.' Ov. F. v. 480. positnm corpna, Aen. ii. 644. 

L. 10. «eire licet, etc. * Yon may be snre that his ring 
betrays a flaw.' M. 

L. 13. datt etc. * He does not methinks really grant the 
oonclnsion which he professes to grant, nor the principle on 
which he so professes.' M. 

L. 14. nec radidbua. Lncretins often thns marks off the 
flrst two feet In Virgil it is very rare. Cf. p. 46, 1. 5« and 
1. 18. eicU. cf. reice eapellas. Ecl. iii. 96. 

L. 18. mieerett personallf. Virgil nses miseresco. 

L. 6. in meUe titum h i*Ahi rMs of Agesipolis. Xen. 96. — 
Hell. y. iii. 

L. 9. nee duloet, etc. 

' No children mn to lisp their sire's retnm, 
Qr climb his knees the enried kiss to share.' 

Gra7*s Elegy. 
L. 16. Super s insnper. So in Vii^, Aen. i. 29, implen- 
tnrqne snper pnppes. 
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36. XXX. L. 90. horrifico dnefactwni U prope buato. * When close by 

thou didst tom to an ashen hne on thy aj^NUling funeral 
pUe.' M. 

L. 29. /uerit, 'it will haTe been.' ' Sive erimns sen nos 
fata fhisse yelint.' M. Sofuere, p. 49, 1. 13. 

37. — L. 2. aUae, for alins, another archaism of the word oocnn 

below. 'alidexalio/ p. 38, pennltimate line. m, a mono- 
ayllable, as in Lncilins, p. 36, 1. 6. 

L. 7. Et tamen havdqtuiquam, etc. The argnment is 
dforiiori, in sleep we have no thonght fbr life, ' and jet 
then by no means do those flrst beginnings thronghont onr 
trame wander far away from their sense-prodneing motifms/ 
how mnch less thonght then can we have in death. L. 13. 
tUsiectus oocnrs here only. 

L. lA.fiigida pauaa. Cf. 8hakespeare'8 
' To liein eM obatruction.* 

L. 17. Quid tibi tanto operestf 'whathastthonsomnchat 
heaartP' L. 19. gratis, 'aoceptablj' s gratiisythe foarm oaed 
in Plantns and Terence. 

L. 20. pertugum vas, like that of the Danaids. 

L. 22. plentuvitae conviva. Cf. Hor. 8at. i. i. 119. Cedat 
ntl conyiya satnr, and £p. 11, ii. 214. For other echoes of 
Lncretins in Horace, cf. aboye, ' non domns — neqne nxor ' with 
' Linqnenda teilns et domns,' etc. ; below ' qnam tn ceddere 
cadentqne/ with Ars Poet. 70, and No. xxzii., 1. 2, with 
Odes 1. 26, 6. 8ee more in Mnnro. L. 24. quaefruetus. Soin 
next page, 1. 9, perftinctns praemia. abhinc, ' firom this time 
forth,'of ftitnre time,a yery rare nse. It oconrs onoe inPacnyina. 

3g. L. 9. balairo, 'rascal,' lit babbler by metathesiB from 

blatero, to prate (pJ^). L. 16. agedum mage tia, eto. Mnnro 
qnotes paasages in Cieero where tit thns expresses irony. 
L. 17. indlet, 'rebnke,' an ante-dassieal word. L. 21. 
materiee opua eet. This nseof opns as a predicate is eommoa 
in Lncr. L. 24. alidt an archaic form of alind. CatnUns 
(bat not Lncretins) nses alis for alins. 
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L. 26. «nc, ie. vsiifinictu. Cf. Cie. Tnse. i. 39. ' Natnra 
ae^^t asnram vitae, tanqiiam pecaniae, niilla prae8titQt& 
die.' Manciiuam is the absolnte ownership, whenoe the 
division in Boman law otres mandpi and nec tnandpi. 

L. 8. Exit, etc. 

' In his eool hall, with haggard eyes, 

The Boman noble \a,j ; 
He droYe abroad in forions gnise, 

Along the Ajqpian way; 
He made a feast, drank flerce and fiwt, 

And crown'd his hair with flower»— 
No easier nor no qnicker pas8'd 

The impracticable honrs.* 

M. Amold. Obermann once more. 

L. 9. reoertit, cf . ' ad enm plemmqae revertit,' r. 1163. A 
rare ase of the present in the intransitiTe sense. Aa in 
'Tolventibns annis,' 'in vada praecipitat,' etc, se xaaj be 
anderstood. 

L. 16. Avia, etc. Cf. Georgio, iii. Ezordinm, p. 87. 

L. 6. non ab nuUa ratione s non contrarationem. Thease 
of ab is like that of stare ab Bomanis. M. L. 10. huUficetur, 
the deponent Indiflcor is commoner in Cicero. L. 20. dum. 
perdpis, till snch time as yoa apprehend. An eveAt ezpected 
treated as if it occnpied the period of waiting. Rcbj, 1663. 
8o * dnm redeo — ^pasce capellas.' Ecl. iz. 23. 

L. 7. Nam saepe Gigantum, etc. Cf. Aristoph. Nab. 329. 

V «rap^aXii» n Xmm % ravpot; 

Ant. et Cleop. act ly. sc. zii. ' Sometimea we see a doad 
that's dragonish, ete/ 
L. 12. Sipramst regula prima, cf. Enr. Btpp. 470. 

ov^ av ariyny ya^, ni Kam^i^iCf }o/iaoi 
itaXw; oK^iBaoa-iiaift %. t. X. 
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NOTES. 



Ar. Bhet. i. i. 6, w hX vov imarrrflf ^Mffrpi<pM tl( ofyr/t 
Trpoayovrai h ^ovon n iXsov. ofxoiov yap xkv tt ris S fjtiT^H 
'X.f^ffBai xavm» rovrof «•otio-«i o-Tgt^X^y. 

41. XXXIV. L. 15. obstipa, 'wcj,* bent, lit. trodden (trrmpv) to one 
side. ' Stes capite obstipo.' Hor. Sat. ii. 5, 92. 

12. xxxYi. L. 14. Hincipio. Notice how many Yirgilian ezpressions 
in the Gfeorgics are borrowed from lines in this eztract. See 
Mnnro's note and Sellar's Virgil, p. 206. Cf. on p. 83, 1. 6. 

Impetus ingens, ' the vast reach.' geli, cf. above on gemitiU 
p. 2, 1. 19. 

43. — L. 21. aecumst, i.e. aeqnom est. 

44. XXXVII. L. 1. Cf. p. 83, No. bdx., p. 231, No. cbdii. 

L. 4. Cuncta coloribus, Cf. above on p. 35, 1. 14. 

— XXXVIII. L. 16. alsia, * chilly,* a very rare word, Cicero nses the 

comparative alsins twice. 
L. 4. muliebreque. See above on clamoreqne, p. 31, 1. 11. 

— XXXIX. L. 11. vetatum. The Bomans prayed velato or operto, the 

Greeks aperto capite. Ou this and on the habit allnded to 
in the nezt line, see Mnnro. 

L. 15. vctis nectere vota. vota here s votivae tabnlae. 

L. 22. nobis. Ethic dative, ' that we may haplj find.' 

46. — L. 8. Praeterea, etc. Cf. Jnv. Sat. xiii. (p. 321, 322). 

paenarumsolvendi. Thec^jectisattractedinto the genitive, 
thongh the genmd remains nnchanged. So exemplorum 
eligendi copia Cio. Boby, 1396. 

— XL. L. 17. Mussabat, etc. Cf. Georg. m. 550, 'cessere 

magistri Philijrides Chiron Amythaoninsqne Melampns.' 
Many of the foUowing symptoms are given hj Hippocrutes. 

siti protracta, sc. ez aedibns, 'drawn forth by thirst.' 
Cf. Thne. ii. 62. h nuf iSoTf ixoiXtyiouvTO xo» vipi tos upfirae, i.e. 
the Silani fonntains spnrting from the heads of Sileni. 

47. XLi. L. 17. £!t quantum est. Cf. p. 51, 1. 14. 

Of the nnmerons imitations of this poem (e.g., hj Ovid, 
Martial, Statins, in ancient, Herrick and Cowper in modem 
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times) none approach the original in its delieacy and sim- 
plicity. 

L. 21. plus ocuUs. So iv9t ^eArm, Moechns and GaUimachns. ^7. XLI. 
Plantns has ocnlissimns. 

L. 1. $uam ipgam, generally taken together« ' her mistress/ ^* — 
as auns is ^ed in Greek. Ellis, however, prefers ipsam 
matrem, ' her yery mother.' 

L. 12. tua opera, bj yonr doing. So in Terence and 
Plantns. 

L. 13. turffiduli, not nsed elsewhere in dassical Latin. 
Notice Catnllns' fondness for diminntives, e.g. ocelle, p. 51, 
1. 2 ; lassulae, p. 58, 1. 9 i frigidulos, p. 62J. 12 ; aridulis, 
p. 05, L 20. 

* Catnllns represents himself as pointing ont and praising, — TLU, 
to some gnests who were with him at his Tilla at Sirmio, the 
Phaselns now laid np beside the Benacns or Lago di Churda, 
which had carried him from Bithynia to Ital^.* Mnnro, 
' Critieisms and Elncidations of Catnllns/ where a tnuudation 
and analysia of this poem are given. The Toyage, described 
in rereised order, was begnn at Cios or Myrlea, where Catnlh» 
joined it from Nicaea, when he left Bithynia in b.c. 56. He 
had the yaeht bronght ronnd from Amastris or Cytonis 
in Paphlagonia throngh the Bosphorns, and then coasted 
along the places named, to the Cyclades, and had it carried 
by the Dioloos over the Isthmns of Corinth* Mnnro diiEBn 
from EUis in (a) separating praeter ire, (b) omitting the 
oomma at Thraciami which he takes as an a4iectiye with 
horridam Propontida ; (c) in nnderstanding inde of time 'next, ' 
Catnllns, as has been said, flrst going on board his yacht in 
the Propontis ; (d) in reading novissime for noTissimo, ' the 
remotest sea,' to answer to uUima ex origine — et inde and 
lumssime, aaswering to eaeh other as primnm—deinde— 
norissime in Cicero. He explains it of tha third and laat 
stage of the Jonmey whan the pinnace reaches the month of 
the Po. 



P^o.. No. 376 N0TE8, 

48. XLii. L. 16. ' No spart of augfat whieh swims of timber bnilt 

bat she conld pass.' M. Cf. Horaoe's ' trabe Cypria,' and 
Aesch. Tduvfir iqpu 
L. 24. loquente, etc. Cf. 

As in a poplar grove when a «ight wind shakes 
A lisping of the innnmerons leaf, and dies, 
Each hissing in his neighbonr^s ear. 

Tennyson, Tke Princesa. 

49. L. 1. Pontioa. Cf. Horaee'8 Pontica pinns, SilTae fllia 

nobilis. 

Cytorebttxifer. So ' Et iuvat nndantem bnxe speetare Cyto- 
mm.* Georg. ii. 437. 

L. 6. in^uiue pabmdas, ' handselled her blades.' hteukin. 
Of 'IDa mdem evrai prima imbnit Amphitritem. Cat. 
bdv. 10. ' Imbnit aaetor opas.' Or. ' Hoe faoetae oarmen 
imbnant aom.' Mart. rii. 26. 

L. 8. iaevOf ete., i.e. ' irhether sailing -witfa a eross wind on 
eitfaer tack, or sailing straigfat before the wind.* Mnnro. 
utrvmque pedemf the sfaeets or ropes »t tbe eoraers of the 
sail. 

L. 11. Sibi eue facta, ' had been offered.' It wonld be 
iaeta erant in «ratio reeta. L. 19. fuere. See on p. S6, 
1.29. 

L. 17. twu, of yoa, as appears from tam te basia malta 
basiare, wbere te most be the objeet. 

L. 19. Uuairjriciferie, laser, v(^i^, probably asa dalcis, ona 
ef the two kinds of gam resin from tfae plant Tfaapsia silphinm. 
Cyrenia, from Cyrenae, bere of tfae district Cyrenaica. Uene- 
rally Cyrene. 

L. 20. Oraetum, rarely ot the plaee, bat so nsed in Cicero, 
Pliny, and Tadtas. Jovi», i.e. Hammoais. Battos foanded 
Cyrene b.c. 631. 

L. 26. curioti, 'prying.' Ut ipse nosti eariosas. Hor. 
Epod. xvii. 77. 
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L. 5. perire, Tbe objeet is te aboy«. Cf. * illuin deperit 50. XLiy. 
impotente amore.' 

L. 7. Caesio, * gteen-eyei.* Cf . >An &( yXAuuoM?. II. xx. 172. 

L. 8. simHra tU ante. Mnnro snggests tinister eutans. 
He translates, ' Loyo standing on their left gneeses at them 
approval to^raxds tbe right.' Sneezing, as an omen, flrst 
oocurs in the Odyssey (xvii. 641). Cf. t&^ y^h^' i^yaAot Tff 
MirtafmtlfX^jthifiTM. Theoer. 

L. 13. Sic, ebe., * as traly as I pra^ we may be the servaats 
of love 80 truiy is the fire/ etc. Bo Ellis. 

L. 21. Syricu, etc The plurals are not nsed geographically, 
bnt as in *cdia8 naviget lUyriaSy qnoted by Ellis. 

L. 1. SimnOt ncvr Sermione, on the S. coast of Lacns 51. xlt. 
Benacns, Lago di Garda. 

L. 3. vterque Neptumnus, i.e. in either capadty as rnler ot 
lakes or inland sheets of water (stagna) or sea. 

L.7.sohitiscuri8. Hypallage or poetical variety. Themind 
rather than the cares generally being spoken of as set free. 

L. 8. peregrino labore, ' toil nndergone in foreign lands.* 
L. 12. hero, abl. as always with gandeo in Catnllns. 

L. 13. Lydiae, nsnally explained of the settlement made 
near the Po, by the Tnscans traditionally traced to a Ljdian 
origlD. Bnt Mnnro snggests vividae, comparing Martial, 
z. 30, 12. yiya qnies. See p. 307, 1. 12. 

L. 20. claras Ariae urbes, the great dties of the province — xlvi. 
of Asia, e.g. SmTma, Ephesns, Halicamassns. Cf. Hor. Ep. 
I. xi. These he wonld visit on his wajto Bhodes (No. xlii.). 

L. 1. vigescunt, * feel brisk.' 

L. 3. longe, ' to a distance/ according to Eiiis, who qnotes 52. — 
*Ionge jam abieram/ £rom Terence. 

L. 6. Cornificxus, probably the poet mentioned by Ovid, 
Trist. ii. 425, with Gatnllns, and other poets, '£t leve 
Comiflci parqne Catonis opns.' 

L. 6. m6 herade et. EIUs qnotes three other instances in 
Catnllns of snch dactylic hiatns. 
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53. XLyii. L. 9. a//ocMfioiitf, vnpoMAuAiw, word of comfort. Cf. Epod. 
xiii., ' deformis aegrimoniae dalcibns aUoqutt*.* 

L. 10. Sic meoi amores f * Is it thns yoii treat the storjr 
of my loTeP' Ellis thinks Catolliu had taken Cornifieiiis 
into hiB oonfldenoe about Lesbia. 

L. 12. Maegtitu, * more moving, vrith more of sjrmpathy.* 
The allnsion is to Simonides' &pitm, a style in which he 
speciallj ezcelled. Cf. ' Ceae neniae.' Hor. Od. ii. 1. 

The flrst three stansas of the ode of Sappho, whence this 
18 translated, are as follows (Bex^, Poet. Lyr. 1867) : — 

^edytrai (xoi xnvoc ?<roc B§ntffVt 
IfAfxiy Sm^t wrrti ivavrtoi rot 
l^am Ktu irXanov a^v ^otvtv' 
ffaq x/aaiui6tt 

nai yt\aito-aq IfM^ovt» ro fxot f/u» 
xafiUn Iv a^Bta-iy lirr6aa%r 
&( yaf svthy 0poj(koe( n, ^eivoi 

OVOEV fT iUli{* 

oKkk KafA fjt,iv yKoeo-e-a tayit Xiimt 3 

avrtna xj^S frvp ii9ra}f)pofutxiy* 
omranoffi ¥ ou^cv optfXt imooofX' 
Btttrt 3* ojtoLOi* 

Granstnnn qnotes Tennyson : — 

' I watch thy grace ; and in its plaoe 

My heart a charmdd slnmber keeps, 
While I mnse npon thy face. 

And a langnid flre creeps 
Throngh my veins to all my fiwme, 

Dissolvingly and slowlj : soon 
From thj rose-red lips my name 

Floweth : and then as in a swoon, 
With dinning sonnd vaj ears are rife, 
Mytremnlons tongne Ikitereth.* 

El^nore^ 
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L. 2. 9uopU, 'Catnlliis seems to oontrast the spedal 52. xlyii. 
sound of ringingwithin the ear iteelf toordinaiyBonnds firom 
without.* Ellis. gemina, Monro reads gminae (i.e. aures). 
L. 6. Otium, eto., perhaps by Catalins, bnt originally form- 
ing the end of some other Sapphie poem. Cf. for the senti,- 
ment, p. 219, No. clv. 

L. 10. Uramaegentu, child of Urania, as 'lapeti genns.' 53. xliz. 
Hor. Cf. p. 343, 1. 7. ' Hnno (Hymenaenm) Mnai genitom/ 

L. 15. eanartiei, ' maijoram/ an oriental variety of it. 
L. Id.Jlammeumt the lax^ orange-eoloared marriage veil. 
See Bich's Companion, p. 290. 

L. 8. Fhrygium iudieem, Paris. Cf. 0»» Tonr "Ua ^i i&uJ^ 54. — 
Hfw. L. 9. Ludientm=a6upfM, a toj,— &Tonrite. L. 18. Bvpii, 55. — 
HeUcon. 

L. 9. ted moraris, etc. C£ Tennyson : — 

' Bnt where is she, the bridal flower, 

Thatmnst be made a wife ere noon ? 

She enters, glowing like the moon 
Of Eden on its bridal bower.' 

/n Memoriam, snb fln. 

L. 10. prodecu, This snbj. is rare in second persim, ex- 
eepting where the snbject is indeflnite. Boby, L.-G. 1596. 
L. 16. Usque dum iremulum, etc. 

* Till hoary age shall steal on thee« 
With loitering step, and trembling knee, 
And pcdsied head, that erer bent, 
To all in all things nods assent! ' 

Martin. 

L. 17. iempue, in the singnlar, of one of the two temples is 
rsre, bnt ef. Virg. Aen. ix. 419, ' nt hasta Tago per tempns 
ntmmqne.* 

L. 8. uniea, ' nnmatched.* 58 

Attis (or Atys), a beantiftd Greek yonth, has eroased the 
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Aegean to Phrygia, and in a flt of &natical frensy enrols 
himself among the Oalll, the matilated priests of Cybele. 
Henoe the change of gender in 1. 6. See a very fall intro- 
dnction in Ellifl. He remarks that fhe scenery which he 
▼iflited (see p. 51, L 18) snpplied CatnllnB with some part of 
his inBpiration. 

For the noble Galliambic metre« of which this is the only 
eat<ant spedmen, see Eliisj p. zxxvii. 

57. Li. TVjKznton, tubam C^bdUs. Mnnro propoees Typannm ac 

typumt i.e. a medalliom of Cybele wom by Attis. Ellis nn- 
derstands a oontrast with the nse of the tmmpet in Roman 
rites. imtuif properlythe mysteries of Ceres. L. 8. terga taureiy 
te. a tambonrine. L. 13. iectam 'rnle.' L. 16. citatis. Ellis 
joins with aere 'royings stirredbjclanging ciqiper.' erae, i.e. 
' yonr mistress^s mind ' may be the right reading, he says. 
eacra ianctat by the latter their inviolability is meant. 

58. — L. 5. eutimam agens, 'gasping.* 

L. 9. kusulae ocenrs nowhere else. See on p. 48, 1. 13. 

L. 10. sine Cerere, * abstinence from bread was part of the 
later Attis' ritnal.' EUis. 

L. 17. Pouithea promised to Sleep as a wife (Xafivm lAa» 
irkoTtp^, n. xiy. 275). 

L. 18. de quiete, after sleep. De prandio Plant. Moet. iii. 
28. Cf. ^o JsMTyou. L. 2Q.famvii, vpinrciK» or vpoiroXo*. 

59. — L. 3. /Iztruz, eto. Ellis remarkson the completelyGhreek 

cast of feeUng in the following lines. 

L. 5. eanme. Cf. the fluu) 0<^' afjaO(/&*»n idjiinv «ux^oMm, of 
Arcbilochus. L. 6. /^rae, 'sbapeliness.' 

L. 7. ephdnu, with spedal allasion to the ephebenm, the 
exercising-room in the gymnadnm. 

L. 8. decus oiei, the pride of the wrestling school. 

L. 9. limina tepida, swarming or popnlons, warmed by 
the ipaorai who slept at the yestibnle. Plato speaks of 
icaH*^rm( M l^pwr. Ct, * Tristia et in tepido limine somnna 
erit?' Prop. I. xvi. 21. 
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L. 15. eohtmaabus. £Uia thinks Catallns refisn to the 59. 11. 
pecnliar siigar-loaf rock formations of Phrygia. 

L. 19. ffeminas, * fol\ or straight to the ears.' Ellis qnotes 
' hnc geminas nnnc flecte acies ' (Aen. yi. p. 118, hMt line). 

wuntia, yery rare as a nenter snbstantive. Mnnro, for 
deomm« reads deae tam. 

L. ao. leomlms—hostem, Lions in connection with the 
Magna Mater flgnre on coins and in works of art. Ellis 
qnotes reajpMriw» "haiitmv I^M^t. Soph. PhiL 400. 

L. 25. tm verbera patere. Cf. p. 254, 1. 20. ^* Ul. 

L. 10. Quem, i.e. Theseus, prospieit, eheu, ProspicU, Ellis 
prefers ehen to enhoe, taking it with the seoond proepicit, 
' gases, alas, still gases,* implying the fatiUty of the eflfort. 

L. 11. curarum fluetuat vndie. Cf. Virg. Aen. iv. 5Sa, 
iramm flnctnat aestn. Many imitations of this poem ooonr 
inthe Fonrth Aeneid, e.g., in p. 63, 1. 1, three passages may 
be compared. (a) L. 1. certe ego, etc., with p. 109, last 
line bnt three, ejeotnm litore, eto. ; (b) 1. 5, qnaenam, etc., 
with 'neo tibi dira parens,' p. 107, L 17; (0) 1. 23, 
Juppiter omnipotens, etc, with p. 112, 1. 16, Fdix keu 
nimium, ete. Other parallel passages will be noticed in 
their place. L. 17. ipsius, 'of their mistress.' L. 21. 
extemav i t, 'maddened,' lit. to alienate from one's senses. 
Eilis. So below, p. 63, 1. 17. 

L. 22. iS^nomu etmu, cf. B. Mntth.. w.. 22, i^dtreifa »01 1- 
0af 9vafif, oMf hw i tw hiyw eutoCw Mi^JifAlp»|xyato8 
eaSvof roOrouy «. r. X. 

iniusti regis Cortjpua tecta. Minos is called iniustus, pn>- 61. — 
bablj with reference to his taz on the Athenians ; and the 
etymology of Gortyna (K^tfrtiy ^ ^ouy Kfnrar) might seem to 
connect it with the Minotanr, and identify the Cortjnia 
teeta with the Labyrinth. EUis. 

L. 3. kmc simul, etc. Catnllns here borrows mnch firom 
ApoIIonias Bhodins' pictnre ot Medea. L. 8. ex iUo. Here 
ab wonld be more nsnal. Can the sense be ' firom that time 'P 
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61. 11% L. 11. mmiti corde. Is the sense 'in the ontamed heurt 

of the Tictim/.or ' in the heartof Love P ' EUis decides on the 
latter, rendering *Thon that settest all madhess astir in thy 
flerce heart' 

L. 13. Idalium^ a town, a groTe in Cypms. Gol(fi, Theocr. 
zr. 100, Aifnrwv* oi Tiyywf t$ xo* lio^ioy J^^XareK. 

L. 14. incefuam iactaitit. Notice the confnsion of meta- 
phors. 

L. 15. tn, ' for love of.' Gf. * laborantes in nno Penelqpen 
vitreamqne Circen.' 

L. 17. moffis fulgore expalbat auri. To dwellers in a 
sonthem climate, pallor is relative to their nsnal com- 
plezion. Paleyremarks on ' pallet ebnr/ Propertins, v. 7« 82, 
of iYorylosing its whiteness, 'The white-faced Sazon is apt 
to misnnderstand the classical idea of pallor, whieh implies 
the greenish-yellow or bilions tint pecnliar to otive eom- 
plezions.' 

L. 19. oppeteret is not ezactlj snited to praemia, bnt the 
proper word can readily be snpptied hj synesis. 

L. 20. The order is Non tamen ingrata mnnnscnla fimstra 
divis promittens snccendit vota tacito labello. ' Yet not 
withont retnm were the gifts she promised to the gods in 
vain (i.e. not withont retnm, so that she promised them in 
vain), when on her lip she kindled the silent breath of 
vows.' Ellis. See his notes on these two diflBcnlt lines. 

L. 26. for et cominvs obvia frangens^ Mnnro'8 moet inge- 
nions emendation is comeis obit obvia. 

62. — Jj.^.Tectifrustraretur,etc. Cf. Virg. Aen. v. 691. Fal- 

leret indeprensns et irremeabilis error, vi. 27* ineztricabilis 
error. L. 10. nudatae «uroe, proleptic, as *diseerpnnt irrita,' 
thirteen lines below. 

L. 12. ' As with streaming lips she called np faiat ehill 
Bobs.' £. 

On frigidnlns, see above, on p. 48, 1. 13. 

L. 13. patriis anectam ab aris, ' bome trom the shelter of 
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my father^s altan/ She repreflentB what was a voliintary 

act of her o\m as forced upon her bj her lorer. £. 

- X. 31. mHii iubebas. Gf. Liv. zlii. 28. So Popiliv ati 62. Lii. 

magistratns creare iuMnm erat. 

L. 22. Cf. Yirg. Aen. iv. 816. Per eonubia nostra per 
inceptos hymenaeos. 

L. 24. Tum unfi, 'firom that time onvmrdB,* i.e. firom 
Thesens* perjnrj. 

L. 26. dwn aliqtUd, a similar nnpleasing elision ocenrs in 
p. 64, 1. 4. 

L. 29. mebteref an aoxistic perfect. 80 optayere, p. 66, 1. 14. 

L. 1. certe egot etc. See the note on the beginning of this 63. ^—> 
extract : ' Cnramm flnctnat nndis.' oertan^em, * being 
plaoed in/ or 'moring in.' Cf. Liv. ii. 46. Q. Fabinminter 
mnltas versantem hostinm manns. 

L. 5. vniBuAat as conspargo, aspaigine« etc.« in Lneretins. 

L. 9. ^t reddi», ' since yon retnm/ for the more nsnal 
snbjnnetiye. Catnllns sometimes nses the relatiye thns in 
cansal sentences. Ct Stnlte feci qni hnnc amLd. Pl. Mil., 
1376. Cf. Roby, 1711. 

L. 10. tifiurcad, etc, ' thongh marriage had not been dear 
to thee.' The eoiicetnre nse of si. Cf. P. S. Ghr. 190. 

L. 12. ve*tras, 'otjon and yonr fiftmily.' Cf. Vestras, Enre, 
domos. Aen. 1. 140. 

L. 14. permulcens, etc, ' oooling thy white feet with soft^ 
flowing water.' Vestigia for feet, as ^vestigia primi Alba 
pedis.' Aen. r. 660. 

L. 16, igtuaris, ' senseless/ ' heedless.' 

L. 17. auetae, * endowed.' So nsed by Lneretins. 

L. 22. imndii, etc., ' has gone the length of gmdging me 
a listener.' £. 

L. 23. teitqwreprimo, when she flrst saw Thesens. 

L. 1. parte, of the coTerlet. Jlorens voUtabat laeehMS. 64. liii, 
'Titian mnst haye had this passage of Catnllns in Tiew 
when he painted the Bacchns and Ariadne of onr National 
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Gallexy. The dicnmstaiice of Baochus flinging himaelf from 
his car towards Ariadne is a tonch dne to the painter alone. 
AIl the other incidents are to be foond in the poet' Martin. 
64. Liii. L. 2. NytigeniSyhotn on Monnt Njsa, in India, whence he 

18 retnming in trinmph. L. 6. tectdt covered. with Tine leaves 
or ivy, or flr cones. 
L. 7. pars, etc. Cf. Enrip. Baccbae. 

oKKai ^s ^afx&kag hs<pcpwn <nraoayfJuwt¥* t. 739. 
S<}>f^t Kari^cJffafro Xt^^aJciV ysruv. v. 697. 

' L. 9. eeUbrabant orgia, * were bearing mysterions emblems, 

oelebro having the notion of bearing in a crowd. E. With 
the repetition of oigia, ct prospicit— prospidt, p. 60, 1. 11 ; 
anrea— anrea, p. 34, 1. 11. L. 14. barbara, Phrygiaa. 
L. 19. Jlaiu matutino, Cf. Aesch. Ag. 1180. 

Xd/uwpoc y ioum khJou 9f^ AimlKAQ 

65. Liy. L. 1. ffmmjScans Zephyrus, Cf. 

0^4 is Zt^poio i^svaro norrn hrt ^l| 
•fNMOyow vioy. — IL vii. 03. 

' The ■ephyr mfliing the qniet sea with its breeae at 
mom, stirs the waves into slanting ridges.' prodivas is 
proleptic. Ellis. 

L. 6. nanteSf 'floating.* Ellis qnotes wpotrhce^ ^&kaffva 
(Theoer.), and flnctns natantes (Ennina). regia, for regii, by 
Enallage. Ab se quisque, i.e. ad., ' each to his own home.' 
— LY. See the flgnre in Bioh'B Companion or 8mith's Dict. Ant 

onder the heading Colns. There is a funoas pictnre <tf 
Michael AngeIo's in the Pitti Palaee, at Florence, zepre- 
senting the Fates spinning. 

L. 13. roseo nweae, in all the MSS. One wooid expeet 
roseae niveo. Bither roseo mnst mean rosft.crowned, or the 
epithets are inverted to ezprees the blending of each colonr 
iato the other, the white hair aad the red flUets. 
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L. 14. carpeboMt, * bnsilyplied ; ' glancixig also at the sense 66. lt. 
of pulling the flnff off the wool. L. 15. Coltu, is generally 
feminine. L. 18. turbine, the small eirvnlar plate called 
▼erticillnm, throngh which the lower end of the spindle was 
inaerted, by which the thread was twisted tight. L. 33. 
oandentis, cleansed, as oppoaed to the nnprepared wool. 
virgati. Ellis takes it to be 'of omer/ rather than in the 
ordinary aense of ' striped.' 

This poem, in spite of its mggedness and harsh elisions, 66. LTI. 
is wonderfnlly intense and natnral. That Lesbia was the 
notorions Clodia, ia established by a nnmber of independent 
links. See Mnnro'8 Criticisms and Elncidations, p. 194. In 
this and in the following eztract I have adopted his readings 
in preference to the teztof Ellis. L. 7. cuiqvam, ' to any maa 
vhateverof all men in ezistence.' Cf. Seneea. * Cnivis potest 
aocidere qnod cniqnam potest ; ' which = 'qnod nlli omninm 
hominnm aocidere potest, id cniyis homini, mihi vel tibi vel 
iflti, aooidere potest.' Quiaquam ocenrs only in negative or 
quan negative sentences. It seems to imply nniversality, 
' qnisqnam Bomanns,' ' any one whatever of all who are 
Romans.' In hct, quisqtutm might be called the snbstantiye 
oi uUus the a4iectire, their signiflcations and nsages being 
qnite eoeztensiye ; and this passage in Catnllns might be 
paraphrased, ' qnaecnnqne ullns omninm homo nlli omninm 
homini ant dieere ant £M!ere potest.' Thns both uUue and 
qnisqnam are most commonly met with in negative sen- 
tenoes, or hypothetical, '«inllns,' 'qnisqnam/ 'qnieqnam/ 
eto. What is meant by a quaei neffatioe aentenoe might be 
illnstrated by thns paraphrasing Catnllns : ' nemo qnioqnam 
cniqnam dioere ant faeere potest, qnod a me non dictnm 
fiujtnmve sit P ' — H. A. J. Mnnro. 

L. 19. puritert blamelessly, i.e. finee firom orime or impiety. 

L. 10. quoMtum gaudet, i.e. qnantnm gandinm habet. * At 67. ltii. 
least be sore that Qnintilia'B grief for her early death is 
not 80 great as the joy she feels in yonr love.* Bllis. 

cc 
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(38. LViii. L. I. Cf. AeSih. Ag. 874, ^irof»» ^um infyeSw ^of 

L. 3. Hic, * thereupon/ or * then.' Cf. p. 64, laat line. 
L. 6. prece IbUttds, * prajer to PoUaz,' as vota deum, 
Aen. xi. 3. 

— Lix. Written on his arriyal at Bhoetenm, where his brother 

was bnried. 

L. 13. haecprisco quae morep etc. For the following ex- 
planatimn of this passage, which is less easy than it appears 
to be on the snrfiMse, I am indebted to the kindness of Mr. 
Mnnro. The sense is: ' Receive these offerings, steeped in 
yonr brother's tears, vhich, by old traditional cnstom, have 
been handed down, by way of a melancholy gift, for the 
pnrpose ofinferiae* (i.e. the nsnal offerings of wine, milk, 
blood, honey, and flowers). The sense of *ad* is to serve 
as 'inferiae,* the things whirh make np or eni^Ie ns to per- 
form them, as in ' locns ad insidias natns.' Cf. Cic. Cat. i. 
25. Ad hanc te amentiam natnra peperit, volnntas exercnit, 
fortnna^erravit. Yerr. iii. 180. Qni tibi ad statnas pecn- 
nias contnlemnt. Ter. Heant. iv. 5, 29. Argentnm dabitnr 
ei ad nnptias. munere, ' by way of a gift.' ' Ut missnm sponsi 
fartivo mtmere malnm' (Cat. Ixv. 19) is referred to by Ellis, 
bnt the sense of the ablatiye here is mnch less obyions. Had 
Catnllns written something like ' qnae data snnt a me tristi 
mnnere ad inf.,' the constmction wonld haye been exactly 
parallel. Bnt the fore£Eithers seem only to have handed 
down the fashion, which Gatnllns followed, and it was he, 
not they, who made the present. Perhaps a confnsion of 
the two notions is njDt very nnnatnral ; and the ancestors in 
handing down the fashion may be nnderstood in a way as 
actnally making the present. t 

69. LX. Caesar wrote these lines as a rejoinder to an epigram of 

Cicero's on Terence. 

L. 6. tonan hoc maceror, Wordsworth qnotes from Ovid a 
similar nse of maceror : ' Maoeror interdnm qnod sim tifai 
oansa dolendi.' 
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Tbe ordinary aocoimt of Laberius being forced to appear 69. ixi. 
on the stage is regarded by Mnnro as nnfair to Caiesar. 
The treatment of Laberius onght not, he thinks, to be 
considered as a piece of faigh-handed oppression. He takes 
the whole proceeding between them to have been a mere 
comedy. Caesar was ahsolnte, and conld do what he liked, 
make or nnmake at pleasnre. Laberins was a needy man, 
auad, at the same time, proud of his powers of acting. 
He was only too glad to take advantage of an apparently 
resistiess command,and to be reimbnrsed in the wayhe was, 
and, at the same time, not to lose his rank, which Caesar 
pretended to restore by giying him a knighfs fortnne. 

L. 7. cursus transverH, * cntting across their path,' and so 
thwarting, crossing, stopping. Cf. Cic. Bmtns 97> 331. 
' Cnins in adolescentiam per medias laudes quasi qnadrigis 
vehentem transversa incurrit misera fortuna reipnblicae.' 
' The calamities of the Commonwealth run athwart yonr 
path, and stop you in the middle of yonr triumph.' L. 9. 
detrwti, ie. detmsisti, as irisU for trivisti. Cat bcvi. 80. 
traxe for trazisse. Aen. v. 780. vixet for vixisset, zi. 118, 

L. 13. eecet etc. ' See how easily in my age I have been 
driven firom myposition by the great man's soft, gentle, 
flattering speech, the utterance of his gracious soul.' labe- 
fecit loco is almost a synonym of •maeere de statu, in the 
previons line. Status signifles the whole attitude and 
position whieh a soldier takes upon the battlefleld, locus 
being the spot on which he plants his feet. demente probably 
refers to Caesar's well-known character for clemency. At 
the same time, it is perhaps snch a compliment as wonld in 
any case be paid to one in Caesar's positira. 
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|9S poetry to which we now come is separated hj 
a very brief interyal from that eontained in tiie 
previons hook. The £clogae8 begnn in the 
year 42 B.C., or two years after the death of 
Caesar, were completed and pnblished probably in 37 b.g. 
Bnt the advance that dates from the first appearanoe of 
Virgil is tmly marvellons. In the flrst place, fax gteaAet 
care began to be bestowed npon mere metrical stmctnre. 
Compare the hexameter of the writers of the former period 
with the same metre as treated by the master-hand of yirgil. 
We may admit that Lncretins has a dignity of his own« and 
freqnently displays a qnite pecnliar power of depicting a 
scene by a singie word. We may concede to Catnllns a 
strong and powerfal rolnme of ezpression. StHl, in the 
former we feel the want of greater variety and more artistic 
stmctnre, while, in the latter» we fail at times to detect 
snfflcient flnency and harmony. His lines taken singly are 
fnll of sweetness ; bnt they are seldom linked together, and 
are, thOTefore, apt to beoome monotonons. Again, the 
Elegiac metre, which in Catnllns Inxnriates in nnmeasnred 
periods> now began to be restrained within far stricter 
limittttions. Elision no longer is met with in the middle of 
the pentameter, and the trisyllabic endings admitted by 
TibnllBS and Propertins are of eztremely rare occnrrence in 
Ovid. The capabilities of Elegiac verse were largely dere- 
loped by Propertins, as seen in his stndied nse of words of 
fonr or flve syllables at the close of the pentameter, and also in 
the force and grandenr with which many of his disticbs con- 
elnde. He loves to ezpand and draw ont a sentiment by 
yarying the mode of ezpression, an artiflce exemplifled in 
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the opening of the last elegy of the Fifth Botdc Bnt it is to 
Tibnlliu that Qnintilian * giTes the palm of Elegy, and few 
readers of him ean fail to be strnck with his UBe of fordble 
antithesis, t and with the eztreme neatness with which he 
balanees the component .parts d his oonplets one against 
eaeh other. 

In the nezt plaee, varions styles began to be ftarther 
developed or adopted flrom Qreeoe dnring this period. The 
perfeeting of the Bomaa Epio ; the recasting and polishing 
of Satire, as weU as the introdoction of almost all the Lyric 
metres, by Horace, date firom the same epoch. To Ovid 
again is dne the credit of originafity (thongh a similar work 
had been contemplated by Propertins) for the idea nnder- 
lying his ' Fasti ; ' the inyestigating, syBtematizing, and 
e^onnding in lively aad ingenions nnmbers the sncces- 
sive stages of the Bomaa year. After the flnal inan- 
gnration of peace, throngh the inflnence of Maecenas, 
Messala, and Angnstns himself, poetry held ont more and 
more attractioDS to men of talent, as literary pnrsnits in 
general were more and more welcomed after the long dis- 
traetioQ of war. What fnrther contribnted to the same end 
was the practioe of redtations, introdnoed or revived by 
C. Asinins PoIIio, who himself at once orator* historian, 
and dramatist, fonnded the flrst pnblie library at Bume. 
The original idea nnderlying this cnstom was that there 
shonld be an opportnnity of testing pnblic opinion. To 
some extent, therefore, it snpplied the place of the modem 
review. After some years the foshion of reciting became 
cormpted, and its abnse is more than once ridicnled by 
Horace.t Of several of the Angnstan writers, nothing be- 
yond their names has oome down to ns. Valgins, Varins, 
Oallns, and AlbinoTanns were all eelebrated in their time. 
Of the lost works of this period there are two whieh we 

• iMtit. OnL z. 1. 98. t See DiaMo. de Poeti TlbnlU. 

{ See Ara Poet. 999. Ep. ii. i. 106 iq. 
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shonld very gladly possess — the Thjestes of Varitis aod 
the Medea of Ovid. Both of them are spoken of m higb 
terms by Qnintilian, and these two plajs vonld have been 
the more acceptable in conseqnence of the pancity of Latin 
writers of Tragedy. From a variety of reasons, the Drama 
conld never adapt itself to the genins of the Roman people. 
The permanent inf nence ezercised hj the conqnest of 
nnmerons foreign races npoa the langnage and literatnre of 
Bome is a point which cannot be entirely passed over^ thongb 
the snbject is &r too wide to be treated adeqnately within the 
present limits. While we grant that the Romans were thns 
led to foUow more careAiUy the Greek models, and had, 
therefore, a higher standard of excellence constantly before 
their eyes; on the other hand, too great deferenee was 
oocasionally paid to Greece. The keenness of native talent 
oonld not bnt be dnlled by the brightness of the older poets. 
Mnch that was indigenons conld not bnt die out, while mnch 
that was foreign took its place. Instances of this latter 
admiztnreocenrinthe'Fasti'of Ovid, and his 'Heroides^seem 
to have been composed in imitation of theGreek Part^enins. 
Still, the national character is abnndantiy reflected in the 
poets of this age. The warlike spirit of the race is clearly 
read in the many metaphors * derived from the camp. The 
idea <A Bome, as the destined mler of the world, appears 



• E.ip. * Signa movett* of a buUy Oeorg . iii. 936. * Tum demum 
vet arma leo,' Aen. zii. 6. * Seila cupU . . . moz mit in turmas,* or 
a tigreM, Stat. Tbeb. ii. 130. * Corvornm exerettiat' Qeorg. 1. 383. 
' Pborciqne exereitu* omnis/ Aen. t. 8S4. ' Ad pbiloiiopbos rae re^ 
TocM, qui in aeiem non saepe prodeuntt' Cic. Tusc. n. xzt. 60. 
' Cane Mosa reeeptu»,* Ov. Tritt. zv. ix. 31. ' A quibus (sc. molestiia) 
eeeinU recfptui,* Cic. Tusc. m. xt. 33. * Perdidit arma, locum 
virtutit deseralt,' Uor. £p. i. zvi. 67. ' lacto qui temine eommimu, 
arra Insequitur/ Oeorg . i. 104. Cf. Aen.i. 188— 1»3. ' Commimu ob- 
truncat ferro (k. cerros),' Oeorg. iii. 374. * Viso ieo comnimM heste»* 
Lucan. i. 906. ' Nll cupientium Nudus eastra peto/ Hor. Od. in. 
XTi. 93. * In Epicuri eastra nos coniecimus/ Cic. ad Dlv. ix. 90. 
Tastra togae/ Ot. Rem. Amor. 153. * Transtulit castra,' Marllal. v. 
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to haye iuDk deeply into the literstare of the tiine. Throngh- 
aat the Aeneid, aad specially in the latter books, Virgil 
inreBts ^th a kind of sanctitjr the legendaij beginnings of 
Bome. The path marked oat for hei^' regere imperio 
popolos,' — the line of fntnre heroes detailed by Anchises in 
the Sizth Book ; the ceremonial nsed in proelaiming war, 
traoed baek to the earliest times ; aad the funoas deeds en- 
graved npon the shield ct Aeneas, all illnstrate this patriotic 
sentiment. Of the two, perhape, flnest similes in the whole 
raoge of Latinpoetry,* one is derired from the arrangement 
of a Boman legion,^ the other is a gloiificatiQn of Bome as the 
mother of a long line of illnstrioas men. Nor were I the other 
poets lees fond than yirgU of dwelling npon the same high 
argnment. 

We cannot better conelnde the introdnction to this period 
than in the foUowing words of the late Professor Coningum : — 

' If the Angnstan age is, as it is allowed to be by common 
consent, the epoch of t|ie peifeetion <^artas applied to Latin 
poetry, that perfeetion is oentred in Virgil and Horace. 
Ond, the third great representatiTe poet of his time, snffl- 
dently indicates that eTen then a decline had begnn ; and 
Tibnllns aad Propertins, thongh free fttan. his fiinlts, are 
scarcely of snflBdent eminenoe to be regarded as masters in 
theschoolof style; BntVirgil and Horace, like Sophocles 
among Greek poets, constitnte the type by which we estimate 
the poetical art of their natum, the mean whioh oTerything 
else either ezceeds or fidls short of. It iis not that we con- 
scionsly flx npon aay qnalitiet in them which attract onr 



14. ' Marte DMtro,* Cic. Off. IH. 7, et nepe. ' Comua eommovmrt 
dlcpaUtlonis taae,* Cic De Div. n. z. 

* Georg. II. 979, p. 83, UtMcpe, etc. 

t Aea. Ti. 785, Qaalia Berecyntia mater, p. 118. Cf. too Oeorg. III. 
34<. ' Non secns ac patriis aoer Romanm in annia,* etc. p. 90, I. 1. 

t cr. Horace, Od. iii. 3, ir. t, 4, 9. Carm. Seculare ; Prop. ▼. 6 
(p. «»). 
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admintion, but rather periisps on the eontnry, that theM 
seems to be nothing prominent aboat them; the Tanons 
reqvisitee of excellenoe are harmoniously blended, without 
eza^eration, and the mind reoeiyes that satisfaetion which 
refoses to be asked how it came to pass. Their style is 
snffleiently characteristic not to repel imitation, thongh with 
many of its most snccessfiil imitators the process is doabtlees 
mainly intuitive: yet, on the other hand» it is not so pecn- 
liar as to render imitation an aot of ridicolons presnmption. 
Less fireqnently pietorial than that which preeeded it — ^the 
style of Lncretins and Catollas — it is at the same time more 
artistic : single sentenoes are not dcToted to the nnifbrm 
development of a partiealar eflRect, bnt a series of impressioiis 
is prodnced by appeals made apparently withoat any prin- 
ciple of seqnence, to the diffemnt elements of the mind, 
sense, fiincy, feeling, or memory, and the task of redoeing 
them to harmony is left to the reader^s sympathising 
instinrt. It is a power which appears to deal with langoage 
not by Tiolence, bnt by persoasion, not straining or tortnring 
it to bring oat the reqaired atteranoe, bat yielding to it, 
and, as it were, following its homoors. Langnage is not yet 
stndied fixr its own sake ; that featare belongs to the poet- 
Angastan time of the deehne of poetry; bat it has risen 
firom snbordination into eqoality, and the step to detpotic 
sapremacy is bat a short one.' 

Op, the poetry of the Angnstan Age, see Dxmlop, History 
of Roman Literatnre, toI. iii. MeriTale, toI. it. c. zli. 
Keble« Prael. Acad. xzxTi.->zl. Conington's Virgil, toI. i. 
ii. CrattweII*s Latin Literatnre, Part ii. ch. i.— It. Sellar, 
Boman Poets of the Aagastaa Age, Virgil. 
71. LXii. !*• *• Cymaei, i.e. foretold by the Sibyl of Camae. L. 6. 
Vipgo, Astraea, who qaitted eartii in the iron age. 

L. 10. ApoUo. The great year was, according to the 
SibyOine oracles, one of ten cyries, the last one being that 
of the san-god Apollo. 
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L. 1. decKf hoe aevi, ' this glory of the age will begin 72. lxii. 
(life).* inibit is lued abeolntely as in ineunte camo. te 
consule, b.c. 40« the date of the Treaty of BnuidiiBiiun 
between OctsTian^Antony, and Seztns Pomx>ey, bronght abont 
by Maecenas and PoIlio'B mediation, and regarded by Virgil 
as the inangnration of a new era. 

L. 4. irrita, sc. &cta. L. 6. deum, divis, etc. Oetavian and 
his leading particans. L. 9. baa^rt foxgloTe ; eotoooMMm, 
Egyptian bean. aoanthtu, brank-nrsine. L. 4. luto, woad. 73. — 

L. 6. Taha eaeda, ete. Cf. Catnll. bdT. 326. ' Cnrrite 
dneentes snbt^fmina onrrite fari.' 

L. 9. Cara, etc. ' dear shoot of a divine breed, mighty 
germ of a fntnre Jninter.' Mnnro. 

As to who is meant by this child bom in Pollio's consnl- 
ship, whether an ideal or imaginary representative of the 
fntnre race, or ason of PoUio, C. Asinins Ghtllns, see Meriyale, 
ch. xzvii., and Sellar^s Virgil, p. 148. The latter view is 
held by Dr. Eennedy, the former by Merivale. 

ThisIdyUisimitatedfromtheThalysiaofTheocritns. It 74. LXin. 
is interesting from the personal danger incnrred by Virgil 
from the centnrion who claimed his land. Vams (p. 76, 1. 8) 
is L. Alfenns Vams, who snooeeded Pollio as Govemor of 
Qallia Cisalpina, and either conld not or wonld not protect 
thepoet. 

L. 6. quod nec bene vertat. C£ ' nec sit mihi eredere.' 
Nec is so nsed for ne in prayers. 

L. 18. ChaonUu. See below, oo p. 77« 1. 3, and p. 89, ). 17. 

L. 1. qui» epargerett i.e. ' wonld sing how the gronnd was 75. — 
oovered.' Cf. Phaethonttadas mueco ciratmdat. Ed. vi. 02. 
Sili qni pexjnria premie, etc. Martial (p. 296, 1. 13). 

L. 10. Cfremona had snpported the repnblican side. 

L. 14. et mefecere. Cf. Theoc. vii. 37, uai ycif iyw Momw 

L. 21. quie eet nam ludus, Cf. Theoc. zi. 42, t3iv yhmMan 
ia bahctm» ia wrixJifTVf cftxfimv. 
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77. Lxiv. 



78. Lxv. 



79. — 



80. Lxvi. 



81. — 



82. Lxvii. 



L. 2. numeros tnemini (et recitarem) si verba tenerem. 
L. 8. emiiqttos tdgnorvan ortus. For antiqnonunbj Enallage, 
of. p. 65, 1. 13. 

L. 4. Dionaei, i.e. desoended from. Dione, mother ot Venas. 
Cf. patrium. sidus (p. 124, 1. 11). L. 10. oblita, paasive. 
Cf. *mercato caltu/ p. 184, 1. 13, and note. 

L. 11. lupi. Cf. Plato, Rep. L 836. x«a «poir^Xvgrwy outov 

et^mof av ynfia^. 

L. 14. Et nunc, etc. iplSf «lyec fjh <rinos cvywm f dnirai. 
Theoc. il 38. 

L. 8. Strynumiae. The Strymon was fineqnented by cranes. 
Notioe Virgirs nse of geofqraphical epithets to embellish his 
poetry. Cf. Chaoniae aqnilae, above, p. 74, 1. 13. 

L. 16. sublimem expulsam, prolepsis. Cf p. 62, 1. 10. ita 
here is ita turbme nigro, a partirle of transition, «Ttck, * and 
then.' 8o Dr. Kennedy. See his remarks on the perfect 
stmetnre of these lines. 

L. 3. humiiis, cansative, ' laying low.* Cf. * SecurM 
latices.' Aen. vi. 715. ezsanffue oaminum. Hor. Ep. 
1.19,18. 

L. 12. iterum mdere Fhilippi. Perhaps = ' Philippi beheld a 
seoond battle ; ' bnt still Thessalj is erroneonsly transformed 
to Emathia, and Haemns is in Thrace, while Philippi is in 
Macedonia. See on p. 265, No. dzzzvii. 

L. 20. Di patrU, etc. Bomnlns is specified as one of the di 
Indigetes, Yesta as one of the di patrii. K. L. 22. ittvenem, 
abont 28 years old, when this vas written. 

L. 3. Euphrates. Antonins was resisting the Parthians. 

L. 7. Addunt, * they qniclcen their speed from space to 
space.' AUnding to the seven drcnits, called spatia: addo = 
Ivi&i^w, to advance. See Eennedy. 

L. 6. Tot congesta, e.g. Volaterrae, Popnlonia, Cortona, 
Anxnr, Signia, Gora, Norba, Setia, Tnsonlnm. 

L. 9. Lari, Lago di Como. Benace, Lago di Garda. 
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L. 11. portus. The Portns Jnlins began b.c. d7> on the 
Bay of Baiae ; claustra, the breakwater shntting off the 
Lnurine Lake, vith a passage to admit ships. The Lncrine 
Lake was nearly fllled np in 1538> vhen Monte Nnovo iras 
thrown np. 

L. 26. Aicraeum, Hesiodic. 

L. 3. in denso ubere, etc. ' In close-planted firnitfolness 
the vine is not less actiye.' K. L. 5. in ungttem. The ezact. 
arrangement of the qnincnnx is meant. Cf. 'ad nngnem 
factns homo/ firom the scnlptor passing his nail over the 
statne to detect any flaw (ifoyux,^(«y). L. 7« Ut saepe. Cf. 
Lneretins, p. 31, 1. 7, sq. 

L. 20. vomit. Cf. the term vomitaria for the openings in 
thfeatres. 

L. 10. sacra fero = sacerdoe som. Horace'8 * Mnsamm 
sacerdos.* E. 

L. 26. Acherontis, Cf. Lncretins, p. 35, 1. 1. 

L. 20. Jratres, sc. Phraates and Tiridates' qnarrels. 

L. 1. ooniurato, * firom the cnstom of the Dacians to draw 
water firom the Dannbe, when abont to nndertake an expe- 
dition, and swear by it not to retnm till they had conqnered. 
Meriyale. 

L. 6. tabularia. He has no &rm contracts, the records of 
which were kept in the archives. At Bome the best known 
of the tabnlaria was on the north-west of the Fomm. 

L. 10. Sarrano, i.e. Tyrian, from Sarra, the old name of 
Tyre. L. 13. emm, to emphasize the preceding word, * re- 
donbled as it is.' E. 

L. 16. Bastor ab Amphryso, i.e. Amphrysins, the ApoUo 
v^fxMf of the Ghreeks. Cf. Tnmns Herdonins ab Aricia Liv. i. 
50. See the opening of Enripides' Alcestis. 

L. 18. omma, eto. 8o Chaerilns had complained. 

Mova-oMv Bt^vw, OT ax^^aro? qy It( Xs(/mcuv. 
L. 1. volitare. Cf. on p. 15, 1. 6. 
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84. Lxx. 



86. — 



86. — 



87. Lxxi. 



88. — 
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88. X.XXI. L. 11. htdotque Mdorchi, i.6. the Nemean gBmes. Molar- 

chas wu a shepherd who entertained Herenles when he 
slew the Nemean lion. Cf. p. 298, 1. 23. 

L. 17. intexti tolhmt, etc. The enrtain drawn np from 
below was embroidered with fignres of Britons, who appeared 
to lifk it. Cf. Ovid, p. 222, 1. 16. 

L. 22. pulsum Niphatem, i.e. the movntaineers on Monnt 
Niphatee, in Armenia. Cf. note on p. d99, L 17. 

L. 28. fidentemquefiiffa, etc. 

' Flying bebind them shot 

Sharp sleet of arrowy showers against the £aoe 

Of their pnrsners, aad oveicame by flight.' 

MUton, Par. Beg. iii 823. 
Cf. p. 198,1.22. 

L. 25. hisque triumphatas, etc., either, bini trinmphi, 

a pair of victories ; or, perhape, two victories over the Can- 

tabrians in the west, and two in the east, i.e. over Egypt 

andParthia. 

89. Lxxiii. I'. 17. Amydaeum, i.e. Spartan, an epitheton omans, as 

is the following Cressa. Cf. on p. 77, 1. 3. 

90. — L. 2. inhuto svbfoMe, The Boman soldier carried sizty- 

ponnds weight. Aosfi, etc. 

* And ere the foeman looks for him hath pitched 
his camp, and stands in colnmned strength compact.' 

K. 

Notice the nnnsnal weoai^oltagmtn, of an army not on the 
march, and see Kennedy^s note. 

L. 6. Ttdit Bhodope, ete. Bhodope in Thrace, alter rnn- 
ning east, tnms straight to the north. For mediui having this 
foroe, see Kennedy on 'medinm mare,* ' open sea.' EcL viii. 68. 

L. 20. vertere, intnuudtive, as volvo, ingemino^ praeeipito. 

91 . IXXY. L. 8. Quid labor. Cf. Lncretins, p. 32, 1. 1. sq. 

L. 14. Ni traham—canerem. Perhaps the pres. coig. is 
acconnted for by the sit in forsitan. K. 
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L. 23. O^aliaeards, i.e. Tarentiim foimdedby Spartans;— 
from Oebalns, a Spartan pfrince. 

L. 2. Corydum^ of Coryens, in Cilicia. PerhapB, as Sellar 
BQ^ests, 8ome snrTlTOT from the eastem vars of Pompey. 

L. 6. premens, * planting/ as in (}eorg. ii. 346, * premes 
virgnlta.' vescumpapavert * slender.' Beferring tothe tennity 
of the stalk, leaves, petals, etc. E. Cf. vesco sale, * the flne 
salt spray.* Lncr. i. 326, and Manro'8 note. 

L. 19. in versum dishdit, planted ont in rows. K. L. 23. 
Medus, nsed here very vagnely of the Djelnn, a tributary of 
the Indns, ferdistant from Media. 

L. 9. deum namque ire. Cf. No. xcii. 

L. 16. sideris m numenan, * into the clnster of a oon- 
stellation.' E. 

L. 10. JPhasim Lycum, in Colchis. Enipeus, in Thesialy. 
Hypanis, the Bog in Sarmatia. 

Observe the sldll shown in Sinon'8 story. He begins with 
tmth and ends in falsehood. 

L. 7. falsd sub proditionet ' nnder a false mformation.* Con. 

L. 6. lamque dies. Observe how he particnlarizes to give 
viyidness to his tale. 

L. 9. dttifi vela darent, ete., ' for snch time as (in my 
jndgment) they wonld take to set sail, assnming that (by 
the end of that time) they vonld really have set sail.' K. 

L. 1. redit, a bold instance of the historic present. 

L. 9. exspeetate. Cf. p. 299, 1. 19. No. ocxzyiii. arande. 

L. 4. incomitata, ezpreflses the former seenrity of the 
palaee. 

L. 11. cavae aedes, i.e. the cavaedinm or atrinm, so 
aedibns in mediis, next page, 1. 7. Notice how Virgil intro- 
dnees Roman life and cnstoms. 

L. 24. iacet, etc Cf. on Pompe/s Ikte (which was, perhape, 
in yirgil'8 mind). Locan riii. 698. Litora Pompeinm ferinnt, 
tmneosqne Tadosis Hnc illno iactatnr aqnis. 

L. 23. Quae quibus ant^eram f £itlier(l) What shall I say 
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110. ixxxv. 

111. LXXXVI. 



112.LXXXTII. 

114. LXXXIX. 

115. xc. 



116. xci. 



flrst ? or (2), Wbat can I set before thisP (aanon haeo eztrema 
sant?) 

L. 19. Hoe vitum tudli, etc. Of. Joeasta*8 signiflcant silenoe 
(Oed. Tyr. 1074), and Eurydico*8 (Ant. 1261). 

Cf. 

yv^ ixh limr* W\ ytuav ayiv xvl^aci o» )* in mfnm» 
vaurbM sU^ETJbiw rt koI aa^paq *Sl^woe 
i^^oKn ht vnSr vmoio )e juu rtc oiinif 
nhi Kot irvKaeopof IcX^eto* *al r»a fraiion 
fAvripa nBncirofv aiiinv 9rsg2 XMfx* lnAXvTmf 
ou^c KinSv vXan^ tT* &ra inriXn, ov Bfiog nif 
hx^^^^' ^^y^ ^fi fAiXano/jihnv I^iv ip^vnv' 
a^Xa Ai^X* ov Mhhuiy M y\vKiBiof 'K&$n uirvec* 

Apollonim Bhodvus, iii. 744. 

L. 16. Felix. See CatuUns, p. 63, 1. 23, and note. 

L. 7' nuUigna, * niggard.* Cf. igne maligno, p. 809, 1. 3. 

L. 9. Inoitus, imitated from Catnllos (Coma Bereniees). 
' Invita o regina tno de vertioe cessi.' 

L. 17. lentbatf the imperfect denotes the attempt. 

L. 20. silex. CL Tibnllns, p. 178, 1. 2. 

On this and the next passage, see 8ellar*s Virgil, pp. 341, 
367. 

L. 4. Take 'largior et Inmine pnrpnreo ' together. 

L. 6. Fhrs in gramineis exercent membra palaestris, etc. 
Cf. Pindar. Frag. 06. 

xaX To2 fxh r^rirot; yvfAitaa^ioiQ ti» to2 ^s mwo^oT^, 
r» ii ^pfjdyy%a-ffi ri^ovrat. k, t* X. 
Cf. Dante Infemo, zii 66. 

' Correan Centanrt armati di saette, 
Come solean nel mondo andare a caccia.' — 

and the cnstom at fnnerals mentioned by Tacitns, 

'Sna caiqae arma, qaomndam igni et e^nos adieitnr.* 

xzvii. 
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L. 10. OUoquitwr, * aoeompanies the measnres with the 116 xci. 
seven distinct notes.* K. 

L. 23. sttpemet 'from the npper world.' Kennedy, who 
explains the passage bj the faet that the Po, near its sonree, 
flows nndergronnd for two miles. 

L. 6. Ti&ima^ of^, 'Titan^sstarryflres.' Con. Per- 117. xcii. 
haps both snn and moon, both children of the Titan Hype- 
rion, are meant. 

L. 8. Infectwn elviiur. Either (1) 'the tamt of gnilt is 118. — 
washed ont ; ' or ^2) is washed ont so as to be nndone (in- 
feetnm being proleptie). 

L. 4. Quuqw, ete. ' We snffer eaeh his individnal disci- 
pline/ or ' his own ghostly penanee.* 

The latter lines of this eztraet are snggested by the 
Platonie myths in the Gorgias and Repnblie. 

L. 13. avo, Nnmitor. — xom. 

L. 16. s%q>erum, accnsatiye ; either * marks him for a god,' 
or ' for a tenant of the npper eurth.' 

L. 4. Divi, i.e. Jnlii. L. 6. Garamantaa, in the interior 119. — 
of Libya, conqnered by Balbns, b.c. 19. L. 12. turbant, sc. 
ge. Cf. on p. 90» 1. 20. L. 29. Tarquinioi, nnder these 
Seryins Tnllins is inelnded. 

L. Q.fuJgire, arehaie form. Of. p. 124, 1. 7. 130. — 

L. 18. Bocer. J. Caesar. gener. Fompej, who married 
Jnlia. Cf. p. 250, 1. 26, sq. arce Monaed, Monaco. See on 
the whole of this passage Kennedy, Ezenrstts, iii. 

L. 19. lOe. L. Mnmmins, b.C 146. L. 21. Erwt iOe. L. 
Aemilins Panlns, the conqneror (at Pydna, b.c. 168) of 
Perses, King of Maoedonia, represented as a descendant of 
Achilles. Ct p. 206 (last line bnt three). 

L. 24. Cossus. A. Comelins Cossns slew Lars Tolnmnins, 
the Etmscan general (420 B.c), and so won the second spolia 
opima. 

L. 27. Serrane. C. Atilins Begnlns, consnl 257 b.c. 

L. 29. Unut. Cf. No. x. p. 14. 
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121. xciii. L. 9. M. Clandiiu MarceUiis w<m the thizdqpolia opimabj 

slaTing Viridomanu, B.c. 222. 

L. 19. qiuadwn vngtoTt * what a Btrikiiig resemblance 1 ' or 
perbaps ' what miyesty 1 * K. 

L. 25. ptvpriOt permanent. 'propria haee mihi mimera 
fiuiis.' Hor. Sat. 11. vi. 5. timiUum, AngnstuB' Mansolenm. 

122. — L, 1. in tantum spe. Spe gen. for spei. K. So 'coostaatiB 

invenem fide.' Hor. 
L. 9. spargam, adcumulem, etc. Depend on date aboye. K. 

123. xcv. L. 1. protinus, * in snccession.* 

L. 22. Belli, etc. Borrowed firam Ennins. 
L. 24. Par*—cardmtt, etc. Eqnes being the idea nnder- 
stood, pars is conpled to a mascnline nonn by synesis. 

124. — L. 2. Ievi9-4ueida, proleptic. Gf. p. 65, 1. 1. 

— XCTI. Tbis eztract, flrom the shield of Aeneas (together with No. 

zdii.), ezhibit the Aeneid as essentially the epic of national 
glory. Cf. Propert.,p. 202. 

L. l.fervere, ^fvlgere. See on p. 120, L 9. 

L. 11. pcArium ndus. See on p. 76, 1. 4. 

L. 15. ope barbaricA, See m. p. 14, L 10. 

L. 18. nefasJ etc. Cf. Hor. Od. 1. zzzrii, No. cviii. 
127. xc vii. L. 8. caUes, * perhaps openings among the thickets where a 
path conld be forcedL' Kennedy. 

L. 27. oim. Either, ' hare added/ or * have consecrated, 
set np.' 
129. ~ - L. 12. joafer JBomaiUM. JnpiterCapitdinnSfOrthenngnlar 

here = Bomani patres. 

Xso. ' He with nnsheathed braad 

Bnshed on Enryalns ; the maddening sight 

Unsealed the lips of Nisns, — lond he shrieked, 

Bnrstinghis lair, and wild with pent-np grief t 

" On me, Bntnlians, me the gnilty one, 

Tnm, tnm that threatening edge ; he never dared 

Nor oonld have dared the deed : nay, bf yon hearens 

I swear it, and the watchfnl orbs of night. 
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He only loved too mach his ill-starred &ieiid.'' 

' Uaheeded fell his words : the forcefal blade 
Crnshed throngh his ribs, and gored with piteons breaoh 
The marble of his breast. Enryaliis 
Writhes in his death pang : o'er hia beanteons limbs 
The red blood oonrses &ee ; his neck the while 
Upon his shonlder drooping heavily. 
As some bright flower shom by the envions plongh 
Pales into death : as the faint poppy hangs 
Its langnid head, snrcharged with passing showers. 
Bnt Nisns throngh the thickest of the ranks 
Plnnges nnheedfnl : Yolscens is his aim, 
Yoiscens his destined victim. On he comes — 
Fast hail the angrj blows npon his crest I 
The hostile ranks close roand 1 He presses on, 
Waving the lightning terrors of his sword, 
Till in his foe'8 yet gasping throat he plnnged 
The blade, disdaining to be slain alone. 
Then on the breathless eorse of his dear finend, 
Fieroed with a thonsand woonds, he laid him down, 
And sank oontented into endless sleep. 

' Thrice happy yonths 1 if anght my minstrelsy 
Can balm yonr memory, ye shall live for aye 
Lamented and renowned, while thy prond race, 
Aeneas, holds the stedfast Capitoi, 
And Bome's patemal empire sways the world.' 

E. D. Stone. 

L. U.yuni», 'dead body.' So ' inoestat fonere dassem.' 130. xctiii. 
Aen. vi. 150. ' Scipio fnneri sno ezsilinm indixit.' Lir. 
89« 53. 

L. 9.fuat. Archaic form from the root of fbi (Sanskrit 131. xcix. 
bha). See Boby, L.-Or. 722. 

L. 16. Ainuit, Cf. Catnllns, Iziv. 204. Annnit invictns 
caelestnm nnmine rector, etc. 

L. 13. strinxit de corpore, grased. vev vi^unoiMyfp^», 183. c. 

DD 
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133. c. L. 8. caem maimu, etc. Cf. p. 162, No. ezr. 

L. 14. L. 23. Cf. Milton'8 Par. Lost, ir. 086, oad vi. 329. 
136. cii. L. 22. cemeteferro, borro-ored fiom Snniiu. See p. 18, 1, 7* 

136. — L. 10. Fama ett eum conscendebat, a rare vae <^ the Indio. 

in Oratio Obliqna for conscenderet. 

L. 25, fomudine, the technieal term for the foil or oord set 
with bright feathers to scare the game into the nets. 
138. ciii. L,X.Balteut. Cf. above^ p. 133, 1. 1. 

142. cvii. L. 8. Nigro gregi, for ad gregem. tio ' Tizidi compellere 

hibiflco/ Ed. ii. 80, and so perhape ' egessit rogru.' Prop., 
p. 208,1.20. 

143. cviii. L. 19. PrwatOy etc. 

' I died a Qne^n. The Boman ioldier fonnd 
Me Ijing dead, mj orown abont my brows, 

A name for everl— lying robed and crown'd 
Worthj a Boman sponse.' 

TennTson, Dream of Faxr WovMn. 

144. cix. L. A, Prindpum amicitias, esp. the so-called First ItiQm- 

-virate. Cf. Lucan, p. 249, 1. 18, etc. 

145. _ 'L.2,n£pate»—infe!ria». Specialljat thebattleof Thapsos. 

B.C. 46. ^ 

L. 12. Ceae neniae, Cf. Catnllns, p. 62, 1. 12. 

146. — L. 12. Qmseniit astntm, etc Cf. Persins, p. 246, 1. 12. 

' Coasentire dies et ab nno sidere dnci,' etc. 

Merivale, lY. c. zxxvi. ' it is a question whether tbe 
miniatAi» or his friend snrvived for a few days only.* 

The following hendecasyllables were sent by Maeeeuui to 
Horaee: — 

' Lncentes mea vita, nec smaragdos, 
Ber7llos mihi, Flacce, nec nitentes, 
Nec percandida margarita quaero, 
Neo quos Thjnica lima perpolivit 
Anellos nec iaspioe lapillos.* 

See King, Antique Geme, p. 819. 
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L. 17. Una de multis. Cf. Aeseh. Pr. Viet. 865. 

fxiav ii val^on tfxi^o:: BsX^it to fjui 
xrtXvai avvtvvw^ aXX' airafA$XvvBrKrtreu 
YKufwy ivoXy ^i daripoi ^ovXn^CTaiy 
xXuitV aVttXxiC /MaXXO)' h fitAt^^c* 

Cf. Ov. Her. xIt. p. 209. 
L. 10. Nec temper udum TUur, ete. 1(}8. cxix. 

' Nor gase on Tibiu never dried.'— Coaington. 

i.e. ' Don*t stay to gase at it, bnt eome to it.' Thoee wfao faaTe 
seen TitoU and the 'nda mobilibns pomaria riris,' inll feel 
the appropriateness of joining senq»er udum, 
L. 16. Fkanumet opes etrepitumque Bomae. 

* And shook to aH the liberal air 
The dnst and din and steam of town.' 

Tennyson, /n Mem. Lxxxiz. 

L. 11. eeterajhiminis, etc. Obeerve how the rhytfam reflects 159. ~ 
tfae senae. Cf. Gtoorg. iii. 103« sq. NoTme tndes, etc. (p. 89). 
Aen. ii. 465. Adgressi, ete. (p. 104, 1. 11), and the second 
stanza of the next passage, ' Monte decurrens,* ete. 

L. 1. seu deos, eto. He refers 8aceessiTe]7 to the waiSaee, 161. cxx. 
C|^yoi, iyit&ijua, iviUioa, and Afqyoi. 

L. 7. Teque, dum proeedis. 'Thy name will we prononnee 162. -- 
as thon passest on, Ho Trinmph.' Trinmphns is personifled 
and addressed. Ct Epod. iz. 21. ' lo Trinmphe, ta moraris 
aoreos carsos,' ete. 

L. 17. Marsi, b.c. 91—98. Capuae, b.c. 216. Spartacus, 169. cxxti. 
B.c. 73—71. 

L. 6.quid expediat earere, i.e. qaid eonferat ad carendom 170. — 
laboribns. 'What may best eondace to an eseape.' Bat 
Bentley's conjectnre, quod expediat! has since his time 
been discoTered in the MS. of the tenth centory at St. GkJL. 

L. 7. Fhooaeorum. When Harpagos besieged their eity, 
B.c. 642. L. 15. 3axa. fjvCifov oi^ioy xartinmtva», Hdt. i. 166. 
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174. — 

175. — 



176. cxxix. 
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177. cxxx. 

178. cxxxi. 
180. cxxxii. 

182. cxxxiv. 



183. cxxxv. 
I8I.CXXXVII. 

185. — 

186. cxxx VIII. 



L. 3. accwrrit qvidam. On the question whether Proper- 
tias WBS the object of this satire, see Merivale, iv. ch. xli. 

L. 26. tricesitna tabbatat probably a pnre invention of the 
speaker. 

L. 7. Ueet ante$tari f etc., i.e. ' may I make 7011 a witnessP' 
Cf. Est in anre ima memoriae locns qnem tangentes antesta- 
mnr. Pliny, H.N. zi. 

L. 21. puerot elementa docentem, Cf. Inr. vii. 227. 

' Cnm totns decolor esset 
Flaocns et haereret nigro fuligo Maroni.' 

L. 12. Meesakt. M. Valerins Messala Cdrrinns. beUare, 
against Antonins, b.c. 31. 

L. 9. JbitiSy to settle afhiis in the East, B.c. 30. 

L. 1. Gentie AqtUtanae, etc. Tibnllus aocompanied Mes- 
sala on this ezpedition. 

This charming poem, with the following, is by Dissen 
assigned to Tibnllus, thongh Heyne thonght otherwise. 

L. 23. multOB hoc sumet in annost * shall spend this happily 
for many years/ 'qnod et hnnc in annnm viTat.' Hor. 
Cf. ei rei hnnc ntmamus diem. Ter. Ad. ii. 4, 23. TjM.ti|nftnn 
reads sumite. 

L. 20. credula turba, i.e. of her lovers. sedet, either = 
assidet watches, attends her, or ' waits ontside.* 

L. 13. mercato, passive as oblitns (p. 76, 1. 10), sortitns, 
meditatns, metatns, etc. 

L. 12. EoenifiUa, Marpessa. L. 13. Pkryguan maritum, 
Pelops. 

L. 2 Phasidos viam, * the voyage to Phasis.' 

L. 8. Atfuimaniidos vndiSt the Hellespont. Understand 
eos with adplicnisse. 

L. 10. This difficnlt passage was snggested probably by a 
pictnre. super, etc. The two brothers hovering over Hylaa, 
with their arms balaaced in the air, are trying to steal kisses 
firom his nptnmed fftce, while fae in his perpleiitj (jpendens) 
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(or on tiptoe), withdraws his faead as &r as fae eaa nnder 
faifl arm {(da), and driyes ofF his winged aasailants witfa a 
brancfa. At last Calais and Zetes hare left faim alone : tfaen 
Hjlas went on his way, a eaose of pain, or an objeet of loye 
to the wood-nymphs (cf. ' Venns qnae dnlcem cnris misoet 
amaritiem.' Catnllns). 

L. 7. traxeret the nom. mnst be sapplied txom Nymphis 187.czxxviix. 
Thjniasin, above. 

L. 18. humano eorde, ' in the fanman heart.' — cxxxix. 

L. 34. excepi, for snsoepi. ' What towb did I oflTer ! ' 188. cxl. 

L. 20. Euboico Htore, Cf. p. 192, 1. 1. 189. ~ 

L. 21. duo litora, the Symplegades. 

L. 9. Quod nout i.e. In that, as for the fbct tfaat. 190. cxli. 

L. 12. Martitt» kquor, tfae aqnednct made by Q. Martins 
llez« B.0. 144. Of. Hor. Ep. i. 10, 20. Pnrior in victs aqna 
tendit mmpere plnmbnm. operoaa arUra, 'artiflcia] grottos.» 
Paley. 

L. 23. ab aevo excidet. ezeidet (cf. ' nee Tera Tirtns enm 
semel ezoidit *) s ezstingnetnr, wfaiofa aoconnts f<Mr tfae pre- 
position, aoTnm being regarded as tfae agent 

L. 12. pro tunnilo, etc. Ct TennTSon, In Mem. Ti. l^l* CXin. 

' His faeaTj-shotted hammock-shrond 
Drops in fais vast and wandering grave.' 

L. 1. Saxa, etc Cf. Enboieae cantes nltorqne Capfaarens. 192. •» 
Aen. zi. 260. 

L. 9. hie, faere on sfaore. L. 11. th^, eitfaer some kind of 
cedar or of arbor Titae is snpposed to be meant. May it be 
sandal-wood P The word thyina is nsed in the Vnlgate for 
the wood bronght firom Ophir (1 Eings z. 11), whicfa Mas 
MQlIer faas sfaown to be sandal-wood. 

L. 12. e^uttum, sc. erat. L. 22. longas, 'perfect,' 'not 
maimed.' Cf. above, ' Hnic flnctns/ ete. L. 26. Mmocto, eto, 
i.e. if VDj corpse shall reach my mother^s faands. 

L. 15. penni», * omen,' as <wnf(» is nsed. 193. cxliii. 
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L. 2. erodno^ sc. Qngnento. murreus, of agate. Set 
E[ing's Antiqoe Qems. ovyXt the box, as itKifiatrtfov lACfou, and 
nazdi parvus onyx. L. 6. pulbUoa aiuTa viae, for aara pnblicae 
viae by Enallage. L. 9. trie«Hbus » fonr eyathi. 

L. 21. Hic, i.e. at Rome. 

L. 21. «uUarmee, Lachmann qnotes 'nnlla neqneante 
tnas orietnr rixa fenestras/ Eleg. iii. 106. 

L. 1. pacatti, i.e. pacis stodiosa. 

A flne elegy on the death of the yonng Mareell n s throngh 
intemperate nse of the solphnr baths, at Baaae, B.c. 28. Cf. 
Virgfl, Aen. ri. p. 121. 

L. 11. huUt, * ripples.' Ibntus is the Lnerine Lake (ef. 
note on p. 82, 1. 11), which has nearly disappeared. 

L. 14. sonat, with the dash of the sea. Herculeo, etc A 
dyke, partlj natnral, partly artifleial, repaired by Agrii^, 
80 ealled fr<Hn Hercoles* legendaiy eiqkloits in the neighbonr- 
hood, whence the name of Hercnlanenm. 

L. 16. Hic, ubi, etc. The sense is ' Here, where oymbeJs re- 
sonnded in hononr of Hercnles, when by his might he waa 
aoqniring oities npon earth, Baiae now detested from the 
goilt attaching to yon as cansing Marcellns' death. — what 
hoetile inflnenoe has settled in yonr waters P' 

L. 22. Mtter, OctaTia, Angnstns* sister. amfdexum, ete. 
Both by adoption and by marriage with Jnlia. 

L. 1. theatro, The Theatre of Marcellns, bnflt in his 
hononr by Angnstns, 13 b.c, near the Fabrioian Bridge 
(Ponte de' Qnattro Gapi). Its mins« thongh disfignred bj 
the shops which oocnpy the lower tier of arches, are stiU 
rery strildng. The next line refbrs to OctaTia's performing 
her son*s dnties as Aedile dnring his sickness. 

L. 7. AttaUeas, i.e. the riehest. ' Attalids oonditionibns.' 
L. IS. iUe. * Leta man encase himself.* L. 18. aiter axnor, 
i.e. Chryieis. 

L. 19. At tibi, etc. ' Let Charon ferry over yonr corpee, 
O Mareellns, thither/ etc. 
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L. 13. in radios, ete. Cat in lengths to fit their shnttles. 
L. 16. docU dei, reu «^^ou 4iou tou vivrm h^juoufyoS, Palej. 

L. 7. quo, i.e. qaonnm. What is it to me ? as * Qao janns 196. — 
ingens ?' Hor. Od. n. 3, 9. 

L. 9. raris kalendis, * oalj now and then on the flnt of 
the mcmth.* adsueta, i.e. aperire. 

L. 16. tangi lucema mero, Cf. Or. Her. xiz. 151. 
Stemoit et lomen, posito nam scribimas illo« 

Stemoit et nobis prospera signa dedit, 
Eooe mernm nntriz fanstosinstillat in ignes. 
' Crasqne erimos plores/ inqait, ' et ipsa bibit.' 

L. 22. aibdolus, ete. Cf. p. 88, 1. 23, and note. 

L. 2^.pura, Stgihfosf presented as abadge of hononr for the 
flrst distinotion in war. ' Invenis pnrfi qoi nititnr hasttl.* 
Aen. Ti. 760. 

L. 27. portae Capenae, i.e. to the templeof Man ad portam. 

L. 9. Cvretis, Qniritis, i.e. Sabine, firom Gores, their ehief 199. cxlyii 
town. L. 20. per, for inter, as often in Propertias. L. 2i. 
Ungendas. Cf. ' noetem flnmine paj^;as/ Persios. 

L. 3. primo fumo. It is doabtfal whether the morning 200. — 
smoke, or the smoke of the flres lighted for the early evening 
meal is meant. 

L. 6. Vulnera, wonnds of lore. 

L. 12. ' and farewell to Yesta, whom I oaght to be ashamed 
of for mj sin.* 

L. n./ratemi monstri, the Minotanr. 

L. 24. cape spinosL There are a few instances of this 
shortening of a vowel before sp. Perhape the s was dropped 
as we see in the French dexivative ^ine. Paley. 

L. 5. nupiae vos, etc. 'Ye Sabine brides, firame a 201. — ■ 
mediating treaty bj my marriage ' (lit. wedding dress). 

L. 18. Strymonis, an Amason, or a Bacohante. 

L. 19. FQTilia, by dissimilation for Palilia, April 2l8t, the 
anniversary of the foondation of Bome. L. 29» remissus, 
* left nngaarded.' 
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L. 11. OviffU, etD., « Y<m, O iruder, have this hoaour in 
retvni for yonr imdeMrved mufartwie/ in ywa davghter^s 
fkte. 
— cxLYxn. The flrst ten linee represent the poet as a priest about to 
■aerifloe. L. 14. Hedra, for hedera, as aspriB for asper, 
Paley^s reading for Cera. Philetas of Cos; bj Ctfrenaea» 
aqtuUf Callimaehas of OTrene is meaat. 
203. — L. l./uguH8, 'reeeding.' Cf. 'refngitqne ablitore tem- 

plnm.' Aen. iii. 686. Athamana, * of Epimi.' L. 13. «e 
vincUce, 'nnder his proteetion.' 

L. 16. tn obUgiUamfaeem, 'like a toreh held asUut.' 

L. 19. quaH vultu. See Hom. II. i. 40. 

L. 90. egesnt rogii, either 'to the ^fft»* see on p. 143, 
1.8; or, * drained, emptied with the pyres.' 

L. 22. lyraXf probably copied from lyrae, fonr lines aborre. 
Faley snggests deae ot ehon. 

L. 28. ab Alba, Qt. ' Pastor ab Amphryso/ p. 87, 1. 15, 
and note. 
204. — L. 2. regia vtkij the ships of Cleopatra. The hated term 

rex is opposed to princeps. L. 6. quodque, etc. * And as for 
their threatening prows, carrTing batteries of stone like 
those hnrled against the Centanr, jon mll flnd, on trial, 
thej are bnt hollow timbers aad painted terrors.' Cf. Aen. x. 
105. Ule (Centaoms) instat aqnae, Saznmqne nndis immane 
Minatnr. 

Bnt perhaps, as Paley snggests, Tehnnt s vehantnr, and 
minaates will then govem san. On the ships» of. Aea. viii. 
p. 124, 1. 23. Tanta mole, etc. 

L. 28. BUtnditiae roeae, 'the soft earess of the rose,' or 
ehaplets of dainty roses. Paley. 
205. cxLix. Comelia, wife of L. Aemilins Panlns, Censor b.o. 22, 
danghter of Soribonia, and P. Com. Scipio. 

L. 15. infenuu intrarunt funera leget, i.e. when oaee the 
dead hare passed into the kingdom of the nnderworld* 

L. 16. exorato, i.e. ezorabili, as inviolatns for inTiolabilisL 
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L. 18. Nemp€, * be flnre,* Undentaad * it will ayail nanght,' 
for the shore, ete. 

L. 19. aera, i.e. the nanlnm« the obol plaeed in the month 205. cxiix 
ortheoorpBe. 

L«2. JiEfonan. Cf. 'ExpendeHannibalem/ete. Inv. z. 147. 206. — 

L. 8. Detmnatae noetes, i.e. damnatomm, as * consortem 
properas eTSdere casnm/ Eleg. i. 21, for consortinm. 

L. 7. Aut ri qtdSf etc. Paley points ont the allnsions to 
the jndicial forms of the praetor^s eonrt. (1) Aeacns is 
quaentor, appointing the jnrj by pntting the names to be 
drawn, written on a ballot (pila), into an nrn. sortitCt pUd 
=i flortiendis jndioibns. On sortitd passive, cf. on p. 184, 1. 13. 
(2) The jnry are taken from the shades. (3) mndicare in= 
topnnish. L. 12. 7anto/«oforTantaIo, representingTayraXltt; 
from TarreO^. 

L. 15. Ipea loquor, The rest of the poem is an address to 
theinfemal conrt, thongh containing mnch extraneonsmatter. 
eororum, the Danaidee. 

L. 18. avos. Her ancestor on the father^s side 
'Nnmantina traxit ab nrbe notam. 

L. 19. exaequat, makes them eqnal to those on the &ther'fl 
side. 

L. 21. praetexta, the malden dress. 

L. 22. vittat the matron's snood. Cf. crines Tittasqne habeat 
adsimnletqne se tnam esse nxorem. Plantns. 

L. 26. AJHca tonsa, with hair shom in token of grief. L. 27. 
The sense is Et testor proamm (L. Aemilinm Panlnm, cf. 
OQ p. 120, 1. 19) qni fregit Persen, qniqne fregit tnas domos, 
Aehille. Here Achille is voeatiye. 

L. 4. utramque faeem, that of marriage and that of the 907. •* 
fnneral. Cf. Et tuse pro thalami Hx mihi mortis erit. Ov. 
Her. xzi. L. 7. quaelibet uma = qnilibet jndez. L. 9. Vel tu. 
Cf. Ov. Fast. iv. 300. Clandia Qninta genns, etc. 

L. 11. Vel cui, Aemilia the Vestal, when accnsed of letting 
the sacred flre go ont, lighted part of her dress from the ashes. 
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215. CLiu. 

218. CLIT. 

220. CLVI. 

222. CLYii. 

228. CLTIII. 

227. CLXI. 



L. 17. increpat vixiste =: mortiuun esse qaeritar. Paley. 

L. 19. generosos. Some prtTilege coimected with the ina 
tiivm liberomm seems intended. 

L. 23. ieUam genwuueet i.e. was both Aedile and Ptmetor. 

L. 24. CoHtuIe quo, eto. = apparently the sense is, ' at the 
time of whose consnlship his sister was earried off.' 

L. 28. oucfum— meM. ' I die restgned now that so manytrf 
my children sarviye me to perpetnate my memory.' Paley. 
Two other interpretations hare been snggested— (1) As so 
manjof myrelationst&t/^mee^mtf &<^ondtA0j^niO0. (2)As 
I leave so many relations to cdAraie myfuneral, 

L. ^.FvngeremiOteTnisvicibmtpater, Ct. Hom. II. vi. 429. 

"Exrop irap av /xoi iro-i wt^^ lud vvnuk ft^Tn^, it.r.X. 

Hom. II. vi. 429. 

L. 8. oeeuiafdUe, * disgnise yonr real feelings bya cheerfnl 
kiss.' Palej. L. 15. toudlofe, ' acqniesoe in/ like al»<v in ^9rav 
vf&g&ia» e&ATM. Enr. Alcest. 2. 

L. 30. honoratie eguie, i.e. in trinmphal state. 

0£ No. cxv. p. 162. 

L. 4. Hinc. Even flrom these small resonrces (snmptns) 
faciunt, benefit me. Cf. for this absolnte nse of fitcio, ' Nec 
caelnm nec aqnae Ikeinnt necterra nec anrae.' Trist. iii. 8, 23. 

L. 7. desultor. Like one who vanits ftrom one horse to 
another. 

L. 14. quam, i.e. Leda. L. 15. Quaeque. Enropa. 

L. 7. Danaeius heros. Persens. 

L. 5. I^aeacia teUus. CoTvyrek, where Tibollas fell iU, 
while accompanTing Messala. 

L. 19. Clymeneia proles, Phaethon. 

L. 15. aulaea. Ct. Georg. iii. 24 (p. 88, 1. 17). 

Cf. Aen. (V. 174, and Pope's Temple of Fame. 

L. 8. in officio, * trne to ns.' Cf. Liv. viii. 1. 9. Fnndanos 
in officio esse, ' tme to their allegiance.' 

L. 23. meHoribus, Ardea, restas, 'jon are holding ont 
against better men.' ' Dnm restat baifoanu Hector.* Prop. 
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L. 10. fadm ab arte, a poetical nfle otab for the abl. instr. 
8o ' tnrbo — qnem a8suet& yersat ab arte pner.' Tibiilliis. 

L. 1. exul Fhoemssa. Anna. 

L. 18. admonxtu, i.e. the recoUection. 

L. 24. credibUi, than one conld beUere. 

L. 6. Anna Perenna. 'The Latin name for the year, 
annus, more anciently anug, of which anmdus or amiltu ia a 
diminutiTe, denotes a circle or cyde, a period, a cnrre re- 
toming to itself. Now, as the year was regarded as a nom- 
ber of months, and as the moon-goddess was generally the 
feminine form of the sun-god, we recognize Annns as the god 
of the snn, and Anna as the goddess of the moon ; and as 
shft recnrred throughont the period of the 8un's course, she 
was fnrther designated by the title of perenna. The idea 
therefore attached to her name was that of a regnlar flowing, 
of a oonstant recurrence; and A-nus denotes at onoe the 
erer-flowing (ai-ye^) and the eTer-recnrring (ai vi^ibUMf). 
Donaldson Yarron. £d. 3, p. 194. 

L. 1. Hoc. sc. tuum ingeninm. L. 6. vates Le^na, 8ap- 233. ciuy. 
pho. L. 13. Forsitan exempio, ete. The order is Forsitan 
ezemplo poenae meae tu qnoque sis facta ruina. 

L. 13. qtd, i.e. Aries. L. 18. indocili, for indocto. L. 23. 234. clxt. 
movetvr. Cf. Colnmdla» zi. 2, 26. ' Si tamen se gemmae 
nondum moTent.' 

L. 8. Virgine aqud. Made by Agrippa» b.c. 19. Cf. 
Martial. Ti. zlii. < Cruda Virgine MarciaTe mergi.' 

L. 10. triafora. The Forum Romanum, FommCaesaris, 
Forum Augusti. 

tema theatra. Those of Pompey, Balbus, and Marcellus. 

L. 4. ducis. Tibeiius, sent to Germany to aTenge the defeat 
ofVarus. 

L. 14. Aemilius Macer, of Verona, imitated Nicander. 

L. 17. Ponticus wrote a Thebaid. 

L. 1. C. Com. GallnSf of Fomm Julii (Frejus)» the friend 
of Virgil, wrote four books of Elegies, all of whioh are lost. 
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BOOK m. 

(O sooner has the Angiuitan age passed by than 
ve begin to be conscioiis that Latin Literatnre 
has passed its cnlminating point. So deeply has 
it been cormpted in all its branehes hj the 
cnstom of declaiming and reciting ; so eager were writers 
to conrt a transient popnlarity and applanse rather than 
to aim at iasting renown ; so mnch was it the practioe to 
regard the snbject as secondary to the langnage, — sense to 
rhythm, and genins to art. Bnt these fiinlts, the resnlt of 
the nndne cnltivation of rhetoric, are to some extent ez- 
plained, if not wholly ezcnsed, hj certain circnmstances of 
the time. 

Under Tiberins, when all fireedom and secnritj was 
banished from society, it was hopeless to look for any poetry 
poasessing an insight into the finer thonghts, or capable of 
stirring the deeper feelings of men. We can scarcely, 
therefore, be snrprised at the extent to which toil was ex- 
pended on nnworthy snbject-matter, or at the display of 
mere yersiflcation. 

It is tme that firom the time of Nero, till we come to 
Hadrian, there was no want of poets. All, withont exoeptioo* 
of thoee who essajed Epic take Virgil as their model, some 
with greater reserve, others more avowedly following ia his 
footsteps ; but all, as a mle, lacking his inspiration. If, how- 
erer, they cannot be inclnded in the nnmber of really great 
poets, the stndy of some, at any rate, of the nnmber is pro- 
fitable and agreeable ; and the writers of the Silver Age 
exhibit certain common attribntes, and a pecnliar charaeter 
of their own whieh is worth dwelling npon. 
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In the flnt place, tliey devoted great and not vholly 
naeless pains to deacription and similee; a snbject which, 
-orhen loftier snbjects were preoocnpied or proseribed by the 
evil dajs on which they had fallen, opened ont a wide fleld 
to talent of the second rank. 

Aocordingly thej are mnch indebted to pcunting, especiallj 
when they haye to describe conntries or scenery, and the 
more so as this branch of the art seems not to have been 
developed before the Aognstan age. In this walk of poetry, 
Statins and Glandian exeel. In some passages they are 
perhaps more tme to natnre than some even of the great 
poets ; thongh we mnst admit that they too often indnlge 
in minnte delineation, and eannot bring themselTes to give 
the flnal tonch to their pictnre. 

In the next place, these writers eyince no ordinary taste 
in the way in which thej can throw a poetic halo ronnd mat- 
ters of ordinarjr life, and stir the gentler feelings and emo- 
tions. Ezamples of this abonnd in the Silvae of Statias. 
Written, as they are, in a light and easy styie, the snbject 
being snggested by the statnes, the conntry honses, the 
baths, or the fortnnes of his fHends, thej are steeped in a 
soft and mellow light, and inrested with a charm pecnliarly 
their own. Statins, indeed, rises at times to a higher flight, 
as in that loTcly 'Epicedinm in GIanciam,*in whioh he otkn 
to his sorrowing i^iend the consolations of a loftyphilosophy. 

In satire, in spite of his general harshness, Persins occa- 
aionally approaches his master, Horace. In Martial, whoee 
witty epigrams seem armed with stings, we see the ntmo«t 
degree of terseness and snbtlety of which the Latin langni^ 
was capable. Bnt we mnst look for a mascnline and 
genninely Boman ntterance to JnTcnal, the last of the 
really Italian poets, and one nneqnalled for his power of 
ronsing indignation at CTil. 

Silins Italicns and Valerins Flaecns are pnrposely omitted. 
Mnch of the Pnnic War of the former scarcely rises aboTe 
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the leyel of proee; and the Argonantica of the latter seem, 
on the whole, to want the elements and the charm of real 
poetry. Notthatit wonld be difSLcnlt to detect 'pnrpnrei 
panni ' here and there. Valerins Flaocns, it shonld be re- 
membered, was cnt off prematnrelf (as were also PersinB 
and Lncan), and left his poem in an imperfect condition. 

Mnch in the stmctnre of the poems contained in this last 
book, it is needless to add, is not to be imitated. The final o 
is oonstantly shortened in yerbs, e.g., monstro, commendo, 
aad even in the imperatire Jnvenal has estd, and vigUaneUfin 
ihe gemnd. The same licenoe is taken in the adrerbs erglf, 
aerjf, porr5» tiquaneUf, etc., and in nonns, e.g., gegtatid, tenUf, 
turM. We flnd, too, AcademSa for AcademJa in Clandian 
(De Fl. Mall. Cons. 94). In place of the contracted form of 
the genitiye, imperii exitii, etc., occnr ; as well as dei deis, 
Ua dt dU, In the poets of the Golden Age neither of these 
last forms are met with, till we come to the later and less 
perfect works of Ovid. 

If these and similar defects are avoided, the stndent of 
Latin in its pnrest form will derive no harm from the pemsal 
even of Clandian, in spite of his late appearance and his 
Alezandrian origin. Poetry, nnder his anspices, affcer its 
long slnmber of nearly three hnndred years, seems to awake 
to life again for a brief interval. 

On the poets of the Silver Age, see Merivale, Tol. vi. ch. 
liv. snb fln., vol. vii. ch. Iziv. Champagny, Les C^ars, 
tome iii. p. 330 sq. Nisard, ^tndes snr les Po&tes Latins de 
la Deradence, ed. 3. Conington's Persins, Introdnction. 
Qibbon, Decline and FaU, rh. zzz. snb fln. Copleston, 
Prael. Acad. v. — ^viii. Crattwell, Hist. of Latin Literatnre, 
Bk. iii. TenfiBel, vol. ii. 
S89. CLXvn. Phaedms is the onlypoet, one maysayihe only writer. to flll 
the interval between the age of Angnstns and that of Nero. 
L. 4. verhosis gtrophis, * artiflces.' A metaphor from wrest- 
ling, a post-Angnstan word. Cf. in Cieero, < verbi laqneo capi.' 
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L. 18. Lueilnu died b.c. 108. Cf. Inv. p. 316, t 10. See 241. clzz. 
a firagment from him, p. 26. 

L. 14. Lupe. L. Corn. Lentnlns Lnpns, Cons. b.c. 156. 
* famosiflqne Lnpo cooperto venibns.' Hor. Muci. P. Mncins 
Scaerola, Cons. b.c. 183. Both of them were enemies of 
Sdpio, Lneilins' patron. Cf. p. 316, 1. 14. 
L. 15. Omne vafer, etc. 
' And yet arch Horace, while he strore to mend, 
Frobed all the foibles of his smiling friend ; 
Play^d lightly ronnd and ronnd the peccant part, 
And won, nnfelt, an entrance to his heart ; 
Well skiU'd the follies of the crowd to trace, 
And sneer, with gay good hnmonr in his &ce.' 

exeuBSO, smooth, Tmwrinkled, the opposite of Horace's ' naso 242. ^ 
etdunco.* 

L. 1. nee cum acrobe, nnderstand eolloqnentem. 

L. 4. hoe ridere meum, * this my langh.' See on Lncan, 
p. 249, 1. 5. 

L. 4. vendo, * I offer for sale.' 

L. 5. CfraUnus fl. b.c. 454. Enpolis, b.c. 429. sene, se. 
Aristophanes. praegrandi, 'snrpassing,* not referring to 
age. aenex is nsed for a poet of bygone days, as ' vita senis * 
of Lncilins, who died aet. 44, *docti senis' in Horace. 
Persins here sets before him as his models the writers of the 
old comedy, which explains the dramatio character of some 
of his satires. paUes Eupoiiden = pidles pall<urem Enpoli- 
denm, a cognate accnsative. 

L. 7. decocbiu», * which has lost its first froth.* Conington. 
Opposed to spnmosns. 

L. 9. wumerat etc. ' Mark with a stone of more anspidons 
hne.' Conington. Cf. ' o Incem candidiore not&.' Catnllns. 
' Cressa ne careat pnlcra dies nota.' Horace. 

L. 13. tadta acerra, in imitation of Horace. ' Labra moTet 
metnens andiri,' etc. £p. i. xvi. 60. 
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342. CLXX. L. 20. jndpa. Cf. the New Teetament vse of «^. 

L. 21. Cf. p. 84, last line. 
S48. CLXXi. L. 2. stringere venas, eto., ' to strip the veins of the glow- 
ing ore firom their primitive slag.* Conington. 

L. 5. Dicite pontifices, eto. St. Bemard qnotes this line 
to check the eztraTagance of hiB monks. Apoiog. Op. i. 626 : 
*Illnd interrogo monachns monachoe, qnod in gentUibas 
gentilis argnebat. Dicite panperes, non enim attendo yersnm 
sed sensnm, dioite panperes, si tamen panperes* in sancto 
qoid focit anmm ? ' 
L. 7. Quin damuSt etc. 

' H0I7 thonghts that dwell 
In the 8onl*s most retired and saered oell ; 
A bosom dyed in hononr^s nobiest grain, 
Dwp-Ajed !— with these let me approach the ftme, 
And Hearen will hear the hnmble prajer I make» 
Thongh all mj oOering be a barley cake.' — Gifford» 

Cf. Hor. Od. III. zxiii. 16. Immtmis aram, ete. 

L. 16. SicuU, 80. Perillei. Cf. Hor. Ep. i. 258. L. 18. 
otrmjcest sc. of Damocles. Cf. Hor. ' Destrictns ensb.' etc. 
— CLXXn. L. 21. o/tvo. That thej might appear weak in order to 

escape the task of dedaiming. 
244. '^ L. 1. Seniot * the nce.' Cf. * Senio neo noetmm emn oane 

(the ace) qnassat ebnr.' Mart. ziii. 1. 
L. 2. damnMa canicula ; so Propertins, V. yiii. 45. 

« Me qnoqne per talos Venerem qnaerente aecondos 
Semper damnod snbsilnere canes.' 

L. 3. angustae orcae. Cf. Nnx. Elegia, 85. 

' Vas qnoqne saepe cavnm spatio distante locatnr 
In qnod missa le-vi nnz cadat nna mann.' 

L. 4. biavm torquere. Ct Aen. riL 378| ' torto volitans nib 
yerbere tnrbo/ etc. 
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L. 6. hraeati» Afedig. Ct Arist. Vesp. 1087 :— 
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illita porticus. The «omiXii «to^, oq which the battle of 
Marathon was depicted hj Mico and his s(m Polygnotns. 

L. 9. Samios ramos. Pythagoras is said to have taken the 
letter Y as a type of the diyerging paths of life ; bnt the old 
form of the letter t mnst be the one intended to explain 
the dexter eaUis as the steeper of the two, the «IfdMr ofyjK of 
Hesiod. Ct ramoga in compita, next page, 1. 1. 

This Satire was sent hj Persins to his tntor, L. Annaens 
Gomntns, of Leptis, in Lihja, theStoio philosopher. He was 
a fireedman of the Annaei, and Lncan was another of bis pnpils. 

Lm 20. purpura, i.e. the toga praetezta wom till the toga 
^irilis was assnmed, when the buUa or boss was hnng np in 
the chapel of tbe Lares (^larariumy 

sucdnctitt * qnaint/ Ghibino habitn dnctis. 

L. 23. eandidut umbo, * the yet nnsnllied shieid of my gown.' 
Umbo is the gathering of the folds of the toga. 

L. 3. TumfaUere soUers, eto. ' Yonr mle with artfnl snr- 
prise straightens the moral twists that it detects. ' Conington. 
Socratico snggests an allnsion to the Socratic mftnda. 

L. 6. artificem, 'plastic.' Artiflcial, as 'artifiees boves.' 
Ppop. iii. 23, 7. 

L. 11. equidem dubites^ * I wonld not haye yon donbt.' Cf. 
'per me eqnidem sint omnia alba/ 1. 118. 

L. 12. eonsentire dies, etc. A good instanee of Persins' 
imitation of Horaoe. See Odes, n. 17 (p. 145). 

L. 20. Fruge CleoMthea, i.e. with Stoic doctriaes, of which 
Cleanthes, the teaeher of Ghrysippns, was the great ez- 
ponnder (B.o. 263—220). With the enallage inseris frnge 
anres for *frngem anribns/ cf. 'cnm animis corpora inse- 
visset.' Cic. de Uniy. 12. 

L. 22. crcu, etc. Cf. below, Martial, No. cczz. 

L. 25. egerit, * is baling ont.' \ 

SB 
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L. 13. sird Hcet, etc., i.e. 'Nol not eyen thoQgh they be 
like the armed men that sprang from the forrows sown by 
Jason with the dragon'8 teeth/ the terrigenae fratre», Cf. 
Orid Her. zu. 99. 

L. 21. Venientamm. For similar anoient prophecies, see 
BacorCs Essays, No. xxxv. 

M. Annaeus Lacan, bom at Cordova, a.d. 38> was the sou 
of L. Annaeos Mela, the brother of the philosopher Seneca. 
Beingimplicated in Pisos oonspiracj, he had his reinsopened 
in a bath, and died, at the age of thirtj-seyen, repeating 
the lines in his Pharsalia, Lib. ix. 814 sq. For his character, 
see Tac. Ann. xy. 56 — 70, and Merivale, ch. 53. Qaintilian'B 
criticism of him is, ' Lucanns ardens, et concitatus, et sen- 
tentiis clarissimns, et nt dicam qnod sentio, magis oratoribns 
quam poetis annumerandns.' Inst. Orat. x. 1. 90. 

L. 4. negatum stare diu. Tbe sabstantival nse of the in- 
flnitiye. Cf. ' ridere menm/ Persins, i. 122, p. 242, 1. 4. 
' Scire meam/ ib. 27. 

L. 5. nec se Homaferens, i.e. et Roma se non ferens. Cf. 
' Snis et ipea Roma yiribns ruit.' Hor. £p. xvi. 2. 

L. 11. Excutietque, i.e. ' nor will it keep off the sea.* Cf. 
Carpentogue sedens, p. 269, 1. 10. 

L. 19. nec umquam, etc. ' The balefnl bond of tyranny neyer 
safely entrosted to a nnmber.* Heitland, who refers to two 
passages in O^id, wbere iurba is nsed of a small nnmber, as 
it is here of Gaesar, Pompey, and Crassns. 

L. 12. Commisit, pitted against one another. ' Secarns lioet 
Aenean Rntnlamqae ferocem committas.' lav. i. 163. 

L. 13. Temporis, etc. See Heitland's excellent nOte, 
where two possible interpretations are given : (a) the shogrt- 
liyed concord endnred, but 'twas a jarring concord, maosit 
[sed mansit} discors ; or (b), the jarring concord of a short 
space endnred, i.e. endnred for a short space 

L. 20. Carras, b.c. 53. Jnlia died in the preceding year. 
See Aen. yi. 831, p. 120, 1. 13. 
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L. 9. piratioa laurea. The Cilidan pirates were pfut dotm 
in thiee months byPompey, B.c. 67. Magne^ the title given 
him by Salla, b.c. 83. 

L. 13. Notice qvis for nter, indmt for indnerit, and quisque 
for nterqne in these lines. 

L. 20. sui theatri, the flrst stone theatre in Rome, b.c. 55. 
Cf. above, on No. clxv. 

L. 10. nuTnquam temerando parcere ferro. The sense is, 
Caesar nerer refrained from staining the sword in civil 
warfiure. The coustrnction is nnnsnal, as temerando seems 
snbetitnted for temerare, owing to the gemnd and the 
gemndive partaking of the natnre of the inflnitive. Heitland 
renders it, ' Never spare the sword he needsmnst stain.' With 
the word temero, cf. 'temerataqne inra, p. 255, 1. 8, and Tac. 
Ann. 1. 30. Castra infansta temerataqne, i.e. by the Pan- 
nonian mntiny. 

L. 18. In sua templa, i.e. ' its own qnarter of the heavens.' 

L. 6. Langa^ etc. Cf. Pliny's ' Latifnndia perdidere Italiam.' 
Hist. Nat. 18, 6. ignotie, nnknown to the owners. 

L. 12. plebis scita coactae, Coactae may be the genitive, 
bnt it is u|aaUy taken with leges and scita, 'forced laws, 
forced enactments.' 

L. 14. sector, * its own ageut in the sale of its favonr/ i.e. 
sold its inflnence openly without a broker. The term 
originated in the deduction (seco) made in the prioe of e»> 
tates sold as pnblic property, as the pnrchaser had to take 
them with all their liabilities. 

L. 17. tn tempora. The choice seems to lie between the 
sense of (1) ' loans greedy for the times of payment,' the 
kalends, etc. ; or (2), money lent at nsarions interest for 
stated periods. 

L. 20. motus, often of eivil stir and tnmnlts. Cf. ' Motnm 
ex Metello consnle civicnm.' 

L. 9. rapti secreta Quirini. Referring to the Qnirinalia, 
the feast in memory of Bomnlus' apotheosis. 
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L. 20. verbere. Cf. p. 69, 1. 25. 

L. 26. Ihmicev*, * red witli the draiaftge of the peatmosBes 
from which it descends.* Merivale, 11. ch. xiv. 

L. 29. Memps. Oaesar croesed on Jan. 15th, A.n. 705 
( = Nov. 27, B.c. 60). 

L. 1. Teriia, etc., i.e. the third rainy night. 

L. 13. /vstitium, * a snspension of bnsiness.* Cf. Hor. Od. 
iv. 2. ' Fommqne litibns orbnm.' Jnv. iii. 213. Pnllati 
proceres differtvadimonia praetur. L. 18. condamata,*gyren 
over for lost.' Cf. Desine iam conclamatnm est. Ter. Enn. 
II. 8, 56. 

L. 1. od aevOt 'non ab aevo sed ab hominibns nnmqnam 
violatns per longnm tempns.' Schol. The ab=dating firom. 

L. 6. arae, the fonndations or st«pe of the altaria. 

L. 21. procumbentes. Not as seven lines below, ' cnt 
down ' (which wonld contradict 1. 1, nnnquam violatns), bnt 
* if they fell down they spronted again miracnlonsly.' The 
yew rarely tbrows np snckers when cnt down after twenty or 
thirty years of age/and the prodigy is regarded as equally 
wonderfnl for it to do so after falling of itself. 

L. 3. dominumque timet deprendere. Cf . tov Ilofva hUUatJLae. 
Theocr. 1. 16. 

L. 4. iubet, i.e. Caesar. 

L. 6. operi. Military works, fortiflcations. This nse of 
the word (more freqnently in the plnral) is common in 
Caesar and Livy. 

C. Scrihonius Curio was entrapped by Jnba, defeated and 
slain B.c. 49. See Merivale, ch. zvi. Dante plaoes him 
among the Frandnlent. Infemo, zxviii. 102. 

L. 6. quam vindicta. So Tacitns, Hist i. 3. ' Nec ximqnam 
magis instis indidis adprobatnm est, non esse cnrae deis 
secnritatem nostram, esse nltlonem.' 

L. 16. Caesaris auro. Virgirs ' vendidit hie anro patriam * 
has been thonght possibly to refer to this. 

L. 17. eui. .. concessa est. opposed to sibifecerit ense abovew 
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'The later Bomans drew this distiactioa between their 
rabmission to the nsnrpers of the ciTil wars aad to the 
legalized despotism of the Emperors/ Merivale. 

L. 23. soioere, i.e. the Caesarians from Brundnsium. 

L. 3. mppara, \h.e topsails, osed for great speed, or as here 
when the wind was slack. See Rich, lUustr. Comvpanixm, 

L. 16. infemam, i.e. iaferomm. Cf. ' damnatae noctes,* 
p. 206, 1. 3. 

L. 21. hutrales, pnrifying, expiatorj. 

L. 22. Sullam qiterentem, on the overthrowof thepatrieian 
partj. 

L. 2. sobolem. Q. Caecilins Metellns Scipio, the leader of 
the Pompeians after the death of Pompey. He killed him- 
lelf after thebattle of Thapsns, b.c. 46. 

L. 8. Drusos, M. Livins Dmsns, and his son, who was 
killed bj an nnknown hand, B.c. 91. 

L. 27. Ipse canet, ete. Some prediction, ib be inclnded in 
a later part of the Pharsalia, that was never completed, is 
perhaps intended. 

L. 7. Corripit reproaches himself for feeling some inex- 262. clxxxv. 
plicable and m^rsterions grief. 

L. 9,Apomis. The Fons Aponi^a sonrce of mineral and ther- 
mal waters, six miles from Padaa,and so called from its mediei- 
nal properties (a, iriiios). Plntarch mentions that an angnr 
Comelins identified there the honr of the battle of Pharsalia. 

L. 14. Aetkera , . , obsistere caelo, * Or whether it was 
that he saw the whole flrmament obstrnct the passage of the 
heavenlf bodies, so as to mar their harmony.' discordi 
seems to be proleptie. The jarring discord in the laws of the 
nniverse is a sjrmbol of the critical conflict between the two 
.eaders. 

L. 10. Bms vacuum, sc. vix poterit monstrare. 

nocte coacta^ i.e. at the time appointed hy Nnma for the 368. CLXXXTI. 
oBenng of the sacrifloe on the Alban Monnt. 

L. 17. vincto fossore, i.e. by slaves in chains. 
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L. 20. mundifaece. Cf. Jqt. iii. 63. 

*Iampridem Sjrus in Tiberim deflozit Orontes.* 

L. 21. ne tanto in corpore, etc. The sense is tliat there 
coold no longer be any civil war, properly so called, where 
the State consisted of so many elements. 

L. 9. Ifi possent, etc. The victims of Pharsalia wonld 
suffice to fill up the losses trom other national disasters. 

L. 11. explicat eripienSt 'draws up in battle array (cf. 
expliadt legio, p. 83, 1. 8) and sweeps away.' 

L. 16. geminum in axem, i.e. to north and sonth. 

L. 23. DaJuu, Beyond the Ga^ian Sea. *Indomidqae 
Dahae.* Aen. Tiii. 728. 

L. 24. i.e. and that no eolony is founded among the Sar- 
matae. An urbs was a nec-essarj part of a new colony, and 
its limits were marked ont by a plough. Dnnmvirs or 
trinmvirs generally snperintended its fonndation. Here the 
consnl is spoken of as doing so. 

succinctus. So Aen. vii. 188 and 612 (p. 123, 1. 12), passages 
which Lncan may have had in his mind. 

L. 1. ut, * ever since.' Cf. ' per nrbes Afer ut Italas.' Hor. 

L. 4. Tkessalia. The later poets repeat the error of 
Virgil in confonnding Thessaly and Macedonia. Cf. p. 80« 
1. 12, and p. 317, 1. 16. 

L. 7. donet, i.e. condonet. Cf. Ov. Pont. ii. 7, 51. Cnlpa 
gravis precibns donatur saepe suornm. 

L. 22. Vdlere, etc. Cf. Tennyson, In Mem. zviiL : 

* And from his ashes may be made 
The violet of his native land.' 

L. 24. solis iniqui limite, * the path of the snn where lui 
heat is excessive,' i.e. Thessaly wonld have been shnnned 
as nninhabitable, as if it lay in the torrid or frigid aones, 
had it been the only scene of the gnilt of civil war ; bnt the 
whole world is guilty, and we cannot hate the whole wnrld; 
whence the prayer, O superi, etc 
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L. 4. Hesperiae. The defeat of Gu. Pompeiiis at Mnnda, 
B.c. 45. Pachyni^ of Sextus, in Sieily, b.c. 36. 

L. 5. Mutinat B.c. 43. Leuaxs, i.e. Actinm, b.o. 31. 

L. 17. steUas miratur, Cf. £cl. v. 56. Miratnr limen 
Olympi snb pedibusqne videt nnbes et sidera Daphnis. 

L.2. omne quodX e.qnod omne vnlgns audet/ that all the com- 267. CLXXXVii 
mon herd ventnre to reproach/ etc. Quod is conjnnctive. 

L. 5. obtt. See Munro on Lucret. iii. 1042. 

L. 6. mxxium iuriSt a limit to his power. 

L. 8. solus. The order is solus privatns plebe parat& 
servire. L. 13. invasit ferrum, i.e. arma cepit ; as ' invadnnt 
Martem/ ' begin the battle.* Aen. xii. 712. 

L. 19. receptis, i.e. when they entered the city. L. 22. 
color, pretext or pretence. 

L. 1. JPharium sce4us, the crime of Pothinns, the regent of 
Egypt. Cf. p. 294, 1. 1. 

L. 2. forsitan, etc., ironical. L. 5. non deprecor, etc. ' I 
do not beg Juba not to reserve me for my enemy Caesary 
provided he kill me flrst, as Ptolemy did Pompey.' 

L. 11. An sit vita nikil f etc. * Is this the qnestion (to 
be pnt to the oracle), whether life is worthless in itself ? 
Bnt what if it be a long life ? Does time protract it (rather 
than alter its essential character)?* Some take differat in 
the sense of iniersit^ whether, on the contrary, it makes all 
the difference whether life be short or long. The scholiast 
seems to have read si longa, i.e. etiamsi. The sentiment is 
the Stoic one. ' Negat (Stoicns) snmmo bono afferre incre- 
mentum diem.' Cic. de Fin. 11. xxvii. 'Non est virtns 
maior qnae longior.' Seneca, £p. 73. 

L. 16. haeremus, * we depend upon.' 

L. 21. EstTie dei sedes^ tusi terra, et ponius et aeTt Et 
eaelum.et virtus l Cf. Wordsworth, Tintem Abbey : 

«Andl havefelt 
A presence that distnrbs me with the joy 
Of elevated thoaghts : a senae sublime 
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Of something ftir more deeply interftised, 
Whose dwelling is the light of setting snns, 
And the round ocean and the living air, 
And the blne sky, and in the mind of man : 
A motion and a s]Hrit, that impela 
All thinkiug things, all objeets of all thoaght, 
And rolls throngh all things/ 

268. cxc. L. 19. ter Pompey trinmphed orer the Nnmidians B.c. 81, 

the Iberi b.o. 11, over Mithridates and Tigranes B.C. 61. 

270. cxci. On Statias, see Merivale» vii. Ixiv. Nisard, * Les Poetes 

Latins/ tome i. p. 302 — 367. Jnvenars lines are well known, 
Sat. vii. 82. 

* Cnrritnr ad vocem incnndam et carmen amicae 
Thebudos, laetam feoit com Statins nrbem, 
Promisitqne diem,' etc. 

Dante assigns the plare next after Virgil to him, Pvrga- 
torio xxi. 

Silvae. This term was nsed of rapidly composed poems, 
in mnch the same sense as the Greek aiuTorXAiiagjjui. Cf. 
Qnintilian, x. 3, on thoee, *qai primo decurrere per ma^ 
teriam stilo qnam velocissimo volant, et seqnentes calorem 
atqne impetam ex tempore scribant.' Virgirs flrst rongh 
sketehes of his Aeneid might have been thns termed a 
SUva. 

Glaucia». Cf. Martial (ccxlii. p. 313). 

L. 10. tergeminunif etc., the song of the three SiTens. 
Homer only knows of two, Iti^jmv. 

L. 11. chelys, etc., i.e. that of Orphens. 

271. L. 9. genitor cessaret, i.e. when Japiter fiuled to aid his 

son Persens, the flsherman Dictys tended him. Markland 
conjectnred toUebat £rom Aumif apat SeMpt^e, ApoUod, ii. 4 
comebat may = eqnipped with armoar. 

L. 25. graminis indi, ie. costnm, spikenard. 

272. — L. 13. Quid, etc. These last fortynBix lines are very bean- 
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tifnl, and less marred bj fitolts of style than Statins' poetry 
sometimes is. Mercnrjr relates how the freedman recogniaed 
and was recognized hj Blaesns, a friend of his master, pos- 
siblf the Blaesns of Tae. Hist. iii. 38. 

L. 33. Cf. p. 121, 1. 18. L. 25. amisai, ete., i.e. the slaTe 272. cxci. 
Glancias, who had consoled Melior for the loes of his firiend 
Blaesns. 

'L.Z.porxit, i.e. porrexit. Cf. on No. Ixi. L.l.funeta, 278. — 
this absolnte nse of fnnctns is oonAned to iate writers. L. 8. 
obeunt. Cf. Catnllns* 9<^ oecidere. L. 16. hiatti, Perhape 
taken firom some representation of Antnmn breathiag forth 
diseases. 

L. 28. dirae comes iUeferae. Orthms, the dog of Geryon. 
To make it = Cerbems 'nnns canis sed trinm ferarnm 
rapita praeferens,' seems very harsh. 

L. 2. Dulcilnu alloquiis, etc. Cf. Tennyson, In Mem. 274. — 

CZT S— 

* The face will shine 
Upoa me, while 1 mnse alone ; 
And that dear voice I once have known 
Still speak to me of me and mine.' 

L. 4. insinuare, * to entmst yonr sister and parents to yonr 
patron*8 care ; ' or better, ' to ocenpy their mind and thonghts 
that they may fancy yon still alive.* Cf. Rntilins, Itine- 
rarinm, i. 689. 

Constantemqne sibi pariter mitemqne fnisse 
JnnMuawt natis, qni meminere senes. 

See Merivale, Hist. Rom. c. lxiv. snb fln, and a similar ~ cxcii. 
deseription in Martial, iv. 64 (p. 297, No. ccxir.) 

L. 7. Diearcheit i.e. Pnteolani. 

L. 9. praelit non imndet. Cf. Horaoe's ' minimnm Falemls 
Invidet nvis.' 

L. 14. Amdger Heetorie. Misenns. Cf. Aen. vi. 166, 275. — 
* Hectoris hie (Misenns) magni fnerat comes.' 
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L. 15. Nesis, Megaiia, Linum, small isluids opposite Sor- 
rentnm. 

L. 16. Eubow, i.e. Cnmae. 

L. 27. dominis am''Obut, i.e. Pollias and his vriTe Polla. 

L. 1. Jfygdanii senis, i.e. Tithoni. L. 2. Ttrynthia aula 
Hercnlanenm. L. 6. Gargettitts auctor, Epicnrns. 

L. 4. tmgviae liquorem, i.e. Pirene, Hippocrene, Cf. 8t«t. 
Theb. iv. 60. ' Amnis Gtorgoneo percnssns eqno.' Cf. Pers. 
Prol. i. * fonte caballino.' 

L. 7. geminas artes, i.e. poetry and rhetoric. solutae, i.e. 
prose. 

L. 16. inputare terris. 'Yon can claim the eredit of 
having given Lncan to the earth.' Cf. Mart. iii. -vi. 3. 
* Lnx . . . impntat aetherios ortns haec prima parenti.' 
The word is common in the writers of the Silver Age. ' Nee 
data impntant neo aocepta obligantnr.' Tac. Germ. xn. 
Cf. p. 286, 1. 6. 'inpntat nndas ; ' p. 801, 1. 4. 'perennt et 
impntantnr.' Martial. 

L. 18. duleem Gallionem. See Farrar'8 * Life and Work 
of St. Panl/ vol. i. p. 667, ' the epithet by whieh he alone of 
the andents is constantly designated,' e.g. hy his brother 
Seneca. 

L. 11. Quodjulmen, i.e. qnale esset fnlmen Inlii Caesaris. 

L. 21. Et qm, etc. Valerins Flarcns and Ovid. 

L. 3. natum, Alexander. The Nasamonins Tonans is 
Jnpiter Hammon. The Nasamones were near the Syrtis 
Major. 

L. 4. Post ortus, ete., i.e. after East and West were 
conqnered. fulmino, passive only in the Silver Age. Cf. 
Tirgirs ' Caesar dnm magnns ad altnm Fnlminat Enphraten 
bello.' 

L. 20. sepulcra rides. Ct p. 266, 1. 19. L. 29. matrit latn- 
pade. Saepe confessns exagitari se matema specie, verberi- 
bnsque Fnriamm et taedis ardentibns. Sneton., Nero, 34. 

L. 5. Fnlsi numisM. Statnes nsed to be set np by widowi 
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to tlieir bnsbands in tbe likeness of some god. 
real statue of Lncan set np. 

On kis Father. * Oiceru'8 slight mention of bis fitther^s 280. CXCir. 
deatb, " Pater nobis decessit a.d. viii. Kal. Dec" (Ad. Att. i. 6) 
is often quoted as an instance of tbe bardness of feeling en* 
gendered by habit among tbe Pagans. It is interesting to 
contrast vith it tbe tribnteof reflned affection vrbich StatinSi 
150 years later, pajs to his deceased parent.' Merivale, 
Conversion of the Roman Empire, p. 219. 

L. 20. modos extendi* Arati, i.e. ' yon are now in a posi- 
tion to see further than Aratns oould.* *modos extendis'» 
ampliflcare rationes» 'to carry fnrtber the methods yrhkih. 
Aratus employed;' or 'to enlarge tbe houndaries which 
eonflned him.' 

L. 3. iUst sc. Aeneas. L. 9. si Thessalicit Admetus in oris» 281. — 
i.e. si domi suae iterom versatnr. Markland conjectnred 
si Thessalicas Admeton in oras, i e. si uxor rettnlit Adme-* 
tum — si nzor retro rettulit Protesilaum, cnx, etc. 

L.14. Atctnarnt, Capaneus. L. 16. i//ttm, Parthenopaeus. 282, cxcy. 
L. 17. Atc rwit, PolTuices. 

L. 17. htmefuga, etc. Adrastns who alone escaped. 

L. 19. Sic nimbo, Hippomedon, drowned in the Ismenua. 
JNmbus seems here to be used of the spray, as in Virgil of a 
storm-cloud. hicpascitur. Tydens, wben dying, devonred tbe 
brain of Melanippus. L. 21. illum. Ampbiaraus himselfl 
See p. 287. 

At puer, etc. The child's name was Opbeltes» ealled 283. CXCTI. 
afterwards Archemoms {if^ i*^f»>) ^s portending the 
Argives' defeat. Statius ezcels in descriptions of infimts. 
Cf. p. 285« I. 11 ; but 1. 10, reptans, etc.» is, it must be 
admitted, in his worst manner. 

L. 4. huvbuere. Cf. Thnc. vii. 84, on the passage of the 284. — 
Assinams. 

L. 27. Exsotoi, ete. All the women of Lemnoe were de8> 285. cxcYir. 
tined to commit some sin. Hypsipyle alone had spazed her 
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hasband'8 life. She has now, by vra,j of compensstion for 
this, killed this child, entrnsted to her hj his mother 
Eiuydioe. 

L. 3. qvtae me mergat, Ct Sed mihi vel teUns optem prins 
ima dehiscat. Aen. iv. 24. 

L. 10. aU pignore nostro partus hanos, She is addreasing 
specially Amphiarans, at whose instance the Nemean games 
were afterwards founded. 

L. 16. Cf. with these beantifDl lines Lncr. ii. S55 (p. 31, 
No. XXVI.), Georg. iii. 516 (p. 90, No. lxxiv.). 

L. 5. DesUuit, etc. So Jnno in Aen. zii. 151. 

' Non pngnam adspicere hanc ocnlis non foedera poesnm/ 

L. 8. sdt peritura, a Ghreek constrnction, as ' sensit medios 
delapsns in hostis.* Ma. 11. 877. 

L. 9. Therapnaeifi^atres. Castor and Polinz worshipped 
at Therapnae, in Laoonia. 

L. 21. bemgna, mercifiil as breaking ofT the conflict. 

L. 6. volveniis, sc. se. L. 10. Fratrilms, Eteocles and 
Polynices. 

L. 19. Qualis, etc. Statins shows minnte observation of 
the habits of birds. See above, p. 284, No. czcvii., and p. 390, 
1.7. 

L. 5. occidtm amor, i.e. for Deidamia. 

L. 17. nepos here=pronepoe, as Aohilles was on his &ther's 
side * great-grandson ' of Zens {caeli), on his mother^s of 
Pontns (pektffi). 

' L. 27. Jam cUpeus breviorque manu consumitur hasfti, The 
sense is, ' The shield and spear-handle become smaller and 
shorter ; seem to shrink np and to be devonred as he grasps 
them in his hand.' This seems better than to take brevior 
as 'shorter than the thyrsns,' which Achilles had been 
earrying. 

Caedna Paetns was pnt to death by the Emperor Clandins, 

A.D.42. 
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L. 11. £% numerat, ete. Thongh yoQ are nearly siztf, yon 
have scaieely ever enjoyed life. vito and vivere are so nsed 
bjr Martial. See p. 294, 1. 11. caienaU, linked tc^ether, 
nnremitting. 

L. 1. vtraque manu. The form hj which a person who 
maintained the freedom of a slave, laying his hand on him 
and saTing, ' Hnno liberali cansS adsero,' is allnded to. 

L. 18. patrem, Cato Uticensis. 

L. 1. tUl objechire, * Who canst not blame Pothinns, the 
mnrderer of PompeyP' Cf. * Pharinm scelns/ p. 268, 1. 1. 

L. 2. ^ levuu, i.e. on whom the whole list of the pro- 
Mribed reflected less gnilt than the single death of Cicero. 

L. 3. Romand stringis. Cf. oocnlt& spolia, Jnv. viii 107. 
L. 4. nec = ne qnidem, often in Martial. Cf. p. 297. 1. 12. 

L. 5. impius miles. Popilius Laenas, whom Cicero had 
once snccessfnllf defended in a criminal trial. 

L. 10. togae, * the bar/ the profession of the advocate. 8o 
p. 317, 1. 14, on Cicero. 

L. 3. Proserpina, who was believed to cnt the lock of hair 295. ccix. 
as an offering (on the analogjr of the hairs plncked from the 
victim'8 forehead), that the spirit might depart. Cf. Virg. 
Aen. iv. 698, ' flavnm Proserpina crinem,' etc. 

L. 6. raucos, * till they are hoarse.' (Paley). Cf. ie^^ 
nfMedSTW nneffiutuw. Dem. Olynth. iii. 36. 

L. 10. frangere, To press and distnrb the arrangement 
of the conches. 'Frange toros,' ' shake np the cnshions,' ii. 59. 

L. 11. Euphemus, Domitian's 'structor,' who arranged the 
tables and dishes. 

L. 15. Tunc admitte, etc. Cf. Hor. Sat. ii. i. 18. 
nisi dextro tempore Flacd 
Verba per attentam non ibnnt Caesaris anrem. 

L. 13. premis, i.e. describe tfaeir defeat. Cf. on p. 75. 1. 2. 

L. 17. dum blanda, ete. ' While the rattle of the bazard- 
ons box is everywhere heard firom the stroUers in December 
with theirsednctivegambling,— and the trickster plays with 
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his (^Riting drob.* Voffiu may perhaps mean the freedom 
from the restraint of the laws dnriDg the Satnmalia. 
Other names for the fritillus are turriculat pyrgus, and 
phimus. The vord tropa oocnrs nowhere else. Some read 
fx^ (s:caiipo). The talns is called neqnior, as thrown from 
the hand, and, therefore, being more open to cheating. 

See a passage on this snbject in Statins, Silv. iv. 4, 78. 

L. 6. lacus, i.e. wine vats, inroKfiyui. 

* Dolia dnm magni deficiantqne lacns.' — Tib. n, v. 86. 

h. 12. Nec. See above, on p. 294, 1. 4. 

hdc licuisse. * Nero negavit qnemqnam principnm scisse 
qnid sibi liceret.' Suetonius. To this there is here, perhaps, 
an allnsion. 

L. 4. Hine sepfem dominos montes. * It mnst be remem- 
bered that the Hills, afterwards commonly called the Seven 
Hills, are entirely di£Perent from the seven original centres 
of worship with which the Septimontinm (the Festival of the 
Seven Montett^ excluding the Colles, i.e. the Viminal and 
Qnirinal) was connected.' * The ennmeration of the Seven 
Hills, as made in modem times, is fonnd in no ancient 
writer,' Bnm, Bome and the Campagnat p. 88. He refers 
to flve passages (besides this) where the nnmber seven is 
mentioned, bnt without any defined topographical meaning. 

L. 10. Armae Peremnae. Qt. on p. 229. 

L. 12. Gestatorf the rider in the lectica or palankeen, the 
nse of which in Rome was nnknown (ezcept for invalids and 
fnnerals) in tbe Repnblic. Gestatio is sometimes nsed for a 
place for taking the airin a litter (p. 300, 1. 19). 

L. 14. cdeuma^ etc., the cry of the boatmen, to keep time. 
heidarU (S^uuiy), are the towers, or bargemen. 

L. 16. MtdviuSt Ponte Molle* Martial from this line 
seems to apply the naroe Janicnlnm to the Monte Mario. 
Whichever be the exact spot intended, the greater height 
of the range of hills on the west to that of those on the east 
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of the Tiber mnst be borne in mind. The Janicnlam is nearly 
one hnndred feet higher than the Eaqniline. 

L. 23. facti modo dhntU Mdorchi, i.e. ' his temple (recently 298. ccx v. 
bnilt by Domitian) near that of Hercnles.' Cf. on p. 88, l 11. 

L. 27. pendulam Setiam, overlooking the Pomptine 
Marshes. 

L. 13. sed, * and indeed.* Martial sometimes nses the word 299. ccxvi. 
withont an adversadve sense, e.g. ' Et sealis habito tribns 
sed altis/ ' and those high ones.* 

L. 15. rhonckos, ' sneers/ lit. snorting. 

L» 16. scombri*, qtc, i.e. make wrappers for maekerel. 
Cf. Catnll. 95, 7, 'laxas scombris saepe dabnnt tnnicas.' 
Pers. i. 43, and Hor. £p. 11. i. 269. 

molettas, ynth. allnsion to ' the tnnic of pitch,' p. 317, 1. 9, 
L. 19. inverm, i.e. wnv^oypaipui. * Scriptns et in tergo necdnm 
flnitns Orestes.' Jnv. i. 6. arande, toc. for nom. Cf. 
exspectate venis, p. 103, I. 9. So 'sic venias hodieme/ 
Tib. I. 7. and ' ramnm millesime dncis.* Pers. iii. 28. 

L. 2. cum liceret, etc., i.e. Trben the mle was ' first come 300. ccxvii. 
flrst served,' before Domitian revived Otho'8 law, appro- 
priating to the Eqnites the 14 rows uext above the Senators. 
' Sic libitnm vano qni noe distinxit Othoni.' Jnv. iii. 159. 

L. 5. Gaium . . . Lucium, typical names of Eqnites. 80 
Nam qnod tnrpe pntat Titio Seioqne. Jnv. iv. 16. 

L.8. tn I7ui7n,the passage betvreen the knights and the plebs. 

L. 9. semifuituat etc., ' half sitting and half standing, and 
kneeling uncomfortably on one knee.' 

L. 11. Leito, the seat-keeper, Cf. Mart. v. 8, 11 ; 

' lllas purpnreas et arrogantes 
Inssit snrgere Leitus lacemas.* 



L. 19. gestatio, See above on No. ccxiv. 

L. 20. virgo, See on p. 235, 1. 8, 

L. 2. necuter, i.e. nenier. 

L. 4. imputantur. See on p. 277/ I. 16 No. cxciii. 
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L. 8. sortem, * the principal.* 

L. 14. cras. Cf. Persios, p. 245, 1. 22. 

L. 11. pinn£L acribewbe. From the flight of craoes in the 
form of a y, the inidal ofver. ^ 

L. 9. Rhene, On Trajan'8 retam from Germany, A.D. 99. 

L. 14. oornibus aureis recepUs, recovered, restored. Cf. 
' Bhenosqne bicomis.* Aen. viii. 727. The epithet aureis 
may refer to a trinmph, in which images of rivers, cities, 
etc., Trere borne. Ovid (Trist. iv. 2) describes a trinmph 
over Germany. The Bomans were then bitterlf enraged 
with the Germans on accoant of the massacre of Varus* 
legionB; everything Gkrman is painted as prostiate and d«- 
graded, and therefore the Bhineas symbohcal of all Qexmaay. 

Comibus hic^'actisviridi male tectns ab nlva 
Decolor ipse sno sanguine Bhenus erat. 

Cf. too £x Ponto in. 4, 107. Martial, on the contrary» looks 
on the Bhine as Boman, and wishes to see it Boman on both 
banks, with its golden horas recovered. [For this note I am 
indebted to Mr. Munro.] 

Tacitns gives a different acconnt of M. Antonius Primns, 
'raptor, largitor, pace pessimus, bello non speraendus.' 
Hist. iL 86. 
807. coxxxiii. L. 1. Formiae, Mola di Gaeta. L. 8. Circe^ i.e. Circeii. 

L. 9. Marica. Cf. Hor. Od. iii. 17, 7. L. 10. Salmacis, 
A spring (here spoken of as a nymph) that fell into the 
Lucrine Lake. 

vena, ' waterconrse.' The word is used metaphorically 
for a streak or passage. Cf. Plin. Hist. Nat. 17, 11. * Venae 
arearum/ rows of trees in a garden. 

L. 15. purpura, her fan. L. 21. vemas, tame, bred in the 
tanks. So ' mactabis et veraas apros/ i. 50. 

L. 1. imputat. See on No. cxciii. 

L. 9. toga rtira, i.e. few city duties, orcalls of dients. Cf. 
' o tunicata quies,' x. 51« 6. 
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L. 3. «NMdfur, i.e. by caltiration. maligwu», ' seanty.* So 
p. 114, 1. 7. 

L. 5. Contwrbator, i.e. ntioanm, — eanBing bankraptcy. 
Cf. * Sio Pedo oonturbat.' Jnv. vii. 129. 

L. 19. quamCwmit etc., than the scented ieafof Cosmns 
the perfnmer. ' Coemianae ampollae.' iii. 82, 2&, 

L. 8. nuce pieata, ' a nnt smeared with pitch,' like the 
wine vesaels lined with resin. Cf. ' lesinata bibis yina/ iii. 
77,8. 

L. 7. Calabris CamenU, Horare. So * Sic Maro nec C^afori 
temptavit carmina Flaeci,' viii. 14. 

L. 9. Lueilius. Cf. p. 26, and note. 

These seven epitaphs may be compared with the best 
in the Qreek Anthology. Latin from its terseness and its 
impressiye strength and eamestness, hae remained the lan- 
goage par excellenee of epitaphs. 

L. 2. Zavicana, on the Tia Labicana, which, issaing from 
the Porta Esqnilina, fidls into the Via Latina, thirty miles 
firom Rome. Tombs lined the great roads for miles. Cf. 
Jnv. X. 171 (p. 816, 1. 16), on which see Mayor^s note ; and 
the nezt epitaph bnt one to this. 

L. 8. Glaueiag. Cf. p. 270, No. cxei. 

L. 15. Seorpus, acelebrated chariot driver. 

L. 3. Sales NUi. Paris waa an Egyptian by birth. 

L. 8. Aeolidot, Either danghter of Aeolis, or betttt, a 
native of Aeolis, i.e. Aeolia. 

L. 1. Cappadocum eaevis, etc. The Cappadocians kad a 
bad name for croelty and treachery. Kfirrir fOvinntioKtf Kbstxsf 
Tfia uAswa wiaarta. L. 3. Bettulit. Cf. Tac. Ann. ii. 75. 

L. 11. priortan scribentU simplicitas, For the doabla 
genitive, cf . Scaevolae dicendi elegantia, Cic. See Madvig, 
L. Qr. 288. 

L. 13. ' cuius,* etc. ' Whose name do I fear to pronoance ? ' 
These words, with the nezt line, are a qootation from 
Lndlins. On Mncins, ef. on p. 241, 1. 14. 

F W 
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L. 15. Ponet 'defloribe.* Cf. ' sollen nvnc hominem ponere 
nonc denm.' Hor. Od. iv. 4. Ponere totnm, Ars Poet. 36. 

Tigdlinum^ For a foll aooonnt of this wretch see 
Mayor. 

L. 2. Et dedueitf i.e. et qnae taeda dedncit» ' and tvhich 
ttake plonghe a broad fnrrow.' Mayor, vho qnotes ieht 9* $«' 
Hik» WB& ol wxafMvivoc hA». L. 8. c<manittae. Cf. above, 
on p. 260, 1. 12. L. 9. HyUu. Cf. Propertins, p. 186. On 
Lncilins, cf. p. 26, and note, and p. 241. L. 14. ante tubas 
Cf. 'onr ante tnbas tremor oconpat artnsp' Aen. xi. 424. 
Flaminia. Cf. p. 313> I. 9 ; p. 814, 1. 1. 

Sunfitur — connHo. The conneil ' of the tnrbot,' snmmcMied 
bf Domitian at night, to the fortress on the slope of thehill, 
on which stands the modern Albano. Its site can «-till be 
traced. Near the villa some praetorians vrere qnartered, 
whenoe the palace itself is called arz. Merivaie, ch. Izii. 

Cattis, the modem Hessen. Domitian made an ezpedition 
against them A.D. 84. Sycambris, to the west of the Catti. 
in Bhenish Pmsaia. 

pinna. Mayor takes it metaphorically» ' on hnrried wing, 
with great despatch.' He points ont that Cerdombus is nsed 
like Dama, genericalljr. L. 4. Lamiarum,. Cf. Hor. Od. iir. 
rviu 

L. 5. naiaUbuSy 'birth/ 'descent.' Asense of the word 
eonflned to the Silver Age. In the Angnstan age it means 
birth-doy. L. 8. Bracatonant i.e. the inhabitants of what 
was afterwards the Provincia Narbonensis. 

Senowum. The name snrvives in Sens, to which place 
Beoket retired, A.D. 1165. L. 9. tunica molesta. Cf. 
p. 316, 1. 1. 

L. 15. quanhtm viz, ete. Mayor gives the sense of the 
passi^e. Cicero, the man of peace, won the same title to which 
Octavins waded throngh seas of blood, — but when Cioero.was 
kailed parent, etc., Rome was Jree. L. 16. Thessaliae. Cf. 
on p. 80, 1. 12. 
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' L. 19. Arpina» alna, i.e. Marias, who, B.c. 101, defeated 
the Cimbri in the Campi Bandii, near Terona. 

L. 21. vitem, the centurion's staff, hence nsed sometimes 
for his office, ' yitem posee libello/ xiv. 193. 

L. 4. coUega. Q. Lntatius Catnllns. 

L. 5. Dedorum. The fother deroted himself B.c. 340 at 
the battle near Vesnvins, the son b.c. 295 at Sentinnm. 

L. II. curules, Le. sellas. L. 14. pUa, i.e. of the gnard 
that escorted him. L. 20. Fidenae, GabU, Uhibrae, prover- 
bial for their desolation. See Hor. £p. 1. xi. 7, 8, 80. potes- 
taa = magistrate. Hence the Italian Podetta. L. 2. tame- 
roca=namerons onljr in lateLatin, harmonions, rhTthmica), 
in the Angustan age. With this passage cf. p. 32^, 1. 7. 

L. 2. quoseumque, indeflnite = qnoslibet. Cf. qnocnmque 320. ccli, 
snb axe, xiv. 42. L. 8. habes, ie. thon O Fortnne! 

L. 4. Collige, infer. Cf. Hor. Sat. ii. 1, 61. Pers. v. 86, 
mendose coUigis. L. 7. surdo, 'noiseless/ 'secret.' Cf. 
snrda bnccina, vii. 71. L. 10. Caedicius, a cmel conrtier of 
Nero's. L. 17. Setina, of Setia, Senxa, above the Pomptine 
marshes. Cf. lato Setinnm ardebit in anro, x. 27.' 

L. 27. Hi sunt. Cf. p. 46, 1. 8. 

This address tohisdeparting spirit wasuttered by Hadrian, 
among his last words (a.d. 138) :— 

' Soul of miue, prettj one, flitting one, 
Guest and partner of my clay, 
Whither wilt thou hie away, — 
Pallid one, rigid one, naked oae — 
Never to play again, never to play P ' 

Merivale. 
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The author, the date, and the exaet occasion of the Per- 
vigilium Yeneris are nnknown. The soene appears (from 
p. 326, 1. 6, sq.) to be laid in Sicilj. BUcheler, who edited 
the poem (Leipsic, 1869), thinks that Venns Genetrix, who«e 
worship had been revived by Hadrian, ia the snbjeet of it. 
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and that the Floralia or Rosalia oelebrated together with 
the Yeneralia were the festivaU before which the pervigilium 
was kept. The Bprightliness and harmony of the tiroehaic 
metre is remarkable. Though well adapted to the Latin 
langnage, it seems not to have come into fashion till a 
Ute date, being used bj Florns (26 Trnchaics de qualitate 
vitae) in Hadrian'8 time* and, at a later date, with great 
effectby some of theChristian hjmn-writers, e.g. Pmdentins. 
Biicheler assigns the poem to the period between Floms and 
Nemesianns, i.e. either the second or third century. 

.S22. CCLiv. L. 13. Icvis» an archaism for luppiter, revived in Ha- 
drian'8 time. Cf. ' qno tremit ipae lovi*.^ L. Apuleins 
(under the Antonines). — mariti» inUtribus, i.e. fertilising, 
the ' fecnndis imbribus,' of Georg. n. 325. 

323. — L. 1. (fe flagello myrteo, * weaves green bowers of mjrtle 

shoots.' The frequent and careless use ot deia. this poem 
will be noticed. Perhaps it is not an Africanism, bnt a mark 
of late Latin, as it iscommon to other writers of the second 
centnry. But Virgil has ' templum de marmore ponam ' 
(p. 88, 1. 5). FlageUum is so used by Catullns and Tirgil. In the 
nezt line notice the post-classical thronu». Other instanoes 
of late Latinitj are vehoforgesto,Jussit vt, congrex, totus for 
omnis, papiUas, for bnds, and the personal nse ofpudebit. 

L. 7. unde, * from whom/ as ' nnde nil majus generatnr 
ipso.' Horace. 

progue prole posteriLm, i.e. spedallj to guard the future 
raee Mars was to be the fsther of Romnlus, and of the 
imperial race. 

L. 16. ipsa surgeittes papiUas de fteooni spiriiu C7rg*t in 
not<a penates. * She herself flings npon the home she loves, 
rosebuds as they rise into life from (i.e. beneath) the west 
wind's breath.' 

324. — L. 22. The order is 'vellet Venus ut ipsa (sc. Diana) 

venires.' 

325. — L. 6. stare, 'pilednp with flowers.* Cf. Aen. xii. 408, 
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' pnlvere eaelnm stare * (where Servius 8^79 stare = plenam 
esse) , ' <me mas» of dust* Kennedy 

L. 14. <M&t0r^ene«&M. Witlioat8omeideaofmotion,8abter 32& cciiv. 
mXh. the aocnsative is verj rare. ' Snbter pineta Galaesi/ 
Prop. iii. 29, 67, is perhaps a solitary instance. 

L. 2i.quando fiam, etc. Ferhape the allnsion isto re- 
Btnints laid on free speeeh ander the emperors. 

L. 35. Amydaa, No one was allowed to annonnce the 
enemy^s approach, ae there had been so many false reports. 
Hence taeitae Amyda^y Aen. x. 564. 

We have reached the beginning of the flfkh centnry. In- 326. cclt. 
deed the date of the poem whenoe this extract is taken, 416 
A.D., is a few years later thaa the latest date (406 A.D.) to 
whirh we can refer anything in Clandian. The anthor was 
Claadias BatUias Namatianas, prefect of the city in 414. 
He deseribes his retnm from Rome to Gkial, his native 
coantxy, where his estates had been devastated, perhaps by 
the Visigoths. The poem, in two books (over 700 lines in 
length), of which mnch is lost, is worth reading as a pictnre 
of ihe time. 

L. 1. OMMla, Cf. Aen. n. 490. 'Amplexaeqne tenent 
postes atque oecnla flgant.' Lncr. iv. 1179, 'exclusos amator 
— ^foribus miser oecola flfpt.' 

L. 8. lauie Utamus. We offer oar praise in liea of sacri- 
fli<e. For this ase of lito, cf. ' litemas Lentalo.' Cic. pro 
Flacco, 38, ' qaae tibi litarem.' Seneca, Med. 1029. 

L. 5. mundi, i.e. orbis terraram, a post-classical ase of the 
word. 

L. 7. genetrix. Cf. Claadian Stil. iii. 160. 

* Haee est in gremium victos qnae sola recepit 
Homannmqae genas commani nomine fovit 
Matris, non dominae ritn ; civesqne vocavit 
Qaos domait, nexnqne pio longinqna revinxit.' 

L. 17. Tk nan /tammifferis, ete. Cf. Lncan, p. 264, 1. 16«tq. 
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L. 4. Cf. Ovid, Fast. ii. 683. Bomanae spatiiim est nrbis 
et orbis idem. 
CCLVi. Clandian, thongh a native of Alezandria, has perfect com- 
mand of the Latin langnage, and is a most snccessfnl imitator. 
He observes a total silence as to the ezistence of Christianity. 
Qibbon (at the end of his thirtieth chapter) gives a just and 
discriminating estimate of his peetiy. Its chief fanlt is that 
it is often nndnly elaborate and ezaggerated. An instance 
of this occnrs in the conclnsion of the first extract, where the 
words ' absolvitqne deos ' spoil what is really otfaerwise a 
noble passage. 
— L. 8. toUuntur in dttum, ete. Cf. p. 319, 1. 3, and Horaoe's 

' celsae graviore casn decidunt turres,' etc 

Bnflnns, an odioas character, raised himself bj cruelty 
and intrigne to the office of Prefect of the East, ond after 
the death of Theodosius gained absolnte anthority over 
Arcadins. He is accnsed of conspiring against his sovereign, 
and his rival Stilicho, the General and Minister of the West, 
persuades the Gothic tro<^ nnder Gktinas to enclose him in 
tbe manner here described. and to pnt him to death, a.d. 
395. The scene of this event was the fleld of Mars, a mile 
firom Byzantinm. 
32f. — L. 11. Suprema, i.e. extrema. 

330. — L. 1. Bis, the conqnest of Mazimas« a.d. 338, Engenins, 

A.D. 394. 
— ccLTiii. L. 12. Lucan (iz. 402) has a similar passage on the selec- 
tion of the young eagles tested by their power of gasing on 
the snn. L. 16. nidos, the nest for the nestlings, as * ore 
ferunt dulcem nidis inmitibns escam.* Qeorg. iv. 17. 
382. ccLix. L. 5. Adiunxitgeminas. These are the partsof thesoolcalled 
in the triple Platunio division (Bep. iv. 439) to h«4uiuuiTiit^, 
and To fluvzow^t; — the appetitive and irascibie elements re- 
spectively— which are io be controUed by the reason «« 
XoyMTMcov (jnandatrix operum). 
333. CCLX. This epithalamium was composed on the muriage of the 
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Emperor Honorios and Maria, daaghter of Stilicho. L. 13. 
perpetuum, nsed bj later ^writers for the more classica) 
perpetuo, 

L. 20. assibilat. Pinder qnotes Sray miJereaof vnXia '^h^Kp 
Ar. Nub. 1008. Cf. oa Catnllns, p. 48, L 25. 

L. 18. trabilnu smaragdis, for smaragdinis. Cf. Scytha 
ezercitas, p. 336, 1. 27. 

Qn the charaeter of the Ennnch Entroidns and his minis- 
try, A.D. 395—399, see Gibbon, ch. zzxii. 

L. 8. Lutati, C. Lntatios Catnllns' rictory at the ifigates 
Insnlae concladed the First Pnnic War, B.c. 241. L. 21. pira- 
tica. Cf. Lncan, p. 251, 1. 9, and note. L. 22. servilis laurea^ 
the defeat of Spartacns, b.c. 71. L. 24. Gildo, for his reTolt 
and oppression of Africa for twelve jears (a.d. 886—398), 
see Gibbon, ch. zxix. 

L. 27. Sq/tha exercitu» redien», after oecnpying Asia for 
twenty-eight years (b.c. 633—605). Hdt. iv. 3. With 
Sc^rtha for Scjrthiens, cf. IxC^ hf oUmv. Aesch. Pr. Vinct. 2, 
and above, p. 334, 1. 18. 

L. 5. Shaetia, the Tyrol and Engadine. 

L. 10. Vvnddici, the conntry between the Dannbe and the 
Lake of Constance, the north-east of Switzerland, parts of 
Baden, Wiirtemberg, Bavaria, and the Tyrol. Norica rura, 
Styria, and Salsbnrg. 

This is the trinmph of Honorins for the defeat of Alaric 
at Pollentia, a.d. 403 (the snbject of the nezt extract bnt 
one), and his snbseqnent diseomfitnre nnder the walls of 
Verona. 

L. 17. Danubvus, pnt for the dwellers on its banks. Cf. 
Rhodaniqne potor. Hor. Od. ii. xx. 20. 

L. 6. lUyriei jura. Alaric was declared Master-General 
of the Eastern IllyTicnm, a.d. 398. ' He issned his orders 
to the four magaxines and mannfactnrers of offensive and 
defensive arms, to provide his tro<^ with an extraordinary 
snpply of shields, helmets, twords, and tpears : the nnhappy 
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336. — 
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338. — 
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389. ccLXv. 
340. — 
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pro-vincials were compelled to forge the infltrtimeats of their 
ova defltmction.' Gibbon, ch. zxx. 

340. COLXV. L. 14. sua damna. Sfua refers rather to the faber than 

to the chalybSy an indication of decaying Latinity. L. 18. 
Urbem, a royal chase of the kings of Lombardy, and a small 
riyer, 'flnvium miri oognominis/ wbich excnsed the pre- 
diction ' penetrabis ad urbem.* Cf. a similar eqniToqne in 
the case of Cambyses, who was to die at Ecbatana, Hdt. iii. 
64 ; of Cleomenes, at Argos. Hdt. vi. 80 ; of Robert Gniscard, 
Doke of Apalia,who died at a plaoe called Jernsalem,in Zante, 
when on his way to Falestine ; and, lastly, of onr own Henry 
IV., who died in the Jemsalem Chamber at Westminster. 

341. OCLXVi. L. 6. Dea Bhamnusui, se. Nemesis, worshipped at Rham- 

nns in Attica. L. 10. PoUmtia^ twenty miles firom Tnrin. 
This victory, a.d. 403, deferred the captore of Rome by 
Alaric for seven years. ' Claadian's peroration is strong and 
elegant ; bnt the idABtity of the Cimbric and Gothic fields 
mnst be nnderstood (Uke Virgirs Fhilippi) abcording to the 
loose geography of a poet. Vercellae and FoUentia are sixty 
miles from each other.* GKbbon.— On the Gimbri, cf. Jnv. 
viu. p. 317, 1. 23. 
L. 22. Discite. Cf. Aen. vi. 620 :— 

' Discite institiam moniti, et non temnere divos.* 

345. ccLXix. L. 9. Sunt alterat eto. See p. 116, 1. 4, sq. 

L. 14. (^wd superi meruere semelj Le. in the nnderworld 
the golden age lasts not merely for one brief period bnt for 
ever. L. 17. arbor. Cf. Anrens — ^ramns, Innoni infemae 
dictus sacer. Aen. vi. 137. 

L. 25. Lunari globo, The same idea appears in Cic. Somn. 
Scip. Infra Lnnam nihil est nisi mortale et cadncum praeter 
animos : supra Lunam sunt aetema omnia. 

346. CCLXX. L. 10. Ingentem meminit, etc. 

' A neighbonring wood bom with himself he sees 
And loves his old contemporary trees.* — Cowley, 



NOTES. 441 p^B. pTo. 

A few pusages from Boethiiis — the la«t of the old writen, 347. cclxxi. 
fonning a link betweea the clasncal period of literatnre and 
that of the middle ages — ^lMing ns to the period of Theodoric, 
nnder whoae reign, a.d. 49S — 626, Italy enjoyed peaoe and 
proeperity. After fllling the offlees of Consul and Senator, 
Boethins fell a victim to the jealonsy ei Theodoric. The 
ConBolati(m of Philosophf, written dwring his conflnement 
at Tieinnm (PaTia), has a pecoliar interest. ' He speaks * (says 
Hallam, Lit. Eur. chap. i.) * £r<Hn his prismi in the swan- 
like times <^ dying eloqaence. The philosophy that consoled 
him in bonds was soon reqoired in the snfferings of a cmel 
death. Qnenched in his blood, the kunp he had trimmed 
with a sldlfal hand gave no more light ; the langnage of 
TnIIy and Virgil soon ceased to be spoken ; and manj ages 
were to pass away before leamed diligence restored itspnrity, 
and the union of genins with imitation tanght a ibw modem 
writera to snrposs in eloqvence the Latinity of Boethins.' 

' Roman letters maj be said to have expired with greater 
dignity in his person, than the empire in that of Augnstnlos.* 
(Milman*s Hist. Lat. Christ. iii. ch. 3.) 

There is no donbt that Boethins professed Christian prin- 
ciples, yet it mnst be confessed that there is nothing dis- 
tinctly Christian in his great work. It enjoyed, howerer, a 
long and endnring popaiarity throngh the dark ages. In its 
stmctnre it somewhat resembles the Satnrae Menippeae of 
Yarro, from the freqnent insertion of metrieal pieces. It 
abonnds in noble thonghts, and is stamped thronghont with 
the impress of fiuniliarity with the spirit and form of the 
dassical period, as weO as with a gennine literary en- 
thnaiasm. 
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